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DECLARATION OF CONFORMITY (UK)

Name and address of the manufacturer:

Name: Greenworks Tools Europe GmbH
Address: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Germany

Name and address of the Authorized representative:
Name: GREENWORKS POWER UK LTD
Address: Castle Bromwich Hall Estate, Chester Road, Birmingham, United Kingdom, B36 9DE

Name and address of the person authorised to compile the technical file:
Name: Kevin Xu
Address: Castle Bromwich Hall Estate, Chester Road, Birmingham, United Kingdom, B36 9DE

Herewith we declare that the product
Category: Lawn Mower

Model: LM3604

Serial number: See product rating label

Year of Construction: See product rating label

« is in conformity with the relevant provisions of the Supply of Machinery (Safety) Regulations 2008.
« is in conformity with the provisions of the following other UK legislation:

« Electromagnetic Compatibility Regulations 2016

+ Noise Emission in the Environment by Equipment for use Outdoors Regulations 2001

« The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in Electrical and Electronic Equipment
Regulations 2012

Furthermore, we declare that the following standards have been used:

EN IEC 62841-1, EN IEC 62841-4-3, EN IEC 62233, EN IEC 55014-1, EN IEC 55014-2,
EN IEC 62321-3-1, EN IEC 62321-4, EN IEC 62321-5,

EN IEC 62321-6, EN IEC 62321-7-1, EN IEC 62321-7-2, EN IEC 62321-8

Conformity assessment method to SCHEDULE 9 Noise Emission in the Environment by Equipment
for use Outdoors Regulations 2001.

Notified body involved:

Name: Center for Testing and European Certification Ltd.

Address: 23 "Patriarh Evtimiy" Str., Stara Zagora 6000,Bulgaria

Measured sound power level : 91 dB(A)

Guaranteed sound power level : 96 dB(A)

Place, date: Birmingham, UK 11.11.2025 Signature: Ted Qu, Quality Director

Ted Qu
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1 DESCRIPTION
1.1 PURPOSE

This machine is used for domestic lawn mowing. The
cutting blade must be approximately parallel to the
ground. All four wheels must touch the ground while
mowing.
1.2 OVERVIEW
Figure 1-12
1 Start button
Blade activation lever
Upper handle
Knob
Lower handle
Rear discharge door
Quick-release lever
Battery door
Height adjustment lever
Grass catcher
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Mulch plug

2 SAFETY
21 SAFETY DEFINITIONS

Warnings, cautions, and notes are used to point out
especially important parts of the manual.

THERE IS A RISK OF INJURY OR DEATH

FOR THE OPERATOR OR BYSTANDERS IF THE
INSTRUCTIONS IN THE MANUAL ARE NOT
OBEYED.

THERE IS A RISK OF DAMAGE TO THE
PRODUCT, OTHER MATERIALS, AND THE
ADJACENT AREA, IF THE INSTRUCTIONS IN
THE MANUAL ARE NOT OBEYED.

Note: Used to give more information that is necessary
in a given situation.

22 GENERAL PRODUCT SAFETY WARNINGS
General Product Safety Warnings

A WARNING

Read all safety warnings, instructions,

il i and ificati provided with
this product. Failure to follow all instructions listed
below may result in electric shock, fire and/or serious
injury.

Save all warnings and instructions for future
reference.

The term "product” in the warnings refers to your
mains-operated (corded) product or battery-operated
(cordless) product.

1) Work area safety

a) Keep work area clean and well lit. Cluttered or
dark areas invite accidents.

b) Do not operate products in explosive
atmospheres, such as in the presence of
flammable liquids, gases or dust. Products create
sparks which may ignite the dust or fumes.

c) Keep children and bystanders away while
operating a product. Distractions can cause you
to lose control.

2) Electrical safety

a) Product plugs must match the outlet. Never
modify the plug in any way. Do not use any
adapter plugs with earthed (grounded) products.
Unmodified plugs and matching outlets will reduce
risk of electric shock.

b) Avoid body contact with earthed or grounded
surfaces, such as pipes, radiators, ranges and
refrigerators. There is an increased risk of electric
shock if your body is earthed or grounded.

c) Do not expose products to rain or wet
conditions. Water entering a product will increase
the risk of electric shock.

d) Do not abuse the cord. Never use the cord
for carrying, pulling or unplugging the product.
Keep cord away from heat, oil, sharp edges

or moving parts. Damaged or entangled cords
increase the risk of electric shock.

e) When operating a product outdoors, use an
extension cord suitable for outdoor use. Use of
a cord suitable for outdoor use reduces the risk of
electric shock.

f) If operating a product in a damp location

is unavoidable, use a residual current device
(RCD) protected supply. Use of an RCD reduces
the risk of electric shock.

3) Personal safety

a) Stay alert, watch what you are doing and use
common sense when operating a product. Do
not use a product while you are tired or under
the influence of drugs, alcohol or medication. A



moment of inattention while operating products may
result in serious personal injury.

b) Use personal protective equipment. Always
wear eye pr ion. Protective equif it such

as dust mask, non-skid safety shoes, hard hat, or
hearing protection used for appropriate conditions
will reduce personal injuries.

c) Prevent unintentional starting. Ensure the
switch is in the off-position before connecting to
power source and/or battery pack, picking up or
carrying the product. Carrying products with your
finger on the switch or energizing products that have
the switch on invites accidents.

d) Remove any adjusting key or wrench before
turning the product on. A wrench or a key left
attached to a rotating part of the product may result
in personal injury.

e) Do not overreach. Keep proper footing and
balance at all times. This enables better control of
the product in unexpected situations.

f) Dress properly. Do not wear loose clothing or
jewelry. Keep your hair and clothing away from
moving parts. Loose clothes, jewelry or long hair
can be caught in moving parts.

g) If devices are provided for the connection of
dust ion and i ilities, ensure
these are connected and properly used. Use of
dust collection can reduce dust-related hazards.

h) Do not let familiarity gained from frequent use
of products allow you to become complacent
and ignore tool safety principles. A careless
action can cause severe injury within a fraction of
a second.

4) Product use and care

a) Do not force the product. Use the correct

product for your application. The correct product

will do the job better and safer at the rate for which it

was designed.

b) Do not use the product if the switch does

not turn it on and off. Any product that cannot be

controlled with the switch is dangerous and must be

repaired.

c) Disconnect the plug from the power

source and/or remove the battery pack, if

detachable, from the product before making any
j i ies, or storing

products. Such preventive safety measures reduce

the risk of starting the product accidentally.

d) Store idle products out of the reach of

children, and do not allow persons unfamiliar

with the product or these instructions to operate

the product. Products are dangerous in the hands

of untrained users.

e) Maintain products and accessories. Check

for misalignment or binding of moving parts,

breakage of parts and any other condition

that may affect the product’s operation. If

damaged, have the product repaired before use.
Many accidents are caused by poorly maintained
products.

f) Keep cutting tools sharp and clean. Properly
maintained cutting tools with sharp cutting edges
are less likely to bind and are easier to control.

g) Use the product, accessories and tool bits
etc. in accordance with these instructions,
taking into the working iti and
the work to be performed. Use of the product for
operations different from those intended could result
in a hazardous situation.

h) Keep handles and grasping surfaces dry,
clean and free from oil and grease. Slippery
handles and grasping surfaces do not allow for
safe handling and control of the tool in unexpected
situations.

5) Battery tool use and care

a) Recharge only with the charger specified by
the manufacturer. A charger that is suitable for one
type of battery pack may create a risk of fire when
used with another battery pack.
b) Use pi only with
designated battery packs. Use of any other battery
packs may create a risk of injury and fire.

c) When battery pack is not in use, keep it away
from other metal objects, like paper clips, coins,
keys, nails, screws or other small metal objects,
that can make a connection from one terminal

to another. Shorting the battery terminals together
may cause burns or a fire.

d) Under abusive conditions, liquid may be
ejected from the battery; avoid contact. If
contact accidentally occurs, flush with water.

If liquid contacts eyes, follow the instructions
above and seek medical attention. Liquid ejected
from the battery may cause irritation or burns.

e) Do not use a battery pack or product that

is damaged or modified. Damaged or modified

b: ies may exhibit unpredic behavior

resulting in fire, explosion or risk of injury.

f) Do not expose a battery pack or product to

fire or excessive temperature. Exposure to fire or

temperature above 130 °C may cause an explosion.

g) Follow all charging instructions and do not

charge the battery pack or product outside the
p e range specified in the instructi

Charging improperly or at temperatures outside

the specified range may damage the battery and

increase the risk of fire.

6) Service

a) Have your product serviced by a qualified
repair person using only identical replacement
parts. This will ensure that the safety of the product
is maintained.



b) Never service damaged battery packs. Service
of battery packs should only be performed by the
manufacturer or authorized service providers.

23 LAWNMOWER SAFETY WARNINGS

a) Do not use the lawnmower in bad weather
conditions, especially when there is a risk of
lightning. This decreases the risk of being struck
by lightning.
b) Thoroughly inspect the area for wildlife where
the lawnmower is to be used. Wildlife may be
injured by the lawnmower during operation.
c) Thoroughly inspect the area where the
lawnmower is to be used and remove all stones,
sticks, wires, bones, and other foreign objects.
Thrown objects can cause personal injury.
d) Before using the lawnmower, always visually
inspect to see that the blade and the blade
assembly are not worn or damaged. Worn or
damaged parts increase the risk of injury.
e) Check the grass catcher frequently for wear
or deterioration. A worn or damaged grass catcher
may increase the risk of personal injury.
f) Keep guards in place. Guards must be in
working order and be properly mounted. A guard
that is loose, damaged, or is not functioning
correctly may result in personal injury.
g) Keep all cooling air inlets clear of debris.
Blocked air inlets and debris may result in
overheating or risk of fire.
h) While operating the lawnmower, always wear
lip and pr i . Do not operate
the lawnmower when barefoot or wearing open
sandals. This reduces the chance of injury to the
feet from contact with the moving blade.
i) While operating the lawnmower, always
wear long trousers. Exposed skin increases the
likelihood of injury from thrown objects.
j) Do not operate the lawnmower in wet grass.
Walk, never run. This reduces the risk of slipping
and falling which may result in personal injury.
k) Do not operate the lawnmower on excessively
steep slopes. This reduces the risk of loss of
control, slipping and falling which may result in
personal injury.
1) When working on slopes, always be sure of
your footing, always work across the face of
slopes, never up or down and exercise extreme
caution when changing direction. This reduces
the risk of loss of control, slipping and falling which
may result in personal injury.
m) Use extreme caution when reversing or
pulling the lawnmower towards you. Always be

aware of your surroundings. This reduces the risk of

tripping during operation.

n) Do not touch blades and other hazardous
moving parts while they are still in motion. This
reduces the risk of injury from moving parts.

0) When clearing jammed material or cleaning
the lawnmower, make sure all power switches
are off and the battery pack is disconnected.
Unexpected operation of the lawnmower may result
in serious personal injury.

p) When clearing jammed material or cleaning
the lawnmower, make sure all power switches
are off and remove (or activate) the disabling
device. Unexpected operation of the lawnmower
may result in serious personal injury.



24 SYMBOLS ON THE PRODUCT

25 RECYCLE

Symbol

Explanation

Precautions that involve your safety.

To reduce the risk of injury, user must
read instruction manual.

A
)
/A

CAUTION — Do not stare at operating
lamp

Danger — Keep hands and feet away.

WARNING — Beware of thrown ob-
jects — keep bystanders away.

WARNING — Keep hands and feet
away from the blades.

WARNING — Disconnect all batteries
before maintenance.

Separate collection. You must not dis-
card with usual household waste. If it is
necessary to replace the product, or if
it is no more use to you, do not discard
it with household waste.

)4

Separate collection of used product
and packaging let you recycle materi-
als and use them again. Use of the
recycled materials helps prevent envi-
ronmental pollution and decreases the
requirements for raw materials.

<o

At the end of their useful life, discard
batteries with a precaution for our envi-
ronment. The battery contains material
that is dangerous to you and the en-
vironment. You must remove and dis-
Li-ion card these materials separately at a
location that accepts lithium-ion batter-
ies.

Batteries

3 ASSEMBLY

This section describes how to assemble and adjust the
product.

DO NOT USE PARTS OR ACCESSORIES
THAT ARE NOT RECOMMENDED BY THE
MANUFACTURER.

ENSURE THAT ALL PARTS ARE PROPERLY
ASSEMBLED BEFORE INSERTING THE
BATTERY.

READ AND UNDERSTAND THE SAFETY
CHAPTER AND THE ASSEMBLY INSTRUCTIONS
BEFORE YOU ASSEMBLE THE PRODUCT.

341 UNPACK THE PRODUCT

A \waRNING

MAKE SURE THAT YOU CORRECTLY
ASSEMBLE THE PRODUCT BEFORE USE.




A WARNING

IF PARTS OF THE PRODUCT ARE DAMAGED,
DO NOT USE THE PRODUCT.

IF PARTS ARE MISSING, DO NOT OPERATE
THE PRODUCT.

IF PARTS ARE DAMAGED OR MISSING,
CONTACT THE SERVICE CENTER.

Open the package.

Read the documentation provided in the box.
Remove all the unassembled parts from the box.
Remove the product from the box.

o RN =

Discard the box and packing material in
compliance with local regulations.

A WARNING

FOR YOUR PERSONAL SAFETY, DO NOT
POWER ON BEFORE THE PRODUCT IS
ASSEMBLED COMPLETELY.

3.2 INSTALL THE LOWER HANDLE
Figure 2

1. Place the lower handle into the slots on both
sides of the mower until the hole on the handle
aligns with the hole in the slot.

2. Insert the bolt on the quick-release lever through
the handle and into the hole in the slot.

Tighten the quick-release wrench clockwise.

4. Insert and tighten the quick-release lever on the
other side in the same way.

Note: Make sure that the two handles are in the same

position.

Avoid damaging the cables when you fold or unfold
the handle.

3.3 INSTALL THE UPPER HANDLE

Figure 3
1. Align the holes in the upper handle and the lower
handle.

2. Put the bolts through the holes.
Tighten the knobs onto the bolts.
4. Do the same operation on the other side.

3.4 GRASS CATCHER ASSEMBLY

Figure 4

If the grass bag in the package is separated from
its support frame, please assemble the grass catcher
before installing it onto the mower. Press the rubber

groove on the catcher to the frame in the direction of
the arrow shown.

35 INSTALL THE GRASS CATCHER

Figure 5
1. Open the rear discharge door and hold it.
2. Remove the mulch plug.

3. Hold the grass catcher by its handle and put the
hooks over the slots.

4.  Close the rear discharge door.

3.6 INSTALL THE MULCH PLUG

Figure 6
1. Open the rear discharge door and hold it.
2. Remove the grass catcher.

3. Hold the mulch plug by its handle and fit it in the
discharge chute.

4.  Close the rear discharge door.

3.7 SET THE CUTTING HEIGHT

The machine can be set to different cutting heights.

Figure 7

1. Pull the height adjustment lever out away from
mower to disengage.

2. Move the height adjustment lever downward to
decrease the cutting height.

3. Move the height adjustment lever upward to
increase the cutting height.

4.  Once desired height is selected, release height
adjustment lever back towards mower to lock in
place.

3.8 INSTALL THE BATTERY PACK
Figure 8

A WARNING

« If the battery pack or charger is damaged, replace
the battery pack or the charger.

Stop the machine and wait until the engine stops
before you install or remove the battery pack.
Read, know, and follow the instructions in the
battery and charger manual.

1. Open the battery door.

2. Align the lift ribs on the battery pack with the
grooves in the battery compartment.

3. Push the battery pack into the battery
compartment until the battery pack locks into
place.

4. When you hear a click, the battery pack is
installed.

5. Close the battery door.



3.9 REMOVE THE BATTERY PACK

1. Open the battery door.

2. Pushand hold the battery release button.
Remove the battery pack from the machine.

4 OPERATION

A WARNING

EYE PROTECTION MUST BE WORN WHEN
OPERATING THIS MACHINE.

4.4 OPERATING ON SLOPES

A \WARNING

DO NOT MOW ON SLOPES WITH INCLINE MORE
THAN 15°. IF YOU ARE NOT COMFORTABLE, DO
NOT MOW ON A SLOPE.

IT IS RECOMMENDED TO WEAR STURDY, FULLY
ENCLOSED, SAFETY FOOTWEAR WITH GOOD
GRIPS WHEN OPERATING THIS MACHINE.

4.1 START THE MACHINE

Figure 9

1. Press and hold the power button. Then, grasp
either of the blade activation levers towards the
handle bar to engage the blades.

Note: Complete the two consecutive actions within
5 seconds.

2. Once the product has started, you can release
the start button.
4.2 STOP THE MACHINE

Figure 9

1. Release the blade activation lever(s) to stop the
machine.

Wait until the blades fully stop before you start the
machine again. Do not quickly turn the machine off
and on.

Always remove the battery pack after you complete
the work.

43 EMPTY THE GRASS CATCHER
Figure 10

1.  Stop the machine.

2. Remove the battery pack.

3. Open the rear discharge door and hold it.
4

Hold the grass catcher by its handle and unhook
it from the door rod.

Close the rear discharge door.
6. Empty the grass catcher.

@

Do not go up and down on a slope, mow across the
face of the slope. Be careful when you change the
direction on a slope.

Monitor holes, roots, rocks, and other hidden objects
that can cause you to fall. Remove all obstacles
such as rocks and tree limbs.

Make sure that your footing is stable. If you are out
of balance, release the handle switch immediately.
Do not mow near drop-offs, ditches, or
embankments.

4.5 RECOMMENDATIONS FOR EFFECTIVE
LAWN MOWING

Make sure to use a sharp blade while mowing, as

a blunt blade can cause an uneven cut and result

in grass turning yellow. Additionally, a sharp blade
requires less energy compared to a dull one.

Limit the amount of grass you cut to no more than
one-third of its height. Start with a high cutting
height setting and adjust it lower as needed after
examining the results. If the grass is very long, mow
slowly and consider making 2 passes if necessary.
Vary the cutting direction each time you mow to
prevent creating visible lines or stripes in the lawn.
Keep the rear cover of the mower clean.
Accumulation of grass and dirt on the inner side of
the cutting cover can reduce the effectiveness of the
cut.

5 MAINTENANCE

A WARNING

REMOVE THE BATTERY PACK FROM THE
MACHINE BEFORE MAINTENANCE.

A WARNING

KEEP THE MOTOR AND BATTERY PACK
FREE FROM GRASS, LEAVES OR TOO MUCH
GREASE.

A cauTion
USE ONLY APPROVED REPLACEMENT PARTS.




CAUTION + Tighten the bolts.

DO NOT LET BRAKE FLUIDS, GASOLINE, « Speak to a person of an approved service center.
PETROLEUM-BASED MATERIALS TOUCH THE - Store the machine in a dry area.
PLASTIC PARTS. CHEMICALS CAN CAUSE

DAMAGE TO THE PLASTIC, AND MAKE THE
PLASTIC UNSERVICEABLE.

DO NOT USE STRONG SOLVENTS OR
DETERGENTS ON THE PLASTIC HOUSING OR
COMPONENTS.

« Make sure that children cannot come near the
machine.

5.1 GENERAL MAINTENANCE

Before each use, examine the product for damaged,
missing or loose parts such as screws, nuts, bolts
and caps.

Tighten correctly all the fasteners and caps.

Clean the machine with a dry cloth. Do not use
water.

52 REPLACE THE BLADE
Figure 11-12

A WARNING

Use only approved replacement blades.

A WARNING

Wear heavy gloves or wind cloth around the blade
when you touch the blade.

Stop the machine.

Make sure that the blades fully stop.

Remove the battery pack.

Turn the machine to its side.

Use a piece of wood to prevent the movement of

the blade.

6. Remove the mounting bolt and spacers with a
wrench or socket.

7. Remove the blade.

8. Install the new blade. Make sure that the raised
points engage the holes in the blade.

9. Putin the mounting bolt and spacers and tighten

them.

o s N =

53 STORE THE MACHINE

Clean the machine before storage.

Make sure that the motor is not hot when you store
the machine.

Make sure that the machine does not have loose
or damaged parts. If it is necessary, do these steps/
instructions:



6 TROUBLESHOOTING

Problem

Possible cause

Solution

The handle is not in position.

The bolts are not engaged correctly.

Adjust the height of the handle and
make sure that the bolts and nuts
are aligned correctly.

The product does not start.

The battery capacity is low.

Charge the battery.

The blade engagement lever is de-
fective.

Replace blade engagement lever.

The product cuts grass unevenly.

The blade height is too low.

Move the wheels to a higher posi-
tion.

The product does not mulch correct-
ly.

Wet grass clippings become tangled
in the deck.

Wait until the grass dries before
mowing.

The mulch plug is missing.

Install the mulch plug.

The product is hard to push.

The grass is too tall, or the blade
height is too low.

Increase the blade height.

The grass catcher and the blade
drags in thick grass.

Empty the grass clippings from the
grass catcher.

There is a high vibration in the prod-
uct.

The blade is unbalanced and worn.

Replace the blade.

The motor shaft is bent.

Stop the motor.

Remove the battery.
Disconnect the power source.
Inspect for damage.

Repair the product before you
start it again.

o wN =

The product stops during mowing.

The blade height is too low.

Increase the blade height.

The battery is out of power.

Charge the battery.

The grass clippings become tangled
in the deck or blade.

Remove the battery and check the
deck.

Operation temperature of the prod-
uct is too high.

Turn off and move to shaded area
for 10-15 minutes.

* If you cannot find the solution to these problems, consult your nearest service center.

Lpa= 84 dB(A), K= 3 dB(A)

Lwa.g= 96 dB(A)

7 TECHNICAL DATA Measured
sound pressure
level

Motor 40V DC evel

) Guaranteed
No load speed | 3500 r/ min sound power
Cut height 25-80 mm level
Grass catcher | 35L Battery model

capacity

G40B4 and other BAF series

Charger model

G40C and other CAF series

Vibration

< 2.5 m/s?, K=1.5 m/s?




Address: 23 "Patriarh Evtimiy" Str., Stara Zagora
| IPX | IPx1 | 6000,Bulgaria

8 EC DECLARATION OF CONFORMITY Place, date: Signature: Ted Qu, Quality Di-
N d add fth P . Weiterstadt, rector
lame and address of the manufacturer: 11.11.2025
Name: Greenworks Tools Europe GmbH P d ;
Address: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Ger- ] 9
many

Name and address of the person authorised to compile
the technical file:

Name: André Douqué

Address:  Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Ger-
many

Herewith we declare that the product

Category: Lawn Mower
Model: LM3604
Serial number: See product rating label

Year of Construc- See product rating label
tion:

is in conformity with the relevant provisions of the
Machinery Directive 2006/42/EC.

is in conformity with the provisions of the following
other EC-Directives:

+ 2014/30/EU

+ 2000/14/EC & 2024/1208

+ 2011/65/EU & (EU)2015/863

Furthermore, we declare that the following parts,
clauses of harmonised standards have been used:

« EN 62841-1, EN 62841-4-3, EN 62233, EN
55014-1, EN 55014-2, IEC 62321-3-1, IEC 62321-4,
IEC 62321-5, IEC 62321-6, IEC 62321-7-1, [EC
62321-7-2, IEC 62321-8

Conformity assessment method to Annex VI Directive
2000/14/EC.
Measured sound power level Lwa: 91 dB(A)

Guaranteed sound power level Lya g : 96 dB(A)

Notified body involved:

Name: Center for Testing and European Certification
Ltd. (Notified Body 1871)



9 WARRANTY PERIOD
Products Residential Professional
82V OPTIMUS - 82V
gﬁtai:;:?sZero Turn -Unit (incl. Built-in Battery) & 2+ 3* Years or 2+ 3* Years or
2000 hrs maximum 2000 hrs maximum
Ride-on (incl. Built-in Battery) & Charger 2+ 3* Years 2+ 3* Years
Walk-Behinds - Handhelds 2+ 3* Years 2+ 3* Years
Chargers 2+ 3* Years 2+ 3* Years
CORE Batteries - 82V Batteries 2+ 3* Years 2+ 3* Years
Energy Cube systems 2+ 3" Years or 2+ 3* Years or
2000 Cycles 2000 Cycles
24V Greenworks Pro (2 *24V/24V)
Walk-Behinds / Handhelds / Powertools 2 + 3" Years 2 + 3* Years
Chargers 2+ 3* Years 2+ 3* Years
Batteries : 24V Tabless 2+ 3* Years 2+ 3* Years
24V-40V-48V-60V Greenworks
Walk-Behinds / Handhelds / Powertools / Lifestyle 3 Years
Chargers 3 Years
Batteries : 24V-40V-48V-60V 2+ 1* Years
Robotics
AiMowbot 2+ 3* Years 2+ 3* Years
RM-Models 2+ 3* Years 2+ 3* Years

*Extended warranty period after product registration and maintenance program at ZTR and AiConics.
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1 BESCHREIBUNG
1.1 VERWENDUNGSZWECK

Diese Maschine wird fiir das Rasenméhen im privaten
Umfeld. Das Schneidmesser muss sich etwa parallel
zum Boden befinden. Alle vier R&ader missen beim
Mahen den Boden beriihren.

1.2 UBERSICHT

Abbildung 1-12

Start-Taste
Messeraktivierungshebel
Oberer Griff

Handgriff

Unterer Griff
Heckauswurfklappe
Schnellspannhebel
Akkufachklappe

MoxAdg pubpiong Uyoug
Grasfangvorrichtung
Mulcher
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2 SICHERHEIT
21 SICHERHEITSDEFINITIONEN

Warnungen, Vorsichtshinweise und Anmerkungen
werden verwendet, um auf besonders wichtige Teile
des Handbuchs hinzuweisen.

ES BESTEHT VERLETZUNGS- ODER
LEBENSGEFAHR FUR DEN BEDIENER ODER
ANWESENDE, WENN DIE ANWEISUNGEN IM
HANDBUCH NICHT BEFOLGT WERDEN.

A \ORsICHT

ES BESTEHT DIE GEFAHR, DASS DAS
PRODUKT, ANDERE MATERIALIEN UND DIE
UMGEBUNG BESCHADIGT WERDEN, WENN DIE
ANWEISUNGEN IM HANDBUCH NICHT BEFOLGT
WERDEN.

A \WARNUNG

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise,

A i Abbi und Spezifik

die mit diesem Produkt geliefert werden.

Die Nichtbeach der unten ihrten
Anweisungen kann zu Stromschlag, Feuer und/oder
schweren Verletzungen fiihren.

Bewahren Sie alle War und A

zum Nachlesen auf.

Der Begriff ,Produkt” in den Sicherheitshinweisen
bezieht sich auf Ihr netzbetriebenes
(kabelgebundenes) Produkt oder akkubetriebenes
(kabelloses) Produkt.

1) Arbeitsplatzsicherheit

a) Arbeitsbereich sauber halten und gut
ausleuchten. Nicht aufgerdumte oder dunkle
Bereiche kénnen Unfélle provozieren.
b) Betreiben Sie Produkte nicht in

i fahrdeten i 1,z.B.in

t von er Flissigkei

Gasen oder Stauben. Produkte erzeugen Funken,
die Staub oder Rauch entziinden kénnen.
c) Halten Sie Kinder und umstehende
Personen fern, wenn Sie ein Produkt bedienen.
Ablenkungen kénnen dazu fiihren, dass Sie die
Kontrolle veriieren.

2) Elektrische Sicherheit

a) Die Stecker des Produkts miissen mit der
Steckd a n Sie
den Stecker niemals in irgendeiner Weise.
Verwenden Sie keine Adapterstecker mit den
geerdeten Produkten. Unverénderte Stecker und
passende Steckdosen reduzieren das Risiko eines
Stromschlags.

b) Vermeiden Sie den Kontakt des Korpers mit
geerdeten Oberflachen wie Rohren, Heizkérpern,
Herden und KiihIschranken. Es besteht ein
erhhtes Risiko eines Stromschlags, wenn Ihr
Kérper geerdet ist.

c) Setzen Sie die Produkte nicht Regen oder
Nasse aus. Wasser, das in ein Produkt eindringt,
erhoht das Risiko eines Stromschlags.

d) Verwenden Sie das Kabel nicht unsachgeman.

Hinweis: Wird verwendet, um weitere Informationen
zu geben, die in einer bestimmten Situation notwendig
sind.

22 ALLGEMEINE SICHERHEITSHINWEISE
FUR DAS PRODUKT
fiir das Produkt

Sicher

Ver Sie das Kabel niemals zum Tragen,
Ziehen oder Herausziehen des Produkts. Halten
Sie das Kabel von Hitze, Ol, scharfen Kanten
oder i Teilen fern. B 4digte oder
verwickelte Kabel erh6hen das Risiko eines
Stromschlags.

e) Wenn Sie ein Produkt im Freien betreiben,
verwenden Sie ein fiir den AuBeneinsatz
geeignetes Verldngerungskabel. Die Verwendung
eines fiir den AuBeneinsatz geeigneten Kabels
reduziert das Risiko eines Stromschlags.




f) Wenn der Betrieb eines Produkts an einem
feuchten Ort unvermeidlich ist, verwenden

Sie eine FI-Schutzeinrichtung. Die Verwendung
eines Fl-Schutzschalters reduziert das Risiko eines
Stromschlags.

3) Personliche Sicherheit

a) Bleiben Sie wachsam, beobachten Sie,
was Sie tun, und nutzen Sie den gesunden

d bei der Bedi 1g eines
Produkts. Verwenden Sie ein Produkt nicht,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss
von Drogen, Alkohol oder Medikamenten stehen.
Ein kurzer Moment der Unachtsamkeit bei der
Bedienung des Produkts kann zu schweren
Verletzungen fiihren.
b) Tragen Sie perso
Tragen Sie stets eine Schutzbrille.
Schutzausristung wie Staubmaske, rutschfeste
Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder
Gehérschutz reduzieren bei Gebrauch unter
bestimmungsgemé&Ren Bedingungen Verletzungen.
c) Verhindern Sie unbeabsichtigtes Starten.
Vergewissern Sie sich, dass sich der Schalter
in der Aus-Stellung befindet, bevor Sie das
Produkt an die Stromquelle und/oder den
Akkupack anschlieBen und wenn Sie es
aufnehmen oder tragen. Das Tragen von
Produkten mit dem Finger auf dem Schalter oder
das Einschalten von Produkten fihrt leicht zu
Unféllen.
d) Entfernen Sie vor dem Einschalten
des Produkts ]eden Einstellschliissel oder

Ein llissel oder

ein Schliissel, der an einem rotierenden Teil des
Produkts angebracht ist, kann zu Verletzungen
fiihren.
e) Nicht zu weit vorstrecken. Sorgen Sie fiir
einen sicheren Stand und achten Sie stets
darauf, das Gleichgewicht nicht zu verlieren.
Dies ermdglicht eine bessere Kontrolle des Produkts
in unerwarteten Situationen.
f) Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie
keine lose Kleidung oder Schmuck. Halten Sie
Haare und Kleidung von beweglichen Teilen
fern. Lose Kleidung, Schmuck oder lange Haare
kénnen sich in beweglichen Teilen verfangen.
g) Sind Gerite fiir den Anschluss von

uUstung.

und A
vorgesehen, so sind diese anzuschlieBen und
or an zu ver Die Ver
von Ausri. gen zur

gung kann

ingte Gefahren red
h) Lassen Sie es nicht zu, dass
Sie durch den haufigen Gebrauch von
Produkten unaufmerksam werden und die
Sicherheitsprinzipien fiir Werkzeuge ignorieren.
Eine fahridssige Handlung kann innerhalb von

Sekundenbruchteilen zu schweren Verletzungen
fiihren.

4) Verwendung und Pflege des Produkts

a) Wenden Sie am Produkt keine Gewalt

an. Verwenden Sie das richtige Produkt fiir
lhre Anwendung. Das richtige Produkt erledigt
die Arbe/t besser und sicherer und in der

Gi igkeit, fiir die es i wurde.

b) Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn
der Ein-/A nicht funktioniert. Jedes
Produkt, das nicht iiber den Schalter bedient
werden kann, ist geféhriich und muss repariert
werden.

c) Trennen Sie den Stecker von der Stromquelle

Sie den A
falls entfernbar, aus dem Produkt, bevor
Sie Eil vorr Z orteile

austauschen oder das Pmdukt aufbewahren.
Solche vor
verringern das Risiko, dass das Produkt
versehentlich gestartet wird.
d) Bewahren Sie ungenutzte Produkte auBerhalb
der Reichweite von Kindern auf und lassen
Sie Personen, die mit dem Produkt oder dieser
Anleitung nicht vertraut sind, das Produkt
nicht bedienen. Produkte sind in den Hénden
ung
e) Warten Sie die Produk\e und Zubehortelle
Uberprufen Sie Ausrichtung und freie

it aller b lichen Teile; priifen
Sie das Gerét auf Teilebruch und auf
alle anderen Bedingungen, die den Betrieb
des Produkts beeintréachtigen kénnten. Bei
Beschéadigung das Produkt vor Gebrauch
reparieren lassen. Viele Unfélle werden durch
schlecht gewartete Produkte verursacht.
) Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und
sauber. Richtig gewartete Schneidwerkzeuge mit
scharfen Schneidkanten klemmen weniger und sind
einfacher zu bedienen.
g) Verwenden Sie das Produkt, Zubehor und
Werkzeugbits usw gemaR dieser Anleltung
unter Berii der Arbeif
und der auszufiihrenden Arbeiten. Die
Verwendung des Produkts fiir andere als die
vorgesehenen Arbeiten kann zu geféhrlichen
Situationen fiihren.
h) Halten Sie Griffe und Griffflaichen trocken,
sauber, 6l- und fettfrei. Rutschige Griffe und
Grifffldchen erméglichen keine sichere Handhabung
und Kontrolle des Werkzeugs in unerwarteten
Situationen.

5) Gebrauch und Pflege von Akkuwerkzeugen

a) Nur mlt dem vom Hersteller angegebenen
L; Ein Ladegerdt, das fiir einen
Akkupacktyp geeignet ist, kann bei Verwendung




mit einem anderen Akkupack eine Brandgefahr
darstellen.

b) Verwenden Sie Produkte nur mit den speziell
dafiir vorgesehenen Akkupacks. Die Verwendung
anderer Akkupacks kann zu Verletzungs- und
Brandgefahr fiihren.

c) Wenn der Akkupack nicht verwendet wird,
halten Sie ihn von anderen Metallgegenstanden
wie Bii n, Miinzen,

Né&geln, Schrauben oder anderen kleinen
Metallgegensténden fern, die eine Verbil

auf Wildtiere. Wildtiere kbnnen wéhrend des
Betriebs durch den Rasenméher verletzt werden.
c) Uberpriifen Sie den Einsatzbereich des
Rasenmaéhers griindlich und entfernen Sie alle
Steine, Stocke, Kabel, Knochen und andere
Fremdkorper. Aufgeworfene Gegenstande kénnen
zu Verletzungen fiihren.
d) Priifen Sie vor Ver

g des éhers

immer optisch, dass die Kllnge und
die Kii uppe nicht oder

von einem Pol zum anderen herstellen

konnen. Ein Kurzschluss der Akkupole kann zu
Verbrennungen oder Feuer fiihren.

d) Bei falschen Einsatzbedingungen kann
Fliissigkeit aus dem Akku austreten. Ein Kontakt
ist zu vermeiden. Bei versehentlichem Kontakt
mit viel Wasser spiilen. Wenn Fliissigkeit in

die Augen gerat, den obigen Anweisungen
folgen und einen Arzt aufsuchen. Aus dem Akku
austretende Fliissigkeit kann zu Reizungen oder
Verbrennungen fiihren.

e) Der Akkupack oder das Produkt darf nicht
verwendet werden, wenn er/es beschédigt

ist oder verandert wurde. Beschédigte oder
geédnderte Akkupacks kénnen unvorhersehbares
Verhalten auslésen, das zu Feuer, Explosion oder
Verletzungsgefahr fiihren kann.

f) Den Akkupack oder das Produkt nicht Feuer
oder zu hohen Temperaturen aussetzen. Kontakt
mit Feuer oder Temperaturen von iber 130 °C kann
zu einer Explosion fiihren.

g) gen Sie alle L und

laden Sie den Akkupack oder das Produkt

nicht auBerhalb des Temperaturbereichs auf, der
in den Anweisungen angegeben ist. Falsches
Laden oder Laden bei Temperaturen aul8erhalb des
angegebenen Bereichs kann den Akku beschéadigen
und die Feuergefahr erhéhen.

6) Wartung

a) Lassen Sie Ihr Produkt von einer qualifizierten
F mit warten.
Dadurch wird die Sicherheit dss Produkts
gewiéhrleistet.

b) Warten Sie niemals beschadigte

Akkupacks. Die Wartung von Akkupacks sollte

nur vom Hersteller oder von autorisierten
Serviceunternehmen durchgefiihrt werden.

23 SICHERHEITSHINWEISE RASENMAHER

a) Verwenden Sie den Rasenméihers nicht bei
hlech Wetter il b

bei Blitzschlaggefahr. Dadurch verringert sich das

Risiko, vom Blitz getroffen zu werden.

b) Untersuchen Sie den Bereich, in dem der

Rasenméher eingesetzt werden soll, griindlich

sind. Abgenutzte oder beschédigte
Teile erhohen das Verletzungsrisiko.
e) Uberprufen Sie die Grasfangvorrlchtung

auf oder B
Eine abgenutzte oder beschadigte
Grasfangvorrichtung kann das Verletzungsrisiko
erhéhen.
) Schutzvorrichtungen miissen immer an
ihrem Platz sein. Die Schutzvomchtungen
miissen funktio ig und ordnung
montiert sein. Eine lose, beschéadigte oder nicht
ordnungsgemal funktionierende Schutzvorrichtung
kann zu Verletzungen fiihren.
g) Halten Sie alle Kuhlluftemlasse frei
von Verstopfte Lufteil und
Verschmutzungen kénnen zu Uberhitzung oder
Brandgefahr fiihren.
h)Tragen Sie bei der Bedienung des

s immer r und

k. B Sie den

Rasenméher nicht barful8 oder mit offenen
Schuhen. Dadurch wird die Gefahr von
Verletzungen an den Fiien durch den Kontakt mit
der sich bewegenden Klinge verringert.
i) Tragen Sie beim Betrieb des Rasenméhers
immer lange Hosen. Freiliegende Haut
erh6ht das Verletzungsrisiko durch aufgeworfene
Gegenstéande.
j) Betreiben Sie den nichtin
nassem Gras. Achten Sie bei der Verwendung auf
eine angemessene Geschwindigkeit. So wird das
Risiko des Ausrutschens und Stiirzens verringert,
was zu Verletzungen fiihren kann.
k) Verwenden Sie den Rasenmaher nicht
an zu steilen Hangen. So wird das Risiko
des Kontrollverlustes, Ausrutschens und Stiirzens
verringert, was zu Verletzungen fiihren kann.
1) Achten Sie bei der Arbeit am Hang immer
auf lhren sicheren Stand, arbeiten Sie immer
quer zum Hang, niemals bergauf oder bergab,
und lassen Sie bei Richtungsénderungen
duBerste Vorsicht walten. So wird das Risiko
des Kontrollverlustes, Ausrutschens und Stiirzens
verringert, was zu Verletzungen fiihren kann.
m) Seien Sie beim Riickwartsfahren oder Ziehen
des dhers duBerst vorsichtig. Achten
Sie immer auf lhre Umgebung. Dadurch wird das
Stolperrisiko wédhrend des Betriebs verringert.




n) Beriihren Sie die Klingen und andere
gefahrliche bewegliche Teile nicht, wahrend sie
sich noch b gen. So wird die \
durch bewegliche Teile verringert.
o) Beim von
oder bei der Wartung des Rasenmahers
ist sicherzustellen, dass alle Ein/Aus-Schalter
sind und der A g

ist. Ein plétzliches Anlaufen des Rasenméhers kann
zu schweren Verletzungen fiihren.
p) Beim von
Material oder bei der Wartung des

a ist si dass alle Ein/
Aus-Schalter ausgeschaltet sind und dass das
Sperrvorrichtung entfernt (oder aktiv) ist. Ein
plétzliches Anlaufen des Rasenméahers kann zu
schweren Verletzungen fiihren.

Material
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Kldrung

Vorsichtsmanahmen, die lhre Sicher-
heit betreffen.

Um das Verletzungsrisiko zu verrin-
gern, muss der Benutzer die Betrieb-
sanleitung lesen.

ACHTUNG — Schauen Sie nicht in
eine leuchtende Lampe

A
)
A\

GEFAHR — Hande und Fiike fernhal-
ten.

WARNUNG — Vorsicht vor herausges-
chleuderten Gegenstanden — halten
Sie Unbeteiligte fern.

B % B

=Se

H [m»-

y Klarung

WARNUNG — Bringen Sie Hande und
FiiRe nicht in die Nahe der Klinge.

WARNUNG — Klemmen Sie vor der
Wartung alle Akkus ab.

25

RECYCLING

Getrennte Sammlung. Darf nicht mit
dem (blichen Hausmiill entsorgt wer-
den. Wenn es notwendig ist, das Pro-
dukt auszutauschen, oder wenn es fiir
Sie nicht mehr niitzlich ist, entsorgen
Sie sie nicht mit dem Hausmiill.

>4

Die gesonderte Entsorgung von ge-
brauchten Produkten und Verpackun-
gen ermdglicht es, Materialien zu re-
cyceln und wiederzuverwenden. Die
Verwendung der recycelten Materialien
tragt dazu bei, Umweltbelastungen zu
vermeiden und den Bedarf an Rohstof-
fen zu senken.

o

Entsorgen Sie Akkus am Ende ihrer
Lebensdauer mit Riicksicht auf unsere
Umwelt. Der Akku enthélt Stoffe, die
fiir Sie und die Umwelt gefahrlich sind.
Sie miissen diese Stoffe separat bei ei-
ner Einrichtung entsorgen, die Lithium-
lonen-Akkus annimmt.

Akkus

Li-lon

3 MONTAGE

Dieser Abschnitt beschreibt die Montage und
Einstellung des Produkts.

A WARNUNG

VERWENDEN SIE KEIN ZUBEHOR, DAS NICHT
VOM HERSTELLER EMPFOHLEN WIRD.




A \WARNUNG

STELLEN SIE SICHER, DASS ALLE TEILE
ORDNUNGSGEMASS ZUSAMMENGEBAUT SIND,
BEVOR SIE DEN AKKU EINSETZEN.

A \WARNUNG

LESEN SIE DAS SICHERHEITSKAPITEL UND DIE
MONTAGEANLEITUNG SORGFALTIG DURCH,
BEVOR SIE DAS PRODUKT ZUSAMMENBAUEN.

3.1 AUSPACKEN DES PRODUKTS

A \WaARNUNG

VERGEWISSERN SIE SICH, DASS SIE DAS
PRODUKT VOR DEM GEBRAUCH RICHTIG
MONTIERT HABEN.

A \WaARNUNG

FALLS TEILE DES PRODUKTS BESCHADIGT
SIND, DURFEN SIE DAS PRODUKT NICHT
VERWENDEN.

BEI FEHLENDEN TEILEN DURFEN SIE DAS
PRODUKT NICHT VERWENDEN.

WENN TEILE BESCHADIGT SIND ODER
FEHLEN, WENDEN SIE SICH AN DIE
SERVICESTELLE.

Offnen Sie die Verpackung.

2. Lesen Sie die beiliegende Dokumentation.

3. Entnehmen Sie alle unmontierten Teile aus dem
Karton.

4. Nehmen Sie das Produkt aus dem Karton.

5. Entsorgen Sie den Karton und das

Verpackungsmaterial geman den ortlichen
Vorschriften.

A \WaARNUNG

ZU IHRER EIGENEN SICHERHEIT DURFEN SIE
DAS GERAT NICHT EINSCHALTEN, BEVOR DAS
PRODUKT VOLLSTANDIG ZUSAMMENGEBAUT
IST.

Ziehen Sie den Schnellspanner im Uhrzeigersinn
fest.

Setzen Sie den Schnellspannhebel auf der
anderen Seite auf die gleiche Weise ein und
ziehen Sie ihn fest.

Hinweis: Stellen Sie sicher, dass beide Griffe in der
gleichen Position sind.

A \WARNUNG

Vermeiden Sie Schaden an den Kabeln,
wenn Sie den Griff zusammenklappen oder
auseinanderklappen.

3.2 DEN UNTEREN GRIFF MONTIEREN
Abbildung 2

1. Setzen Sie den unteren Griff in die Offnungen
auf beiden Seiten des Rasenméhers ein, bis
das Loch im Griff mit dem Loch in der Offnung
(ibereinstimmt.

2. Fihren Sie die Schraube des
Schnellspannhebels durch den Griff und in das
Loch in der Offnung ein.
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DEN OBEREN GRIFF MONTIEREN

Abbildung 3

1.

Richten Sie die Lécher im oberen und unteren
Griff aus.

2. Stecken Sie die Schrauben durch die Locher.

3. Ziehen Sie die Handgriffe mit den Schrauben fest.

4. Wiederholen Sie den Vorgang auf der anderen
Seite.

3.4 GRASFANGKORB-BAUGRUPPE

Abbildung 4

Wenn der Grasfangsack im Lieferumfang vom
Tragrahmen getrennt ist, montieren Sie bitte den
Grasfangkorb, bevor Sie ihn am Maher anbringen.
Driicken Sie die Gummirille des Fangkorbs in
Pfeilrichtung auf den Rahmen.

3.5

GRASFANGVORRICHTUNG MONTIEREN

Abbildung 5

1.

Offnen Sie die Heckauswurfklappe und halten Sie
sie fest.

2. Entfernen Sie den Mulcher.

3. Halten Sie die Grasfangvorrichtung am Griff und
hangen Sie die Haken in die Schlitze.

4.  SchlieRen Sie die Heckauswurfklappe.

3.6 MULCHER MONTIEREN

Abbildung 6

1. Offnen Sie die Heckauswurfklappe und halten Sie
sie fest.

2. Entfernen Sie den Grasfangkorb.
Halten Sie den Mulcher am Griff fest und setzen
Sie ihn in den Auswurfschacht ein.

4.  SchlieRen Sie die Heckauswurfklappe.

3.7 SCHNITTHOHE EINSTELLEN

Die Maschine kann auf verschiedene Schnitthéhen
eingestellt werden.

Abbildung 7



Ziehen Sie den Hoheneinstellungshebel vom
Rasenméher weg, um ihn zu entriegeln.

2. Schwenken sie die stangen zur héhe und senken
sie die schéarfe.

3. Bewegen sie den stab auf die hohe und strecken
sie auf mehr héhe.

4. Wenn Sie die gewiinschte Héhe gewahlt haben,
lassen Sie den Hoheneinstellungshebel wieder
in Richtung des Rasenmahers los, um ihn zu
arretieren.

3.8 AKKUPACK EINSETZEN

Abbildung 8

A \waARNUNG

Wenn der Akkupack oder das Ladegerat
beschadigt ist, ersetzen Sie den Akkupack oder
das Ladegerat.

Stoppen Sie die Maschine und warten Sie, bis der
Motor stoppt, bevor Sie den Akkupack einsetzen
oder entnehmen.

Lesen, kennen und befolgen Sie die Anweisungen
im Handbuch fiir Akkupack und Ladegerat.

Offnen Sie die Akkufachklappe.

Richten Sie die Hubrippen am Akkupack mit den
Nuten im Akkufach aus.

Schieben Sie den Akkupack in das Akkufach, bis
er einrastet.

Wenn Sie ein Klicken héren, ist der Akkupack
eingesetzt.

SchlieRen Sie die Akkufachklappe.

AKKUPACK ENTFERNEN

Offnen Sie die Akkufachklappe.

Driicken und halten Sie die Akku-
Entriegelungstaste.

Nehmen Sie den Akkupack aus der Maschine.

BEDIENUNG

A \WaARNUNG

Bei der Bedienung dieser Maschine muss ein
Augenschutz getragen werden.

Es wird empfohlen, bei der Bedienung dieser
Maschine feste, geschlossene Sicherheitsschuhe mit
guter Rutschhemmung zu tragen.

4.1

STARTEN DES GERATS

Abbildung 9
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1. Driicken und halten Sie den Ein-/Ausschalter.
Ziehen Sie dann einen der beiden
Messeraktivierungshebel in Richtung Griffstange,
um die Messer zu aktivieren.

Hinweis: Fiihren Sie die beiden
i Akti i von5

Sekunden aus.
2. Sobald das Produkt lauft, konnen Sie die Start-
Taste loslassen.

42 STOPPEN DES GERATS

Abbildung 9
1. Lassen Sie den/die Messeraktivierungshebel los,
um das Gerét zu stoppen.

A warRNUNG

Warten Sie, bis die Messer vollstandig zum Stillstand
gekommen sind, bevor Sie das Gerat erneut starten.
Schalten Sie das Gerét nicht schnell aus und wieder
ein.

A warRNUNG

Entfernen Sie immer den Akkupack, nachdem Sie
Ihre Arbeit abgeschlossen haben.

43 GRASFANGVORRICHTUNG ENTLEEREN

Abbildung 10

1. Stoppen Sie die Maschine.

2. Entfernen Sie den Akkupack.

3. Offnen Sie die Heckauswurfklappe und halten Sie
sie fest.

4. Halten Sie die Grasfangvorrichtung an ihrem Griff
und haken Sie sie von der Klappenstange ab.

5. SchlieRen Sie die Heckauswurfklappe.

6. Entleeren Sie die Grasfangvorrichtung.

4.4 BETRIEB AN HANGEN

A \WARNUNG

MAHEN SIE NICHT AN HANGEN MIT EINEM
GEFALLE VON MEHR ALS 15°. WENN SIE SICH
DAMIT NICHT SICHER FUHLEN, MAHEN SIE
NICHT AM HANG.

Mahen Sie stets horizontal zum Hang. Seien Sie
vorsichtig, wenn Sie an Hangen die Arbeitsrichtung
andern.

Achten Sie auf Lécher, Wurzeln, Felsen und andere
versteckte Objekte, die Sie zum Fallen bringen
konnen. Entfernen Sie alle Hindernisse wie Steine
und Aste.



IS

Achten Sie auf einen stabilen Stand. Sollten Sie das
Gleichgewicht verlieren, lassen Sie den Griffschalter
sofort los.

Mahen Sie nicht in der Nahe von Steilhangen,
Graben oder Béschungen.

5 EMPFEHLUNGEN FUR EFFEKTIVES
RASENMAHEN

Verwenden Sie beim Mahen immer eine scharfe
Klinge, denn eine stumpfe Klinge kann zu einem
ungleichmaRigen Schnitt fiihren und das Gras gelb
werden lassen. AuRerdem verbraucht eine scharfe
Klinge weniger Energie als eine stumpfe Klinge.
Schneiden Sie das Gras nicht kiirzer als bis zu
einem Drittel seiner Hohe. Beginnen Sie mit einer
hohen Schnitthéheneinstellung und passen Sie
diese nach Bedarf an, nachdem Sie die Ergebnisse
gepriift haben. Wenn das Gras sehr lang ist, mahen
Sie langsam und gegebenenfalls in 2 Durchgéngen.
Variieren Sie bei jedem Méhen die Schnittrichtung,
um sichtbare Linien oder Streifen im Rasen zu
vermeiden.

Halten Sie die hintere Abdeckung des Mahers
sauber. Grasansammlungen und Schmutz auf

der Innenseite des Mahgeh&uses kénnen die
Schnitteffektivitat verringern.

5 WARTUNG UND INSTANDHALTUNG

A \WARNUNG

Nehmen Sie den Akkupack vor der Wartung aus der
Maschine.

A \WaARNUNG

Halten Sie Motor und Akkupack frei von Gras, Laub
oder zu viel Fett.

A \ORSICHT

Verwenden Sie nur zugelassene Ersatzteile.

A \VORSICHT

Lassen Sie Bremsflissigkeiten, Benzin und
mineraldlbasierte Materialien nicht mit den
Kunststoffteilen in Berlihrung kommen. Chemikalien
kénnen den Kunststoff beschéadigen und ihn
unbrauchbar machen.

A VORSICHT

Verwenden Sie keine starken Losungsmittel oder
Reinigungsmittel auf dem Kunststoffgehduse oder
den Bauteilen.
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5.1 ALLGEMEINE WARTUNGSARBEITEN

« Priifen Sie das Produkt vor jedem Einsatz
auf beschadigte, fehlende oder lose Teile wie
Schrauben, Muttern, Bolzen und Kappen.

« Ziehen Sie alle Befestigungen und Kappen richtig
an.

+ Reinigen Sie die Maschine mit einem trockenen
Tuch. Verwenden Sie kein Wasser.

5.2 MESSER ERSETZEN

Abbildung 11-12

A warRNUNG

Verwenden Sie nur zugelassene Ersatzmesser.

A \WaARNUNG

Tragen Sie dicke Handschuhe oder wickeln Sie das
Messer in ausreichend Stoff, wenn Sie das Messer
berlihren missen.

1.  Stoppen Sie die Maschine.

2. Vergewissern Sie sich, dass die Messer zum
Stillstand kommen.

Entfernen Sie den Akkupack.

4. Legen Sie die Maschine auf die Seite.
Verwenden Sie ein Holzstlick, um Bewegungen
des Messers zu verhindern.

6. Entfernen Sie den Befestigungsbolzen und die
Abstandhalter mit einem Schraubenschlissel
oder einem Steckschlissel.

Entfernen Sie das Messer.

8.  Setzen Sie das neue Messer ein. Achten Sie
darauf, dass die erhabenen Stellen in die Lécher
im Messer eingreifen.

9. Setzen Sie den Befestigungsbolzen und die
Abstandhalter ein und ziehen Sie diese fest.

5.3 MASCHINE LAGERN

Reinigen Sie die Maschine vor der Lagerung.

Stellen Sie sicher, dass der Motor nicht heiB ist,
wenn Sie die Maschine verstauen.

Stellen Sie sicher, dass die Maschine keine
losen oder beschadigten Teile aufweist. Wenn
es notwendig ist, flihren Sie diese Schritte/
Anweisungen aus:

+ Tauschen Sie die beschadigten Teile aus.

« Ziehen Sie die Schrauben an.

+ Sprechen Sie mit einem Mitarbeiter eines
zugelassenen Servicezentrums.

Verstauen Sie die Maschine an einem trockenen
Ort.



« Stellen Sie sicher, dass Kinder nicht in die Nahe der

Maschine kommen kénnen.
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6 FEHLERBEHEBUNG

Problem

Mogliche Ursache

Losung

Der Griff ist nicht in Position.

Die Schrauben sind nicht richtig ein-
gerastet.

Stellen Sie die Hohe des Griffs ein
und achten Sie darauf, dass die
Schrauben und Muttern richtig aus-
gerichtet sind.

Das Produkt startet nicht.

Die Kapazitat des Akkupacks ist ger-
ing.

Laden Sie den Akku auf.

Der Klingenaktivierungshebel ist de-
fekt.

Ersetzen Sie den Klingenaktivier-
ungshebel.

Das Produkt méht das Gras un-
gleichmaBig.

Die Messerhéhe ist zu niedrig.

Stellen Sie die Réder auf eine ho-
here Position.

Das Produkt mulcht nicht richtig.

Nasser Grasschnitt verheddert sich
am Méhwerk.

Warten Sie, bis das Gras getrocknet
ist, bevor Sie mahen.

Der Mulcher fehlt.

Installieren Sie den Mulcher.

Das Produkt I&sst sich nur schwer
schieben.

Das Gras ist zu hoch oder die Mes-
serhéhe zu niedrig.

Erhdhen Sie die Messerhdhe.

Der Grasfangkorb und das Messer
ziehen dickes Gras ein.

Entleeren Sie den Grasschnitt aus
dem Grasfangkorb.

Das Produkt vibriert sehr stark.

Das Messer ist nicht ausgewuchtet
oder verschlissen.

Tauschen Sie das Messer aus.

Die Motorwelle ist verbogen.

1. Stoppen Sie den Motor.

2. Entfernen Sie den Akku.
Trennen Sie die Maschine von
der Stromquelle.

4. Auf Schaden untersuchen.
Reparieren Sie das Produkt,
bevor Sie es wieder in Betrieb
nehmen.

Das Produkt stoppt wahrend des
Méhens.

Die Messerhéhe ist zu niedrig.

Erhdhen Sie die Messerhdhe.

Der Akkupack ist leer.

Laden Sie den Akku auf.

Der nasse Grasschnitt verheddert
sich am Méhwerk oder der Klinge.

Nehmen Sie den Akku heraus und
Uberpriifen Sie das Mahwerk.

Die Betriebstemperatur des Pro-
dukts ist zu hoch.

Schalten Sie es aus und begeben
Sie sich fiir 10-15 Minuten in einen
schattigen Bereich.

* Wenn Sie keine Losung fiir diese Probleme finden, wenden Sie sich an Ihren nachsten Kundendienst.

7 TECHNISCHE DATEN Schnitthéhe 25-80 mm
Grasfangkapa- | 35L
Motor 40V DC Zitét
Leerlaufdreh- 3500 r/min
zahl
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- - |IEC 62321-5, IEC 62321-6, IEC 62321-7-1, IEC
Gemessener Lpa= 84 dB(A), K= 3 dB(A) i ’ ’
Schalldruckpe- 62321-7-2, IEC 62321-8

gel Konformitatsbewertungsmethode nach Anhang VI der

Richtlinie 2000/14/EG.
Garantierter Lwa.g= 96 dB(A) ichtlinie
Schallleistung-

Gemessener Schallleistung- Lwa: 91 dB(A)

spegel spegel

Akku-Modell G40B4 und andere BAF Serien Garantierter Schallleistungspe- Lwa o 96 dB(A)
Ladegerat-Mod- | G40C und andere CAF Serien gel

ell

Vibration < 2.5 m/s? K=1.5 m/s? Beteiligte benannte Stelle:

1PX 1PX1 Name: Center for Testing and European Certification

Ltd. (Notifizierte Behérde 1871)

Adresse: 23 ,Patriarh Evtimiy“ Str., Stara Zagora 6000,
8 EG-KONFORMITATSERKLARUNG Bulgarien

Name und Adresse des Herstellers:
Ort, Datum: Weiter- Unterschrift: Ted Qu, Direktor

Name: Greenworks Tools Europe GmbH stadt, 11.11.2025 Qualitatssicherung
Adresse: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, /
Deutschland l ed Q,b{

Name und Adresse der Person, die zur Erstellung der
technischen Unterlagen berechtigt ist:

Name: André Douqué

Adresse: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,
Deutschland

Hiermit erklaren wir, dass das Produkt

Kategorie: Rasenmaher
Modell: LM3604
Seriennummer: Siehe Produktetikett
Baujahr: Siehe Produktetikett

+ den einschl4gigen Bestimmungen der
Maschinenrichtlinie 2006/42/EG entspricht.

« den Bestimmungen der folgenden anderen EG-
Richtlinien entspricht:
+ 2014/30/EU
+ 2000/14/EC & 2024/1208
+ 2011/65/EU & 2015/863/EU
Dariiber hinaus erklaren wir, dass die folgenden

Teile/Klauseln von harmonisierten Normen verwendet
wurden:

« EN 62841-1, EN 62841-4-3, EN 62233, EN
55014-1, EN 55014-2, IEC 62321-3-1, IEC 62321-4,
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9 GARANTIEZEITRAUM

Produkte Privat Professionell
82V OPTIMUS - 82V

g?g‘mﬂfdi::;:m -Einheit (inkl. eingebauter Batter- 2+ 3* Jahre oder 2+ 3* Jahre oder

maximal 2000 Stunden maximal 2000 Stunden
Aufsitzmaher (inkl. eingebauter Batterie) & Ladegerat 2+ 3* Jahre 2+ 3* Jahre
Handgefiihrte Gerate - Handhelds 2+ 3* Jahre 2 + 3* Jahre
Ladegeréte 2 +3* Jahre 2+ 3* Jahre
CORE Batterien - 82V Batterien 2+ 3* Jahre 2 + 3* Jahre
Energy Cube Systeme 2 + 3* Jahre oder 2 + 3* Jahre oder
2000 Zyklen 2000 Zyklen

24V Greenworks Pro (2 *24V/24V)

Schiebe-Méaher / Handgerate / Elektrowerkzeuge 2+ 3* Jahre 2+ 3* Jahre
Ladegerate 2+ 3* Jahre 2+ 3* Jahre
Batterien : 24V Ohne Laschen 2+ 3* Jahre 2+ 3* Jahre
24V-40V-48V-60V Greenworks

Handgefiihrte Gerate / Handhelds / Elektrowerkze- 3 Jahre

uge / Lifestyle

Ladegeréte 3 Jahre

Batterien : 24V-40V-48V-60V 2+ 1* Jahre

Robotik

AiMowbot 2+ 3* Jahre 2+ 3* Jahre
RM-Modelle 2+ 3* Jahre 2 + 3* Jahre

*Verlangerter Garantiezeitraum nach Produktregistrierung und Wartungsprogramm bei ZTR und AiConics.

25



1
1.1
1.2

2

21
s [
23

24
25
3
3.1
3.2
3.3
3.4

3.5
3.6

DescripCion.........cceveerieernnens 27
Finalidad .27
Vista general .27

Seguridad.........cccerierinrnnennne 27
Definiciones de seguridad............ 27

Advertencias generales
sobre seguridad del producto....... 27
Advertencias de seguridad

para cortacéspedes............ccccocu.. 29
Simbolos en el producto............... 30
Reciclar

Montaje
Desembalaje del producto............
Instalacion del asa inferior..
Instalacion del asa superior
Conjunto del recolector de
hierba
Instalacion del recogehierba..
Instalacion del accesorio de
acolchado.

26

3.7
3.8
3.9

4.1
4.2
4.3
4.4
4.5

Ajuste de la altura de corte..
Instalacion de la bateria.... .
Retire la bateria.............c..ccocee.
Funcionamiento,
Encendido de la maquina.
Como detener la maquina .
Vaciado del recogehierba.............
Funcionamiento en pendientes.....32
Recomendaciones para un
corte de césped eficaz...

Mantenimiento...
Mantenimiento general.. .
Reemplace de la cuchilla.............. 33
Almacenamiento de la maquina... 33
Solucion de problemas....... 34
Datos técnicos..........coveuenns 34
Declaracion de
conformidad CE................... 35
Periodo de garantia............. 36



1 DESCRIPCION

1.1

Esta maquina se utiliza para el corte de césped
domeéstico. La cuchilla de corte debe estar
aproximadamente paralela al suelo. Las cuatro ruedas
deben tocar el suelo al segar.

FINALIDAD

1.2 VISTA GENERAL

Imagen 1-12

Botdn de arranque

Palanca de activacion de la cuchilla
Manillar superior

Mando

Empufadura inferior

Puerta de la boca de descarga trasera
Palanca de liberacion rapida

Tapa de la bateria

Palanca de ajuste de altura
Recogehierba

2 2 00N sWN S

= o

Accesorio de mulching

2 SEGURIDAD

21 DEFINICIONES DE SEGURIDAD

Las advertencias, precauciones y notas se utilizan
para sefalar partes especialmente importantes del
manual.

EXISTE UN RIESGO DE LESIONES O MUERTE
PARA EL OPERARIO O PARA OTRAS
PERSONAS SI NO SE RESPETAN LAS
INSTRUCCIONES DEL MANUAL.

Lea todas las advertencias de seguridad,

instr ilustr y especifis

que se proporcionan con este producto. Si
no se siguen todas las instrucciones indicadas
a continuacion, pueden producirse descargas

eléctricas, incendios y/o lesiones graves.

Conserve todas las advertencias e instrucciones
para cualquier consulta posterior.

El término "producto” empleado en las advertencias
se refiere a su producto que funciona mediante cable
(con cable eléctrico) o producto que funciona con
bateria (inalémbrico).

1) Seguridad de la zona de trabajo

a) Mantenga el area de trabajo limpia y
bien iluminada. Los lugares desordenados o
i ici iluminados invitan a i

b) No utilice los productos en atmésferas
explosivas como en la presencia de liquidos,
gases o polvo que puedan inflamarse. Los
productos generan chispas que pueden encender el
polvo o los gases.

c) Mantenga alejados a los nifios y los
transelntes mientras utilice un producto. Las
distracciones pueden hacer que pierda el control.

2) Seguridad eléctrica

a) El hufe del p| debe ir con la
toma de corriente. Nunca modifique el enchufe
de ninguna manera. No utilice adaptadores con
un producto con toma de tierra. Unos enchufes
sin modificar y que coincidan perfectamente con
sus tomas de corriente reduciran enormemente los
riesgos de electrocucion.

b) Evite el contacto del cuerpo con superficies
conectadas a tierra, como tuberias, radiadores,

A PRECAUCION

EXISTE UN RIESGO DE DANOS AL PRODUCTO,
OTROS DANOS MATERIALES Y EN LA ZONA
ADYACENTE SI NO SE RESPETAN LAS
INSTRUCCIONES DEL MANUAL.

Nota: Se utiliza para ofrecer mas informacién de la
necesaria en una situacion determinada.

ADVERTENCIAS GENERALES SOBRE
SEGURIDAD DEL PRODUCTO

Advertencias generales sobre seguridad del
producto
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y frigorificos. Existe un mayor riesgo

de sufrir una electrocucion si su cuerpo hace de
conductor a tierra.

c) No exponga los productos a la lluvia ni

a condiciones humedas. Si penetra agua en

un producto, aumentara el riesgo de descarga
eléctrica.

d) No maltrate el cable. Nunca use el cable para
transportar, tirar o desenchufar el producto.
Mantenga el cable alejado del calor, aceite,
bordes afilados o piezas méviles. Unos cables
dafiados o enredados aumentaran los riesgos de
electrocucion.

e) Cuando utilice un producto al aire libre,
utilice un cable alargador adecuado para uso
en exteriores. La utilizacién de un cable adecuado
para uso en exteriores reducira el riesgo de
electrocucion.



f) Si es inevitable el uso de un producto en un
lugar himedo, utilice un suministro protegido
por un dispositivo de corriente residual (RCD).
El uso de un RCD reduce el riesgo de descarga
eléctrica.

3) Seguridad personal

a) Manténgase alerta, observe lo que esta
haciendo y use el sentido comin al operar un
producto. No utilice un producto mientras esté
cansado o bajo la influencia de drogas, alcohol
o medicamentos. Un momento de distraccién
durante el uso de los productos puede provocar
lesiones personales graves.

b) Utilice equipo de proteccion personal.

Utilice siempre proteccion para los ojos. Si

se utilizan equipos de proteccion como mascaras
antipolvo, zapatos de seguridad antideslizantes,
cascos o protecciones auditivas en las condiciones
adecuadas, se reduciran las lesiones personales.

c) Evite un arranque involuntario. Asegurese

de que el interruptor esté en la posicion de
apagado antes de conectarlo a la toma de
corriente o a la bateria, antes de levantar o
transportar la herramienta. E/ transporte de los
productos con el dedo en el interruptor o la
conexién de un producto que tiene el interruptor
activado fomenta los accidentes.

d) Retire cualquier llave de ajuste o llave inglesa
de la herramienta antes de activarla. Cualquier
llave o dtil sujeto a un elemento rotativo de la

her e léctrica podria ocasionar lesiones.

e) No se estire. Mantenga en todo momento una
postura y un equilibrio adecuados. De este modo
podré controlar mejor la herramienta eléctrica en
situaciones inesperadas.

f) Use indumentaria adecuada. No use ropa
holgada ni joyas. Mantenga su cabello y ropa
alejados de las piezas moviles. La ropa suelta, las
Jjoyas o el cabello largo pueden quedar atrapados
en las piezas moviles.
g) De arse
a disp de y del
polvo, asegurese de conectarlos y utilizarlos
adecuadamente. La utilizacion de colectores de
polvo puede reducir los peligros asociados al polvo.
h) No permita que la familiaridad adquirida con
el uso frecuente de los productos le permita
volverse complaciente e ignorar los principios
de seguridad de las herramientas. Una accion
descuidada puede provocar lesiones graves en una
fraccion de segundo.

de

4) Uso y cuidado del producto

a) No fuerce el producto. Utilice el producto
correcto para su aplicacion. El producto correcto
haréa el trabajo mejor y con mayor seguridad a la
velocidad para la que se disefi6.
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b) No utilice el producto si el interruptor de
encendido no lo enciende y apaga. Cualquier
producto que no pueda controlarse con el
interruptor es peligroso y debe repararse.

c) Desconecte el enchufe de la toma de corriente
o retire la bateria, si es extraible, del producto
antes de realizar ajustes, cambiar accesorios

o p! Estas idas de
seguridad preventivas reducen el riesgo de que el
producto se ponga en marcha accidentalmente.
d)A los p! i fuera del
alcance de los nifios y no permita que personas
que no estén familiarizadas con el producto

o estas instrucciones puedan utilizarlo. Los
productos son peligrosos en manos de usuarios
inexpertos.

e) Mantener los productos y accesorios.
Verifique si hay desalineacion o atascamiento
de piezas moviles, roturas de piezas y
cualquier otra condicién que pueda afectar el
funcionamiento del producto. Si esta dafado,
haga reparar el producto antes de usarlo.
Numerosos accidentes se deben a productos mal
mantenidos.

f) Mantenga las herramientas de corte limpias y
afiladas. Las herramientas de corte bien cuidadas
y afiladas son menos propensas a trabarse y mas
faciles de controlar.

g) Utilice el producto, los accesorios, las brocas,
etc., de acuerdo con estas instrucciones,
teniendo en cuenta las condiciones de trabajo
y el trabajo a realizar. E/ uso del producto para
operaciones distintas de las previstas podria dar
lugar a una situacion peligrosa.

h) Mantenga las asas y las superficies de agarre
secas, limpias y sin restos de aceite y grasa.
Las asas y las sup ies de agarre r i

no permiten un manejo y control seguros de la
herramienta en situaciones inesperadas.

5) Utilizacio

a) Recargar solo con el cargador especificado
por el fabricante. Un cargador que es adecuado
para un tipo de bateria podria ocasionar un incendio
si se utiliza con otro tipo de bateria.
b) Utilice los productos tinicamente con
las baterias especificamente disefiadas. La
utilizacion de otro tipo de baterias podria dar lugar a
lesiones e incendios.
c) Cuando no se esté utilizando la bateria,
manténgala apartada de objetos metalicos tales
como clips para papeles, monedas, llaves,
clavos, tornillos o cualquier otro objeto metélico
flo que pudiera pi un cortocircui
en sus terminales de corriente. Un cortocircuito
entre los terminales de la bateria puede provocar
quemaduras o un incendio.

a bateria

y cui de her




d) En condiciones abusivas, puede salir liquido
de la bateria; evite tocarlo. En caso de contacto
accidental, enjuague con agua. Si el liquido
entra en contacto con los ojos, siga las
instrucciones anteriores y busque atencion
médica. E/ liquido de la bateria puede provocar
irritacion y quemaduras.

e) No utilice una bateria o aparato que esté
dafiado o modificado. La baterias dafiadas o
modificadas pueden exhibir un comportamiento
impredecible que podria resultar en incendios,
explosiones o lesiones.

f) No exponga la bateria o el aparato al fuego
nia P! as ivas. La exposicion al
fuego o a temperaturas superiores a 130 °C puede
provocar una explosion.

g) Siga todas las instrucciones de carga y

no cargue la bateria ni el producto fuera

del intervalo de temperatura especificado en
las instr Una carga inad daoa
temperaturas fuera del rango especificado puede
dafiar la bateria y aumentar el riesgo de incendio.

6) Servicio

a) Solicite a un técnico de reparacion cualificado
que realice las tareas de servicio de su

producto utilizando tnicamente piezas de
repuesto idénticas. De esta manera se garantiza
la seguridad de uso del producto.

b) Nunca repare las baterias danadas. La
reparacion de las baterias inicamente debe ser
realizada por el fabricante o los proveedores de
servicio técnico autorizados.

23 ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD PARA

CORTACESPEDES

a) No utilice el cortacésped con mal tiempo,
especialmente cuando exista un riesgo de
rayos. Esto disminuye el riesgo de ser alcanzado
por un rayo.

b) Inspecci i si hay

salvajes en la zona donde va a utilizarse el
cortacésped. Los animales pueden sufrir lesiones
debidas al cortacésped durante el funcionamiento.
c) Inspeccione exhaustivamente la superficie
donde va a utilizarse el cortacésped y quite
todas las piedras, ramas, cables, huesos y otros
objetos extrafios. Los objetos proyectados pueden
producir lesiones personales.

d) Antes del uso del cortacésped, realice
siempre una inspeccion visual para comprobar
que la cuchilla y el conjunto de la cuchilla

no estén desgastados o dafiados. Las piezas
desgastadas o dafiadas aumentan el riesgo de
lesiones.

e) Compruebe fr el ierba

deterioro. Un recogehierba desgastado o dafiado
puede aumentar el riesgo de lesiones personales.
) Mantenga las protecciones en su posicion.
Las protecciones deben estar en condiciones de
funcic iento y estar corr montadas.
Una proteccion que esté suelta, dafiada o que no
funcione correctamente puede provocar lesiones
personales.
g) Mantenga libres de residuos todas las
entradas de aire de refrigeracion. Las entradas
de aire obstruidas y los residuos pueden provocar
un sobrecalentamiento o riesgo de incendio.
h) Durante el del cor
lleve siempl Izad! i i y de
proteccion. No utilice el cortacésped si esta
descalzo o lleva sandalias abiertas. Esto reduce la
posibilidad de que se produzcan lesiones en los
pies por el contacto con la cuchilla en movimiento.
i) Lleve siempre pantalén largo cuando esté

ili el cor d. La piel 1
aumenta la probabilidad de lesiones por objetos
arrojados.
j) Evite el uso del cortacésped sobre césped
mojado. Camine, no corra. Asi se reduce el riesgo
de resbalones y caidas que pueden provocar
lesiones personales.
k) No utilice el cortacésped en pendientes
excesivamente pronunciadas. Asi se reduce el
riesgo de pérdida de control, resbalones y caidas
que pueden provocar lesiones personales.
1) Cuando trabaje en pendientes, asegurese
siempre de tener una posicion estable,
trabaje siempre en sentido transversal en
las pendientes, nunca hacia arriba o abajo
y las pr i al iar de
direccion. Asi se reduce el riesgo de pérdida de
control, reshalones y caidas que pueden provocar
lesiones personales.
m) {{ las p!
cuando dé marcha atras o lleve el cortacésped
hacia usted. Esté siempre atento a su entorno.
Esto reduce el riesgo de tropiezos durante el
funcionamiento.
n) No toque las cuchillas ni otras piezas moviles
peligrosas mientras atin estén en movimiento.
Esto reduce el riesgo de lesiones por las piezas
moviles.
0) Asegurese de que todos los interruptores
de alimentacion estén apagados y se haya
desconectado la bateria antes de quitar el
material o limpiar el cortacé El
funcionamiento inesperado del cortacésped puede
provocar lesiones personales graves.
p) Asegurese de que todos los interruptores de
alimentacion estén apagados y retire (o active)

para ver si presenta sefiales de desgaste o
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eld de ion antes de quitar
el material
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funcionamiento inesperado del cortacésped puede
provocar lesiones personales graves.

24 SIMBOLOS EN EL PRODUCTO

Simbolo | Explicacion

Precauciones que afectan a su seguri-
dad.

PRECAUCION — No mire directa-
mente a la lampara en funcionamiento.

Para reducir el riesgo de lesiones, el
usuario debe leer el manual de instruc-
ciones.

PELIGRO — Mantenga alejados los
pies y las manos.

I " ADVERTENCIA — Cuidado con los ob-
jetos proyectados — Mantenga aleja-

2 dos a los transeuntes.

ADVERTENCIA — Mantenga las
manos y los pies alejados de las cuchil-
las.

ADVERTENCIA — Desconecte todas
las baterias antes del mantenimiento.
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25 RECICLAR

Recogida selectiva. No lo tire junto con

la basura doméstica habitual. Si nec-
E esita reemplazar el producto o si ya no
— le sirve, no lo tire junto con la basura
domeéstica.

La recogida selectiva de productos y
envases usados permite reciclar mate-
riales y reutilizarlos. El uso de mate-
ta riales reciclados ayuda a prevenir la
contaminacion ambiental y reduce la
necesidad de materias primas.

Al final de su vida (til, deseche las
baterias con precaucién para el medio
Baterias ambiente. La bateria contiene materi-
ales peligrosos para usted y el medio
ambiente. Debe retirar y desechar es-
Li-ion tos materiales por separado en un lu-
gar que acepte baterias de iones de
litio.

3 MONTAJE

Esta seccion describe como montar y ajustar el
producto.

NO UTILICE PIEZAS O ACCESORIOS QUE
NO SEAN LOS RECOMENDADOS POR EL
FABRICANTE.

ASEGURESE DE QUE TODAS LAS PIEZAS
ESTEN CORRECTAMENTE MONTADAS ANTES
DE INSERTAR LA BATERIA.

DEBE LEER Y ENTENDER EL CAPITULO
DE SEGURIDAD Y LAS INSTRUCCIONES DE
MONTAJE ANTES DE MONTAR EL PRODUCTO.

341 DESEMBALAJE DEL PRODUCTO

A aviso

ASEGURESE DE MONTAR CORRECTAMENTE EL
PRODUCTO ANTES DEL USO.




SI LAS PIEZAS DEL PRODUCTO PRESENTAN
DANOS, NO LO UTILICE.

SI FALTAN PIEZAS, NO HAGA FUNCIONAR EL
PRODUCTO.

SI FALTAN PIEZAS O HAY PIEZAS DANADAS,
CONTACTE CON EL CENTRO DE SERVICIO.

1. Abra el envase.

2. Leala documentacion que se encuentra en la
caja.

3. Extraiga todas las piezas desmontadas de la
caja.

4. Retire el producto de la caja.

Deseche la caja y el material de embalaje de
conformidad con los reglamentos locales.

A aviso

POR SU SEGURIDAD PERSONAL, NO LO
ENCIENDA ANTES DE QUE EL PRODUCTO ESTE
COMPLETAMENTE ENSAMBLADO.

3.2 INSTALACION DEL ASA INFERIOR

Imagen 2

1. Coloque el asa inferior en las ranuras a ambos
lados del cortacésped hasta que el orificio del
asa se alinee con el orificio de la ranura.

2. Inserte el tornillo de la palanca de liberacion
répida a través del asa y en el orificio de la
ranura.

3. Gire la llave de liberacion rapida en el sentido de
las agujas del reloj para apretar.

4. Inserte y apriete la palanca de liberacion rapida
en el otro lado de la misma manera.

Nota: Aseglirese de que ambas asas estén en la
misma posicion.

A aviso

Evite dafiar los cables al plegar o desplegar el asa.

3.3 INSTALACION DEL ASA SUPERIOR

Imagen 3

1. Alinee los orificios del asa superior y el asa
inferior.

2. Introduzca los pernos por los orificios.
Apriete los mandos en los pernos.
4. Realice la misma operacion en el otro lado.

3.4 CONJUNTO DEL RECOLECTOR DE
HIERBA
Imagen 4

31

La bolsa de hierba incluida en el paquete esta
separada de su marco de soporte. Monte el colector
de hierba antes de instalarlo en el cortacésped.
Presione la ranura de goma del colector contra el
marco en la direccion de la flecha que se muestra.

INSTALACION DEL RECOGEHIERBA

Imagen 5

1. Abra la puerta de la boca de descarga trasera y
sujétela en esa posicion.

2. Retire el accesorio de mulching.

3. Suijete el recolector de pasto por su mango y
ubique los ganchos sobre las ranuras.

4. Cierre la puerta de la boca de descarga trasera.
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INSTALACION DEL ACCESORIO DE

ACOLCHADO

Imagen 6

1. Abra la puerta de la boca de descarga trasera y
sujétela en esa posicion.

2. Quite el recolector de hierba.

3. Sujete el accesorio de acolchado por su asa e
insértelo en el conducto de descarga.

4. Cierre la puerta de la boca de descarga trasera.

3.6

3.7 AJUSTE DE LA ALTURA DE CORTE

La maquina puede ajustarse a distintas alturas de
corte.

Imagen 7

1. Tire de la palanca de ajuste de altura hacia
afuera del cortacésped para desengranarla.

2. Mueva la palanca de ajuste de altura hacia abajo
para disminuir la altura de corte.

3. Mueva la palanca de ajuste de altura hacia arriba
para aumentar la altura de corte.

4. Una vez seleccionada la altura deseada, suelte la
palanca de ajuste de altura hacia la cortadora de
césped para bloquearla en su lugar.

3.8 INSTALACION DE LA BATERIA

Imagen 8

Reemplace la bateria o el cargador si llegaran a
dafarse.

Pare la maquina y espere a que el motor se
detenga antes de instalar o desinstalar la bateria.
Lea, comprenda y siga las instrucciones de la
bateria y el cargador.

1. Abra la tapa del compartimento de las pilas.

2. Alinee las nervaduras de la bateria con las
ranuras del compartimento.



3. Introduzca la bateria en el compartimento hasta
que quede encajada en su sitio.

4. Cuando escuche un clic, la bateria estara
instalada.

5.  Cierre el compartimento de la bateria.

RETIRE LA BATERIA

1. Abra la tapa del compartimento de las pilas.

2. Mantenga pulsado el botén de liberacion de la
bateria.

3. Retire la bateria de la maquina.

4 FUNCIONAMIENTO

A aviso

Debe llevar proteccion ocular cuando utilice esta
maquina.

Se recomienda llevar calzado de seguridad
resistente, totalmente cerrado y con buen agarre
cuando utilice esta maquina.

ENCENDIDO DE LA MAQUINA

Imagen 9

1. Mantenga presionado el boton de encendido.
Luego, agarre cualquiera de las palancas de
activacion de las cuchillas hacia el manillar para
enganchar las cuchillas.

Nota: realice las dos acciones consecutivas en

menos de 5 segundos.

2. Una vez que el producto esté en marcha, puede
soltar el botén de puesta en marcha.

4.1

COMO DETENER LA MAQUINA

Imagen 9
1. Suelte la(s) palanca(s) de activacion de la
cuchilla para detener la maquina.

4.2

A aviso

Espere hasta que las cuchillas se detengan por
completo antes de volver a encender la maquina. No
apague y encienda rapidamente la maquina.

Retire siempre la bateria tras finalizar el trabajo.
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Imagen 10

1. Detenga la maquina.
2. Retire la bateria.

VACIADO DEL RECOGEHIERBA
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1

Abra la puerta de descarga trasera y sujétela.

4. Sostenga el recogehierba por el asa y
desenganchelo de la varilla de la puerta.

Cierre la puerta de descarga trasera.
6. Vacie el recogehierba.

4.4 FUNCIONAMIENTO EN PENDIENTES

NO CORTE EN PENDIENTES CON UNA
INCLINACION SUPERIOR A 15°. SINO SE
SIENTE COMODO, NO CORTE EN UNA
PENDIENTE.

No suba ni baje en una pendiente; corte el césped
a lo largo de la superficie de la pendiente. Tenga
cuidado al cambiar de direccién en una pendiente.
Vigile los agujeros, surcos, piedras y otros objetos
ocultos que puedan provocar su caida. Retire todos
los obstaculos, como piedras y ramas de arboles.
Asegurese de que su equilibrio sea estable. Si
pierde el equilibrio, suelte el interruptor del manillar
inmediatamente.

No corte el pasto en desniveles, zanjas o
terraplenes.

IS

.5 RECOMENDACIONES PARA UN CORTE
DE CESPED EFICAZ

Asegurese de utilizar una cuchilla afilada al cortar

el césped, ya que una cuchilla desafilada puede
provocar un corte desigual y hacer que el césped

se vuelva amarillo. Ademas, una cuchilla afilada
requiere menos energia que una desafilada.

Limite la cantidad de césped que corta a no mas de
un tercio de su altura. Comience con un ajuste de
altura de corte alto y ajustelo a una altura menor
segun sea necesario después de examinar los
resultados. Sila hierba es muy larga, corte despacio
y considere la posibilidad de hacer 2 pasadas si es
necesario.

Varie la direccién de corte cada vez que siegue
para evitar crear lineas o rayas visibles en el
césped.

Mantenga limpia la cubierta trasera del cortacésped.
La acumulacién de hierba y suciedad en el interior
de la plataforma de corte puede reducir la eficacia
del corte.

5 MANTENIMIENTO

A aviso

Retire la bateria de la maquina antes de realizar
tareas de mantenimiento.




9. Coloque el perno de montaje y los espaciadores
y apriételos.

m?;;eg%iee'xr;’;’;zrdye'zga;:_”a fiores de ierba, 53  ALMACENAMIENTO DE LA MAQUINA
Limpie la maquina antes del almacenamiento.

Asegurese de que el motor no esté caliente cuando
almacene la maquina.

Asegurese de que la maquina no tenga piezas E
sueltas o dafiadas. Si es necesario, siga estos

pasos/estas instrucciones:

A PRECAUCION

Utilice inicamente piezas de repuesto aprobadas.

A PRECAUCION

« Sustituya las piezas dafiadas.
No permita que liquidos de frenos, gasolina y otros - Apriete los pernos.

derivados del petréleo toquen las piezas de plastico.
Las sustancias quimicas pueden dafar el plastico y
hacer que quede inservible.

« Hable con una persona de un centro de servicio
aprobado.

Almacene la maquina en una zona seca.

Aseglrese de que los nifios no puedan acercarse a

A PRECAUCION la maquina.

No utilice disolventes o detergentes fuertes en la
carcasa o los componentes de plastico.

5.1 MANTENIMIENTO GENERAL

Antes de cada uso, examine el producto para
detectar si alguna pieza falta o esta dafiada o
suelta, como tornillos, tuercas, pernos y tapas.
Apriete bien todos los elementos de fijacion y las
capuchas.

Limpie la maquina con un pafio seco. No use agua.

5.2 REEMPLACE DE LA CUCHILLA

Imagen 11-12

Utilice solamente cuchillas de repuesto autorizadas.

Use guantes robustos o envuelva un pafio alrededor
de la cuchilla cuando tenga que tocarla.

1. Detenga la maquina.

2. Compruebe que las cuchillas se han detenido
completamente.
Retire la bateria.

4. Ponga la maquina de costado.

Use un trozo de madera para evitar que las
cuchillas se muevan.

6. Retire el perno de montaje y los espaciadores
con una llave o un casquillo.

7. Retire la cuchilla.

8. Instale la nueva cuchilla. Asegurese de que los
puntos elevados encajen en los orificios de la
cuchilla.
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6 SOLUCION DE PROBLEMAS

Problema

Posible causa

Solucién

El asa no esta en posicion.

Los pernos no se han acoplado cor-
rectamente.

Ajuste la altura del asa y asegurese
de que los pernos y las tuercas se
hayan alineado correctamente.

El producto no se pone en marcha.

La capacidad de la bateria esta ba-
ja.

Cargue la bateria.

La palanca de acoplamiento de la
cuchilla tiene un defecto.

Sustituya la palanca de acoplamien-
to de la cuchilla.

El producto corta la hierba irregular-
mente.

La altura de la cuchilla es demasia-
do baja.

Mueva las ruedas a una posicién
mas alta.

La funcién de mulching del producto
no se realiza correctamente.

Hay recortes de hierba mojada ad-
heridos a la plataforma.

Espere hasta que la hierba se seque
antes de segar.

Falta el tapén de mulching.

Instale el tapon de mulching.

Es dificil empujar el producto.

La hierba esta demasiado alta o la
altura de la cuchilla es demasiado
baja.

Aumente la altura de la cuchilla.

El recogehierba y la cuchilla arras-
tran cuando se trabaja en hierba
densa.

Vacie los recortes de hierba del re-
cogehierba.

Hay una vibracién elevada en el pro-
ducto.

La cuchilla est& desequilibrada y
desgastada.

Sustituya la cuchilla.

El eje del motor esté doblado.

1. Detenga el motor.

2. Retire la bateria.
Desconecte la fuente de ali-
mentacion.

4.  Inspeccione si hay dafios.

Repare el producto antes de
volver a ponerlo en marcha.

El producto se detiene durante el
segado.

La altura de la cuchilla es demasia-
do baja.

Aumente la altura de la cuchilla.

La bateria se ha agotado.

Cargue la bateria.

Los recortes de hierba se enredan
en la plataforma o en la cuchilla.

Retire la bateria y compruebe la pla-
taforma.

La temperatura de funcionamiento
del producto es demasiado alta.

Apague y traslade a una zona a la
sombra durante 10-15 minutos.

* Si no puede encontrar la solucion a estos problemas, consulte con el centro de servicio mas cercano.

Altura de corte

25-80 mm

recogehierba

7 DATOS TECNICOS
Motor 40vcCeC
Velocidad sin 3500 r/ min
carga

Capacidad del

35L

Nivel de presion
acustica medido

Lpa= 84 dB(A), K= 3 dB(A)
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Nivel de poten- | Ly q= 96 dB(A) EI_ método de evaluacion cumple con el Anexo VI de la
cia acustica ga- Directa 2000/14/CE.
rantizado
Nivel de potencia acUstica Lwa: 91 dB(A)
Modelo de la G40B4 y otras BAF serie medido
bateria . . .
Nivel de potencia acUstica ga-  Lya g : 96 dB(A)
Modelo de car- | G40C y otras CAF serie rantizado
=
Vibracion < 25m/s? K=1.5 m/s? Organismo notificado competente:
IPX IPX1 Nombre: Centro de Ensayos y Certificacion Europea
Ltd. (Organismo Notificado 1871)
8 DECLARACION DE CONFORMIDAD CE Direccion: 23 "Patriarh Evtimiy" Str., Stara Zagora

6000, Bulgaria
Nombre y direccion del fabricante:

Lugary fe- Firma: Ted Qu, Director de Cal-
Nombre:  Greenworks Tools Europe GmbH cha: Weiterstadt, idad
11.11.2025

Direc- Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Ale-
cién: mania

Ted Qu

Nombre y direccion de la persona autorizada para
compilar el documento técnico:
Nombre:  André Douqué

Direc- Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Ale-
cion: mania

Con la presente, declaramos que el producto

Categoria: Cortacésped
Modelo: LM3604

Numero de serie: Consulte la etiqueta de especi-
ficaciones del producto

Afo de fabricacion: Consulte la etiqueta de especi-
ficaciones del producto

cumple con las provisiones pertinentes de la
Directiva sobre Maquinaria 2006/42/CE.

cumple con las provisiones de estas otras directivas
europeas:

+ 2014/30/UE

+ 2000/14/CE & 2024/1208

+ 2011/65/UE y 2015/863/UE
Adicionalmente, declaramos que se han utilizado

las siguientes partes o clausulas de las normas
armonizadas:

« EN 62841-1, EN 62841-4-3, EN 62233, EN
55014-1, EN 55014-2, IEC 62321-3-1, IEC 62321-4,
IEC 62321-5, IEC 62321-6, IEC 62321-7-1, [EC
62321-7-2, IEC 62321-8
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9 PERIODO DE GARANTIA

Productos Residencial Profesional

82V OPTIMUS - 82V

?22:;:2;2;0 Turn -Unidad (incl. bateria incorporada) 2+ 3* afios o 2+ 3% afios o

2000 horas maximo 2000 hrs maximo

Montable (incl. Bateria incorporada) y Cargador 2 + 3" Afios 2+ 3* Afios

De empuje - Manuales 2 + 3* Afios 2 + 3* Afios

Cargadores 2 + 3* Afios 2 + 3* Afios

Baterias CORE - Baterias de 82V 2 + 3* Afios 2 + 3* Afios

Sistemas Energy Cube 2+ 3* Afios o 2+ 3* Afos o
2000 Ciclos 2000 Ciclos

24V Greenworks Pro (2 *24V/24V)

Caminantes / De mano / Herramientas eléctricas 2 + 3* Afios 2 + 3* Aflos

Cargadores 2 + 3* Afios 2 + 3* Afios

Baterias : 24V Sin Lenglieta 2 + 3* Afios 2+ 3* Afios

24V-40V-48V-60V Greenworks

{/\ié);e | Portétiles / Herramientas eléctricas / Estilo de 3 afios

Cargadores 3 afios

Baterias : 24V-40V-48V-60V 2+ 1* afios

Robética

AiMowbot 2+ 3* afios 2+ 3* afios

Modelos-RM 2 + 3* Afios 2 + 3* Afios

*Periodo de garantia extendida tras el registro del producto y el programa de mantenimiento en ZTR y AiConics.
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1 DESCRIZIONE
1.1 DESTINAZIONE D'USO

Questo apparecchio & destinato al taglio di erba
in ambienti domestici. La lama deve essere circa
parallela al terreno. Tutte le quattro ruote devono
essere a contatto con il terreno durante il taglio.
1.2 PANORAMICA
Figura 1-12

1 Pulsante di avvio

2 Leva di attivazione delle lame
3 Manubrio superiore
4 Manopola
5 Manubrio inferiore
6 Sportello dello scarico posteriore
7 Leva di rilascio rapido
8 Sportello del vano batteria
9 Leva di regolazione dell'altezza di taglio
10 Contenitore di raccolta
11 Accessorio per pacciamatura
2 SICUREZZA

21 DEFINIZIONI DI SICUREZZA

Avvertenze, indicazioni di attenzione e note
vengono utilizzate per segnalare parti del manuale
particolarmente importanti.

A AVVERTIMENTO

RISCHIO DI LESIONI O MORTE PER
L'OPERATORE O GLI ASTANTI IN CASO

DI MANCATO RISPETTO DELLE ISTRUZIONI
CONTENUTE NEL MANUALE.

A AVWERTENZA

RISCHIO DI DANNI AL PRODOTTO, AD ALTRI
MATERIALI E ALL'AREA ADIACENTE IN CASO
DI MANCATO RISPETTO DELLE ISTRUZIONI
RIPORTATE NEL MANUALE.

Nota: Utilizzata per fornire maggiori informazioni
necessarie in una data situazione.

22 AVVERTENZE GENERALI SULLA
SICUREZZA DEL PRODOTTO

Avvertenze generali sulla sicurezza del prodotto

A AVVERTIMENTO

Leggere tutte le avvertenze di sicurezza, le
istruzioni, le illustrazioni e le specifiche fornite
con il presente prodotto. La mancata osservanza
di tutte le istruzioni elencate di seguito puo
comportare scosse elettriche, incendi e/o gravi
lesioni.

Conservare tutte le avvertenze e le istruzioni per
futuro riferimento.

Con il termine “prodotto” nelle avvertenze si intende il
prodotto alimentato dalla rete elettrica (con cavo) o da
una batteria (senza cavo).

1) Sicurezza dell'area di lavoro

a) Mantenere I'area di lavoro pulita e ben
illuminata. // disordine e la scarsa illuminazione
favoriscono gli incidenti.

b) Non usare i prodotti in atmosfere esplosive,
ad esempio in presenza di liquidi, gas o polveri
infiammabili. / prodotti producono scintille che
possono incendiare polveri o fumi.

c) Durante I'uso dei prodotti, tenere a distanza
i bambini e le persone presenti. Le distrazioni
possono far perdere il controllo dell'apparecchio.

2) Sicurezza elettrica

a) Le spine elettriche dei prodotti devono essere
idonee al tipo di presa. Non modificare in alcun
modo la spina. Non utilizzare spine adattatori
con i prodotti connessi a terra (dotati di messa a
terra). L'uso di spine originali corrispondenti al tipo
di presa riduce il rischio di scossa elettrica.
b) Evitare il contatto del corpo con superfici
collegate a terra come tubi, radiatori, fornelli
elettrici e frigoriferi. // rischio di scossa elettrica
aumenta se il proprio corpo é collegato a terra.
c) Non esporre i prodotti a pioggia o condizioni
di umidita. Un'eventuale infiltrazione d’acqua in un
prodotto aumenta il rischio di scossa elettrica.
d) Non utilizzare il cavo in modo improprio. Non
utilizzare mai il cavo per trasportare, tirare o
scollegare il prodotto. Tenere il cavo al riparo da
calore, olio, bordi taglienti o parti in movimento.
Cavi danneggiati o aggrovigliati aumentano il rischio
di scosse elettriche.
e) Quando un prodotto viene utilizzato
all’esterno, utilizzare un cavo di prolunga idoneo
per l'uso all’esterno. L'uso di un cavo idoneo
riduce il rischio di scossa elettrica.
) Qualora sia inevitabile I'i diunp
in un luogo umido, utilizzare una fonte di

i ione pi da un dispositivo a
corrente residua (RCD). L'uso di un interruttore
differenziale riduce il rischio di scossa elettrica.

3) Sicurezza personale



a) Durante I'uso dl un prodotto, prestare sempre
la e i il buon senso.
Non utilizzare un prodotto quando si & stanchi

o sotto I'effetto di droghe, alcool o medicinali.
Un momento di disattenzione durante I'utilizzo dei
prodotti puo causare graw lesioni alle persone.

b) p i di pr

indivi sempre p! ioni per

gll occhi. / dISpOS/tIVI di protezione individuale
come maschere antipolvere, calzature di sicurezza
antiscivolo, caschi e protezioni per le orecchie,

se utilizzati quando le circostanze lo richiedono,
riducono il rischio di infortuni.

c) Impedire I'avvio i che
I'interruttore sia in posizione di arresto (off)
prima di sollevare, trasportare o collegare

alla fonte di alimentazione e/o alla batteria il
prodotto. // trasporto di prodotti mantenendo il dito
sull'interruttore o di prodotti collegati alla fonte di
alimentazione con l'interruttore in posizione di avvio
(on) induce il rischio di incidenti.

d) Ri iasi chiave dir i o
chiave inglese prima di il p

i oriporre i
prodotti. Tali misure preventive di sicurezza
riducono il rischio di un avvio accidentale del
prodotto.
d) Riporre il prodotto fuori dalla portata dei
bambini e non permetterne I'uso a persone che
non hanno familiarita con I'apparecchio o con
queste istruzioni. / prodotti sono pericolosi se
utilizzati da persone non qualificate.
e) i di p! ie
Verificare che non siano presenti dlsalllneamentl
o inceppamenti delle parti in movimento, rotture
di parti ed eventuali altre condizi che

influire sul del pi .
Il prodotto, se danneggiato, deve essere riparato
prima dell’'uso. La cattiva manutenzione dei
prodotti & causa di molti incidenti.
f) Mantenere gli accessori di taglio puliti
e affilati. Gli utensili da taglio correttamente
mantenuti con taglienti affilati hanno meno
probabilita di incepparsi e sono pitl facili da
controllare.

Una chiave inglese o di regolazione che rimane
fissata a una parte rotante del prodotto puo causare
lesioni alle persone.

e) Non all si i M.

sempre un buon equilibrio evitando poslzmm
instabili. Cio assicura un miglior controllo del
prodotto in situazioni impreviste.

f) Vestirsi in modo adeguato. Non indossare
indumenti ampi o gioielli. Tenere capelli e
indumenti lontani dalle parti in movimento.
Indumenti ampi, gioielli o capelli lunghi possono
rimanere impigliati nelle parti in movimento.

g) Se sono disponibili dei dispositivi per
I'estrazione e la raccolta della polvere,
assicurarsi che siano collegati e utilizzati
correttamente. L'uso di tali dispositivi puo ridurre
i rischi derivanti dalla polvere.

h) Non lasciare che la familiarita con il prodotto,
derivata da un uso frequente, induca un
eccessivo senso di sicurezza fino a ignorare

i principi di sicurezza dell’'utensile. Anche una
minima distrazione puo causare gravi infortuni.

4) Uso e manutenzione del prodotto

a) Non forzare il prodotto. Utilizzare il prodotto
corretto per il lavoro da svolgere. // prodotto
corretto svolgera il lavoro in modo migliore e piti
sicuro alla velocita per cui é stato progettato.
b) Non utlllzzare il prodotto se linterruttore di
non i Qualsiasi
prodotto che non possa essere controllato
dall'interruttore é pericoloso e deve essere riparato.
c) Scollegare la spina dalla fonte di
alimentazione e/o rimuovere la batteria, se
separabile, dal prodotto prima di effettuare

39

g)L i prodotti, gli accessori, le punte
ecc. conformemente alle presenti istruzioni,

do conto delle izioni dell'area di
lavoro e del tipo di lavoro da svolgere. L utilizzo
del prodotto per operazioni diverse da quelle per cui
& stato progettato puo indurre situazioni di pericolo.
h) Mantenere le impugnature e le superfici di
presa asciutte, pulite e prive di olio o grasso.
Impugnature e superfici di presa scivolose non
garantiscono ['uso sicuro e il controllo dell'utensile
in situazioni impreviste.

5) Uso e manutenzione della batteria

a) Ricaricare solo con il caricabatterie
i dal p . Unc

adatto a un tipo clr batteria potrebbe creare un
rischio di incendio se utilizzato con una batteria
differente.
b) Utilizzare esclusivamente prodotti con gruppi
batteria progettati specificamente. L'uso di altri
pacchi batteria pué comportare il rischio di lesioni e
incendi.
c) Quando il gruppo batteria non & in uso,
tenerlo lontano da piccoli oggetti metallici, ad
esempio graffette, monete, chiavi, chiodi, viti
ecc. poiché potrebbero creare un collegamento
tra i due terminali. // cortocircuito dei terminali della
batteria puo causare ustioni o incendi.

d) In condizioni di utilizzo improprio, il liquido
potrebbe fuoriuscire dalla batterla evitarne il

In caso di lavare

con acqua. Se il liquido entra a contatto
gli occhi, risp! le istruzioni p e
rivolgersi a un medico. // liquido espulso dalla
batteria puo causare irritazioni o ustioni.

IT



e) Non usare un gruppo batteria o un prodotto
che & danneggiato o modificato. Le batterie
danneggiate o modificate possono avere un
comportamento imprevedibile con conseguente
incendio, esplosione o rischio di lesioni.

f) Non esporre il gruppo batteria o un prodotto a
fiamme o temperature eccessive. L'esposizione a
fiamme o temperature superiori a 130 °C comporta il
rischio di esplosione.

g) Osservare tutte le istruzioni per la ricarica e
non ricaricare il gruppo batteria o il prodotto a
temperature diverse da quelle specificate nelle
istruzioni. Una ricarica eseguita in modo improprio
o a temperature diverse da quelle specificate puo
danneggiare la batteria e aumentare il rischio di
incendio.

6) Assistenza

a) Affidare la riparazione del prodotto a

personale manutentore qualificato e utilizzare
i parti di ri io i i Cio

garantira che la sicurezza del prodotto venga

mantenuta.

b) Non riparare gruppi batteria danneggiati.

La riparazione dei gruppi batteria deve essere

effettuata esclusivamente dal costruttore o da un

centro di assistenza autorizzato.

N

.3 AVVERTENZE DI SICUREZZA PER IL
TOSAERBA

a) Non utilizzare il tosaerba in condizioni
meteor i avverse, sop quando
esiste un rischio di fulmini. Cio riduce il rischio
di essere colpiti da un fulmine.
b) Ispezionare accuratamente I'area di
vegetazione in cui deve essere utilizzato il
tosaerba per rilevare I'eventuale presenza di
fauna selvatica. La fauna selvatica potrebbe
essere ferita dal tosaerba durante il funzionamento.
c) Ispezionare accuratamente I’area in cui verra
utilizzato il tosaerba e rimuovere eventuali
pietre, rametti, fili elettrici, ossa e altri oggetti
estranei. Gli oggetti lanciati in aria possono causare
lesioni.
d) Prima di utilizzare il tosaerba, ispezionare
sempre visivamente la lama e il gruppo lama per
assicurarsi che non siano usurati o danneggiati.
Le parti usurate o danneggiate aumentano il rischio
di lesioni.
e) Controllare frequentemente il contenitore
di raccolta dell'erba per individuare eventuali
segni di deterioramento o usura. Un contenitore
di raccolta dell'erba usurato o danneggiato puo
aumentare il rischio di lesioni.

le pr iinp
Le protezioni devono essere funzionanti e
montate correttamente. Una protezione allentata,
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danneggiata o che non funziona correttamente puo
provocare lesioni.

g) Mantenere tutte le prese d'ingresso dell'aria
libere da detriti ed eventuali ostruzioni.

Prese d'aria ostruite e detriti possono causare
surriscaldamento o rischio di incendio.

h) Durante 'azionamento del tosaerba,
indossare sempre calzature protettive
antiscivolo. Non usare il tosaerba a piedi nudi o
indossando sandali aperti. Cio riduce il rischio di
lesioni ai piedi dovute al contatto con la lama in
movimento.

i) Durante il funzionamento del tosaerba,
indossare sempre pantaloni lunghi. La pelle
esposta aumenta la probabilita di lesioni causate da
oggetti proiettati.

j) Non utilizzare il tosaerba su erba bagnata.
Camminare e non correre. Cio riduce il rischio

di scivolamento e caduta con conseguenti lesioni
personali.

k) Non utilizzare il tosaerba su pendii
eccessivamente ripidi. Cio riduce il rischio di
perdita di controllo, scivolamento e caduta con
possibili lesioni personali conseguenti.

1) Lavorando su pendenze, assicurarsi di
mantenere sempre un buon equilibrio, lavorare
sempre per i ‘mente alla di mai
verso l'alto o verso il basso e prestare estrema
attenzione durante il cambio di direzione. Cio
riduce il rischio di perdita di controllo, scivolamento
e caduta con possibili lesioni personali conseguenti.

m) Prestare estrema attenzione quando si
arretra o si tira I'apparecchio verso di

sé. Prestare sempre attenzione all'ambiente
circostante. Cio riduce il rischio inciampare durante
l'uso.

n) Non toccare le lame e altre parti mobili
pericolose mentre sono ancora in movimento.
Cio riduce il rischio di lesioni causate da parti in
movimento.

o) Durante I'estrazione di materiale incastrato o
la pulizia del tosaerba, assicurarsi che tutti gli
interruttori siano in posizione di spegnimento

e che il gruppo batteria sia scollegato. //
funzionamento imprevisto del tosaerba puo causare
gravi lesioni.

p) Durante I'estrazione di materiale incastrato o

la pulizia del tosaerba, assicurarsi che tutti gli
interruttori di ali i siano in izi
di i eri (o attivare) il

i itivo di di: ivazil I funzio. (¢}

imprevisto del tosaerba pud causare gravi lesioni.



24 SIMBOLI SUL PRODOTTO

25 RICICLO

Simbolo

Significato

Precauzioni relative alla sicurezza
dell'operatore.

Per ridurre il rischio di lesioni, l'utente
deve leggere il manuale di istruzioni.

A
)
/A

ATTENZIONE -Non fissare la lampada

Pericolo - Tenere mani e piedi a distan-
za.

AVVERTENZA - Prestare attenzione
agli oggetti proiettati; mantenere gli as-
tanti a distanza.

Raccolta differenziata. Questo appa-
recchio non deve essere smaltito in-
sieme ai normali rifiuti domestici. Qual-
ora sia necessario sostituire il prodotto
o il prodotto non sia pit utilizzabile,
non smaltirlo nei rifiuti domestici.

z

La raccolta differenziata dei prodotti
usati e degli imballaggi consente di ri-
ciclare i materiali e utilizzarli di nuovo.
Il riciclaggio dei materiali contribuisce
a evitare danni ambientali e riduce la
necessita di materie prime.

1.

o

Al termine della loro vita utile, smaltire
le batterie nel rispetto dell'ambiente.
La batteria contiene materiali nocivi
per 'ambiente e la salute. Rimuovere
questi materiali e smaltirli separata-
mente presso gli appositi punti di rac-
colta di batterie agli ioni di litio.

Batterie

Li-ion

AVVERTENZA - Tenere mani e piedi
lontani dalle lame.

AVVERTENZA - Scollegare tutte le
batterie prima di eseguire la manuten-
zione.

3 ASSEMBLAGGIO

Questa sezione descrive come assemblare e regolare
il prodotto.

A AVVERTIMENTO

NON USARE PARTI O ACCESSORI NON
RACCOMANDATI DAL COSTRUTTORE.

A AVVERTIMENTO

ASSICURARSI CHE TUTTE LE PARTI SIANO
CORRETTAMENTE ASSEMBLATE PRIMA DI
INSERIRE LA BATTERIA.

A AVWERTIMENTO

PRIMA DI ASSEMBLARE IL PRODOTTO
LEGGERE E COMPRENDERE IL CAPITOLO
RELATIVO ALLA SICUREZZA E LE ISTRUZIONI
DI ASSEMBLAGGIO.

341 DISIMBALLARE IL PRODOTTO

A AVVERTIMENT

ASSICURARSI DI ASSEMBLARE
CORRETTAMENTE IL PRODOTTO PRIMA
DELL’USO.




A AVVERTIMENTO

SE ALCUNI DEI COMPONENTI DEL
PRODOTTO SONO DANNEGGIATI, NON
USARLO.

IN CASO DI COMPONENTI MANCANTI, NON
USARE IL PRODOTTO.

IN CASO DI COMPONENTI DANNEGGATI

O MANCANTI, CONTATTARE IL CENTRO
ASSISTENZA.

1. Aprire la confezione.

2. Leggere la documentazione fornita nella

confezione.
Estrarre gli accessori dall'imballaggio.
4. Rimuovere il prodotto dalla scatola.

Smaltire i materiali di imballaggio conformemente
alle normative locali.

A AVVERTIMENTO

PER MOTIVI DI SICUREZZA PERSONALE, NON
ACCENDERE IL PRODOTTO PRIMA CHE SIA
ASSEMBLATO COMPLETAMENTE.

3.2 INSTALLAZIONE DEL MANUBRIO

INFERIORE
Figura 2

1. Posizionare il manubrio inferiore negli
alloggiamenti su entrambi i lati del tosaerba
finché il foro del manubrio non ¢ allineato con il
foro dell'alloggiamento.

2. Inserire la vite della leva di rilascio
rapido attraverso il manubrio e nel foro
dell'alloggiamento.

3.  Stringere la chiave di rilascio rapido in senso
orario.

4. Inserire e stringere la leva di rilascio rapido
sull'altro lato allo stesso modo.

Nota: Assicurarsi che i due manubri siano nella stessa
posizione.

A AVVERTIMENTO

Evitare di danneggiare i cavi quando si piega o si
apre il manubrio.

3.3 INSTALLAZIONE DELL'IMPUGNATURA

SUPERIORE
Figura 3

1. Allineare i fori sul manubrio superiore e sul
manubrio inferiore.

2. Inserire i bulloni attraverso i fori.
Serrare le manopole sui bulloni.
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4. Ripetere questa operazione sull'altro lato.

34 ASSEMBLAGGIO DEL CONTENITORE DI

RACCOLTA DELL'ERBA
Figura 4

Se il sacco di raccolta dell'erba nella confezione &
separato dal telaio di supporto, montare il contenitore
di raccolta prima di installarlo sul tosaerba. Premere

la scanalatura in gomma sul contenitore di raccolta
dell'erba sul telaio nella direzione indicata dalla freccia.

3.5 INSTALLAZIONE DEL CONTENITORE

DELL'ERBA
Figura 5
1. Aprire lo sportello dello scarico posteriore e
mantenerlo aperto.
2. Rimuovere I'accessorio per pacciamatura.

3. Tenere il contenitore dell'erba tramite
I'impugnatura e inserire i ganci nelle fessure.

4. Chiudere lo sportello dello scarico posteriore.

3.6 INSTALLAZIONE DELL'ACCESSORIO PER

PACCIAMATURA
Figura 6
1. Aprire lo sportello dello scarico posteriore e
mantenerlo aperto.
2. Rimuovere il contenitore dell'erba.

3. Tenere l'accessorio per pacciamatura per
I'impugnatura e fissarlo nello scivolo di scarico.

4. Chiudere lo sportello dello scarico posteriore.

3.7 IMPOSTAZIONE DELL'ALTEZZA DI TAGLIO

La macchina puo essere impostata a diverse altezze di

taglio.

Figura 7

1. Tirare la leva di regolazione dell'altezza lontano
dal tosaerba per disinnestarla.

2. Spostare la leva di regolazione verso il basso per
diminuire I'altezza di taglio.

3. Spostare la leva di regolazione verso l'alto per
aumentare I'altezza di taglio.

4. Una volta selezionata I'altezza desiderata,
rilasciare la leva di regolazione dell'altezza verso
il tosaerba per bloccarla in posizione.

3.8 INSTALLAZIONE DEL GRUPPO BATTERIA

Figura 8



A AVVERTIMENTO A AVVERTIMENTO

+ Se il gruppo batteria o il caricabatteria sono Attendere che le lame si arrestino completamente
danneggiati, sostituirli. prima di riavviare I'apparecchio. Non accendere e
« Arrestare |'apparecchio e attendere che il motore spegnere I'apparecchio in rapida successione.
si arresti prima di installare o rimuovere il gruppo

batteria.

A AVVERTIMENTO

Leggere, comprendere e rispettare le istruzioni
riportate nel manuale della batteria e del Rimuovere sempre il gruppo batteria dopo il
caricabatteria. completamento del lavoro.

1. Aprire lo sportello del vano batteria.

2. Allineare le sporgenze sul gruppo batteria con le 43 SVUOTAMENTO DEL SACCO DI

scanalature sul vano batteria. RACCOLTA
3. Fare scorrere la batteria nel vano batteria finché Figura 10
non si blocca in posizione. 1. Arrestare la macchina.
4. Un "clic" indica che la batteria & fissata 2. Rimuovere il gruppo batteria.
correttamente. 3. Aprire lo sportello dello scarico posteriore e
5. Chiudere lo sportello del vano batteria. mantenerlo aperto.

4. Tenere il contenitore dell'erba tramite

39 RIMUOVERE IL GRUPPO BATTERIA I'impugnatura e sganciarlo dall'asta dello

1. Aprire lo sportello del vano batteria. sportello.
2. Tenere premuto il pulsante di rilascio della 5. Chiudere lo sportello dello scarico posteriore.
batteria. 6.  Svuotare il contenitore dell'erba.

3. Rimuovere il gruppo batteria dall'apparecchio.
4.4 UTILIZZO SU TERRENI IN PENDENZA

4 UTILIZZO
A AVVERTIMENTO

A
SVVERTIMENTO NON FALCIARE SU PENDII CON INCLINAZIONE
Indossare una protezione per gli occhi durante I'uso SUPERIORE A 15°. SE NON CI S| SENTE SICURI,
dell'apparecchio. NON FACILARE SU TERRENI IN PENDENZA.

Sui terreni in pendenza, lavorare sempre
perpendicolarmente alla discesa, mai verso l'alto
o verso il basso. Prestare attenzione quando si
cambia direzione su un terreno in pendenza.

Si raccomanda di indossare scarpe di sicurezza
robuste, completamente chiuse, dotate di una bona
presa, durante l'uso dell'apparecchio.

Prestare attenzione alla presenza di fossi, radici,
pietre e altri oggetti nascosti che possono causare

41 AVVIARE LA MACCHINA ;::riline. Rimuovere tutti gli ostacoli come pietre e
Figura 9 « Assicurarsi di mantenere I'equilibrio. Se si perde
1. Tenere premuto il pulsante di accensione. Quindi, I'equilibrio, rilasciare immediatamente l'interruttore
afferrare una delle leve di attivazione delle lame del manubrio.
verso la barra del manubrio per innestare le lame. « Non usare I'apparecchio in prossimita di fossati,
Nota: Ci e le due azioni ive entro 5 discese ripide o scarpate.
secondi.

IS

2. Una volta avviato il prodotto, & possibile rilasciare -5 RACCOMANDAZIONI PER UNA TAGLIO
il pulsante di avvio. DELL’ERBA EFFICACE

Assicurarsi di utilizzare una lama affilata durante il

4.2 ARRESTARE LA MACCHINA taglio, poiché una lama smussata pud causare un

Figura 9 taglio irregolare e far ingiallire I'erba. Inoltre, una

lama affilata richiede meno energia rispetto a una

lama smussata.

1. Rilasciare le leve di attivazione della lama per
arrestare la macchina.

Limitare la quantita di erba tagliata a non pit di un
terzo dell’altezza. Iniziare con un'altezza di taglio
elevata e regolarla piu bassa se necessario dopo
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aver valutato i risultati. Se I'erba & molto lunga,
rasare lentamente e considerare di effettuare 2
passaggi, se necessario.

Variare la direzione di taglio a ogni ciclo di taglio per
evitare di creare linee o strisce visibili nel prato.
Mantenere la cuffia di copertura posteriore ben
pulita. L'accumulo di erba e sporco sul lato interno
della cuffia paralama riduce I'efficacia del taglio.

5 MANUTENZIONE

A AVVERTIMENTO

Rimuovere il gruppo batteria dall'apparecchio prima
di effettuare manutenzione.

A AVVERTIMENTO

Mantenere il motore e il gruppo batteria privi di erba,
foglie o grasso in eccesso.

A AVWERTENZA

Utilizzare esclusivamente parti di ricambio
omologate.

A AVWERTENZA

Evitare che le parti in plastica entrino a contatto con
olio dei freni, benzina e materiali a base di petrolio.
Gli agenti chimici possono danneggiare la plastica e
renderla inservibile.

A AVWERTENZA

Non usare detergenti o solventi aggressivi sulle parti
in plastica.

5.1 MANUTENZIONE GENERALE

Prima di ogni utilizzo, ispezionare viti, bulloni, dadi
e tappi per assicurarsi che non siano danneggiati,
mancanti o allentati.

Serrare correttamente tutti i dispositivi di fissaggio e
i cappucci.

Pulire I'apparecchio con un panno asciutto. Non
usare acqua calda.

52 SOSTITUZIONE DELLA LAMA
Figura 11-12

A AVVERTIMENTO

Utilizzare esclusivamente lame di ricambio
omologate.

A AVVERTIMENTO

Indossare guanti robusti o avvolgere un panno
intorno alla lama prima di toccarla.

1. Arrestare la macchina.

2. Assicurarsi che le lame siano completamente
ferme.

Rimuovere il gruppo batteria.
4. Posizionare I'apparecchio su un lato.

Usare un pezzo di legno per impedire il
movimento della lama.

6. Rimuovere il bullone di montaggio e i distanziatori
con una chiave o una bussola.

Rimuovere la lama.

8. Installare la lama nuova. Assicurarsi che i punti
sporgenti si incastrino nei fiori della lama.

9. Mettere il bullone di montaggio e i distanziatori e
serrarli.

53 CONSERVAZIONE DELL'APPARECCHIO

« Pulire I'apparecchio prima di riporlo.

Assicurarsi che il motore sia freddo prima di riporre
I'apparecchio.

Assicurarsi che I'apparecchio non presenti parti
allentate o danneggiate. Se necessario, procedere
come descritto di seguito.

« Sostituire i componenti danneggiati.
« Serrare i bulloni.
« Contattare un centro di assistenza autorizzato.

Riporre I'apparecchio in un luogo asciutto.

Assicurarsi che i bambini non si avvicinino
all'apparecchio.

44



6 RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

Problema

Possibile causa

Soluzione

I manubrio non ¢ in posizione.

| bulloni non sono posizionati corret-
tamente.

Regolare 'altezza del manubrio e
verificare che i bulloni e i dadi siano
allineati correttamente.

Il prodotto non si avvia.

La batteria & scarica.

Caricare la batteria.

La leva di attivazione della lama &
difettosa.

Sostituire la leva di attivazione della
lama.

Il prodotto non taglia I'erba in modo
uniforme.

L'altezza di taglio & troppo bassa.

Portare le ruote in una posizione su-
periore.

Il prodotto non esegue una corretta
pacciamatura.

| frammenti di erba bagnati rimango-
no incastrati nel piatto.

Attendere che I'erba si asciughi pri-
ma di procedere alla falciatura.

L'accessorio per pacciamatura € as-
sente.

Installare I'accessorio per pacciama-
tura.

Il prodotto & difficile da spingere.

L'erba & troppo alta, o l'altezza di
taglio & troppo bassa.

Aumentare l'altezza della lama.

Il contenitore dell'erba e la lama
vengono trascinati dall'erba folta.

Svuotare il contenitore dell'erba.

Il prodotto presenta forti vibrazioni.

La lama é sbilanciata e usurata.

Sostituire la lama.

L'albero motore & piegato.

1. Arrestare il motore.

2. Rimuovere la batteria.
Scollegare la sorgente di ali-
mentazione.

4. Verificare 'assenza di danni.

Riparare il prodotto prima di
riavviarlo.

Il prodotto si arresta durante il taglio.

L'altezza di taglio & troppo bassa.

Aumentare l'altezza della lama.

La batteria & scarica.

Caricare la batteria.

| frammenti di erba rimangono incas-
trati nel piatto o sulla lama.

Rimuovere il batteria e controllare il
piatto di taglio.

La temperatura di funzionamento del
prodotto & eccessiva.

Spegnere e spostarsi in un’area om-
breggiata per 10-15 minuti.

* Se non & possibile trovare la soluzione a tali problemi, consultare il centro di assistenza pitl vicino.
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7 DATI TECNICI Capacita del
contenitore
11"
Motore 40V DC dell'erba
o . Livello di press-
Velocita a vuoto | 3500 r/ min ione sonora
Altezza di taglio | 25-80 mm misurato

Lpa= 84 dB(A), K= 3 dB(A)

Livello di poten-
za sonora ga-
rantito

Lwaq= 96 dB(A)
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Modello di bat- | G40B4 e altre BAF serie Livello di potenza sonora mis-  Lya: 91 dB(A)
teria urato
Modello di cari- | G40C e altre CAF serie Livello di potenza sonora ga- ~ Lya g : 96 dB(A)
cabatteria rantito
Vibrazioni < 2.5 m/s?, K=1.5 m/s?
1PX PX1 Organismo notificato:
Nome: Center for Testing and European Certification
Ltd. (ENTE NOTIFICATO EMITTENTE 1871)
8 DICHIARAZIONE DI CONFORMITA CE Indirizzo: 23 "Patriarh Evtimiy" Str., Stara Zagora
Nome e indirizzo del produttore 6000,Bulgaria
Nome: Greenworks Tools Europe GmbH Luogo, data: Firma: Ted Qu, Direttore Quali-
. X Weiterstadt, ta
Indirizzo:  Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Ger- 11.11.2025
mania

Ted Qu

Nome e indirizzo della persona autorizzata a compilare
il fascicolo tecnico

Nome: André Douqué

Indirizzo:  Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Ger-
mania

Con la presente si dichiara che il prodotto

Categoria: Tosaerba

Modello: LM3604

Numero di serie: Consultare la targa del prodotto
Anno di fabbrica- Consultare la targa del prodotto
Zione:

« & conforme ai requisiti pertinenti della direttiva
Macchine 2006/42/CE

« & conforme ai requisiti delle seguenti direttive
europee:
« 2014/30/UE
+ 2000/14/CE & 2024/1208
+ 2011/65/UE e 2015/863/UE
Inoltre, si dichiara di aver utilizzato le seguenti parti e
clausole degli standard armonizzati europei:

« EN 62841-1, EN 62841-4-3, EN 62233, EN
55014-1, EN 55014-2, IEC 62321-3-1, IEC 62321-4,
IEC 62321-5, IEC 62321-6, IEC 62321-7-1, [EC
62321-7-2, IEC 62321-8

Metodo di valutazione della conformita conforme
all'allegato VI della direttiva 2000/14/EC.
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9 PERIODO DI GARANZIA

Prodotti Residenziale Professionale
82V OPTIMUS - 82V

Opt!mus Zerg Turn -Unita (incl. Batteria Integrata) & 2.+ 3* Anni oppure 2 +3* Anni oppure
Caricabatterie

2000 ore massimo 2000 ore massimo
Ride-on (incl. Batteria Integrata) & Caricabatterie 2+ 3* Anni 2+ 3* Anni
Walk-Behinds - Portatili a Mano 2+ 3* Anni 2+ 3* Anni
Caricabatterie 2+ 3* Anni 2+ 3* Anni
Batterie CORE - Batterie 82V 2+ 3* Anni 2+ 3* Anni
Sistemi Energy Cube 2+ 3* Annio 2+3*Annio
2000 cicli 2000 cicli

24V Greenworks Pro (2 *24V/24V)

Rasaerba a spinta / Attrezzi a mano / Utensili elettrici 2+ 3*anni 2+ 3*anni
Caricabatterie 2+ 3* anni 2+ 3* anni
Batterie : 24V Senza linguette 2+ 3* Anni 2+ 3* Anni
24V-40V-48V-60V Greenworks

A spinta / Manuali / Utensili elettrici / Stile di vita 3 Anni

Caricatori 3 Anni

Batterie : 24V-40V-48V-60V 2+ 1% Anni

Robotica

AiMowbot 2+ 3* Anni 2+ 3* Anni
Modelli RM 2+ 3* Anni 2+ 3* Anni

*Periodo di garanzia esteso dopo la registrazione del prodotto e il programma di manutenzione presso ZTR e

AiConics.
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1 DESCRIPTION

1.1 OBJET

Cette machine est destinée a la tonte du

gazon domestique. La lame de coupe doit étre
approximativement paralléle au sol. Les quatre roues
doivent toutes toucher le sol pendant la tonte.

1.2 APERGU

Schéma 1-12

Bouton de démarrage

Levier d'activation de lame
Poignée supérieure

Molette

Poignée inférieure

Couvercle de décharge arriére
Levier a dégagement rapide
Couvercle du compartiment de la batterie
Levier d'ajustement de hauteur
Bac a herbe

2 200N sWN S

= o

Bouchon de paillis

2 SECURITE

2.1 DEFINITIONS DE SECURITE

Avertissements, précautions et notes servent a
indiquer des parties spécialement importantes du
manuel.

A AVERTISSEMENT

LE NON-RESPECT DES INSTRUCTIONS
DU MANUEL ENTRAINE UN RISQUE

DE BLESSURES, PARFOIS MORTELLES,
POUR L'OPERATEUR ET LES PERSONNES
PRESENTES.

ang

A AVERTISSEMENT

Lisez I'ensemble des avertissements de sécurité,
des instructions, des illustrations et des
spécifications accompagnant ce produit. Le non-
respect de toutes les instructions peut entrainer un
risque dee décharge électrique, d'incendie ou de
blessures graves.

Conservez tous les avertissements et toutes
les instructions afin de pouvoir les consulter
ultérieurement.

Le terme " produit " dans les avertissements désigne
votre produit alimenté sur secteur (cordon) ou sur
batterie (sans fil).

1) Sécurité de la zone de travail

a) Maintenez la zone de travail propre et bien
éclairée. Une zone de travail encombrée ou mal
éclairée augmente les risques d’accident.

b) N’utilisez pas les produits dans des
atmospheres explosives, telles que celles
contenant des liquides, des gaz ou des
poussiéres inflammables. Le produit créent des
étincelles qui peuvent allumer les poussiéres et
fumées.

c) Aucuns enfants ni aucunes personnes

ne doivent se trouver a proximité pendant
Putilisation du produit. Les distractions risquent de
vous faire perdre le contréle.

2) Sécurité électrique

a) Les fiches de produit doivent correspondre a
la prise. Ne modifiez jamais la fiche d’aucune
maniére. N'utilisez pas d’adaptateurs avec

des produits mis a la terre. Les fiches sans
modification avec des prises adaptées réduisent le
risque de décharge électrique.

b) Evitez le contact du corps avec les surfaces
mises a la terre, comme les tuyaux, radiateurs,

A AVERTISSEMENT

LE NON-RESPECT DES INSTRUCTIONS DU
MANUEL ENTRAINE UN RISQUE DE DOMMAGES
POUR LE PRODUIT, LE RESTE DU MATERIEL ET
LA ZONE ADJACENTE.

Remarque : Pour offrir un complément d’informations
nécessaires dans une situation donnée.

22 AVERTISSEMENTS DE SECURITE
GENERAUX DU PRODUIT
Averti: de sécurité du produit
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éres et réfrigérateurs. Le risque de
décharge électrique augmente si votre corps est mis
4 la terre.
c) N’exposez pas le produit a la pluie ou
a ’humidité. L'infiltration d'eau dans un produit
augmente le risque de décharge électrique.
d) Prenez soin du cordon. N’utilisez jamais le
cordon pour transporter, tirer ou débrancher
le produit. Maintenez le cordon a I’écart de
la chaleur, de I'huile, des bords tranchants et
des piéces iles. Les cordons endo 2]
ou enchevétrés accroissent le risque de décharge
électrique.
e) Pour utiliser un produit a I'extérieur, employez
une rallonge adaptée a un usage a I'extérieur.
L’emploi d'un cordon adapté a un usage a I'extérieur
réduit le risque de décharge électrique.




f) Si l'utilisation d’un produit dans un lieu
humide est inévitable, utilisez une ali

effectuera mieux le travail et en toute sécurité a la
P pour laquelle il a été congu.

protégée par un dispositif de courant résiduel
(RCD). L'emploi d’un RCD réduit le risque de
décharge électrique.

3) Sécurité individuelle

a) Restez vigilant, soyez attentifs a vos actions
et faites preuve de bon sens lorsque vous
utilisez un produit. N'utilisez pas un produit
si vous étes fatigué ou sous l'influence de
drogues, d’alcool ou de médicaments. Un
moment d'inattention pendant I'usage du produit
peut entrainer des blessures graves.
b) Utilisez un équipement de protection
indivi . Portez touj une pr i
oculaire. Les équipements de protection comme
un masque antipoussiére, des chaussures de
sécurité antidérapantes, un casque ou une
protection auditive employés de maniére appropriée
minimisent les blessures.
c) Empéchez tout démarrage accidentel.
Assurez-vous que I'interrupteur est en position
d'arrét avant toute connexion a une source
d’alimentation ou a une ebatterie et lorsque
vous saisissez ou transportez le produit.
Le transport du produit avec votre doigt sur
linterrupteur ou la mise sous tension du produit
dont l'interrupteur est sur marche est une source
d'accidents.
d) Retirez toute clé de réglage avant d’allumer le
produit. Si une clé est restée sur une piéce rotative
du produit, il y a un risque de blessure.
e) Utilisez le produit sans étendre les bras
trop loin du corps. Restez toujours d’aplomb
et gardez constamment un bon équilibre. Vous
maitriserez ainsi mieux le produit dans les situations
imprévues.
f) Portez une tenue adaptée. Ne portez pas
de vétements amples ni de bijoux. Maintenez
vos cheveux et vétements a I'écart des piéces
en mouvement. Les vétements amples, bijoux et
cheveux longs peuvent étre happés dans les piéces
mobiles.

g) Si des dispositifs sont prévus pour la
connexion d'un systeme d’extraction et de

llecte de la qu'ils

sont raccordés et corvectement utilisés. L'usage
d’un systéme de collecte de la poussiére peut
réduire les risques liés a la poussiere.
h) Ne laissez pas "habitude liée a un usage
fréquent du produit vous rendre négligeant et
ignorer les principes de sécurité inhérents aux
outils. Une action irréfléchie peut entrainer des
blessures graves en une fraction de seconde.

4) Utilisation et entretien du produit

a) Ne forcez pas sur le produit. Utilisez le produit
adapté pour votre travail. Le produit adapté
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b) N’utilisez pas le produit si I'interrupteur
n’arrive pas a I'allumer et a I'éteindre. Tout
produit qui ne peut pas étre contrélé avec
I'interrupteur est dangereux et doit étre répare.
c) Déconnectez la fiche de la source
d'alimentation ou retirez la batterie, si elle
amovible, du produit avant tout réglage,
changement d'accessoire ou avant de ranger
le prodult Ces mesures de sécurité prsvsntlvss
i le risque de dé

ge du
produit.
d) Rangez le produit inutilisé hors de portée des
enfants et ne laissez pas des personnes qui ne
connaissent pas le produit ou ces instructions
Putiliser. Les produits sont dangereux entre les
mains d'utilisateurs inexpérimentés.
e) Entretien des produits et accessoires.
Vérifiez que les piéces mobiles sont bien
alignées et ne sont pas bloquées, s'il y a des
piéces endommagées et toute autre condition
susceptible d’affecter le fonctionnement du
produit. En cas de dommage, faites réparer le
produit avant de I'utiliser. De nombreux accidents
sont dus & un mauvais entretien des produits.
f) Maintenez les outils de coupe propres
et affatés. Des outils de coupe correctement
entretenus avec des lames de coupe affatées sont
moins enclins au grippage et plus faciles & maitriser.
g) Utilisez le produit, les accessoires, les
é aces instr
tout en tenant compte des conditions de travail
et du travail a effectuer. L'usage du produit pour
des opérations différentes de celles prévues pourrait
entrainer une situation dangereuse.
h) Maintenez les poignées et surfaces de
préhension séches, propres et sans huile ni
gralsse Les poignées et surfaces de prehenslon
n pas une ipulation et une
maitrise en toute sécurité de I'outil en cas de
situations imprévues.

etc. confor

5) Usage et entretien d’un outil sur batterie

a) La batterie ne doit étre rechargée qu’avec le
chargeur spécifié par le fabricant. Un chargeur
adapté a un type de batterie peut créer un risque
d’incendie s'il est utilisé avec une batterie d’un autre
type.

b) Utilisez les prodults uniquement avec Ies
batteries spéci L

toute autre batterie peut présenter un risque de
blessure et d'incendie.

c) Si la pack-batterie n’est pas utilisée,
conservez-la a I'écart des autres objets
métalliques comme des trombones, des piéces
de monnaie, des clés, des clous, des vis ou
d'autres petits objets métalliques susceptibles

de



de créer une connexion entre deux bornes.

Un court-circuit entre des bornes de batterie peut
occasionner des bralures ou un incendie.

d) Dans de mauvaises conditions d'utilisation,
du liquide peut s’échapper de la batterie ;
évitez tout contact avec ce liquide. En cas de
contact accidentel, rincez avec de I'eau. Si le
liquide touche vos yeux, suivez les instructions
précédentes et faites appel a un médecin. Le
liquide éjecté par la batterie peut occasionner une
irritation ou des bralures.

e) N'utilisez pas une batterie ou un produit
endommagé(e) ou modifié(e). Les batteries
endommagées ou modifiées peuvent présenter
un comportement imprévisible avec un risque
d'incendie, d'explosion ou de blessure.

f) N’exposez pas une batterie ou un produit au
feu ou a une température excessive. L'exposition
au feu ou a une température supérieure a 130 °C
peut causer une explosion.

g) Respectez toutes les instructions de charge
et ne chargez pas la batterie ou le produit
hors de la plage de température spécifiée
dans les instructions. Une charge incorrecte ou
a des températures hors de la plage spécifiée
peut endommager la batterie et accroitre le risque
d’incendie.

6) Entretien
a) Faites assurer I'entretien de votre produit par

un rép qualifié p!

des piéces de rechange identiques. Vous assurez
ainsi la préservation de la sécurité du produit.

b) N’effectuez jamais I'entretien d’une batterie
endommagée. L'entretien d'une batterie doit étre
réservée au fabricant ou aux prestataires de
services agréés.

AVERTISSEMENTS DE SECURITE DE
TONDEUSE A GAZON
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a) N'utilisez pas la tondeuse a gazon en cas
d'intempéries, spécialement si la foudre menace.
Vous réduisez ainsi le risque d'étre foudroyé.

b) i les anii

sauvages dans la zone ou la tondeuse a gazon
va étre utilisée. Les animaux sauvages peuvent
étre blessés par la tondeuse a gazon en action.

c) Inspectez soigneusement la zone d'usage de
la tondeuse a gazon et retirez tous les batons,
pierres, fils, os et autres corps étrangers. Les
objets projetés peuvent blesser.

d) Avant l'usage, effectuez systématiquement
une inspection visuelle pour vous assurer que la
lame et I'assemblage de lame ne sont ni uses, ni
endommageés. Les piéces usées ou er

d'herbe usé ou endommagé peut accroitre le risque
de blessure.
f) Maintenez les protections en place. Les
protections doivent étre en état de fonctionnement
et correctement montées. Une protection desserrée,
endc ou i peut des
blessures.
g) Débarrassez toutes les entrées d'air de
leurs débris. Les débris et les admissions d'air
bloquées peuvent causer une surchauffe ou un
risque d'incendie.
h) En utilisant la tondeuse a gazon, portez

des es de pr
antlderapantes N'utilisez pas la tondeuse a gazon
pieds nus ou avec des sandales ouvertes. Vous
réduisez ainsi le risque de blessure aux pieds en
cas de contact avec la lame en mouvement.
i) Pendant I'utlllsatlon de la tondeuse a gazon,
portez systé des longs.
La peau exposée accroit la probabilité de blessures
par des objets projetés.
j) Evitez d'utiliser la tondeuse a gazon sur de
I'herbe mouillée. Marchez sans jamais courir. Vous
réduisez ainsi le risque de dérapage et de chute
pouvant entrainer des blessures.
k) N'utilisez pas la tondeuse a gazon sur
des pentes excessivement prononcées. Vous
réduisez ainsi le risque de perte de contréle,
de dérapage et de chute pouvant entrainer des
blessures.
1) Pour le travail en pente, assurez-vous
systématiquement d'étre bien campé, de
marcher transversalement sur la pente, jamais
vers le bas ou le haut, et de faire preuve
d'une pré ion extréme en de sens.
Vous réduisez ainsi le risque de perte de contréle,
de dérapage et de chute pouvant entrainer des
blessures.
m) Faites preuve d'une précaution extréme pour
passer en marche arriére ou tirer la tondeuse a
gazon a vous. Soyez systématiquement conscient
des alentours. Vous réduisez ainsi le risque de
trébucher durant le travail.
n) Ne touchez pas les lames et autres piéces
mobiles dangereuses encore en mouvement.
Vous réduisez ainsi le risque de blessure par les
piéces mobiles.
o) Pour retirer des matériaux bloqués ou

yer la a gazon,

que tous les interrupteurs d'alimentation sont
éteints et que le pack-batterie est déconnecté.
Un fonctionnement imprévu de la tondeuse a gazon
peut causer des blessures graves.
p) Pour retirer des matériaux bloqués ou

augmentent le risque de blessure.
e) Veérifiez le d'herbe fré
pour repérer usure et détérioration. Un collecteur
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yer la a gazon, ous que
tous les interrupteurs d'alimentation sont éteints
et que le dispositif de désactivation est retiré (ou




activé). Un fonctionnement imprévu de la tondeuse
a gazon peut causer des blessures graves.
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SYMBOLES SUR LE PRODUIT

Symbole

Explication

Précautions impliquant votre sécurité.

Pour réduire le risque de blessures,
I'utilisateur doit lire le manuel d'instruc-
tions.

A
)
/A

ATTENTION— Ne regardez pas di-
rectement la lampe allumée

Danger — Maintenez pieds et mains a
I'écart.

AVERTISSEMENT — Attention aux ob-
jets projetés — maintenez les badauds
a l'écart.

AVERTISSEMENT— Maintenez les
mains et les pieds a I'écart des lames.

AVERTISSEMENT— Déconnectez
toutes les batteries avant la mainte-
nance.
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25 RECYCLAGE

Mise au rebut séparée. Vous ne devez
pas mettre au rebut avec les déchets
ménagers habituels. S'il est nécessaire
de remplacer le produit ou s'il est de-
venu inutile pour vous, ne le mettez
pas au rebut avec les déchets ménag-
ers normaux.

)4

Gréce a la collecte séparée du produit
usagée et de I'emballage, vous assur-
ez le recyclage des matériaux et leur
réutilisation. L'usage des matériaux re-
cyclés contribue a lutter contre la pol-
lution environnementale et réduit la de-
mande de matiéres premieres.

&

Ala fin de leur cycle de vie utile, met-
tez les batteries /piles au rebut avec
précaution pour notre environnement.
Une batterie /pile contient des substan-
ces dangereuses pour vous et I'envir-
onnement. Vous devez retirer et mettre
au rebut ces substances a part sur un
site acceptant les batteries /piles lithi-
um-ion.

Batteries

Li-ion

3 ASSEMBLAGE

Cette section décrit le mode d'assemblage et
d'ajustement du produit.

A AVERTISSEMENT

N'UTILISEZ PAS DES PIECES OU ACCESSOIRES
NON RECOMMANDES PAR LE FABRICANT.

A AVERTISSEMENT

ASSUREZ-VOUS QUE TOUTES LES PIECES
SONT CORRECTEMENT ASSEMBLEES AVANT
D'INSERER LA BATTERIE.

A AVERTISSEMENT

VOUS DEVEZ LIRE ET COMPRENDRE LE
CHAPITRE RELATIF A LA SECURITE ET

LES INSTRUCTIONS D'ASSEMBLAGE AVANT
D'ASSEMBLER LE PRODUIT.

341 DEBALLAGE DU PRODUIT

A AVERTISSEMENT

VEILLEZ A ASSEMBLER CORRECTEMENT LE
PRODUIT AVANT SON USAGE.




A AVERTISSEMENT

SI DES PIECES DU PRODUIT SONT
ENDOMMAGEES, N'UTILISEZ PAS LE
PRODUIT.

S| DES PIECES SONT MANQUANTES,
N'UTILISEZ PAS LE PRODUIT.

SI DES PIECES SONT ENDOMMAGEES OU
MANQUANTES, CONTACTEZ LE CENTRE
D’ENTRETIEN.

ang

1. Ouvrez I'emballage.
2. Lisez la documentation fournie dans la boite.

Retirez toutes les pieces non-assemblées de la
boite.

4. Retirez le produit de la boite.

Mettez la boite et le matériau d'emballage au
rebut dans le respect de la réglementation locale.

A AVERTISSEMENT

POUR VOTRE SECURITE PERSONNELLE, NE
DEMARREZ PAS LE PRODUIT TANT QU'IL N’EST
PAS COMPLETEMENT ASSEMBLE.

3.2 INSTALLATION DE POIGNEE INFERIEURE
Schéma 2

1. Placez la poignée inférieure dans les fentes des
deux cotés de la tondeuse a gazon jusqu'a ce
que le trou de la poignée soit aligné avec le trou
de la fente.

2. Insérez la vis du levier de dégagement rapide a
travers la poignée et dans le trou de la fente.

3. Serrez la clé de dégagement rapide dans le sens
des aiguilles d'une montre.

4. Insérez et serrez le levier de dégagement rapide
de l'autre coté de la méme maniere.

Remarque: Assurez-vous que les deux poignées sont
dans la méme position.

A AVERTISSEMENT

Evitez d'endommager les cébles lorsque vous pliez
ou dépliez la poignée.

3.3 INSTALLATION DE POIGNEE
SUPERIEURE
Schéma 3

1. Alignez les orifices de la poignée supérieure avec
ceux de la poignée inférieure.

2. Placez les boulons dans les orifices.
Serrez les molettes sur les boulons.
4.  Faites de méme pour 'autre coté.

34 ASSEMBLAGE DE COLLECTEUR
D'HERBE

Schéma 4

Si le sac a herbe fourni dans I'emballage est séparé de
son cadre de support, veuillez assembler le collecteur
d'herbe avant de l'installer sur la tondeuse. Appuyez
sur la rainure en caoutchouc du collecteur contre le
cadre dans le sens indiqué par la fléche.

3.5 INSTALLATION DE COLLECTEUR

D'HERBE
Schéma 5
1. Ouvrez la trappe de décharge arriére sans la
relacher.

2. Retirez l'insert mulching.
Tenez le collecteur d'herbe par sa poignée et
engagez les crochets dans les fentes.

4. Fermez la trappe de décharge arriére.

3.6 INSTALLATION DE LA PRISE DE

MULCHING
Schéma 6
1. Ouvrez la trappe de décharge arriére sans la
relacher.

2. Retirez le collecteur d’herbe.

Tenez l'insert mulching par sa poignée et
installez-le dans la rampe de décharge.

4. Fermez la trappe de décharge arriére.

3.7 REGLAGE DE HAUTEUR DE COUPE

La machine peut étre réglée sur différentes hauteurs

de coupe.

Schéma 7

1. Tirez le levier d'ajustement de hauteur en
I'éloignant de la tondeuse pour le désengager.

2. Déplacez le levier de réglage de la hauteur vers
le bas pour diminuer la hauteur de coupe.

3. Déplacer le levier de réglage de la hauteur vers le
haut pour augmenter la hauteur de coupe.

4.  Une fois la hauteur désirée sélectionnée,
relachez le levier d'ajustement de hauteur vers la
tondeuse pour le verrouiller en place.

3.8 INSTALLATION DE LA BATTERIE
Schéma 8



A AVERTISSEMENT

A AVERTISSEMENT

Si la batterie ou le chargeur sont endommagés,
veillez a les remplacer.

Arrétez la machine et attendez que le moteur
s'arréte avant d'installer ou de retirer le pack-
batterie.

Lisez, apprenez et appliquez les instructions du
manuel de la batterie et du chargeur.

1. Ouvrez le couvercle du logement de la batterie.

2. Alignez les nervures de la batterie avec les
rainures dans le logement.

3. Poussez la batterie pour bien I'engager et
I'enclencher dans son logement.

4. Au clic audible, la batterie est installée
correctement.

5. Fermez le couvercle du logement de la batterie.

RETRAIT DU PACK-BATTERIE

1. Ouvrez la porte de batterie.

2. Appuyez sur le bouton de libération de la batterie
sans le relacher.

3. Retirez la batterie de la machine.

4 FONCTIONNEMENT

A AVERTISSEMENT

Une protection oculaire doit étre portée pour utiliser
cette machine.

Attendez I'arrét complet des lames avant de
redémarrer la machine. N'effectuez pas un cycle
rapide d'arrét et de démarrage de la machine.

A AVERTISSEMENT

Retirez systématiquement le pack-batterie une fois
le travail terminé.

4.3 VIDAGE DU COLLECTEUR D'HERBE

Schéma 10

1. Arrétez la machine.

2. Retirez le pack-batterie.

3. Ouvrez la trappe de décharge arriére sans la
relacher.

4. Tenez le collecteur d'herbe par sa poignée et
décrochez-le de la tige de trappe.

5. Fermez la trappe de décharge arriére.

6.  Videz le collecteur d'herbe.

TRAVAIL EN PENTE

A AVERTISSEMENT

NE TONDEZ PAS SUR DES PENTES DONT
L'INCLINAISON DEPASSE 15°. S VOUS N'ETES
PAS A L'AISE, NE TONDEZ PAS SUR UNE
PENTE.

.
1 REMARQUE

Il est recommandé de porter des chaussures de
sécurité solides et complétement fermées offrant
une bonne adhérence pour utiliser cette machine.

4.1 DEMARRAGE DE LA MACHINE

Schéma 9

1. Appuyez sur le bouton d'alimentation sans le
relacher. Ensuite, serrez I'un ou l'autre des leviers
d'activation de lame en direction du guidon pour
engager les lames.

Remarque : Effectuez les deux actions

consécutives dans un délai de 5 secondes.

2. Une fois le produit démarré, vous pouvez
relacher le bouton de démarrage.

4.2 ARRET DE LA MACHINE

Schéma 9

1. Relachez le ou les leviers d'activation de lame
pour arréter la machine.
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Ne montez et ne descendez pas une pente.
Tondez transversalement a la pente. Attention aux
changements de direction en pente.

Faites attention aux trous, aux racines, aux pierres
ou autres objets dissimulés qui pourraient vous faire
trébucher. Retirez tous les obstacles comme les
pierres et les branches d'arbre.

Assurez-vous de rester bien campé. En cas de
déséquilibre, relachez immédiatement l'interrupteur
de poignée.

Ne tondez pas a proximité des pentes prononcées,
fossés ou remblais.

IS

5 RECOMMANDATIONS POUR UNE TONTE
DE PELOUSE EFFICACE

Veillez a utiliser une lame aff(tée pour tondre. En
effet, une lame émoussée coupe irréguliérement
I'herbe qui finit par jaunir. En outre, une lame affitée
consomme moins d'énergie qu'une lame émoussée.

Limitez la quantité d’herbe que vous coupez au
maximum & un tiers de sa hauteur. Commencez

par régler la hauteur de coupe au maximum, puis
réduisez-la si nécessaire aprés avoir examiné le
résultat. Si I'herbe est trés longue, tondez lentement
et envisagez d'effectuer 2 passages, si nécessaire.



rang

 Variez le sens de coupe a chaque tonte pour éviter
de créer des lignes ou bandes visibles dans la
pelouse.

A AVERTISSEMENT

Portez des gants épais ou entourez la lame avec un

* Maintenez le cache arriére de la tondeuse propre. chiffon pour la manipuler.
L'accumulation d'herbe et de salissure sur l'intérieur — -
du cache de coupe peut réduire I'efficacité de la 1. Arrétez la machine.
coupe. 2. Assurez-vous que les lames sont complétement
arrétées.
5 MAINTENANCE

Retirez le pack-batterie.
4. Retournez la machine sur le flanc.
Utilisez une cale en bois pour empécher la lame

A AVERTISSEMENT

Retirez la batterie de la machine avant la de bouger.
maintenance. 6. Retirez la vis de fixation et les entretoises avec
une clé plate ou a douille.
A AVERTISSEMENT 7. Retirez la lame.
" X 8. Installez la nouvelle lame. Assurez-vous que les
Débarrassez le moteur et le pack-batterie de I'herbe, points saillants s'engagent dans les orifices de la
des feuilles et de I'excés de graisse. lame.

9. Montez la vis de fixation et les entretoises et
serrez-les.

A AVERTISSEMENT

Utilisez uniquement des piéces de remplacement 5.3 STOCKAGE DE LA MACHINE

agréées. + Nettoyez la machine avant son stockage.

Assurez-vous que le moteur n'est pas chaud

A AVERTISSEMENT lorsque vous rangez la machine.

. — — Assurez-vous que la machine ne présente aucune
Ne laissez pas le liquide de frein, I'essence et piece endommagée ou manquante. Si nécessaire,
les substances a base de pétrole toucher les suivez ces étapes /instructions :

piéces en plastique. Les produits chimiques peuvent
endommager le plastique et rendre son entretien
impossible.

Remplacez les piéces endommagées.
Serrez les boulons.
Parlez a un représentant d'un centre d'entretien

AVERTISSEMENT Rangez la machine dans un endroit sec.

N'utilisez pas de détergents ou de solvants Assurez-vous que les enfants ne peuvent pas
puissants sur les composants ou le boitier en s'approcher de la machine.
plastique.

5.1 MAINTENANCE GENERALE

Avant chaque utilisation, examinez le produit pour
identifier les pieces endommagées, manquantes
ou desserrées comme les vis, écrous, boulons et
bouchons.

Serrez correctement toutes les fixations et
bouchons.

Nettoyez la machine avec un chiffon sec. N'utilisez
pas d'eau.

52 REMPLACEMENT DE LA LAME
Schéma 11-12

A AVERTISSEMENT

Utilisez uniquement des lames de rechange
homologuées.
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6 DEPANNAGE

Probleme

Cause possible

Solution

La poignée n'est pas positionnée.

Les boulons sont mal engagés.

Ajustez la hauteur de la poignée
et assurez-vous que les boulons et
écrous sont correctement alignés.

Le produit ne démarre pas.

La capacité de la batterie est faible.

Rechargez la batterie.

Le levier d'engagement de lame est
défectueux.

Remplacez le levier d'engagement
de lame.

Le produit ne tond pas I'nerbe uni-
formément.

La lame est trop basse.

Positionnez les roues plus haut.

Le mulching du produit est incorrect.

Des touffes d'herbe mouillée se sont
enchevétrées dans le carter.

Attendez que I'herbe séche avant de
tondre.

L'insert mulching manque.

Installez l'insert mulching.

Le produit est dur a pousser.

L'herbe est trop haute ou la lame est
trop basse.

Augmentez la hauteur de lame.

Le collecteur d'herbe et la lame ont
du mal avec I'herbe épaisse.

Videz les touffes d'herbe du collec-
teur d'herbe.

Le produit présente des vibrations
élevees.

La lame est déséquilibrée et usée.

Remplacez la lame.

L'arbre du moteur est déformé.

1. Arrétez le moteur.
2. Retirez la batterie.

Déconnectez la source d'ali-
mentation.

4. Recherchez les dommages.

Réparez le produit avant de le
redémarrer.

Le produit s'arréte pendant la tonte.

La lame est trop basse.

Augmentez la hauteur de lame.

La batterie est épuisée.

Rechargez la batterie.

Des touffes d'herbe se sont enche-
vétrées dans le carter ou la lame.

Retirez la batterie et vérifiez le car-
ter.

La température de fonctionnement
du produit est trop élevée.

Eteignez et déplacez-vous vers une
zone ombragée pendant 10-15 mi-
nutes.

* Si vous ne trouvez aucune solution & ces problémes, consultez votre centre d'entretien le plus proche.

Capacité du col-
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7 DONNEES TECHNIQUES lecteur d'herbe
Moteur 40V CC Niveau de
- — N pression acous-
Vitesse a vide | 3500 r/min tique mesuré
Hauteur de 25-80 mm Niveau de puis-
coupe

Lpa = 84 dB(A), K= 3 dB(A)

sance acous-

tique garanti

Lwa.g = 96 dB(A)
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Modéle de batt- | G40B4 et autres BAF séries Niveau de puissance acous- Lwa : 91 dB(A)
erie tiqgue mesuré
Modeéle de char- | G40C et autres CAF séries Niveau de puissance acous-  Lya 4 : 96 dB(A)
geur tique garanti
Vibrations < 2.5m/s? K=1.5m/s?
1PX PX1 Organisme notifié impliqué :
Nom : Center for Testing and European Certification
Ltd. (Notified Body 1871)
8 DECLARATION DE CONFORMITE CE Adresse : 23 "Patriarh Evtimiy" Str., Stara Zagora
Nom et adresse du fabricant : 6000, Bulgarie
Nom : Greenworks Tools Europe GmbH Lieu, date : Weiter-  Signature : Ted Qu, Directeur

. stadt, 11.11.2025  qualité
Adresse  Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Alle-

magne /l, > A &M m

Nom et adresse de la personne autorisée a compiler le
fichier technique :

Nom : André Douqué

Adresse : Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Alle-
magne

Nous déclarons ici que le produit

Catégorie : Tondeuse a gazon

Modele : LM3604

Numéro de série :  Voir la plaque signalétique du
produit

Année de fabrica-  Voir la plaque signalétique du
tion : produit

est conforme aux dispositions pertinentes de la

directive Machines 2006/42/CE.

est en conformité avec les dispositions des

directives européennes suivantes:

« 2014/30/UE

+ 2000/14/CE & 2024/1208

+ 2011/65/UE & 2015/863/UE

En outre, nous déclarons que les parties /clauses

suivantes des normes harmonisées ont été

appliquées :

« EN 62841-1, EN 62841-4-3, EN 62233, EN
55014-1, EN 55014-2, IEC 62321-3-1, IEC 62321-4,
IEC 62321-5, IEC 62321-6, IEC 62321-7-1, [EC
62321-7-2, IEC 62321-8

Méthode d'appréciation de la conformité selon

I'Annexe VI/ Directive 2000/14/CE.
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9 PERIODE DE GARANTIE

Produits Résidentiel Professionnel

82V OPTIMUS - 82V

gr;:tai:;:irzséro Turn - Unité (incl. Batterie intégrée) et 2 +3* Ans ou 2+ 3% Ans ou

2000 heures maximum 2000 heures maximum

Ride-on (incl. Batterie intégrée) & Chargeur 2+3*Ans 2+ 3" Ans

Walk-Behinds - Portables 2+3" Ans 2+3*Ans

Chargeurs 2 +3* Ans 2+3*Ans

Batteries CORE - Batteries 82V 2+3*Ans 2+ 3" Ans
m Systémes Energy Cube 2 +3*Ans ou 2+3*Ans ou

2000 Cycles 2000 Cycles

24V Greenworks Pro (2 *24V/24V)

Traineaux / Portatifs / Outils électriques 2+3*Ans 2+ 3" Ans

Chargeurs 2+3*Ans 2+ 3" Ans

Batteries : 24V Sans languette 2 +3* Ans 2 +3*Ans

24V-40V-48V-60V Greenworks

Tondeuses / Appareils portatifs / Outils électriques / 3 Ans

Style de vie

Chargeurs 3 Ans

Batteries : 24V-40V-48V-60V : 2+1*Ans

Robotique

AiMowbot 2 +3* Ans 2+3*Ans

Modéles-RM 2+3*Ans 2+ 3" Ans

*Période de garantie prolongée aprés l'enregistrement du produit et le programme d'entretien chez ZTR et AiConics.
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1 DESCRIGAO
14 INTUITO

Esta maquina foi criada para cortar a relva em
relvados domésticos. A lamina de corte deve estar
aproximada e paralela ao ch&o. As quatro rodas
deverdo estar a tocar no chéo durante o corte.

1.2 VISAO GERAL
Figura 1-12

1 Botéo de partida
Alavanca de ativagdo da lamina
Alga superior
Manipulo
Alga inferior
Porta de descarga traseira
Alavanca de libertagdo rapida
Porta da bateria
Alavanca de ajuste de altura
Coletor de grama

2 2 00N A®N

= o

Plug de cobertura

2 SEGURANCA
21 DEFINIGOES DE SEGURANGA

Avisos, cuidados e notas sdo usados para indicar
partes especialmente importantes do manual.

HA RISCO DE LESOES OU MORTE PARA
O OPERADOR OU TERCEIROS SE AS
INSTRUGOES NO MANUAL NAO FOREM
SEGUIDAS.

Leia todos as adverténcias de seguranca,
instrucoes, ilustracoes e especificacdes
fornecidos com este produto. O ndo cumprimento
de todas as instrugbes relacionadas abaixo

pode resultar em choque elétrico, incéndio e/ou
ferimentos graves.

Guarde todos os avisos e instrugoes para futuras
referéncias.

O termo "produto” nas adverténcias refere-se ao
seu produto operado pela rede elétrica (com fio) ou
operado por bateria (sem fio).

1) Seguranca da area de trabalho

a) Mantenha a area de trabalho limpa e bem
Areas deso i ou escuras
favorecem acidentes.

b) Nao opere os produtos em ambientes

, COMO na p ca de liquit
gases ou poeira inflamaveis. Os produtos geram
faiscas que podem inflamar a poeira ou os vapores.
c) Mantenha criangas e outras pessoas
afastadas enquanto estiver operando o produto.
As distragoes podem fazer com que perca o
controlo.

2) Seguranga elétrica

a) Os plugues dos produtos devem ser
compativeis com a tomada. Nunca modifique o
plugue de qualquer forma. Nao utilize quaisquer
fichas do adaptador com produtos com ligagdo
a terra. Plugues ndo modificados e tomadas
correspondentes reduzirdo o risco de choque
elétrico.

b) Evite o contato do corpo com superficies
aterradas, como canos, radiadores, fogdes e

HA UM RISCO DE DANO AO PRODUTO, A
OUTROS MATERIAIS E A AREA ADJACENTE,
SE AS INSTRUGOES NO MANUAL NAO FOREM
OBEDECIDAS.

iras. Existe um risco acrescido de choque
elétrico se 0 seu corpo estiver ligado a terra.
c) Nao exponha os produtos a chuva ou a
condigdes umidas. A entrada de 4gua num
produto aumentara o risco de choque elétrico.
d) Nao abuse do cabo. Nunca use o cabo para
transportar, puxar ou desconectar o produto.
o cabo longe de calor, dleo, bordas

Nota: Séo usados para apresentar mais informagao
que é necessaria numa certa situagao.

22 AVISOS GERAIS DE SEGURANCA DO
PRODUTO

Avisos gerais de seguranga do produto

afiadas ou pegas moéveis. Cabos danificados ou
emaranhados aumentam o risco de choque elétrico.
e) Ao operar um produto em ambientes
externos, use um cabo de extensdo adequado
para uso externo. A utilizagéo de um fio adequado
ao exterior reduz o risco de choque elétrico.

f) Se for inevitavel operar um produto em local
umido, use uma fonte protegida por dispositivo
de corrente residual (RCD). A utilizagdo de um
RCD reduz o risco de choque elétrico.

3) Seguranca pessoal



Po

a) Ao operar um produto: permanega alerta,
observe o que esta fazendo e use o bom senso.

ués

produto antes de fazer qualquer ajuste, trocar
acessérios ou armazenar produtos. Essas

Nao utilize o prod houver

ou se estiver sob a influéncia de drogas, alcool
ou medicamentos. Um momento de falta de
atengdo enquanto utiliza produtos pode dar origem
a ferimentos sérios.

de seguranga reduzem o risco
de mlclar o produto acidentalmente.

d) Guarde produtos desligados fora do alcance
de criangas e ndo permita que pessoas
estranhas ao produto ou a estas instruges

b) Utilize de protegao i
Use sempre protegao ocular. O equipamento
de seguranga, tal como mascara respiratoria,
calgado de seguranga antiderrapante, capacete
de seguranga ou protegéo auditiva, utilizado nas
condigbes adequadas reduzira a hipétese de
ferimentos.

c) Evite a inicializagao acidental. Verifique se o
interruptor esta na posicao desligada antes de
conectar a fonte de o elou

tr como p . 0s produtos sdo
perigosos nas maos de usuarios néo treinados.
e) Proceda a manutengédo dos produtos
e respetlvos acessorios. Verifique se ha

ou tr das pegas
moveis, quebra de pecgas e qualquer outra
condigao que possa afetar a operagio do
produto. Caso esteja danificado, conserte o
produto antes de usa-lo. Muitos acidentes sdo

de baterias, pegar ou transportar o produto.
Carregar produtos com o dedo no interruptor ou
energizar produtos que tenham o interruptor ligado
convida a acidentes.

d) Remova qualquer chave de ajuste ou chave
inglesa antes de ligar o produto. Uma chave
inglesa ou uma chave deixada presa a uma

parte rotativa do produto pode resultar em lesées
pessoais.

e) Nao se estique. Mantenha sempre uma
posigao e equilibrio adequados. Assim, é
possivel controlar melhor o produto em situagées
inesperadas.

f) Vista-se adequadamente. Ndo use roupas
largas ou joias. Mantenha o cabelo e a roupa
longe de partes méveis. Roupas largas, joias

ou cabelo comprido podem ser presos em partes
moveis.

g) Caso haja dispositivos para a conexao de
instalagdes de extragdo e coleta de poeira,
verifique se estao conectados e que sdo usados
adequadamente. A utilizagdo de dispositivos

de extragdo do p6 pode reduzir os perigos
relacionados com o pé.

h) Nado permita que a familiarizagdo ganha com a
utilizacdo de produtos o torne mais complacente
e ignore os principios de seguranca da
ferramenta. Uma acdo descuidada pode causar
graves ferimentos numa fracdo de segundo.

4) Uso e cuidados com o produto

a) Nao force o produto. Use o produto correto
para sua aplicagao. O produto correto fara o
trabalho de forma melhor e mais segura na
velocidade para a qual foi projetado.

b) Nao utilize o produto se o interruptor ndo o
ligar e desligar. Qualquer produto que n&o possa
ser controlado com o interruptor é perigoso e deve
ser consertado.

c) Desconecte o plugue da fonte de alimentagao
elou remova a bateria, se removivel, do
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dos por produtos com manutengao deficiente.
f) Mantenha as ferramentas de corte afiadas
e limpas. f de corte devi
mantidas e com arestas de corte afiadas tém uma
menor probabilidade de prender e sdo mais faceis
de controlar.
g) Use o produto, os acessoérios, as brocas
de ferramentas etc. de acordo com estas
instrugdes, considerando as condigoes de
trabalho e o trabalho a ser realizado. O uso do
produto para operagées diferentes das pretendidas
pode resultar em situagédo perigosa.
h) Mantenha as pegas e superficies de preensao
secas, limpas e sem 6leo ou gordura. Pegas
e superficies de preenséo escorregadias ndo
permitem o manuseamento seguro nem o controlo
da ferramenta em situagoes inesperadas.

5) Uso e cuidados com a ferramenta de bateria

a) Recarregue apenas com o carregador
especificado pelo fabricante. O carregador
adequado para um tipo de conjunto de baterias
pode criar um risco de incéndio quando usado com
outro conjunto de baterias.
b) Use os produtos somente com conjuntos de
baterias especificamente designadas. O uso de
outros conjuntos de baterias pode gerar risco de
ferimentos e incéndio.
c) Quando nao usar a bateria, mantenha-a
afastada de outros objetos de metal, como
clipes de papel, moedas, chaves, pregos,

ou outros objetos de metal
que possam fazer a ligagao entre os dois
terminais. O curto-circuito entre os terminais da
bateria pode causar queimaduras ou incéndio.
d) Sob condigoes abusivas, pode ser ejetado
liquido da bateria; evite o contacto. Se ocorrer
contato acidental, lave com agua. Se o
liquido entrar em contato com os olhos, siga
as instrugdes acima e procure atendimento
médico. O liquido ejetado da bateria pode provocar
irritagdo ou queimaduras.




e) Nao use um pacote de baterias ou pi

ar e residuos podem resultar em

danificado ou modificado. Baterias
ou modificadas podem apresentar comportamento
imprevisivel, resultando em incéndio, exploséo ou
risco de ferimentos.
f) Nao exponha o conjunto de baterias ou o
produto ao fogo ou a temperaturas excessivas.
A exposigédo ao fogo ou a temperatura acima de 130
°C pode causar uma explosao.
g) Siga todas as instrugdes de carregamento e
néo carregue o pacote de baterias ou o produto
fora da faixa de temperatura especificada nas
instrugées. O carregamento madequado ou em
fora da faixa esp pode
dan/flcar a bateria e aumentar o risco de incéndio.

6) Servigco

a) Faga a manutengao do seu produto com uma
pessoa quallflcada para reparos usando apenas
pegas de i Isso g que

a seguranga do produto seja mantida.

b) Nunca tente reparar uma bateria danificada. A
reparacdo das baterias s6 devera ser efetuada pelo
fabricante ou por um reparador autorizado.

23 AVISOS DE SEGURANGA DO CORTA-
RELVA

a) Nao utilize o corta-relva em condlqoes

éricas adversas, quando
existe o risco de trovoada. /sto diminui o risco de
ser atingido por um relampago.
b) Inspecione cuidadosamente a area onde
pretende utilizar o corta-relva quanto a presenga
de vida selvagem. A vida selvagem pode ser ferida
durante a utilizag&o do corta-relva.
c) Inspecione periodicamente a area onde o
corta-relva ira ser utilizado e remova todas
as pedras, paus, fios, ossos e outros objetos
estranhos. A projegdo de objetos pode causar
ferimentos pessoais.
d) Antes de utilizar o corta-relva, inspecione-o
sempre visualmente para verificar se a lamina
e o conjunto das laminas ndo estio gastos
ou danificados. As pecas gastas ou ifi

0 ) ou risco de incéndio.
h) Durante a utilizagao do corta-relva, utilize
sempre calgado de protegao antiderrapante. Nao
utilize o corta-relva descalgo ou com sandélias
abertas. Isto reduz a possibilidade de ferimentos
nos pés devido ao contacto com a lamina em
movimento.
i) Utilize sempre calgas compridas durante a
utilizagdo do corta-relva. A pele exposta aumenta
a probabilidade de ferimentos causados pela
proje¢éo de objetos.
j) Nao utilize o corta-relva em relva himida.
Caminhe, nunca corra. Isto reduz o risco de
escorregar e cair, que podem resultar em ferimentos
pessoais.
k) Nao utilize o corta-relva em encostas
excessivamente acentuadas. /sto reduz o risco
de perda de controlo, resvalamento e queda, que
podem resultar em ferimentos pessoais.
1) Ao em sempre
os pés bem assentes, trabalhe sempre na
diagonal, nunca para cima ou para baixo e tenha
extremo cuidado ao mudar de diregao. /sto reduz
o risco de perda de controlo, resvalamento e queda,
que podem resultar em ferimentos pessoais.
m) Seja extremamente cauteloso ao inverter a
diregd@o ou ao puxar o corta-relva para si. Tenha
em atengéo as suas imediagoes. Isto reduz o risco
de tropecar durante a utilizaggo.
n) Nao toque em laminas e outras pecas
moveis perigosas enquanto ainda estiverem
em movimento. /sto reduz o risco de ferimentos
provocados por pegas em movimento.
o) Durante a remogéo de material encravado
ou a limpeza do corta-relva, certifique-se de
que todos os interruptores de alimentagao estao
desligados e que a bateria foi desconectada. A
ativagdo inesperada do corta-relva pode resultar em
ferimentos pessoais graves.
p) Durante a remogao de material encravado
ou a limpeza do corta-relva, certifique-se de
que todos os interruptores de alimentagao estdo

aumentam o risco de ferimentos.

e) Verifique o saco de recolha de relva com
frequéncia quanto a sinais de desgaste ou
deterioragao. Um saco de recolha de relva gasto
ou danificado pode aumentar o risco de ferimentos
pessoais.

f) Nao retire as protegdes. As protegcées

devem estar em bom estado de funcionamento

e corretamente montadas. Uma protegéo solta,
danificada ou que néo esteja em bom estado

de funcionamento pode resultar em ferimentos
pessoais.

g) Mantenha todas as entradas de ar de
refrigeragao livres de residuos. Entradas de

e retire (ou ative) o dispositivo de
desativagao. A ativagdo inesperada do corta-relva
pode resultar em ferimentos pessoais graves.



24 SiIMBOLOS NO PRODUTO

25 RECICLAR

Simbolo

Explicagoes

Precaugdes que envolvam a sua se-
guranga.

Para reduzir o risco de ferimentos, o
utilizador deve ler o manual de instru-
GGes.

A
)
/A

CUIDADO — Néo olhe diretamente
para a lampada de operagdo.

Perigo — Mantenha as maos e os pés
afastados.

AVISO — Cuidado com objetos proje-
tados — Mantenha as pessoas afasta-
das.

Recolha em separado. Nao deve des-
cartar junto com o lixo doméstico ha-
bitual. Se for necessario substituir o
produto, ou se nao for mais Util para
vocé, nao o descarte com o lixo do-
méstico.

z

A coleta separada de produtos e em-
balagens usados permite que vocé re-
cicle os materiais e os utilize nova-
mente. O uso de materiais reciclados
ajuda a evitar a poluigdo ambiental e
diminui a necessidade de matérias-pri-
mas.

&

No final do seu tempo de vida util,
elimine as baterias tendo em conta

0 nosso ambiente. A bateria contém
material perigoso para vocé e para o
meio ambiente. Tem de retirar e elimi-
Lidion nar estes materiais em separado, num
local em que aceitem baterias de ido
de litio.

Baterias.

3 MONTAGEM

Esta secgao descreve como montar e ajustar o
produto.

NAO UTILIZE PEGAS OU ACESSORIOS
QUE NAO SEJAM RECOMENDADOS PELO
FABRICANTE.

AVISO — Mantenha as méos e os pés
afastados das laminas.

AVISO — Desligue todas as baterias
antes da manutengao.

CERTIFIQUE-SE DE QUE TODAS AS PECAS
ESTAO CORRETAMENTE MONTADAS ANTES DE
INSERIR A BATERIA.

LEIA E COMPREENDA O CAPITULO DE
SEGURANCA E AS INSTRUGOES DE
MONTAGEM ANTES DE MONTAR O PRODUTO.

341 DESEMBALE O PRODUTO

CERTIFIQUE-SE DE QUE VOCE MONTOU
CORRETAMENTE O PRODUTO ANTES DE USAR.
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SE PARTES DO PRODUTO ESTIVEREM
DANIFICADAS, NAO USE O PRODUTO.
SE PARTES ESTIVEREM FALTANDO, NAO
OPERE O PRODUTO.

SE PARTES ESTIVEREM DANIFICADAS OU
FALTANDO, ENTRE EM CONTATO COM O
CENTRO DE SERVIGOS.

Abra a caixa.

Leia a documentagdo fornecida na caixa.
Remova todas as pegas ndo montadas da caixa.
Remova o produto da caixa.

o RN =

Elimine a caixa e o material de empacotamento
de acordo com as normas locais.

PARA SUA SEGURANGA PESSOAL, NAO
LIGUE ANTES QUE O PRODUTO ESTEJA
COMPLETAMENTE MONTADO.

3.2 INSTALAR A PEGA INFERIOR

Figura 2

1. Coloque a alga inferior nas fendas em ambos os
lados do cortador até que o orificio na alga se
alinhe com o orificio na fenda.

2. Insira o parafuso na alavanca de liberagao rapida
pela alga e no orificio na fenda.

3. Gire a chave de liberagdo rapida no sentido
horério.

4. Insira e aperte a alavanca de liberagdo rapida do
outro lado da mesma maneira.

Nota: Certifique-se de que as duas pegas se
encontram na mesma posi¢&o.

A aviso

Evite danificar os cabos ao dobrar ou desdobrar o
guidado.

3.3 INSTALAR A PEGA SUPERIOR

Imagem 3

1. Alinhe os orificios na pega superior e inferior.
2 Insira os parafusos através dos orificios.

3.  Aperte os manipulos nos parafusos.

4. Proceda do mesmo modo no outro lado.

3.4 MONTAGEM DO SACO DE RECOLHA DA

RELVA
Figura 4

Se o saco de recolha da relva estiver separado da sua
estrutura de suporte, monte o saco de recolha da relva
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antes de instalar no corta-relva. Pressione a ranhura
de borracha no saco de recolha para a estrutura, na
diregéo da seta ilustrada.

35 INSTALAR O SACO DE RECOLHA DA

RELVA
Figura 5
1. Abra a porta de descarga traseira e segure-a.
2. Retire a tampa de adubar.

3. Segure o saco de recolha da relva pela pega e
fixe os ganchos nas ranhuras.

4.  Feche a porta de descarga traseira.

3.6 INSTALE A TAMPA DE ADUBAR

Figura 6
1. Abra a porta de descarga traseira e segure-a.
2. Retire o saco de recolha da relva.

3. Segure a tampa de adubar pela pega e encaixe
na saida de descarga.

4. Feche a porta de descarga traseira.

3.7 DEFINIR A ALTURA DE CORTE

A maquina pode ser definida para diferentes alturas de
corte.

Figura 7

1. Puxe a alavanca de ajuste da altura para fora do
corta-relvas para desengatar.

2. Mova a alavanca de ajuste da altura para baixo
para diminuir a altura de corte.

3. Mova a alavanca de ajuste da altura para a cima
para aumentar a altura de corte.

4. Uma vez selecionada a altura pretendida, liberte
a alavanca de ajuste da altura de novo na
diregao do corta-relva para bloquear na posig&o.

3.8 INSTALE O PACOTE DE BATERIA

Figura 8

A aviso

Caso o conjunto de baterias ou carregador
estejam danificados, substitua o conjunto de
baterias ou o carregador.

Pare a maquina e aguarde até que o motor
pare antes de instalar ou remover o conjunto de
baterias.

Leia, conhega e siga as instrugdes do manual da
bateria e do carregador.

1. Abra a porta da bateria.

2. Alinhe as nervuras salientes do médulo da
bateria com as ranhuras no compartimento da
bateria.
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3. Empurre o pacote de bateria para o
compartimento da bateria até que ele se encaixe
no lugar.

4. Quando vocé ouvir um clique, o pacote de bateria
esta instalado.

5. Feche a porta da bateria.

REMOVA O CONJUNTO DE BATERIA

1. Abra a porta da bateria.

2. Pressione e mantenha o botéo de liberagédo da
bateria.

3. Remova o pacote de baterias da maquina.

4 FUNCIONAMENTO

A aviso

E necessario usar protegéo ocular para utilizar esta
maquina.

Recomenda-se usar calgado de seguranca
resistente, totalmente fechado e com boa aderéncia
quando se utiliza esta maquina.

4.1 LIGAR A MAQUINA

Figura 9

1. Prima e mantenha premido o botéo de ativagéo.
Em seguida, segure em qualquer uma das
alavancas de ativagédo das laminas na dire¢do do
guiador para engrenar as laminas.

Nota: C duas agées

de 5 segundos.

2. Assim que a maquina for ligada, pode libertar o
botéo de iniciar.

dentro

4.2 PARAR A MAQUINA

Figura 9
1. Liberte a(s) alavanca(s) de ativagdo da lamina
para parar a maquina.

A aviso

Espere até que as laminas parem por completo
antes de voltar a ligar a maquina. Nao ligue e
desligue rapidamente a maquina de cortar relva.

A aviso

Retire sempre o médulo da bateria apds terminar o
trabalho.
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4.3 ESVAZIAR O SACO DE RECOLHA DA
RELVA

Imagem 10

1. Pare a maquina.

2. Retire a bateria.

3. Abra a porta de descarga traseira e fixe-a.
4

Segure o saco de recolha da relva pela pega e
liberte-o da haste da porta.

5. Feche a porta de descarga traseira.
6. Esvazie o saco de recolha da relva.

4.4 UTILIZAGAO EM ENCOSTAS

A aviso

NAO CORTE RELVA EM ENCOSTAS COM UMA
INCLINAGAO SUPERIOR A 15°. SE NAO SE
SENTIR CONFORTAVEL, NAO CORTE A RELVA
EM ENCOSTAS.

« Nao suba e desga uma encosta, corte a relva ao
longo da encosta. Tenha cuidado quando mudar de
diregdo numa encosta.

Monitorize orificios, raizes, rochas e outros objetos
ocultos que podem fazer com que caia. Retire todos
0s obstéaculos, como rochas e ramos de arvores.

Certifique-se de que mantém uma postura
equilibrada. Caso se desequilibre, liberte
imediatamente o interruptor da pega.

Nao corte a relva perto de fossos, valas ou aterros.

IS

.5 RECOMENDAGOES PARA CORTE EFICAZ
DO GRAMADO

Certifique-se de que utiliza uma lamina afiada
quando corta a relva, uma vez que uma lamina
romba pode provocar um corte desigual e a relva
pode ficar amarelada. Adicionalmente, uma lamina
afiada requer menos energia em comparagdo com
uma lamina romba.

Limite a quantidade de relva cortada a um tergo

da respetiva altura. Comece com uma configuragéo
de altura de corte alta e ajuste para mais baixa
conforme necessario apds examinar os resultados.
Se a relva for muito alta, corte lentamente e
considere fazer 2 passagens, se for necessario.
Varie a diregdo de corte sempre que cortar para
evitar criar linhas ou faixas visiveis no relvado.
Mantenha a cobertura traseira do corta-relva limpa.
A acumulagio de relva e de sujidade na parte
interior da cobertura de corte pode reduzir a eficacia
do corte.
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N 6. Retire o parafuso de fixagao e os espagadores
5 MANUTENGAO com uma chave.

7. Retire a lamina.
8. Instale uma nova lamina. Certifique-se de que

Retire a bateria da maquina antes de proceder & os pontos salientes encaixam nos orificios da
manutengao. lamina.
9. Insira o parafuso de fixagao e o espagador, e

aperte.
A aAviso
53 GUARDAR A MAQUINA

Limpe a maquina antes de a guardar.

Certifique-se de que o motor ndo esta quente
quando guardar a maquina.

Mantenha o motor e a bateria sem erva, folhas ou
lubrificagdo excessiva.

A CUIDADO Certifique-se de que a maquina nao tem pegas

Use apenas pegas sobresselentes aprovadas. soltas ou danificadas. Se for necessario, efetue
estes passos/instrucoes:

Substitua todas as pegas danificadas.
Aperte os parafusos.

Né&o permita que fluido dos travdes, gasolina, Fale com alguém de um centro de reparagéo
materiais a base de petréleo toquem nas pegas aprovado.

de plastico. Os quimicos podem causar danos no
plastico e torna-lo irreparavel.

A cuipabo

Guarde a maquina num local seco.

Certifique-se de que as criangas ndo se conseguem
aproximar da maquina.

A cuipabo

N&o utilize solventes fortes ou detergentes na
estrutura de plastico ou componentes.

5.1 MANUTENGAO GERAL

Antes de cada uso, examine o produto para verificar
se ha partes danificadas, faltando ou soltas, como
parafusos, porcas, parafusos e tampas.

Aperte corretamente todos os fixadores e tampas.
Limpe a maquina com um pano seco. Nao use
agua.

52 SUBSTITUICAO DA LAMINA
Figura 11-12

A aviso

Utilize apenas laminas de substituigdo aprovadas.

A aviso

Use luvas resistentes ou um pano quando precisar
de tocar na lamina.

Parar a maquina.

Certifique-se de que a lamina para totalmente.
Retirar a bateria.

Vire a maquina de cortar relva de lado.

o s N =

Use um pedago de madeira para evitar o
movimento da lamina.
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6 RESOLUGAO DE PROBLEMAS

Problema

Possivel causa

Solugdo

A pega néo esta na devida posigao.

Os parafusos ndo estao encaixados
corretamente.

Ajuste a altura da pega e assegure-
se de que os parafusos e as porcas
ficam corretamente alinhados.

O produto n&o liga.

A bateria est4 fraca.

Carregue a bateria.

A alavanca de ativagéo da lamina
esta avariada.

Substitua a alavanca de ativagdo da
lamina.

O produto nao corta a relva unifor-
memente.

A altura da lamina ¢ demasiado
baixa.

Mova as rodas para uma posi¢ao
mais elevada.

O produto ndo aduba corretamente.

Existe relva cortada molhada presa
a plataforma.

Aguarde até que a relva seque an-
tes de cortar a relva.

Falta a tampa de adubar.

Instale a tampa de adubar.

E dificil empurrar o produto.

A relva estd muito alta ou a altura da
lamina esta muito baixa.

Aumente a altura de lamina.

O saco de recolha da relva e a lami-
na arrastam a relva grossa.

Esvazie o saco de recolha da relva.

O produto vibra muito.

A lamina esta desequilibrada e gas-
ta.

Substitua a lamina.

O veio do motor esté dobrado.

1. Pare o motor.

2. Retire a bateria.
Desligue a fonte de alimenta-
géo.

4.  Verifique se existem danos.

Repare o produto antes de o
voltar a ligar.

O produto para durante o corte.

A altura da lamina ¢ demasiado
baixa.

Aumente a altura de lamina.

A bateria esta gasta.

Carregue a bateria.

Existe relva cortada presa a plata-
forma ou lamina.

Retire a bateria e verifique a plata-
forma.

A temperatura de funcionamento do
produto é demasiado alta.

Desligue o produto e desloque-o
para uma area a sombra durante
10-15 minutos.

* Se no conseguir encontrar a solugéo para estes problemas, contacte o centro de reparagéo mais proximo.

Capacidade do

35L

Lpa= 84 dB(A), K= 3 dB(A)

7 CARACTERISTICAS TECNICAS
saco de recolha
|
Motor 40vcCeC darelva
Nivel d -
Velocidade sem | 3500 r/min é(l)v:o szrp;r(re:;_
carga ido
Altura de corte | 25-80 mm
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o a _ Método de avaliagao da conformidade com o anexo
Nivel de potén- | Lya.q= 96 dB(A) o
cia do som ga- VI, Diretiva 2000/14/CE.
rantido
Nivel de poténcia do som Lwa: 91 dB(A)
Modelo da ba- | G40B4 e outras BAF séries medido
teria
Nivel de poténcia do som ga-  Lyag: 96 dB(A)
Modelo do car- | G40C e outras CAF séries rantido
regador
Vibragao < 25m/s? K=1.5 m/s? Organismo notificado envolvido:
IPX IPX1 Nome: Centro de Testes e Certificagdo Europeia Ltda.
(Organismo Notificado 1871)
8 DECLARA(}T\O DE CONFORMIDADE CE Morada: 23 "Patriarh Evtimiy" Str., Stara Zagora 6000,

Bulgaria
Nome e morada do fabricante:
Local, data: Weiter- Assinatura: Ted Qu, Diretor da
Nome: Greenworks Tools Europe GmbH stadt, 11.11.2025 Qualidade

Morada:  Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Ale-

manha ‘Ted &{/{

Nome e morada da pessoa autorizada a compilar o
ficheiro técnico:
Nome: André Douqué

Morada:  Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Ale-
manha

Declaramos, por este meio, que o produto

Categoria: Maquina de Cortar Relva
Modelo: LM3604

Numero de série: Consulte a etiqueta das especi-
ficagdes do produto

Ano de fabrico: Consulte a etiqueta das especi-
ficagbes do produto

esta em conformidade com as disposi¢des
pertinentes da Diretiva de Maquinas 2006/42/CE.

esta em conformidade com as disposi¢des das
seguintes outras diretivas CE:

« 2014/30/UE

+ 2000/14/EC, 2024/1208

+ 2011/65/UE e 2015/863/UE

Além disso, declaramos que as seguintes normas
harmonizadas, partes ou clausulas foram usadas:

« EN 62841-1, EN 62841-4-3, EN 62233, EN
55014-1, EN 55014-2, IEC 62321-3-1, IEC 62321-4,
IEC 62321-5, IEC 62321-6, IEC 62321-7-1, [EC
62321-7-2, IEC 62321-8
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9 PERIODO DE GARANTIA

Produtos

Residencial Profissional

82V OPTIMUS - 82V

Optimus Zero Turn - Unidade (incl. Bateria Embutida)
& Carregadores

2+ 3* Anos ou 2+ 3* Anos ou

2000 hrs maximo 2000 hrs maximo

Veiculos Elétricos (incl. Bateria Embutida) & Carrega-

dor 2+ 3* Anos 2 +3* Anos
Transportadores Manuais - Portateis 2+ 3* Anos 2+ 3* Anos
Carregadores 2 + 3" Anos 2+ 3* Anos
Baterias CORE - Baterias 82V 2+ 3* Anos 2+ 3* Anos

Sistemas Energy Cube

2+ 3* Anos ou 2+ 3* Anos ou

2000 Ciclos 2000 Ciclos

24V Greenworks Pro (2 *24V/24V)
Wavllk_-Behinds / Ferramentas Manuais / Ferramentas 2+ 3% Anos 2 +3* Anos
Elétricas
Carregadores 2+ 3* Anos 2 +3* Anos
Baterias : 24V Sem Abas 2+ 3* Anos 2+ 3* Anos
24V-40V-48V-60V Greenworks
Walk-Behinds / Handhelds / Ferramentas Elétricas /

" y 3 Anos
Estilo de Vida
Carregadores 3 Anos
Baterias : 24V-40V-48V-60V 2+ 1* Anos
Robética
AiMowbot 2+ 3* Anos 2+ 3* Anos
Modelos RM 2 + 3* Anos 2+ 3* Anos

*Periodo de garantia estendida apos registro do produto e programa de manutengéo na ZTR e AiConics.
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1 BESCHRIJVING

1.1 DOEL

Dit gereedschap wordt gebruikt voor huishoudelijk
grasmaaien. Het snijmes moet ongeveer evenwijdig
aan de grond zijn. Alle vier de wielen moeten de grond
raken terwijl u maait.

1.2 OVERZICHT

Afbeelding 1-12

Start-knop

Maaiblad activeringshendel
Bovenste handgreep
Draaiknop

Onderste handgreep
Achterklep

Hendel met snelsluiting
Batterij klep

Hendel voor de hoogteaanpassing
Grasopvanger

Stekker hakselen

2 2 00N sWN S

= o

2 VEILIGHEID

21 VEILIGHEIDSDEFINITIES

Waarschuwingen, voorzorgsmaatregelen en
opmerkingen worden gebruikt om belangrijke delen
van de handleiding te benadrukken.

A \WAARSCHUWING

ER BESTAAT EEN RISICO OP LETSEL OF DE
DOOD VAN DE BEDIENER OF OMSTANDERS
ALS DE INSTRUCTIES IN DE HANDLEIDING NIET
WORDEN OPGEVOLGD.

ER IS EEN RISICO OP SCHADE AAN

HET PRODUCT, ANDERE MATERIALEN EN
DE AANGRENZENDE OMGEVING ALS DE
INSTRUCTIES IN DE HANDLEIDING NIET
WORDEN OPGEVOLGD.

A \WAARSCHUWING

Lees alle veiligheidswaarschuwingen,
instructies, illustraties en specificaties die bij
deze machine worden geleverd. Het niet opvolgen
van alle onderstaande instructies kan leiden tot
elektrische schokken en/of ernstig letsel.

Bewaar alle waarschuwingen en instructies voor
toekomstig gebruik.

De term "product” in de waarschuwingen verwijst naar
uw netgevoede product (met snoer) of op accu's
werkend (snoerloos) product.

1) Veiligheid op de werkplek

a) Houd de werkplek schoon en goed verlicht.
Rommelige of donkere ruimtes nodigen uit tot
ongelukken.
b) Gebruik de producten niet in een explosieve
geving, zoals in de i id van
ontvlambare vloeistoffen, gassen of stof.
Producten kunnen vonken veroorzaken die stof of
dampen kunnen ontsteken.
c) Houd kinderen en omstanders uit de buurt
terwijl u een product gebruikt. Afleidingen kunnen
ervoor zorgen dat u de controle verliest.

2) Elektrische veiligheid

a) De stekker dient met het stopcontact overeen
te stemmen. Pas de stekker op geen enkele
manier aan. Gebruik geen verloopstekker met
een geaard product. Onaangepaste stekkers en
overeenkomstige stopcontacten verminderen het
risico op een elektrische schok.

b) Vermijd lichaamscontact met geaarde
oppervlakken, zoals leidingen, radiatoren,
fornuizen en koelkasten. Het risico op een
elektrische schok is groter als uw lichaam geaard
is.

c) Stel het apparaat niet bloot aan regen of natte
omstandigheden. Water in het product vergroot het
risico op elektrische schokken.

d) Gebruik de kabel niet op een verkeerde
manier. Gebruik nooit het snoer om het product
te dragen, trekken of los te koppelen. Houd het
netsnoer uit de buurt van hitte, olie, scherpe
randen of bewegende onderdelen. Beschadigde
of ikte kabels vergroten het risico op een

Opmerking: Wordt gebruikt om meer informatie te
geven die in een bepaalde situatie nodig is.
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il

elektrische schok.

e) Wanneer u het apparaat buitenshuis gebruikt,
gebruik dan een verlengkabel die geschikt is
voor gebruik buitenshuis. Het gebruik van een
kabel die voor gebruik buitenshuis geschikt is,
verkleint het risico op een elektrische schok.

) Als het onvermijdelijk is om een product

op een vochtige locatie te gebruiken, gebruik
dan een voorziening die is beschermd met

een aardlekschakelaar (RCD). Het gebruik van
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een differentieelschakelaar verkleint het risico op
elektrische schokken.

3) Persoonlijke veiligheid

a) Blijf alert, let op wat je doet en gebruik

je gezonde verstand bij het bedienen van een
product. Gebruik het apparaat niet als u moe
bent of onder de invloed bent van drugs, alcohol
of medicijnen. Een moment van onoplettendheid
tijdens het gebruik van het apparaat kan leiden tot
ernstig persoonlijk letsel.

b) Gebruik een persoonlijke
heschermingsuitrusting. Draag altijd

'ming. uitrusting
zoa/s een stofmasker slipvaste werkschoenen,
v of gehoor

van de aard en het gebruik verkleint het risico op
persoonlijk letsel.

c) Vermijd per ongeluk starten. Zorg ervoor dat
de schakelaar in de uit-stand staat voordat je
het it op een n en/of

het oppakt of het product draagt. Producten
dragen met je vinger op de schakelaar of producten
activeren waarvan de schakelaar aan staat, nodigt
uit tot ongevallen.

d) Verwijder een eventuele stelsleutel of sleutel

de schakelaar kan worden bediend, is gevaarlijk en
moet worden gerepareerd.
c) Haal de stekker uit het stopcontact en/of
verwijder het accupack, indien afneembaar, uit
het product voordat u aanpassingen maakt,
accessoires verwisselt of het product opbergt.
Zulke voorzorgsmaatregelen beperken het risico op
onbedoeld starten van het product.
d) Berg een niet gebruikt product op buiten het
bereik van kinderen en zorg ervoor dat personen
die niet vertrouwd zijn met het product of die
deze instructies niet hebben gelezen het product
niet gebruiken. Het product is gevaarlijk wanneer
dit door onervaren personen wordt gebruikt.
e) Onderhoud het apparaat en de accessoires.
Controleer of de bewegende onderdelen correct
en en niet en of de
onderdelen zodanig gebroken of beschadigd zijn
dat de werking van het apparaat nadelig wordt
beinvloedt. Als het product beschadigd is, moet
u het product voor gebruik laten repareren.
Veel ongelukken worden veroorzaakt door slecht
onderhouden producten.
) Houd de snij-onderdelen scherp en schoon.
Zorgvuldig onderhouden snij-gereedschap met
scherpe sm]‘kanten /open minder vaak vast en zijn

voordat u het product aanzet. Een moersleutel

of een sleutel die aan een draaiend deel van

het product is bevestigd, kan persoonlijk letsel

veroorzaken.

e) Rijk niet verder dan u normaal kan. Zorg dat u

altijd stevig en stabiel staat. Dit maakt een betere

controle van het product mogelijk in onverwachte

situaties.

f) Draag passende kleding. Draag geen losse

kleding of sieraden. Houd je haar en kleding

uit de buurt van bewegende onderdelen. Los

hangende kleding, sieraden of lang haar kunnen in

bewegende onderdelen verstrikt raken.

g) Wanneer de montage van stofafzuigings- of

stofopvangvoorzieningen mogelijk is, dient u

ervoor te zorgen dat deze juist aangesloten en

gebruikt worden. Het gebruik van voorzieningen

voor stofopvang kan helpen om stof-gerelateerde

gevaren te beperken.

h) Laat de vertrouwdheid die u krijgt

door frequent gebruik van producten u

niet zelfgenoegzaam maken en negeer de
incipes niet. Een

onachlzame handeling kan binnen een fractie van

een seconde ernstig letsel veroorzaken.

4) Productgebruik en verzorging

a) Forceer het apparaat niet. Gebruik het juiste
product voor uw toepassing. Het juiste product
zal het werk beter en veiliger doen.

b) Gebruik het product niet als de schakelaar
het niet in- en uitschakelt Elk product die niet met

te b
9) Gebruik het product, accessoires en
enz. [l deze mstructles
rekening met de wer

en het werk dat moet worden uitgevoerd. Gebruik
van het product voor andere dan de bedoelde
handelingen kan leiden tot een gevaarijke situatie.
h) Houd handgrepen en grijpvlakken droog,
schoon en vrij van olie en vet. Glibberige
handvatten en greepviakken maken een veilige
omgang en bediening van het gereedschap in
onverwachte situaties niet mogelijk.

5) Gebruik en onderhoud van elektrisch
gereedschap met een accu

a) Laad alleen op met de opladers die door

de fabrikant zijn aangegeven. Een oplader die
geschikt is voor één type accu kan tot brandgevaar
leiden wanneer die gebruikt wordt met een andere
accu.

b) Gebruik het apparaat alleen met passende
accu. Het gebruik van andere accupacks kan risico
op letsel en brandgevaar veroorzaken.

c) Wanneer u de accu niet gebruikt, houd deze
dan uit de buurt van andere metalen voorwerpen
zoals paperclips, muntstukken, sleutels,
spijkers, schroeven of andere kleine metalen
voorwerpen die de twee aansluitklemmen
kunnen verbinden. Het kortsluiten van de
aansluitklemmen van de accu kan brandwonden of
brand veroorzaken.
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d) Bij verkeerd gebruik kan er vloeistof uit

de accu komen; vermijd elk contact. Als
contact met de vloeistof toch plaatsvindt,

spoel de vloeistof dan uit met water. Indien
vloeistof in contact komt met de ogen, volg de
bovenstaande instructies op en zoek medische
hulp. Vioeistof die uit de accu komt kan irritatie of
brandwonden veroorzaken.

e) Gebruik de accu of het product niet als

deze is igd of i

of aangepaste accu’s kunnen onvoorzien gedrag
vertonen wat resulteert in brand, explosie of
letselgevaar.

f) Stel de accu of het product niet bloot aan
vuur of hoge temperaturen. Blootstelling aan vuur
of temperaturen boven 130 °C kan een explosie
veroorzaken.

g) Volg alle oplaadinstructies en laad de accu of
het product niet op buiten het in de instructies
aangegeven temperatuurbereik. Het onjuist laden
of bij temperaturen die buiten het gespecificeerde
bereik liggen kan de accu beschadigen en het
brandrisico verhogen.

6) Service

a) Laat uw product onderhouden door een
gekwalificeerde reparateur die alleen identieke
vervangingsonderdelen gebruikt. Dit waarborgt
de veiligheid van het product.

b) Onderhoud nooit beschadigde accu's. Het
onderhoud van de accu's mag alleen worden
uitgevoerd door de fabrikant of geautoriseerde
serviceproviders.

23 VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN VOOR DE

MAAIMACHINE

a) Gebruik de grasmaaier niet bij slechte
digh vooral er kans

is op blikseminslag. Dit vermindert het risico om

door de bliksem te worden getroffen.

b) Inspecteer het gebied waar de grasmaaier zal

worden gebruikt grondig op de aanwezigheid

van dieren. Dieren kunnen door de grasmaaier

worden verwond tijdens het gebruik.

c) Inspecteer het gebied waar de grasmaaier

zal worden gebruikt grondig en verwijder alle

stenen, stokken, draden en andere vreemde

voorwerpen. Wegslingerde objecten kunnen

persoonlijk letsel veroorzaken.

d) Voordat u de grasmaaier gebruikt, moet

u altijd visueel controleren of het blad

niet of igd is. | of

beschadigde onderdelen verhogen het risico op

letsel.

e) Controleer de grasopvangbak regelmatig op

slijtage of schade. Een versleten of beschadigde

grasopvangbak kan het risico van persoonlijk letsel

vergroten.
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f) Alle afschermingen moeten op hun plaats
blijven. De afschermingen moeten in orde zijn en
naar behoren zijn gemonteerd. Een afscherming die
los zit, beschadigd is of niet goed functioneert, kan
leiden tot persoonlijk letsel.

g) Houd alle koelluchtinlaten vrij van vuil.
Geblokkeerde luchtinlaten en vuil kunnen leiden tot
oververhitting of brandgevaar.

h) Draag tijdens het bedienen van de grasmaaier
altijd antislip- en beschermend schoeisel. Bedien
de grasmaaier niet op blote voeten of met open
sandalen. Dit vermindert de kans op letsel aan de
voeten door contact met het bewegende blad.

i) Draag tijdens het bedienen van de grasmaaier
altijd een lange broek. Blootgestelde huid verhoogt
de kans op letsel door weggeworpen voorwerpen.
j) Gebruik de grasmaaier niet op nat gras. Altijjd
wandelen, nooit rennen. Dit vermindert het risico
van controleverlies, uitgliiden en vallen, wat tot
persoonlijk letsel kan leiden.

k) Gebruik de grasmaaier niet op te

steile hellingen. Dit vermindert het risico van
controleverlies, uitgliiden en vallen, wat tot
persoonlijk letsel kan leiden.

1) Wees bij werkzaamheden op hellingen

altijd zeker van uw eigen stabiliteit. Werk

altijd dwars op de helling, nooit omhoog of
omlaag, en wees uiterst voorzichtig bij het
veranderen van richting. Dit vermindert het risico
van controleverlies, uitglijden en vallen, wat tot
persoonlijk letsel kan leiden.

m) Wees zeer voorzichtig als u draait of de
grasmachine in uw richting trekt. Wees u bewust
van uw omgeving. Dit vermindert het risico op
struikelen tijdens het gebruik.

n) Raak de maaibladen en andere gevaarlijke
bewegende delen niet aan wanneer ze nog in
beweging zijn. Dit vermindert het risico op letsel
door bewegende delen.

0) Wanneer u vastgelopen materiaal verwijdert
of de grasmaaier schoonmaakt, moet u

ervoor zorgen dat alle stroomschakelaars zijn
uitgeschakeld en de accu is losgekoppeld.
Onverwachte bediening van de grasmaaier kan
leiden tot ernstig persoonlijk letsel.

p) Wanneer u vastgelopen materiaal verwijdert
of de grasmaaier schoonmaakt, moet u

ervoor zorgen dat alle stroomschakelaars

zijn uif en de Ve ieni
verwijderen (of activeren). Onverwachte bediening
van de grasmaaier kan leiden tot ernstig persoonlijk
letsel.




24 SYMBOLEN OP HET PRODUCT

25 RECYCLING

Symbool

Uitleg

Voorzorgsmaatregelen die uw veilig-
heid betreffen.

Om het risico op letsel te verminderen,
moet de gebruiker de gebruiksaanwijz-
ing lezen.

A
)
/A

LET OP — Niet direct in het licht kijken.

Gevaar — Handen en voeten uit de
buurt houden

WAARSCHUWING — Let op voor weg-
slingerende objecten — Omstanders uit
de buurt houden.

Aparte afvoer. U mag dit niet met

het normale huishoudelijke afval weg-
gooien. Als het nodig is om het product
te vervangen, of als het niet meer nut-
tig voor je is, gooi het dan niet weg met
huishoudelijk afval.

z

Dankzij de gescheiden inzameling van
gebruikte producten en verpakkingen
kunt u materialen laten recyclen en op-
nieuw gebruiken. Het hergebruik van
gerecycled materialen helpt milieuver-
vuiling te voorkomen en vermindert de
vraag naar grondstoffen.

&

Gooi accu's aan het einde van hun lev-
ensduur weg met voorzorg voor ons
milieu. De accu bevat materiaal dat
gevaarlijk is voor u en het milieu. U
moet deze materialen afzonderlijk ver-
wijderen en inleveren bij een punt die
lithium-ion batterijen inzamelt.

Batterijen

Li-ion

WAARSCHUWING — Handen en voet-
en uit de buurt van de maaibladen hou-
den

WAARSCHUWING — Ontkoppel alle
accu's voor onderhoud.

3 MONTAGE

In dit hoofdstuk wordt beschreven hoe u het apparaat
in elkaar zet.

A \WAARSCHUWING

GEBRUIK GEEN ONDERDELEN OF
ACCESSOIRES DIE NIET DOOR DE FABRIKANT
WORDEN AANBEVOLEN.

A \WAARSCHUWING

ZORG DAT ALLE ONDERDELEN JUIST ZIJN
VASTGEMAAKT VOORDAT DE ACCU WORDT
GEINSTALLEERD.

A \WAARSCHUWING

LEES EN BEGRIJP HET
VEILIGHEIDSHOOFDSTUK EN DE
MONTAGEHANDLEIDING ZORGVULDIG
VOORDAT U HET PRODUCT IN ELKAAR ZET.

341 HET PRODUCT UITPAKKEN

A WAARSCHUWING

ZORG ERVOOR DAT JE HET PRODUCT
CORRECT ASSEMBLEERT VOOR GEBRUIK.




A \WAARSCHUWING

ALS DELEN VAN HET PRODUCT
BESCHADIGD ZIJN, GEBRUIK HET PRODUCT
DAN NIET.

ALS ER DELEN ONTBREKEN, GEBRUIK HET
PRODUCT DAN NIET.

ALS DELEN BESCHADIGD ZIJN OF
ONTBREKEN, NEEM CONTACT OP MET HET
SERVICECENTRUM.

1. Open de verpakking.
2. Lees de documentatie die in de doos is
meegeleverd.
. Haal alle ongemonteerde onderdelen uit de doos.
4. Haal het product uit de doos.

Gooi de doos en het verpakkingsmateriaal
weg in overeenstemming met de plaatselijke
voorschriften.

A \WAARSCHUWING

VOOR UW PERSOONLIJKE VEILIGHEID, ZET
NIET AAN VOORDAT HET PRODUCT VOLLEDIG
IS GEMONTEERD.

3.2 DE ONDERSTE HANDGREEP MONTEREN
Afbeelding 2

1. Plaats de onderste handgreep in de sleuven aan
beide zijden van de grasmaaier totdat het gat in
de handgreep uitlijnt met het gat in de sleuf.

2. Steek de bout van de snelspanklem door de
handgreep en in het gat in de sleuf.

Draai de snelspansleutel met de klok mee aan.

4. Steek en draai de snelspanklem aan de andere
kant op dezelfde manier aan.

Opmerking: Zorg ervoor dat beide handgrepen in

dezelfde positie staan.

A WAARSCHUWING

Voorkom schade aan de kabels bij het opvouwen of
uitklappen van de handgreep.

3.3 INSTALLEER DE BOVENSTE HANDGREEP

Afbeelding 3
1. Breng de gaten van de bovenste handgreep in
één lijn met die van de onderste handgreep.

2. Steek de bouten door de gaten.
Draai de knoppen vast op de bouten.
4. Doe hetzelfde aan de andere kant.

3.4 GRASVANGERMONTAGE
Afbeelding 4

Als de graszak in de verpakking gescheiden is van
het ondersteuningsframe, monteer dan de grasvanger
voordat u deze op de grasmaaier installeert. Druk de
rubberen groef op de vanger naar het frame in de
richting van de aangegeven pijl.

35 INSTALLEER DE GRASOPVANGER

Afbeelding 5
1. Open de achterste uitwerpklep en houd deze
vast.

2. Verwijder de snipper-stekker.

3. Houd de grasopvanger vast aan de handgreep en
plaats de haken over de sleuven.

4.  Sluit de achterste uitwerpklep.

3.6 PLAATS DE SNIPPER-STEKKER

Afbeelding 6
1. Open de achterste uitwerpklep en houd deze
vast.

2. Verwijder de grasopvanger.

Houd de snipper-stekker bij de handgreep vast
en plaats deze in de uitwerpopening.

4.  Sluit de achterste uitwerpklep.

3.7 DE MAAIHOOGTE INSTELLEN

De machine kan op verschillende hoogtes worden

ingesteld.

Afbeelding 7

1. Trek de hendel voor de hoogteverstelling van de
maaier af om te ontgrendelen.

2. Beweeg de hoogteverstelling naar beneden om
de maaihoogte te verlagen.

3. Verschuif de hoogteverstelling naar boven om de
maaihoogte te verhogen.

4. Zodra de gewenste hoogte is geselecteerd, laat
u de hendel voor de hoogteverstelling los richting
de maaier om deze te vergrendelen.

3.8 HET ACCUPACK INSTALLEREN

Afbeelding 8

A \WAARSCHUWING

Als het accupack of de oplader beschadigd is,
moet u deze vervangen.

Stop de machine en wacht tot de motor stopt
voordat u het accupack installeert of verwijdert.
Lees, ken en volg de instructies in de handleiding
van de accu en de oplader op.

1. Open de accuklep.

2. Breng de ribben op de accu op één lijn met de
groeven op het accuvak.

3. Duw het accupack in het accucompartiment
totdat het accupack op zijn plek vergrendelt.
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4. Als u een Kklik hoort, is het accupack
geinstalleerd.
5. Sluit de accuklep.

3.9 HET ACCUPACK VERWIJDEREN

1. Open de accuklep.
2. Druk op de ontgrendelingsknop van de accu en
houd deze ingedrukt.

3. Verwijder het accupack uit het apparaat.

4 BEDIENING

A \WAARSCHUWING

Bij het gebruik van deze machine moet
oogbescherming worden gedragen.

Het wordt aanbevolen om stevig, volledig gesloten,
veiligheidsschoeisel met goede grip te dragen bij het
bedienen van deze machine.

4.1 DE MACHINE STARTEN

Afbeelding 9

1. Houd de Aan/Uit-knop ingedrukt. Pak vervolgens
één van de hendels voor activering van het
maaiblad vast in de richting van de stuurstang om
het maaiblad in te schakelen.

Opmerking: Voer de twee opeenvolgende

i binnen 5 uit.

2. Zodra het product is gestart, kunt u de start-knop

loslaten.

4.2 DE MACHINE STOPPEN

Afbeelding 9
1. Laat de hendel(s) voor activering van het
maaiblad los om machine te stoppen.

A WAARSCHUWING

Wacht totdat de messen volledig stoppen voordat u
het gereedschap opnieuw start. Zet het gereedschap
niet snel uit en aan.

A WAARSCHUWING

Verwijder altijd het accupack nadat u klaar bent met
de werkzaamheden.

43 DE GRASOPVANGBAK LEGEN
Afbeelding 10

1.  Stop de machine.

2. Verwijder het accupack.

3. Open de achterklep en houd deze vast.

76

4. Houd de grasopvangbak vast aan het handvat en
maak hem los van de deurstang.

5. Sluit de achterklep.
6. Maak de grasopvangbak leeg.

GEBRUIK OP HELLINGEN

A \WAARSCHUWING

MAAINIET OP HELLINGEN MET EEN INCLINATIE
VAN MEER DAN 15°. ALS JE JE NIET OP JE
GEMAK VOELT, MAAI NIET OP EEN HELLING.

Maai niet omhoog of omlaag maar werk in
horizontale banen. Wees voorzichtig als u de
richting op een helling verandert.

Let op gaten, wortels, stenen en andere verborgen
objecten die je ten val kunnen brengen. Verwijder
alle obstakels zoals stenen en takken.

Zorg voor een stabiele stand. Als u niet in balans
bent, laat dan onmiddellijk de handgreepschakelaar
los.

Maai niet in de buurt van steile hellingen, sloten of
taluds.

IS

.5 AANBEVELINGEN VOOR EFFECTIEF
GRASMAAIEN

Zorg ervoor dat u een scherp maaiblad gebruikt
tijdens het maaien, want een bot maaiblad kan een
ongelijkmatig maairesultaat veroorzaken en ervoor
zorgen dat het gras geel wordt. Bovendien verbruikt
een scherp maaiblad minder energie dan een bot
maaiblad.

Beperk de hoogte van het gras dat u maait tot

niet meer dan een derde van de hoogte. Begin

met een hoge maaihoogte-instelling en pas deze
indien nodig lager aan na het beoordelen van

de resultaten. Als het gras erg lang is, moet u
langzaam maaien en indien nodig 2 keer maaien.
Varieer de maairichting telkens u maait om het
creéren van zichtbare lijnen of strepen in het gazon
te vermijden.

Houd de achterkap van de grasmaaier schoon.
Ophoping van gras aan de binnenkant van de
maaikap kan de maaiprestaties doen afnemen.

5 ONDERHOUD

A WAARSCHUWING

Verwijder het accupack uit de machine voordat u
onderhoud uitvoert.

A WAARSCHUWING

Zorg dat de motor en het accupack vrij zijn van gras,
bladeren of te veel vet.
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Zorg ervoor dat de motor niet heet is wanneer u de
machine opbergt.

Zorg ervoor dat de machine geen losse of
beschadigde onderdelen heeft. Als het nodig is,
voert u deze stappenf/instructies uit:

Gebruik alleen goedgekeurde reserveonderdelen.

+ Vervang de beschadigde onderdelen.

Zorg dat de kunststof onderdelen niet in contact + Draai de bouten vast.

komen met remvloeistoffen, benzine of producten - Neem contact op met een persoon van een
op basis van aardolie. Chemicalién kunnen het erkend servicecentrum.

kunststof beschadigen en het kunststof onbruikbaar . . .

maken. » Berg de machine op in een droge ruimte.

Zorg ervoor dat kinderen niet in de buurt van de
machine kunnen komen.

A eTopP

Maak de kunststof behuizing of onderdelen niet
schoon met een agressief schoonmaakmiddel.

5.1 ALGEMEEN ONDERHOUD

Onderzoek het product voor elk gebruik op
beschadigde, ontbrekende of losse onderdelen
zoals schroeven, moeren, bouten en doppen.
Draai alle bevestigingen en doppen goed vast.
Reinig de machine met een droge doek. Gebruik
geen water.

52 VERVANG HET MES
Afbeelding 11-12

A \WAARSCHUWING

Gebruik alleen goedgekeurde vervangingsmessen.

A \WAARSCHUWING

Draag zware handschoenen of draai een doek om
het mes als u het mes aanraakt.

Stop het apparaat.

Zorg ervoor dat het mes volledig stopt.

Verwijder het accupack.

Draai de machine op de zijkant.

Gebruik een stuk hout om te voorkomen dat het

mes beweegt.

6. Verwijder de bevestigingsbout en de
afstandhouders met een sleutel of dop.

7. Verwijder het mes.

8. Installeer het nieuwe mes. Zorg ervoor dat de
verhoogde punten in de gaten van het mes
grijpen.

9. Plaats de bevestigingsbout en de afstandhouders

en draai ze vast.

o r LN

53 DE MACHINE OPBERGEN

» Reinig de machine véor het opbergen.

v
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6 PROBLEMEN OPLOSSEN

Probleem

Mogelijke oorzaak

Oplossing

De handgreep bevindt zich niet op
de juiste positie.

De bouten zijn niet correct beves-
tigd.

Pas de hoogte van de greep aan en
zorg ervoor dat de bouten en moe-
ren juist zijn uitgelijnd.

Het product start niet.

Het accupack is bijna leeg.

Laad de accu op.

De hendel voor het vastklikken van
het mes is defect.

Vervang de maaiblad activering-
shendel.

Het product maait het gras ongelijk.

De maaihoogte is te laag

Verplaats de wielen naar een hogere
positie.

Het product versnippert (mulchen)
niet goed.

Nat gemaaid gras blijft aan het
maaidek kleven.

Wacht tot het gras droog is voordat
u gaat maaien.

De mulchplug ontbreekt.

Plaats de mulchplug.

Het product is moeilijk te duwen.

Het gras is te hoog of de meshoogte
is te laag.

Verhoog de meshoogte.

De grasopvanger en het mes slepen
in dik gras.

Verwijder het gemaaide gras uit de
grasopvanger.

Het product trilt erg.

Het mes is uit balans en versleten.

Vervang het mes.

De motoras is verbogen.

Stop de motor.

Verwijder de accu.
Koppel de stroombron los
Inspecteer op schade.

ok vN =

Repareer het product voordat u
het opnieuw start.

Het product stopt tijdens het maaien.

De maaihoogte is te laag

Verhoog de meshoogte.

De accu is leeg

Laad de accu op.

Het gemaaide gras blijft kleven aan
het maaidek of -blad.

Verwijder de accu en controleer het
maaidek.

De bedrijfstemperatuur van het
product is te hoog.

Schakel het product uit en laat het
10-15 minuten in een schaduwrijk
gebied staan.

* Als u de oplossing voor deze problemen niet kunt vinden, neem dan contact op met het servicecentrum in uw

35L

Lpa= 84 dB(A), K = 3 dB(A)

Lwag= 96 dB(A)

buurt.
7 TECHNISCHE GEGEVENS Inhoud van gra-
sopvangbak
Motor 40V DC Gemeten ge-
luidsdrukni
Snelheid zond- | 3500 min pisdrkniveay
er belasting Gewaarborgd
" geluidsvermo-
Maaihoogte 25-80 mm gensniveau
Accumodel

G40B4 en andere BAF series
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Opladermodel | G40C en andere CAF series Betrokken aangemelde instantie:
Naam: Centrum voor testen en Europese certificering

Trilingen < 25m/s? K=1.5 m/s® Ltd. (Aangemelde instantie 1871)
IPX IPX1 Adres: 23 "Patriarh Evtimiy" Str., Stara Zagora 6000,
Bulgaria
8 EC-CONFORMITEITSVERKLARING Plaats, datum: Handtekening: Ted Qu, Direc-
Naam en adres van de fabrikant: Weiterstadt, teur Kwaliteit
11.11.2025
Naam: Greenworks Tools Europe GmbH
: Ted Qu
Adres: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, ] @
Duitsland

Naam en adres van de persoon die gemachtigd is om
het technisch dossier samen te stellen:

Naam: André Douqué

Adres: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,
Duitsland

Wij verklaren hierbij dat het product

Categorie: Grasmaaier
Model: LM3604
Serienummer: Zie typeplaatje van product

Jaar van fabricage:  Zie typeplaatje van product

is vervaardigd in overeenstemming met de
bepalingen van de machinerichtlijn 2006/42/EC.

is vervaardigd in overeenstemming met de volgende
EC-richtlijnen:

« 2014/30/EU

+ 2000/14/EC & 2024/1208

+ 2011/65/EU & (EU)2015/863

Voorts verklaren wij dat de volgende geharmoniseerde
normen zijn gebruikt:

+ EN62841-1, EN 62841-4-3, EN 62233, EN
55014-1, EN 55014-2, IEC 62321-3-1, IEC 62321-4,
IEC 62321-5, IEC 62321-6, IEC 62321-7-1, IEC
62321-7-2, IEC 62321-8

Beoordelingsmethode overeenkomstig bijlage VI bij
Richtlijn 2000/14/EG.

Gemeten geluidsvermogensni- Lya: 91 dB(A)
veau

Gewaarborgd geluidsvermo- Lwag : 96 dB(A)
gensniveau
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Nederlands

9 GARANTIEPERIODE

Producten Residentieel Professioneel
82V OPTIMUS - 82V

i(]?)pg‘irg:?a(zjg: Turn -Eenheid (incl. Ingebouwde batter- 2+ 3% Jaar of 2+ 3* Jaar of

2000 uur maximaal 2000 uur maximaal
Zitmaaiers (incl. ingebouwde batterij) & lader 2+ 3* Jaar 2+ 3* Jaar
Loopmaaiers - Handgereedschap 2+ 3* Jaar 2+ 3% Jaar
Opladers 2+ 3* Jaar 2+ 3* Jaar
CORE-batterijen - 82V-batterijen 2+ 3* Jaar 2+ 3* Jaar
Energy Cube-systemen 2+ 3* Jaar of 2 + 3* Jaar of
2000 Cycli 2000 cycli

24V Greenworks Pro (2 *24V/24V)

Is.gssénaaiers / Handgereedschap / Elektrisch gereed- 2 +3* Jaar 2+ 3% Jaar
Opladers 2+ 3* Jaar 2+ 3* Jaar
Batterijen : 24V Zonder tab 2 +3* Jaar 2 +3* Jaar
24V-40V-48V-60V Greenworks

Loopmaaiers / Handgereedschap / Elektrisch Gereed- 3 Jaar

schap / Levensstijl

Opladers 3 Jaar

Batterijen : 24V-40V-48V-60V 2+ 1* Jaar

Robots

AiMowbot 2+ 3* Jaar 2+ 3* Jaar
RM-Modellen 2+ 3* Jaar 2+ 3* Jaar

*Uitgebreide garantieperiode na productregistratie en onderhoudsprogramma bij ZTR en AiConics.
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1 KUVAUS
1.1 KAYTTOTARKOITUS

Témaé kone on tarkoitettu kotinurmikoiden
leikkaamiseen. Leikkuuterén on oltava suunnilleen
maanpinnan suuntaisesti. Kaikkien neljan pyorén on
kosketettava maata leikkaamisen aikana.

1.2 YLEISKATSAUS
Kuva 1-12

Kéynnistyspainike
Teran aktivointivipu
Ylempi kahva

Nuppi

Alempi kahva
Takana oleva poistoluukku
Pikavapautusvipu
Akkulokeron kansi
Korkeuden saatévipu
Ruohonkeréaja

2 2 00N sWN S

= o

Silppuriosa

2 TURVALLISUUS
21 TURVALLISUUSMAARITELMAT

Varoituksia, huomautuksia ja huomioita kaytetaan
korostamaan kayttéohjeen erityisen tarkeita osia.

ON VAARA SAADA VAMMA TAI KUOLEMA
KAYTTAJALLE TAI SIVULLISELLE, JOS
KAYTTOOHJEEN OHJEITA EI NOUDATETA.

ON VAARA, ETTA TUOTE, MUUT MATERIAALIT
JA VIEREINEN ALUE VAHINGOITTUVAT, JOS
OHJEITA EI NOUDATETA.

: Kéytetaan tietyissé til tarvittavien

lisétietojen antamiseen.

22 TUOTTEEN YLEISET
TURVALLISUUSVAROITUKSET

yleiset tur

A \aRoiTUS

Lue kaikki taman tuotteen mukana tulevat

turvalli: ohjeet, piir ja
lekmset tiedot. Alla olevien oh/elden noudattamatta
i saattaa aih iskun, tulipalon

/a/tal vakavan vamman.

Siéilyta kaikki varoitukset ja ohjeet tulevien
tarpeiden varalta.

Varoituksissa kaytetty termi "tuote” viittaa
verkkovirtakéyttoiseen (johdolliseen) tai
AKKUKAYTTOISEEN (johdottomaan) tuotteeseen.

1) Tyé ieen tur

a)Pida tyoalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
Sotkuiset tai hdmérét alueet aiheuttavat
onnettomuuksia.

b)Ala kéyta tuotteita rajahdysherkissa tiloissa,
kuten palavien nesteiden, kaasujen tai polyn
lasna ollessa. Tuotteista tulee kipinéita, jotka voivat
sytyttad polyn tai héyryt.

c)Pidé lapset ja sivulliset loitolla tuotetta
kaytettdessa. Hairidtekijét voivat aiheuttaa
hallinnan menettémisen.

2) Sahkoturvallisuus

a)Ti i i on oltavay
pistorasian kanssa. Al4 ikind muokkaa
pistotulppaa millﬁén tavalla. Alﬁ kayta

kanssa. Muuntelemattomat p/stokkeet ja niité

pistorasiat vé 4t sdhkoiskun vaaraa.
b)Vélta kehon kosketusta maadoitettuihin
pintoihin, kuten putkiin, pattereihin, liesiin ja
jadkaappeihin. Sdhkdiskun vaara on suurempi, jos
vartalosi on maadoitettu.
c)Al4 altista tuotteita sateelle tai kosteille

ille. Veteen jo: i tuc liséé
séhkdiskun riskié.
d)Ala vaarinkayta johtoa Ala koskaan kayta
johtoa tai
irrottamiseen. Pida johto poissa tulen, 6ljyn,
teravien reunojen tai liikkuvien osien lahelta.
Vahingoittuneet tai sotkeutuneet johdot lisdavéat
séhkéiskun vaaraa.
e)Jos kaytat tuotetta ulkona, kayta suhen
tarl 1a j;
Ulkokéytt n tarkoltetun Jatkojohdon kaytto
véhentéé séhkoiskun vaaraa.
f)Jos tuotteen kaytto kosteassa palkassa
on kayta vikavir
(RCD) suojaavaa syottoa. Vrkavrrtasuojakytklmen
kéytto vahentad sahkoiskun vaaraa.

3) Henkilokohtainen turvallisuus

a)Ole valppaana, katso mita teet ja kaytd
isjarkea tuotetta kaytts Ala




kayta tuotetta, kun olet vasynyt tal kun
olet holin tai laakity

Hetken omuus
tuotteita kéytettdessé saattaa johtaa vakavaan
henkilévahinkoon.
b)Kayti usteita. Kyt
aina suojalaseja. Suqavarusterden kuten
hengityssuojaimen, luistamattomien turvakenkien,
suojakypéran tai kuulonsuojaimien, oikea kaytté
véhentéad loukkaantumisvaaraa.
c)Esté tahaton kdynnistyminen. V: ista, ettd
kytkin on pois paalta ennen kui it
virtaldhteeseen ja/tai akkupakkaan, nostat tai
kuljetat tuotetta. Kuljettaminen sormi kytkimella tai
tuotteiden virran kytkeminen, kun Kytkin on p&élla,
aiheuttaa onnettomuuksia.
d)Poista kaikki sadtéavaimet tai -vaantimet

P T

idnnin voi aiheuttaa

henkilévahinkoja.

e)Ala kurottele liikaa. Sailyta aina tukeva asento
ja hyvé tasapaino. Néin hallitset tuotteen paremmin
odottamattomissa tilanteissa.

f)Pukeudu asianmukaisesti. Ala kayta 0ysia
vaatteita tai koruja. Pida hiukset ja vaatetus
poissa liikkuvista osista. Véljét vaatteet, korut tai
pitkét hiukset voivat tarttua kiinni liikkuviin osiin.
g)Jos laitteet on tarkoitettu polynimu- ja
kerdyslaitteiden liittimiseen, varmista, etta

ne on liitetty ja ni kaytetaan oikein.
Pdélynpoistolaitteiden kaytto vahentéa pélyyn liittyviéd
vaaroja.

h)Al4 anna tuotteiden toistuvan kédytén tuoman
tutun tunteen tehda sinusta huoleton jajéttéii

Tuotteet ovat vaarallisia kouluttamattomien
Kéyttédjien késissé.
e)Huolla tuotteet ja lisédvarusteet. Tarkista
virheellinen kohdistus ja liikkuvien osien
kiinnileikkaaminen, osien ehjyys seki kaikki
muut tilat, jotka voivat vaikuttaa tuotteen
toimintaan. Jos tuote on vaurioitunut, korjaa se
ennen kayttoa. Monen tapaturman syyt I6ytyvét
huonosti huolletuista tuotteista.
f)Pida leikkaustyokalut terdavina ja puhtaina.
Olksm huolletut leikkuutySkalut, joissa on terdvat
t, eivét tor dkoisesti jumiudu, ja niitd

on helpompi hall/ta

g)Kayta !uotena lisdvarusteita ja terlajne
i i ottaen h
tyoskentelyolosuhteet ja suoritettava tyo.
Tuotteen kaytté muihin kuin sille suunnllellulh/n
kéyttotarkoituksiin voi aiheutt
h)Pidé kahvat ja tarttumapinnat kuivina,
puhtaina ja vapaina 6ljysté ja rasvasta. Liukkaat
kahvat ja tartuntap/nnat eivédt mahdollista tyokalun
turvallista késittelyé ja halli C
tilanteissa.

5) Akkutyokalun kaytto ja hoito

missa

a)Lataa vain valmistajan maarittamalla laturilla.
Laturi, joka sopu yhdentyyppiselle akulle vol

ih an, jos sité kay
sten/a:sen akun kanssa.
b)Kayta vain erity
akkupaketeilla. Muunlaisten akkujen kaytto saattaa
aiheuttaa henkilévahingon tai tulipalon vaaran.
c)Kun akkua ei kaytetd, pida se eril
muista metalliesineisté kuten paperiliitti

jen tur
Huolimaton tolm/nta voi aiheuttaa vakavan
henkilévahingon sekunnin murto-osassa.

4) Tuotteen kaytto ja hoito
a)Ala pakota tuotetta. Kayta oikeaa tuoteha

r

muista pienistd metalliesineista, jotka voivat

muodostaa yhteyden navasta toiseen. Akun

napojen oikosulku voi aiheuttaa palovammoja tai

tulipalon.

d)Vaarissa olosuhteissa akusta vol purkautua
a; valta Jos

sovellukseesi. Oikea tuote suoriutuu p.
Ja turvallisimmin tehtavésta sille tart
nopeudella.
b)Al4 kéyta tuotetta, jos kytkin ei kytke sitd
paalle ja pois paalta. Tuote, jota ei endé voida
hallita kdynnistyskytkimellé, on vaarallinen ja se
téytyy korjata.
c)lrrota pistoke virtalahteesta ja/tai ponsta

jos tuote on ir
ennen kuln teet sadt vaihdat Ilsavarustelta
ita. Nailla varotoir
pienennét riskid siité, etta tuote kaynnistyisi
vahingossa.
d)Sailyta tarpeettomassa kaytossa olevat
tuotteet lasten ulottumattomissa &léka anna
tuntemattomien henkildiden, jotka eivat tunne
tuotetta tai naita ohjeita, kayttaa tuotetta.

Hla
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vahingossa kosket siihen, huuhtele runsaalla
vedelld. Jos nestettd joutuu silmiin, noudata ylla
olevia ohjeita ja hakeudu ladkariin. Akusta valuva
neste voi aiheuttaa arsytysta tai palovammoja.
e)Ala kdyta vaurioitunutta tai muunnettua akkua
tai tuotetta. Vaurioituneet tai muutetut akut voivat
kayttaytya arvaamattomasti ja aiheuttaa tulipalon,
réjahdyksen tai henkilévahingon vaaran.

f)AIa altista akkupakettla tai tuotetta tulelle tai

i tu/el/e tai y//

130 °C:n [
g)Noudata kaikkia latausohjeita dlaka lataa
akkupakettia tai tuotetta ohjeissa maaritellyn
PRI o "

voi

tai ilmoitetun lampétila-
alueen ulkopuolella olevassa lampétilassa voi
vaurioittaa akkua ja liséta palovaaraa.




6) Huolto

a)Anna patevén korjaajan huoltaa tuotteesl

kayttéden ai

varmistaa, etta tuotteen turvallisuus séilyy.

b)Ala koskaan huolla vaurioituneita

akkupaketteja. Akkujen huollon saa tehda vain
istaja tai sen valtuutt: t hi

Téma

23 RUOHONLEIKKURIN

TURVALLISUUSVAROITUKSET

a) Ala kayta ruohonleikkuria huonoissa

sadolosuhteissa, etenkin jos on salamointivaara.

Téma liséa salamaniskun vaaraa.

b) Tarkasta ruohonleikkurin kéyttdalue
huolellisesti eldinten varalta. E/dimet voivat
vahingoittua ruohonleikkurista kéytén aikana.

c) Tarklsta huolellisesti alue, jolla

et, oksat, rautalangat, luut ja muut
vierasesineet. Sinkoutuvat esineet voivat aiheuttaa
henkilévahinkoja.
d) Tarkista silmdmaaraisesti aina ennen
ruohonleikkurin kayttoa, ettei terd
ja terdkokoonpano ole kuluneet tai
vahingoittuneet. Kuluneet tai vaurioituneet osat
lis&é&viét loukkaantumisriskia.
e) Tarkista ruohonkeraija saannollisesti
kulumisen tai heikkenemisen varalta. Kulunut
tai vaurioitunut ruohonkerééjé voi lisatéa
henkilévahinkojen vaaraa.
f) Pida suojukset paikoillaan. Suojusten on oltava
toimi ossa ja ne on oikein.
Lo6ysé, vaurioitunut tai virheellisesti toimiva suojus
voi aiheuttaa henkilévahingon.
g) Pida kaikki ‘hdytyksen ilmanottoaukot

t t iimanottoaukot
Jja roskat voivat /Dhtaa ylikuumenemiseen tai
tulipalovaaraan.
h) Kun kaytat ruohonleikkuria, kayta
aina luistamattomia ja suojaavia jalkineita.
Ala kayta ruohonlerkkur/a paljain ja/om t:
i Téma 44 jalkojen
isuutta kosketuksest:

avo
Joukkaant
liikkuvaan teréén.
|) Kun kaytat ruohonlelkkurla kayta aina
ja. Altistunut iho liséé

sinkoutuvien esineiden aiheuttaman vamman
todennakoisyytta.
j) Ala kay h
Kévele, &la juokse. Tamé vahentaa Ilukastum/sen
Jja kaatumisen vaaraa, mitké voivat johtaa
henkilévahinkoihin.
k) AIa kayta ruohonlelkkurla lilan jyrkissa

a. Tamé va i menetyksen,
Irukastumlsen Ja kaatumisen vaaraa, mitké voivat
Johtaa henkilévahinkoihin.

mat
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1) Kun tyéskentelet rinteessé, varmista aina
asentosi, tydskentele aina rinteen poikki, ala
koskaan ylos- tal alaspaln ja ole erittain
Téméa
menetyksen, liuk ja kaatt
vaaraa, mitké voivat johtaa henkilévahinkoihin.
m) Ole erittdin varovainen, kun peruutat tai vedat
ruohonleikkuria itseési kohtl Ole aina tletomen
Gristostési. Taméa va i ko aa
kayton aikana.
n) Ala koske teriin ja muihin vaarallisiin
liikkuviin osun kun ne ovat lilkkeessa.
Téma vé ien osien ail
loukkaantumisvaaraa.
0) Kun puhdistat juuttunutta materiaalia tai
puhdistat ruohonleikkuria, varmista, ettad kaikki
virtakytkimet ovat pois paalta ja akku on
irrotettu. Ruohonleikkurin odottamaton toiminta voi
aiheuttaa vakavia henkilévahinkoja.
p) Kun puhdistat juuttunutta materiaalia tai
puhdistat ruohonleikkuria, varmista, etta kaikki
virtakytkimet ovat pois paalta ja poista (tai
aktivoi) Ruoho on
toiminta voi aiheuttaa vakavia henkilévahinkoja.




24 TUOTTEEN SYMBOLIT 25 KIERRATETTAVA

Symboli | Selitys Erillinen kerdysastia. Al4 havita ta-
vallisen kotitalousjatteen mukana. Jos
on vélttamatonta vaihtaa tuote, tai jos
et tarvitse tuotetta enaa, ala havita sita
kotitalousjatteen mukana.

Vanhojen tuotteiden ja pakkausten
@ Lue kayttdohje loukkaantumisvaaran o erilliskerdys mahdollistaa materiaalien

14

Varotoimet, jotka liittyvat turvallisuutee-
si.

valttamiseksi. kierratyksen ja uusiokayton. Kierratet-
ta tyjen materiaalien uusiokaytto auttaa

estdmaan ympariston saastumista ja

véhentaa raaka-aineiden tarvetta.

HUOMIO - &l3 tuijota kéyttévaloa.
) v Paristojen ja akkujen kaytt lop-

puessa, havita ne oikein ymparistd
huomioiden. Paristot ja akut sisaltavat
materiaalia, joka on vaarallista ihmisille
Vaara — pidé kadet ja jalat etaalla. ja ympéristélle. Nama materiaalit on ir-
rotettava ja havitettava erikseen keray-

Akut

Litiumioni
spaikkaan, joka hyvaksyy litiumionia-
kut.
3 KOKOAMINEN

Tama osio kuvaa tuotteen kokoamista ja sé:

VAROITUS - varo sinkoutuvia esineita A varoITUS

— pida sivulliset etaalla.
é ALA KAYTA OSIA TAI LISAVARUSTEITA, JOITA

VALMISTAJA EI OLE SUOSITELLUT.

A-f

VARMISTA, ETTA KAIKKI OSAT ON KUNNOLLA
KOOTTU ENNEN KUIN ASETAT AKUN
PAIKALLEEN.

VAROITUS - pida kadet ja jalat etaalla
teristd. A varoiTUs

LUE JA YMMARRA TURVALLISUUSLUKU
JA KOKOAMISOHJEET ENNEN TUOTTEEN
KOKOAMISTA.

341 PURKAA TUOTE

VAROITUS - irrota kaikki akut ennen
kunnossapitoa.

A \arorTus

VARMISTA, ETTA KOKOAT TUOTTEEN OIKEIN
ENNEN KAYTTOA.
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A yarolTus

JOS TUOTTEEN OSAT OVAT VAURIOITUNEET,
ALA KAYTA TUOTETTA.

JOS OSAT PUUTTUVAT, ALA KAYNNISTA
TUOTETTA.

JOS OSAT OVAT VAURIOITUNEET TAI
PUUTTUVAT, OTA YHTEYTTA HUOLTOON.

Avaa pakkaus.

Lue laatikossa oleva dokumentaatio.
Poista kaikki irralliset osat laatikosta.
Aseta tuote pois laatikosta.

Havita laatikko ja pakkausmateriaali paikallisten
maaraysten mukaan.

o RN =

A \aroiTUs

HENKILOKOHTAISEN TURVALLISUUTESI
VUOKSI ALA KAYNNISTA SAHKOA ENNEN KUIN
TUOTE PITAA KOKOA TAYSIN.

3.2 ALEMMAN KAHVAN ASENTAMINEN
Kuva 2

1. Aseta alempi kahva ruohonleikkurin molemmilla
puolilla oleviin uriin, kunnes kahvan reika on
linjassa uran reian kanssa.

2. Tybnna pikakiinnitysvivun pultti kahvan lapi ja

uraan.

Kirista pikakiinnitysavainta myotapaivaan.

4. Tyonna ja kirista pikakiinnitysvipu samalla tavalla

toiselle puolelle.

Huomautus: Varmista, ettd kumpikin kahdesta

kahvasta on samalla kohdalla.

A varorTus

Valta johtojen vahingoittamista, kun taitat tai avaat
kahvan.

3.3 YLEMMAN KAHVAN ASENTAMINEN

Kuva 3
1. Kohdista ylemmaén kahvan ja alemman kahvan
reiat.

2. Tyonna pultit reikien lapi.
Kirista nupit pultteihin.
4.  Tee sama toisella puolella.

3.4 RUOHONKERAAJAN KOKOONPANO

Kuva 4

Jos pakkauksen ruohopussi on irronnut sen
tukikehyksesta, kokoa ruohonkeréaéja ennen sen
asentamista ruohonleikkuriin. Paina ruohonkeréajan

kumista uraa kehykseen kuvassa nakyvén nuolen
suuntaan.

35 RUOHONKERAAJAN ASENTAMINEN

Kuva 5

1. Avaa takana oleva poistoluukku ja pida sitd auki.

2. Poista silppuriosa.

3. Pida ruohonkeraajaa kahvasta ja laita koukku
lovien paalle.

4.  Sulje takana oleva poistoluukku.

3.6 SILPPURIOSAN ASENTAMINEN

Kuva 6

1. Avaa takana oleva poistoluukku ja pida sité auki.

2. Poista ruohonker. .

3. Pida ruohonkeraajaa kahvasta ja kiinnita se
poistokouruun.

4.  Sulje takana oleva poistoluukku.

3.7 LEIKKUUKORKEUDEN ASETTAMINEN

Kone voidaan asettaa erilaisiin leikkuukorkeuksiin.

Kuva 7

1. Vapauta korkeuden saatovipu vetamalla sita
poispain ruohonleikkurista.

2. Vahenna leikkuukorkeutta siirtamallé korkeuden
saatévipua alaspain.

3. Nosta leikkuukorkeutta siirtamalla korkeuden
saatévipua ylospain.

4. Kun haluttu korkeus on valittu, vapauta
korkeuden s&atovipu takaisin kohti ruohonleikkuri,
jolloin se lukittuu paikalleen.

3.8 AKUN ASENTAMINEN
Kuva 8

A \aRoiTUS

Jos akku tai laturi on vaurioitunut, vaihda akku tai
laturi.

Pyséyta kone ja odota moottorin pysahtymista
ennen kuin asennat tai poistat akun.

Lue ja ymmarra kaikki akun ja laturin
kayttdoppaan ohjeet seka noudata niita.

1. Avaa akkulokeron kansi.

2. Kohdista akun ylésnousevat ulokkeet
akkulokeron uriin.

3. Tyénna akkupaketti akkulokeroon, kunnes
akkupaketti lukittuu paikoilleen.

4. Kun kuulet napsahduksen, akku on asennettu.
Sulje akkulokeron kansi.
3.9 AKUN IRROTTAMINEN

1. Avaa akkulokeron kansi.



2. Paina ja pida akkulukituspainiketta pohjassa.
3. Irrota akku koneesta.

4.4 KAYTTAMINEN RINTEISSA

4 KAYTTO A varoiTUs

A ALA LEIKKAA RUOHOA RINTEISSA, JOIDEN
MAROITUS KALTEVUUS ON YLI 15°. JOS TUNNET
Kéyta suojalaseja, kun kaytat tata konetta. EPAVARMUUTTA, ALA LEIKKAA RINTEESSA.

« Ala aja rinnettd ylds ja alas, vaan leikkaa rinnetta
poikkisuuntaan. Ole varovainen vaihtaessasi
suuntaa rinteessa.

Tata konetta kaytettdessa on suositeltavaa kayttaa

tukevia, taysin suljettuja turvajalkineita, joissa on + Tarkkaile kuoppia, juuria, kivia ja muita piilossa
hyvé pito. olevia esteitd, jotka voivat aiheuttaa kaatumisen.
Poista kaikki esteet, kuten kivet ja puunoksat.
41 KONEEN KAYNNISTAMINEN » Varmista, ettd asentosi on vakaa. Jos menetat

tasapainosi, vapauta kahvakytkin valittdmasti.

Kuva 9 « Al leikkaa ruohoa jyrkanteiden, ojien tai pengerten
1. Pidé virtapainiketta painettuna. Tartu sitten vieresta.

kumpaankin teran aktivointivipuun ja tydnné ne

kohti kahvatankoa aktivoidaksesi teréat. 4.5 SUOSITUKSIA TEHOKKAASEEN
Huomautus: Suorita ndmé kaksi perédkkdista NURMIKONLEIKKUUSEEN
toimintoa 5 sekunnin sisélla. + Varmista, ettd kaytat terdvaa teraa nurmikkoa
2. Kun tuote on kéynnistynyt, voit vapauttaa leikatessasi, koska tylsa tera voi aiheuttaa

kaynnistyspainikkeen. epéatasaisen leikkauksen ja saada ruohon

N . muuttumaan keltaiseksi. Lisaksi, terava tera kuluttaa

4.2 KONEEN PYSAYTTAMINEN vahemman energiaa verrattuna tylsaan

Kuva 9 * Rajoita leikattavan ruohon maéaré enintaan yhteen

1. Pyséytd kone vapauttamalla terén aktivointivipu kolmasosaan sen korkeudesta. Aloita korkeammalla
(aktivointivivut).

leikkuukorkeuden asetuksella ja sdadé sita tarpeen
mukaan tarkasteltuasi tuloksia. Jos ruoho on erittéin
pitkaa, leikkaa hitaasti ja harkitse 2 leikkauskertaa

A
VAROITUS tarvittaessa.

Odota, kunnes terét ovat taysin pysahtyneet ennen « Vaihtele leikkuusuuntaa jokaisella leikkuukerralla
koneen uudelleen kéynnistamista. Ald sammuta ja estadksesi nakyvien viivojen tai raitojen syntymisen
kaynnista konetta nopeasti perakkain. nurmikolle.

« Pida leikkurin takakansi puhtaana. Ruohon ja
lian keraantyminen leikkuukannen sisapuolelle voi

A vaRorTus heikent&a leikkuun tehokkuutta.

Irrota akku aina, kun lopetat tydskentelyn.

5 KUNNOSSAPITO
43 RUOHONKERAAJAN TYHJENTAMINEN A VAROITUS
Kuva 10 P
-~ Irrota akku koneesta ennen kunnossapitotoimia.
1. Pysayté kone.
2. lrrota akku.
3. Avaa takana oleva poistoluukku ja pida sita auki. A VAROITUS
4. Pida ruohonkeraajaa kahvasta ja irrota koukku Pida moottori ja akku puhtaina ruohosta, lehdist ja
luukun tangosta. liiallisesta rasvasta.
5. Sulje takana oleva poistoluukku.

6. Tyhjenna ruohonkeraaja.

Kayta vain hyvaksyttyja varaosia.
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Ala anna jarrunesteiden, bensiinin, dljypohjaisten
tuotteiden paasta kosketuksiin muoviosien kanssa.
Kemikaalit voivat vaurioittaa muovia ja tehda
muovista kayttokelvottoman.

Ala kayta voimakkaita liuottimia tai puhdistusaineita
muoviseen runkoon tai muovisiin osiin.

5.1 YLEINEN KUNNOSSAPITO

Tutki tuotetta ennen jokaista kayttoa
vaurioituneiden, puuttuvien tai I6ysien osien, kuten
ruuvien, muttereiden, pulttien ja korkkien, varalta.

Kirista kaikki liittimet ja tulpat kunnolla.
Puhdista kone kuivalla liinalla. Al kéyta vetta.

5.2 TERAN VAIHTAMINEN

Kuva 11-12

A \aroTUS

Kayta vain hyvaksyttyja vaihtoteria.

A \aroiTUS

Kayta paksuja kasineita tai kiedo liina terén
ympérille, kun kosket teraan.

Pysayta kone.

Varmista, etta terat ovat taysin pysahtyneet.

Irrota akku.

Kéaanna kone kyljelleen.

Kayta puupalikkaa estaméassa teran liikkeet.

Poista kiinnityspultti ja aluslevyt kiintoavaimella

tai holkkiavaimella.

Irrota tera.

8. Asenna uusi teré. Varmista, ettd kohollaan olevat
pisteet menevaét teran reikiin.

9. Asenna kiinnityspultti ja aluslevyt paikoilleen ja

kiristé ne.

OO s 0N

~

KONEEN SAILYTYKSEEN LAITTO

Puhdista kone ennen séilytykseen laittamista.
Varmista, ettd moottori ei ole kuuma, kun laitat
koneen séilytykseen.

Varmista, ettei koneessa ole I0ystyneit tai
vaurioituneita osia. Mikéli tarpeen, suorita seuraavat
vaiheet/ohjeet:

53

* Vaihda vaurioituneet osat.
« Kirista pultit.
+ Ota yhteytta valtuutettuun huoltoliikkeeseen.
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« Sailyta konetta kuivassa paikassa.
« Varmista, etté lapset eivat paase lahelle konetta.



6 VIANMAARITYS

Ongelma

Mahdollinen syy

Ratkaisu

Kahva ei ole oikeassa asennossa.

Pultteja ei ole asetettu oikein.

Saada kahvan korkeus ja varmista,
etta pultit ja mutterit on kohdistettu
oikein.

Tuote ei kaynnisty.

Akun varaus on véhainen.

Lataa akku.

Teran kiinnitysvipu on viallinen.

Vaihda teran kiinnitysvipu.

Tuote leikkaa ruohon epétasaisesti.

Tera on liian matalalla.

Siirré pyorat korkeampaan asen-
toon.

Tuote ei silppua kunnolla.

Maréat leikkuujatteet tarttuvat leikkuu-
poytaan.

Odota ruohon kuivumista ennen leik-
kaamista.

Silppuamisosa puuttuu.

Asenna silppuamisosa.

Tuotetta on raskas tyon

Ruoho on liian pitkaa tai tera on liian
matalalla.

Nosta terén korkeutta.

Ruohonkeraaja ja tera laahautuvat

Tyhjenna leikkuujéte ruohonkeraa-

tihedé ruohoa leikatessa. jasta.
Tuote tarisee kovasti. Terd on epatasapainossa tai kulunut. | Vaihda tera.
Moottorin akseli on taipunut. 1. Sammuta moottori.
2. Poista akku.
3. Irrota virtalahde.
4.  Tarkasta vauriot.
5. Korjaa tuote ennen uudelleen

kaynnistamista.

Tuote sammuu leikkaamisen aikana.

Tera on liian matalalla.

Nosta terén korkeutta.

Akussa ei ole virtaa.

Lataa akku.

Leikkuujatteet tarttuvat leikkuupdy-
taan tai teraan.

Poista akku ja tarkasta leikkuupoyta.

Tuotteen kayttélampétila on liian
korkea.

Sammuta ja siirra varjoisalle alueelle
10-15 minuutiksi.

* Jos et 16yda ratkaisua ongelmaasi, ota yhteytta lahimpaan huoltoliikkeeseen.

7 TEKNISET TIEDOT Taattu aaniteho- | Lyya ¢= 96 dB (A)
taso
Moottori 40V DC Akun malli G40B4 ja muut BAF sarjat
Joutokéyntino- | 3500 kierr./min Laturin malli G40C ja muut CAF sarjat
peus
Tarina < 2.5 m/s? K=1.5 m/s?
Leikkuukorkeus | 25-80 mm
IPX IPX1
Ruohonkeréé- | 35L
jan tilavuus
" . 8 EU-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS
Mitattu &&nen- | Lpa= 84 dB(A), K= 3 dB (A) NP .
painetaso Valmistajan nimi ja osoite:
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Nimi: Greenworks Tools Europe GmbH P A
Osoite: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Ger- l 9 Q'L[
many

Sen henkildn nimi ja osoite, joka on valtuutettu
kokoamaan teknisen tiedoston:

Nimi: André Douqué

Osoite: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Ger-
many

Taten vakuutamme, etta tuote

Luokka: Ruohonleikkuri

Mailli: LM3604

Sarjanumero: Katso tuotteen tyyppikilpi
Valmistusvuosi: Katso tuotteen tyyppikilpi

tayttaa konedirektiivin 2006/42/EY olennaiset

vaatimukset.

tayttaa seuraavien muiden EU-direktiivien

vaatimukset:

« 2014/30/EU

+ 2000/14/EY & 2024/1208

« 2011/65/EU & (EU)2015/863

Liséksi vakuutamme, etté seuraavien

yhdenmukaistettujen standardien osia/artikloja on

kaytetty:

+ EN62841-1, EN 62841-4-3, EN 62233, EN
55014-1, EN 55014-2, IEC 62321-3-1, IEC 62321-4,
IEC 62321-5, IEC 62321-6, IEC 62321-7-1, IEC
62321-7-2, IEC 62321-8

Vaatimustenmukaisuuden arviointi on tehty direktiivin

2000/14/EY liitteen VI mukaisesti.

Mitattu aanitehotaso Lwa: 91dB (A)

Taattu danitehotaso Lwa.g: 96 dB (A)

limoitettu mukana oleva laitos:

Nimi: Testing and European Certification Ltd.
(llmoitettu laitos 1871)

Osoite: 23 "Patriarh Evtimiy" Str., Stara Zagora 6000,
Bulgaria

Paikka, paivays: Allekirjoitus: Ted Qu, laatujohta-
Weiterstadt, ja
11.11.2025
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9 TAKUUAIKA

Tuotteet

Asuinalue

Ammattilainen

82V OPTIMUS - 82V

Optimus Zero Turn -Yksikko (sis. sisdanrakennetun
akun) & Laturit

2 + 3* Vuotta tai

maksimissaan 2000 tuntia

2 + 3* Vuotta tai

maksimissaan 2000 tuntia

Ajettava (sis. si nrakennetun akun) & Laturi 2 + 3" Vuotta 2 + 3* Vuotta
Tyontéen kuljettavat - Kasikayttoiset 2 + 3* Vuotta 2 + 3* Vuotta
Laturit 2+ 3* Vuotta 2+ 3* Vuotta

CORE-akut - 82V-akut

2 + 3* Vuotta

2 + 3* Vuotta

Energy Cube -jarjestelmat 2 + 3* Vuotta tai 2 + 3* Vuotta tai
2000 Syklia 2000 Syklia

24V Greenworks Pro (2 *24V/24V)

Tyontoleikkurit / Kasityokalut / Séahkotyokalut 2 + 3" Vuotta 2+ 3* Vuotta

Laturit 2+ 3* Vuotta 2 + 3* Vuotta

Akut : 24V limanliuskat 2 + 3* Vuotta 2 + 3* Vuotta

24V-40V-48V-60V Greenworks

Tyontéruohonleikkurit / Kasikoneet / Sahkoétyokalut /
Lifestyle

3 Vuotta

Laturit

3 vuotta

Akut : 24V-40V-48V-60V

2+ 1* vuotta

Robotiikka
AiMowbot 2+ 3* vuotta 2+ 3* vuotta
RM-mallit 2 + 3* vuotta

2 + 3* Vuotta

*Pidennetty takuuajan jalkeen tuotteen rekisterdinti ja huolto-ohjelma ZTR:ssa ja AiConicsissa.
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1 BESKRIVNING
1.1 SYFTE

Maskinen anvands for icke-professionell grésklippning.
Kniven maste vara ungefar parallellt med marken. Alla
fyra hjul méaste vidrora marken under klippningen.

1.2 OVERSIKT

Bild 1-12

Startknapp
Bladaktiveringsspak
Ovre handtag

Ratt

Nedre handtag
Bakre utkastlucka
Snabbupplasningsspak
Batterilucka
Hojdjusteringsspak
Grasuppsamlare

2 2 00N sWN S

= o

Mulchinsats

2 SAKERHET
241 SAKERHETSDEFINITIONER

Varningar, forsiktighetsatgarder och anmérkningar
anvands for att papeka sarskilt viktiga delar av
manualen.

DET FINNS EN RISK FOR SKADA ELLER DOD
FOR OPERATOREN ELLER ASKADARE OM
INSTRUKTIONERNA | MANUALEN INTE FOLJS.

DET FINNS EN RISK FOR SKADA

PA PRODUKTEN, ANDRA MATERIAL

OCH DET INTILLIGGANDE OMRADET OM
INSTRUKTIONERNA | MANUALEN INTE FOLJS.

Notera: Anvénds for att ge mer information som ar
nédvéndig i en given situation.

22 ALLMANNA SAKERHETSVARNINGAR

Allménna sakerhetsvarningar

93

A \VARNING

Léas alla sékerhetsvarningar, instruktioner,
illustrationer och specifikationer som medféljer
denna produkt. Fel uppstar till foljd av att
anvisningarna nedan inte f6ljts och kan orsaka
elektriska stétar, brand och/eller allvarliga skador.

Spara alla varningar och instruktioner for framtida
lasning.

Termen "produkt” i foreskrifterna syftar pa eldrivna
(med kabel) eller batteridrivna (utan kabel) produkter.

1) Sékerhet i arbetsomradet

a) Hall arbetsplatsen ren och val upplyst.
Oordning pa arbetsplatsen eller daligt upplyst
arbetsomrade kan leda till a/yckor

b) Anvéand inte p
till exempel i ndrheten av brannbara vatskor,
gaser eller damm. Produkter skapar gnistor som
kan antdnda dammet eller angorna.

c) Hall barn och askadare borta nér du anvander
en produkt. Om du stors av obehériga personer
kan du foriora kontrollen 6ver elverktyget.

2) Elektrisk sékerhet

a) Produktens kontaktdon maste passa uttaget.
Andra aldrig pa kontakten pa nagot satt. Anvind
inte adapterkontakter med jordade produkter.
Originalkontakter och matchande uttag minskar
risken for elstétar.

b) Undvik kroppskontakt med jordade eller
markbundna ytor som t.ex. rér, element, spisar
och kylskap. Risken for elst6tar &r stérre om din
kropp &r jordad.

c) Utsétt inte produkter for regn eller vata
férhallanden. Vatten som tranger in i en produkt
Okar risken fér elektrisk stot.

d) Missbruka inte sladden. Anvand aldrig
sladden for att bdra, dra eller koppla ur
produkten. Hall sladden borta fran heta oljor,
vassa kanter eller rorliga delar. Skadade eller
intrasslade sladdar 6kar risken for elstétar.

e) Nar du anvénder en produkt utomhus,
anvand en forlangningssladd som &r lamplig for
utomhusbruk. Anvéndning av en sladd som &r
avsedd for utomhusbruk minskar risken for elektrisk
stot.

f) Om det &r oundvikligt att anvénda en produkt
i en fuktig milj6, anvénd en stromférsérjning
som ar skyddad med en jordfelsbrytare (RCD).
Anvéndning av en RCD minskar risken for elektriska
stétar.

er,

3) Personlig sdkerhet

a) Var vaksam och ténk pa vad du gor och
anvénd sunt férnuft vid anvandning av en
produkt. Anvand inte en produkt nér du ar trott



eller paverkad av droger, alkohol eller medlcmer.

Ett 6gonblicks ouppmé vid gen
av produkter kan leda till allvarliga personskador.
b) Anvand personlig skyddsutrustning. Bar
alltid skyddsglaségon. Skyddsutrustning som
'mask, halkfria séj or, hjalm eller
hérselskydd minskar risken for personskada om de
anvands pa ratt satt.
c) Forhindra oavsiktlig start av verktyget. Se till
att strombrytaren &r i av-ldget innan du ansluter
en stromkalla och/eller ett batteripaket, tar upp
eller bar produkten. Att bdra produkter med fingret
pa strémbrytaren eller aktivera produkter som har
strémbrytaren pa kan leda till olyckor.
d) Ta bort eventuella justeringsnycklar och
skiftnycklar innan produkten slas pa. En
skiftnyckel eller en nyckel som léamnas fést vid
en roterande del av produkten kan resultera i
personskada.
e) Strack dig inte for langt. Se till att du alltid
har sakert fotfaste och god balans. Detta gér
att du kan kontrollera produkten béttre i ovantade

e) Underhalla produkter och tillbehor.
Kontrollera att det inte féreligger nagon obalans
eller att rérliga delar fastnat, att inga delar ar
tra5|ga eller négot annat tillstand som paverkar
Om produk ar skadad
més\e den repareras innan anvéandning. Manga
olyckor uppstar pa grund av daligt underhéalina
produkter.
) Hall klippande delar vassa och rena.
Omsorgsfullt skétta klippverktyg med vassa eggar
fastnar inte sé Iétt och &r léttare att kontrollera.
g) Anvand produkten, tillsatser och verktygsbits
osv. i enlighet med dessa instruktioner och pa
det satt som produkten ar avsett for och det
arbete som ska utforas. Anvéndning av produkten
for andra operationer &@n de avsedda kan resultera i
en farlig situation.
h) Hall handtag och greppytor torra, rena och
fria fran olja och smérjmedel. Hala handtag och
greppytor om6jliggor séker hantering och kontroll
over redskapet i ovéntade situationer.

situationer.
f) Bar lampliga klader. Bér inte 16st hangande
klader eller smycken. Hall ditt har och klader
borta fran rorliga delar. Ldst sittande klader,
smycken och langt har kan fastna i rérliga delar.
g) Om det finns tillbehor for anslutning av

ing och ing av va , bor
du se till att dessa ansluts och anvénds pa
ratt satt. Anvédndning av dammsugare kan minska
hélsofarorna med damm.

h) Lat inte for fran

av produkter lata dig bli sjélvbelaten och
ignorera verktygssakerhetsprinciperna. En
oférsiktig atgérd kan orsaka allvarliga skador pa
brékdelen av en sekund.

4) Produktanvandning och skotsel

a) Tvinga inte produkten. Anvand ratt produkt
for din applikation. Den korrekta produkten gor
Jobbet béttre och &r sékrare att anvénda.

b) Anvand inte produkten om brytaren inte slar
pa eller stinger av enheten. Alla produkter som
inte kan kontrolleras med strémbrytaren &r farliga
och méste repareras.

c) Koppla bort kontakten fran stromkéllan och/
eller ta bort batteripaketet, om det 4r avtagbart,
fran produkten innan du gor nagra justeringar,
byter tilloehor eller lagrar produkterna. Sadana
forebyggande atgéarder minskar risken for oavsiktlig
start.

d) Forvara en avstdangd produkt utom rackhall

5) A
a) Ladda endast upp med den laddare som
anges av tillverkaren. Om en laddare som &r
avsedd for en viss typ av batterier anvénds for
andra batterityper kan detta orsaka bréander.

b) Anvand endast produkter med dess specifika
batteripaket. Anvandning av andra batteripack kan
skapa en risk fér personskador och brand.

c) Gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar och
andra sma metallforemal ska inte finnas néra
reservbatterier som inte anvands, eftersom
sadana foremal kan kortsluta kontakterna.
Kortslutning av batteriets kontakter kan leda till
brannskador eller brand.

d) Om batteriet anvands pa felaktigt satt finns
risk for att det sprutar vatska ur batteriet. Undvik
kontakt med vatskan. Vid oavsiktlig kontakt,
spola med vatten. Om vatska kommer i kontakt
med égonen, folj instruktionerna ovan och sok
lakarvard. Batterivétskan kan medfora hudirritation
eller frétskador.

e) Anvand inte ett batteri som ar skadat eller
modifierat. Skadade eller modifierade batterier
kan bete sig opalitligt vilket resulterar i brénder,
explosioner eller risk fér personskador.

) Utsétt inte ett batteripaket eller en produkt
for eld eller for hég temperatur. Exponering fér
eld eller temperatur 6ver 130 °C kan orsaka en
explosion.

g) Félj alla laddningsinstruktioner och ladda
inte batteripaketet eller produkten utanfor det

och skétsel

for barn och lat inte personer som ar
med pr eller dess instrukti
anvanda den. Produkten &r farliga i otrénade
hénder.
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omrade som anges i instr na.
Felaktrg laddning eller vid temperaturer utanfor det
specificerade intervallet kan skada batteriet och 6ka
risken for brand.

6) Service



a) Lat en kvalificerad reparator underhalla din
produkt med endast identiska reservdelar. Detta
garanterar att produktens sékerhet bibehalls.

b) Utfér aldrig reparationer pa skadade
batteripaket. Reparationer av batteripaket ska
endast utféras av tillverkaren eller behérig
servicetekniker.

23 SAKERHETSVARNINGAR GRASKLIPPARE

a) Anvand inte grasklipparen i daliga
vaderforhallanden, i synnerhet nar det finns risk
for blixtnedslag. Detta minskar risken att bli tréffad
av blixten.

b) Inspektera noga efter vilda djur i omradet

dar grasklipparen ska anvéndas. Vilda djur kan
skadas av grésklipparen under drift.

c) Undersok regelbundet omradet dar
grasklipparen ska anvandas och ta bort alla
stenar, pinnar, kablar, ben och dvriga foremal.
Utslungade féremal kan orsaka personskador.

d) Inspektera grasklipparen visuellt fére bruk
och kontrollera att kniven och klippmodulen inte
ar slitna eller skadade. Slitna eller skadade delar
Okar risken fér skador.

e) Kontrollera grasuppsamlaren regelbundet
med avseende pa slitage och skador. En sliten
eller skadad grasuppsamlare kan ka risken for
personskador.

) Alla skydd ska sitta pa plats. Skydd maste vara
i funktionsdugligt skick och vara korrekt monterade.
Ett skydd som sitter I6st, &r skadat eller inte
fungerar korrekt kan leda till personskada.

g) Se till att alla kylluftintag &r rena fran

skrap. Blockerade luftintag och skrép kan leda till
Overhettning eller risk for brand.

h) Bér alltid halkfria och skyddande skor

nar du anvander grésklipparen. Anvénd inte
grésklipparen nér du &r barfota eller anvander
ppna sandaler. Detta minskar risken for skador pa
fotterna fran kontakt med det rérliga bladet.

i) Bar alltid langbyxor nar du anvander
grasklipparen. Exponerad hud 6kar sannolikheten
for skador fran utslungade féremal.

j) Anvand inte grasklipparen i vatt gras. Spring
aldrig, utan ga. Detta minskar risken for att

man halkar eller trillar omkull vilket kan leda till
personskada.

k) Anvand inte grasklipparen i mycket branta
sluttningar. Detta minskar risken fér att man tappar
kontroll, halkar eller trillar omkull vilket kan leda till
personskada.

1) N&r du arbetar i sluttningar, var alltid séker

pa att du har fotfaste, arbeta alltid tvérs dver
sluttningar, aldrig upp eller ner och iaktta extrem
forsiktighet nar du byter riktning. Detta minskar
risken for att man tappar kontroll, halkar eller trillar
omkull vilket kan leda till personskada.
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m) Var mycket forsiktig nér du backar eller
drar graskli mot dig. Var uppmé pa
omgivningen. Detta minskar risken fér att snubbla
under drift.

n) Ror inte vid knivar och andra farliga rorliga
delar medan de fortfarande ar igang. Detta
minskar risken for skador fran rérliga delar.

o) Nar du tar bort fastklamda material eller
servar grasklipparen ska du sakerstilla att alla
strombrytare ar av och att batteripaketet ar

fra Ovéntad dndning av grésklipparen
kan orsaka allvarliga personskador.

p) Nar du tar bort fastklamda material eller
rengor grasklipparen ska du sakerstélla att
alla strombrytare ar av och att stromkabeln ar
ur Ovéntad ] ing av graskli en
kan orsaka allvarliga personskador.




24

SYMBOLER PA PRODUKTEN

ATERVINNING

Symbol

Forklaring

Forsiktighetsatgarder som ror din sa-
kerhet.

Anvéndaren méaste lasa bruksanvisnin-
gen for att minska risken for skador.

A
)
/A

FORSIKTIGHET - Titta inte pa drift-
slampan fér lange

FARA — Hall undan hander och fotter.

VARNING — Var uppmarksam pa ut-
slungade féremal — hall askadare pa
avstand.

VARNING — Hall alltid hander och f6t-
ter undan fran bladen.

VARNING — Koppla bort alla batterier
fére underhall.

Separat insamling. Far inte kasseras
som vanligt hushallsavfall. Om det ar
nodvandigt att byta ut produkten, eller
om den inte langre ar anvandbar for
dig, kasta den inte med hushallsavfal-
let.

z

Separat insamling av anvanda pro-
dukter och férpackningar gér att du
kan atervinna material och anvanda
dem igen. Anvandning av atervunna
material hjalper till att férhindra miljo-
fororeningar och minskar utnyttjandet
av ravaror.

&

Skydda miljon genom att lamna utt-
janta batterier till avsedd uppsamlings-
plats. Batteriet innehaller &mnen som
ar skadliga bade for dig och for miljon.
Dessa material ska lamnas pa en plats
som tar emot litiumjonbatterier.

Batterier

Li-ion

3 MONTERING

Detta avsnitt beskriver hur man monterar och justerar
produkten.

A \VARNING

ANVAND INTE DELAR ELLER TILLBEHOR SOM
INTE REKOMMENDERAS AV TILLVERKAREN.

A VARNING

KONTROLLERA ATT ALLA DELAR AR KORREKT
MONTERADE INNAN BATTERIET SATTS IN.

A \VARNING

LAS OCH FORSTA SAKERHETSKAPITLET
OCH MONTERINGSANVISNINGARNA INNAN DU
SATTER IHOP PRODUKTEN.

341 PACKA UPP PRODUKTEN

A vARNING

SE TILL ATT DU MONTERAR PRODUKTEN
KORREKT INNAN ANVANDNING.
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A VARNING

OM DELAR AV PRODUKTEN AR SKADADE,
ANVAND INTE PRODUKTEN.

OM DELAR SAKNAS, ANVAND INTE
PRODUKTEN.

OM DELAR AR SKADADE ELLER SAKNAS,
KONTAKTA SERVICECENTRET.

1. Oppna férpackningen.

2. Las igenom dokumentationen som medfoljer i
forpackningen.

3. Tautalla omonterade delar fran forpackningen.

4.  Ta bort produkten fran férpackningen.

5. Avfallshantera ladan och férpackningsmaterialet
enligt lokala regler.

A VaRNING

FOR DIN PERSONLIGA SAKERHET, SLA INTE
PA INNAN PRODUKTEN AR FULLSTANDIGT
MONTERAD.

3.2 MONTERA DET NEDRE HANDTAGET

Figur 2

1. Placera det nedre handtaget i skarorna pa bada
sidor av grasklipparen tills halet pa handtaget ar i
linje med halet i skaran.

2.  Séttiskruven pa snabbkopplingsspaken genom
handtaget och in i halet i skaran.

. Dra at snabbkopplingsnyckeln medurs.
4.  Séttioch dra at snabbkopplingsspaken pa andra
sidan pa samma satt.
Observera:Se till att bada handtagen &r i samma
position.

A varRNING

Undvik att skada kablarna nér du faller eller vecklar
ut handtaget.

33 MONTERA DET OVRE HANDTAGET

Figur 3

1. Rikta in halen i det 6vre och det nedre handtaget.
2. Séttibultarna i halen.

3. Dra atrattarna pa bultarna.

4.  Gor samma sak pa andra sidan.

3.4 MONTERING AV GRASKLIPPARE
Bild 4

Om gréaspasen i paketet ar separerad fran stédramen,
vénligen montera grésklipparen innan du installerar
den pa grasklipparen. Tryck gummirénnan pa
uppsamlaren mot ramen i pilens riktning som visas.
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35 INSTALLERA GRASUPPSAMLAREN

Bild 5

1. Oppna den bakre utkastluckan och hall upp den.
2. Ta bort mulchinsatsen.

3. Hall grasuppsamlaren med handtaget och satt
krokarna dver slitsarna.

4.  Stang den bakre utkastluckan.

3.6 INSTALLERA MULCHINSATSEN

Bild 6

1. Oppna den bakre utkastluckan och hall upp den.
2. Tabort grasuppsamlaren.

3. Halli mulchinsatsens handtag och for in den i
utkastet.

4.  Stang den bakre utkastluckan.

3.7 STALL IN KLIPPHOJDEN

Maskinen kan stéllas in pa olika klipphojder.

Bild 7

1. Dra ut hojdjusteringsspaken nagot for att lasa upp
den.

2. Flytta hojdjusteringsspaken nedat for att minska
skarhojden.

3. Flytta hojdjusteringsspaken uppat for att 6ka
skarhojden.

4. Nar 6nskad hojd ar valt, slapp
héjdjusteringsspaken bakat mot grasklipparen for
att lasa den pa plats.

3.8 INSTALLERA BATTERIET
Bild 8

A VARNING

Om batteriet eller laddaren &r skadade ska de
bytas ut.

Stanna grasklipparen och vanta tills motorn
stannat helt innan du installerar eller tar bort
batteriet.

Las instruktionerna i bruksanvisningen for batteri
och laddare och f6lj dem noggrant.

1. Oppna batteriluckan.

2. Rikta rafflorna pa batteriet mot skarorna i
batterifacket.

3. Skjut in batteriet i batterifacket tills det sitter
ordentligt pa plats.

4. Ettklick hors nar batteriet ar korrekt isatt.
Stang batteriluckan.

3.9 TA UT BATTERIET

1. Oppna batteriluckan.
2. Tryck pa batterilasknappen och hall den intryckt.



3. Taut batteripaketet fran maskinen.

4 ANVANDNING

A VaRNING

Ogonskydd méste baras vid anvandning av denna
maskin.

Vi rekommenderar att du bar robusta, helt slutna
sakerhetsskor med bra grepp nar du anvander den
har maskinen.

4.1 STARTA MASKINEN

Bild 9

1. Tryck pa och hall kvar strémknappen. Greppa och
for sedan en av bladaktiveringsspakarna i riktning
mot styrstangen for att koppla in bladen.

Notera: Slutfor de tvé pa varandra féljande

atgdrderna inom 5 sekunder.

2. Nar produkten har startat, kan du slappa
startknappen.

STOPPA MASKINEN

4.2
Bild 9

1. Slapp bladaktiveringsspaken/-spakarna for att
stoppa maskinen.

A varRNING

Vanta tills knivbladet slutar snurra helt innan du
startar grasklipparen igen. Sla inte pa och stang av
maskinen snabbt.

A varRNING

Ta alltid bort batteripaketet efter att arbetet har
avslutats.

43 TOMMA GRASUPPSAMLAREN

Bild 10

1. Sténg av maskinen.

2. Taut batteripaketet.

3. Oppna den bakre utmatningsdérren och hall den.
4

Hall grasuppsamlaren med handtaget och haka
loss krokarna fran luckans pivastang.

Stang den bakre utmatningsdérren.
6. Tom grasuppsamlaren.

o
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DRIFT PA SLUTTNINGAR

A VARNING

KLIPPA INTE PA SLUTTNINGAR MED EN
LUTNING MER AN 15°. OM DU INTE KANNER
DIG BEKVAM, KLIPPA INTE PA EN SLUTTNING.

Ga inte upp- och nedfér i en sluttning, klipp i sidled

i sluttningen. Var forsiktig nér du byter riktning i en
sluttning.

Overvaka hal, rétter, stenar och andra dolda féremal
som kan fa dig att falla. Avlagsna alla hinder som
stenar och grenar.

Se till att du star stadigt. Om du tappar balansen,
slapp handtagsbrytaren omedelbart.

« Klipp inte nara lutningar, diken eller upphdjningar.

REKOMMENDATIONER FOR EFFEKTIV
GRASKLIPPNING

Se till att anvanda en vass kniv nar du klipper
grasmattan, eftersom en sl kniv kan orsaka ojamn
klippning och gora att graset blir gult. Dessutom
kraver en vass kniv mindre energi jamfért med en
slo.

Begrénsa mangden gras du klipper till hogst en
tredjedel av dess hojd. Starta med en hég installning
av klipphojden och justera den lagre vid behov efter
att ha granskat resultatet. Om graset &r mycket
langt, klipp langsamt och évervag att gora tva pass
om det behdvs.

Variera klippriktningen varje gang du klipper for att
forhindra att synliga linjer eller rander skapas pa
grasmattan.

Hall bakre delen av grasklipparen ren. Ansamling
av gras och smuts pa insidan av klippkapan kan
minska klippeffektiviteten.

4.5

5 UNDERHALL

A vaRNING

Ta ut batteripaketet ur maskinen innan underhall
utfors.

A vaRNING

Hall motor och batteripaketet fria fran gras, I6v och
for mycket smorja.

A 0OBSERVERA

Anvand endast godkanda reservdelar.




A OBSERVERA

Se till att bromsvatska, bensin och
petroleumbaserade @mnen inte kommer i kontakt
med plastdelarna. Kemikalier kan skada plasten och
gora den oanvéndbar.

A OBSERVERA

Anvand inte starka 16snings- eller rengdringsmedel
pa plasthéljet eller komponenter.

5.1 ALLMANT UNDERHALL

Innan varje anvandning, undersok produkten for
skadade, saknade eller I6sa delar sasom skruvar,
muttrar, bultar och lock.

Dra &t alla fasten och lock.

Rengdr maskinen med en torr trasa. Anvand inte
vatten.

5.2 BYTA KNIVEN
Bild 11-12

A VaRNING

Anvéand bara godkanda ersattningsknivar.

A aRNING

Anvand tjocka handskar eller linda en trasa runt
kniven nar du tar pa den.

Stoppa maskinen.

Se till att knivarna har stannat helt.
Ta bort batteripaketet

Lagg maskinen ned pa sidan.

o s N =

Anvand en trabit for att férhindra att kniven rér pa

sig.

6.  Ta bort monteringsmuttern och brickorna med en
nyckel eller hylsa.

7. Taloss kniven.

8. Installera den nya kniven. Se till att de upphéjda
punkterna hakar i halen i kniven.

9.  Satti monteringsmuttern och avstandsbrickorna

och dra at dem.

53 FORVARA MASKINEN

Rengdr maskinen innan den stélls undan for
forvaring.

Kontrollera att motorn inte &r varm nér du stéller
undan maskinen.

Se till att maskinen inte har nagra losa eller
skadade delar. Félj dessa steg/instruktioner om det
ar nédvandigt:
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+ Tala med nagon fran ett godkant servicecenter.
« Forvara maskinen i ett torrt utrymme.
« Sékerstll att barn inte kan komma néra maskinen.



6 FELSOKNING

Problem

Mojlig orsak

Losning

Handtaget sitter inte ratt.

Skruvarna &r inte korrekt isatta.

Justera hojden pa handtaget och se
till att bultarna och muttrarna &r kor-
rekt inriktade.

Produkten startar inte.

Batteriet behéver laddas.

Ladda batteriet.

Knivaktiveringsspaken ar defekt.

Byt ut knivaktiveringsspaken.

Produkten klipper gréas ojamnt.

Klipphojden ar for lag.

Andra till en hogre klipphéjd.

Produkten komposterar inte riktigt.

Klippt vatt grés fastnar pa dacket.

Vénta tills gréset har torkat innan du
klipper.

Mulchinsatsen &r inte installerad.

Installera mulchinsatsen.

Det gar trogt att kéra produkten fra-
mat.

Graset ar for hogt eller klipphdjden
for lag.

Valj en hogre klipphdjd.

Gréasuppsamlaren och kniven och
fungerar daligt i tjockt gras.

Tom grasuppsamlaren.

Produkten vibrerar mycket.

Knivbladet &r instabilt eller utslitet.

Byt ut knivbladet.

Motoraxeln &r béjd.

Stoppa motorn.

Ta bort batteriet.

Koppla bort stromkallan.
Inspektera om det finns skador.

Reparera produkten innan den
startas igen.

o wN =

Produkten stoppar under klippnin-
gen.

Klipphojden ar for lag.

Valj en hogre klipphojd.

Batteriet ar urladdat.

Ladda batteriet.

Klippt vatt grés fastnar pa dacket el-
ler kniven.

Ta ut batteriet och kontrollera déck-
et.

Produktens driftemperatur ar for
hdg.

Stang av och flytta till en skuggad
plats i 10-15 minuter.

* Om du inte hittar en I6sning pa dessa problem, radfraga ditt narmsta servicecenter.

7 TEKNISKA DATA Garantelrad lju- | Lyag= 96 dB(A)
deffektniva
Motor 40V DC Batterityp G40B4 och annat BAF serie
Hastighet utan | 3500 r / min Laddningstyp G40C och annat CAF serie
belastning
Vibration < 2.5 m/s? K=1.5 m/s?
Klipphojd 25-80 mm
IPX IPX1
Gréasuppsamla- | 35L
rens volym
. 8 EU-FORSAKRAN OM
Uppmétt ljudef- | Lpa= 84 dB(A) , K = 3 dB(A) OVERENSSTAMMELSE
fekt Tillverkarens namn och adress:
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Namn: Greenworks Tools Europe GmbH

Adress:  Brunnenweg 17, 64331 WeiterstadtTysk-
land

Namn och adress for den som har behérighet att
sammanstalla tekniskt dokument:

Namn: André Douqué

Adress:  Brunnenweg 17, 64331 WeiterstadtTysk-
land

Harmed deklarerar vi att produkten

Kategori: Gréasklippare

Modell: LM3604

Serienummer: Se produktens méarkning
Tillverkningsar: Se produktens markning

oOverensstammer med tillampliga foreskrifter i
Maskindirektivet 2006/42/EG.

overensstammer med féreskrifterna i féljande 6vriga
EG-direktiv:

« 2014/30/EU

+ 2000/14/EG och 2024/1208

+ 2011/65/EU och 2015/863/EU

Dessutom forsakrar vi att foljande delar, klausuler av
harmoniserade standarder har anvénts:

+ EN62841-1, EN 62841-4-3, EN 62233, EN
55014-1, EN 55014-2, IEC 62321-3-1, IEC 62321-4,
IEC 62321-5, IEC 62321-6, IEC 62321-7-1, IEC
62321-7-2, IEC 62321-8

Metod fér beddmning av éverensstdammelse i bilaga VI
direktiv 2000/14 / EG.

Uppmétt ljudeffektsniva Lwa: 91 dB(A)
Garanterad ljudeffektniva Lwag : 96 dB(A)

Meddelat berdrt organ:
Namn: Center for Testing and European Certification
Ltd. (Notified Body 1871)

23 "Patriarh Evtimiy" Str., Stara Zagora 6000,
Bulgarien

Ort och da- Signatur: Ted Qu, Kvalitetschef
tum: Weiterstadt,
11.11.2025
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9 GARANTIPERIOD

Produkter Privat bruk Professionellt bruk

82V OPTIMUS - 82V

Optimus Zero Turn -Enhet (inkl. Inbyggt Batteri) &

Laddare 2+ 3% Areller 2+ 3* Areller
2000 timmar max 2000 timmar max
Akgréasklippare (inkl. Inbyggt Batteri) & Laddare 2+3*Ar 2+3*Ar
Handhallna Ga-Bakom 2+3* Ar 2+3" Ar
Laddare 2+3%Ar 2+3°Ar
CORE Batterier - 82V Batterier 2+3*Ar 2+3*Ar
Energy Cube-system 2+ 3* Areller 2+ 3* Areller
2000 Cykler 2000 Cykler

24V Greenworks Pro (2 *24V/24V)

Gé-bakom / Handhallna / Elverktyg 2+3*Ar 2+3*Ar
Laddare 2+3* Ar 2+3" Ar
Batterier : 24V Tabless 2+3%Ar 2+3°Ar

24V-40V-48V-60V Greenworks

Ga-bakom / Handhallna / Elverktyg / Livsstil 3Ar

Laddare 3 Ar

Batterier : 24V-40V-48V-60V 2+1%Ar

Robotik

AiMowbot 2+3%Ar 2+3°Ar
RM-Modeller 2+3*Ar 2+3*Ar

*Forlangd garantiperiod efter produktregistrering och underhalisprogram hos ZTR och AiConics.
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1 BESKRIVELSE
1.1 FORMAL

Denne maskinen er beregnet pa plenklipping til
husholdninger. Knivbladet ma vaere omtrent parallelt
med bakken. All fire hjul ma bergre bakken nar du
kjorer gressklipperen.

1.2 OVERSIKT
Figur 1-12

1 Startknapp
Bladaktiveringsspak
@vre handtak
Knott
Nedre handtak
Bakre utkastluke
Hurtigutleserspak
Batterider
Hoydejusteringsspak
Gressoppsamler
Bioplugg

2 2 00N A®N

= o

2 SIKKERHET
21 SIKKERHETSDEFINISJONER

Advarsler, forsiktighetsregler og merknader brukes til &
peke pa spesielt viktige deler av handboken.

A ADVARSEL

DET ER EN RISIKO FOR SKADE ELLER D@D
FOR OPERATOREN ELLER TILSKUERE HVIS
INSTRUKSJONENE | MANUALEN IKKE FOLGES.

A FORSIKTIG

DET ER EN RISIKO FOR SKADE

PA PRODUKTET, ANDRE MATERIALER

OG DET TILST@TENDE OMRADET HVIS
INSTRUKSJONENE | MANUALEN IKKE FOLGES.

Merk: Brukes til & gi mer informasjon som er
nedvendig i en gitt situasjon.

22 GENERELLE
PRODUKTSIKKERHETSADVARSLER

Generelle produktsikkerhetsadvarsler

A ADVARSEL

Les alle sikkerhetsadvarsler, instruksjoner,

il j og spesifikasj som folger
med dette produktet. Unnlatelse av a folge alle
instruksjonene nedenfor kan fore til elektrisk stot,
brann og/eller alvorlig skade.

Lagre alle advarsler og instruksjoner for fremtidig
referanse.

Begrepet "produkt” i advarslene refererer til ditt
nettdrevne (med ledning) produkt eller BATTERI-
drevne (tradlose) produkt.

1) Sikkerhet pa arbeidsomradet

a)Hold arbeidsomradet rent og godt opplyst.
Rotete eller marke omrader inviterer til ulykker.
b)lkke bruk produkter i eksplosive atmosfaerer,
som i na&rvaer av brennbare vasker, gasser eller
stov. Produktene lager gnister som kan antenne
stovet eller rayken.

c)Hold barn og tilskuere borte mens et produkt
er i bruk. Distraksjoner kan fare til at du mister
kontrollen.

2) Elektrisk sikkerhet

a)Pr ma passe til
Stopselet ma ikke forandres pa noen mate. Ikke
bruk noen adapterplugger med jordet (jordet)
produkt. Umodifiserte stopsler og matchende
stikkontakter vil redusere risikoen for elektrisk stot.
b)Unnga kroppskontakt med jordede eller
tilkoblede overflater, som rer, radiatorer,
komfyrer og kjoleskap. Det er okt risiko for
elektrisk stot hvis kroppen din er jordet.
c)lkke utsett produktene for regn eller vate
forhold. Vann som kommer inn i et produkt vil oke
risikoen for elektrisk stot.
d)lkke misbruk Bruk aldri
til & beere, trekke ut eller koble fra produktet.
Hold ledningen unna varme, olje, skarpe
kanter eller bevegelige deler. Skadede eller
sammenfiltrede ledninger oker risikoen for elektrisk
stot.
e)Nar du bruker et produkt utenders, bruk
en skjoteledning som er egnet for utenders
bruk. Bruk av en ledning egnet for utendars bruk
reduserer risikoen for elektrisk stot.
f)Hvis det er uunngaelig a bruke et produkt
pa et fuktig sted, bruk en stremforsyning

aven (RCD). Bruk
av en jordfeilbryter (RCD) reduserer risikoen for
elektrisk stat.

3) Personlig sikkerhet

a)Veer oppmerksom, felg med pa hva du gjer, og
bruk sunn fornuft nar du bruker et produkt. Ikke
bruk et produkt mens du er tratt eller pavirket



av narkotika, alkohol eller medisiner. Et oyeblikks

uoppmerksomhet mens du bruker produkter kan
fore til alvorlig personskade.
b)Bruk personlig verneutstyr. Bruk alltid
oyevern. Verneutstyr som stavmaske, sklisikre
vernesko, hjelm eller harselsvern som brukes for
passende forhold vil redusere personskader.
c)Forhindre utilsiktet start. Serg for at bryteren
er i av-posisjon fer du kobler til stremkilden
ogleller batteripakken, plukker opp eller baerer
produktet. A baere produkter med fingeren pa
bryteren eller energigivende produkter som har
bryteren pa, inviterer til ulykker.
d)Fjern eventuell justeringsnokkel eller
skrungkkel for du slar pa produktet. En
skrunokkel eller nokkel som er igjen festet til en
roterende del av produktet kan fare til personskade.
e)lkke strekk deg for langt. Hold riktig fotfeste
og balanse til enhver tid. Dette gir bedre kontroll
over produktet i uventede situasjoner.
f)Kle deg riktig. lkke bruk lgse klzer eller
smykker. Hold haret og klaerne vekk fra

ige deler. Lostsi 1 smykker
eller langt har kan vikle seg fast i bevegelige deler.
g)Hvis det er gitt enheter for tilkobling av
stovutvinnings- og samleanlegg, sorg for at
disse er tilkoblet og brukt riktig. Bruk av

fa produktet reparert for bruk. Mange ulykker er
forérsaket av darlig vedlikeholdte produkter.
f)Hold skjareverktoy skarpe og rene.
Korrekt vedlikeholdte skjsereverktay med skarpe
skjeerekanter har mindre sannsynlighet for &
blokkeres, og er lettere & kontrollere.
g)Bruk produktet, tilbeheret og verktoyet i

med disse tr ji , tatt hensyn
til arbeidsforholdene og arbeidet som skal
utferes. Bruk av produktet til andre operasjoner enn
det som er tiltenkt, kan fare til en farlig situasjon.

h)Hold handtak og grepflater torre, rene og fri
for olje og fett. Glatte handtak og gripeoverflater
tillater ikke sikker handtering og kontroll av verktayet
i uventede situasjoner.

5) Bruk og vedlikehold av batteriverktay

a)Lad kun med laderen spesifisert av
produsenten En lader som er egnet for én type
kan skape nar den brukes
med en annen batteripakke.
b)Bruk kun produkter med spesifikt utpekte
batteripakker. Bruk av andre batteripakker kan
skape risiko for skader og brann.
c)Nar batteripakken ikke er i bruk, hold den
unna andre metalgjenstander, som binders,
mynter, nokler, spiker, skruer eller andre sma
som kan lage en forbindelse

stavopp: ingsutstyr kan reduser (4

farer.

h)lkke la fortrolighet oppnadd ved hyppig
bruk av produkter gjure deg selvtilfreds

og ver hetspri En
uforslktlg handling kan forérsake alvorlig skade i
lopet av en brokdel av et sekund.

4) Produktbruk og omtanke

a)lkke tving produktet. Bruk det riktige produktet

for din applikasjon. Riktig produkt vil gjore jobben
bedre og sikrere med den hastigheten det ble
designet for.

b)lkke bruk produktet hvis bryteren ikke slar det

av og pa. Ethvert produkt som ikke kan kontrolleres

med bryteren er farlig og ma repareres.
c)Koble fra stopselet fra stremkilden og/
eller fjern batteripakken, hvis avtakbar, fra
produktet for du gjer justeringer, skifter

tilbeher eller lagrer produkter. Slike forebyggende

sikkerhetstiltak reduserer risikoen for & starte
produktet ved et uhell.

d)Oppbevar inaktive produkter utilgjengelig for
barn, og la ikke personer som ikke er kjent
med produktet eller disse instruksjonene bruke

produktet. Produkter er farlige i hendene pa utrente

brukere.

e)Vedlikehold produkter og tilbeher. Sjekk for
feiljustering eller binding av bevegelige deler,
brudd pa deler og andre forhold som kan
pavirke produktets funksjon. Hvis det er skadet,
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fra en terminal til en annen. Kortslutning av
batteripolene kan fare til brannskader eller brann.
d)Under misbruk kan vaeske bli sproytet ut
av batteriet; unnga kontakt. Hvis kontakt
oppstar ved et uhell, skyll med vann. Hvis
vaeske kommer i kontakt med synene, folg
instruksjonene ovenfor og sek medisinsk hjelp.
Vaeske som spruter fra batteriet kan forarsake
irritasjon eller brannsar.
e)lkke bruk en batteripakke eller et produkt som
er skadet eller endret. Skadde eller modifiserte
batterier kan opptre uforutsigbart, hvilket kan
resultere i brann, eksplosjon eller skaderisiko.
f)lkke utsett en batteripakke eller et produkt for
ild eller overdreven temperatur. Eksponering for
ild eller temperatur over 130 °C kan fore til en
eksplosjon.
g)Falg alle ladeinstruksjoner og ikke
lad batteripakken eller produktet utenfor

som er spesifisert i
mstruks;onene Feil lading eller ved temperaturer
utenfor spesifisert omrade kan skade batteriet og
oke risikoen for brann.

6) Service

a)Fa produktet ditt reparert av en kvalifisert
reparater som kun bruker identiske reserve
deler. Dette vil sikre at produktets sikkerhet
opprettholdes.



b)Serviser aldri skadede batteripakker. Service
pa batteripakker skal kun utfares av produsenten

n) Ikke berer kniver og andre farlige bevegelige
deler mens de fortsatt er i bevegelse. Dette

eller autoriserte serviceleverandarer. reduserer risikoen for skade fra bevegelige deler.

o) Nar du fjerner fastkjort materiale eller rengjer
gressklipperen, serg for at alle strembrytere er
av og batteripakken er frakoblet. Uventet bruk av
gressklipperen kan fore til alvorlig personskade.

p) Nar du fierner fastkjort materiale eller rengjor
gressklipperen, serg for at alle strambrytere

er av og fjern (eller aktiver) den deaktiverende
enheten. Uventet bruk av gressklipperen kan fare til
alvorlig personskade.

23 SIKKERHETSADVARSLER FOR

GRESSKLIPPER

a) Ikke bruk gressklipperen under darlige
varforhold, spesielt nar det er fare for
lynnedslag. Dette reduserer risikoen for a bli truffet
av lynet.

b) Inspiser omradet grundig for dyreliv der
gressklipperen skal brukes. Dyreliv kan bli skadet
av gressklipperen under drift.

c) i a der g skal
brukes grundig og fjern alle steiner, pinner,
ledninger, bein og andre fremmedlegemer.
Gjenstander som kastes kan forarsake
personskade.

d) Fer du bruker gressklipperen, inspiser alltid
visuelt for & se at kniven og knivenheten ikke

er slitt eller skadet. Slitte eller skadde deler oker
risikoen for skade.

e) Sjekk gressoppsamleren ofte for slitasje eller
forringelse. En slitt eller skadet gressoppsamler
kan oke risikoen for personskade.

f) Hold vern pa plass. Beskyttere ma vaere i
brukbar stand og veere riktig montert. En beskyttelse
som er lgs, skadet eller ikke fungerer som den skal,
kan fore til personskade.

g) Hold alle kjgleluftinntak fri for rusk. Blokkerte
luftinntak og rusk kan fare til overoppheting eller
brannfare.

h) Nar du bruker gressklipperen, bruk alltid
sklisikre og beskyttende fottoy. /kke bruk
gressklipperen nar du er barbeint eller bruker dpne
sandaler. Dette reduserer sjansen for skade pa
fottene fra kontakt med det bevegelige knivbladet.
i) Nar du bruker gressklipperen, bruk alltid lange
bukser. Eksponert hud eker sannsynligheten for
skade fra gjenstander som kastes.

j) Ikke bruk gressklipperen i vatt gress. Ga, aldri
lap. Dette reduserer risikoen for & skli og falle som
kan fore til personskade.

k) Ikke bruk gressklipperen i for bratte bakker.
Dette reduserer risikoen for tap av kontroll, sklir og
fall som kan fore til personskade.

1) Nar du arbeider i skraninger, veer alltid sikker
pa fotfeste, arbeid alltid pa tvers av skraninger,
aldri opp eller ned og utvis ekstrem forsiktighet
nar du endrer retning. Dette reduserer risikoen
for tap av kontroll, sklir og fall som kan fare til
personskade.

m) Vaer ekstremt forsiktig nar du rygger

eller drar gressklipperen mot deg. Veer alltid
oppmerksom pa omgivelsene dine. Dette reduserer
risikoen for & snuble under drift.
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24

SYMBOLER PA PRODUKTET

25

GJENVINN

Symbol

Forklaring

Forholdsregler som involverer din sik-
kerhet.

For a redusere risikoen for skade, ma
brukeren lese bruksanvisningen.

A
)
/A

FORSIKTIG — Ikke stirr pa driftslamp-
en

Fare — Hold hender og fotter unna.

ADVARSEL - Pass deg for gjenstander
som kastes — hold tilskuere unna.

ADVARSEL — Hold hender og fatter un-
na knivene.

ADVARSEL — Koble fra alle batterier
for vedlikehold.
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z

1.

o

Batterier

Li-ion

Separat avhending. Du ma ikke kas-
sere produktet med vanlig hushold-
ningsavfall. Hvis det er ngdvendig &
erstatte produktet, eller hvis det ikke er
mer brukbart for deg, ma du ikke kaste
det sammen med husholdningsavfallet.

Separat innsamling av brukte produkt-
er og emballasje lar deg resirkulere
materialer og bruke dem igjen. Bruk
av resirkulerte materialer bidrar til 4
forhindre miljgforurensning og reduser-
er behovet for ramaterialer.

Pa slutten av levetiden ma du kas-
sere batterier med en forholdsregel for
miljget vart. Batteriet inneholder mate-
riale som er farlig for deg og miljget.
Du ma fierne og kaste disse materia-
lene separat pa et sted som tar i mot
litiumionbatterier.

3 MONTERING

Denne delen beskriver hvordan du monterer og
justerer produktet.

A ADVARSEL

IKKE BRUK DELER ELLER TILBEH@R SOM IKKE
ANBEFALES AV PRODUSENTEN.

A ADVARSEL

KONTROLLER AT ALLE DELER ER RIKTIG SATT
SAMMEN F@R BATTERIET SETTES INN.

A ADVARSEL

LES OG FORSTA SIKKERHETSKAPITELET
OG MONTERINGSINSTRUKSJONENE F@R DU
MONTERER PRODUKTET.
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PAKK UT PRODUKTET

A ADVARSEL

SO@RG FOR AT DU MONTERER PRODUKTET
KORREKT F@R BRUK.




A ADVARSEL

OM DELER AV PRODUKTET ER SKADET,
BRUK IKKE PRODUKTET.

OM DELER MANGLER, IKKE BRUK
PRODUKTET.

OM DELER ER SKADET ELLER MANGLER,
KONTAKT SERVICE SENTERET.

Apne pakken.

Les dokumentasjonen som fglger med i boksen.
Ta alle de umonterte delene ut av esken.

Fjern produktet fra boksen.

o RN =

Kast esken og emballasjen i samsvar med lokale
forskrifter.

A ADVARSEL

FOR DIN PERSONLIGE SIKKERHET, SLA
IKKE PA STROMMEN F@R PRODUKTET ER
FULLSTENDIG MONTERT.

3.2 MONTER DET NEDRE HANDTAKET

Figur 2

1. Plasser det nedre handtaket i sporene pa begge
sider av gressklipperen til hullet pa handtaket
stemmer overens med hullet i sporet.

2. Sett bolten pa hurtigutigserhendelen gjennom
handtaket og inn i hullet i sporet.
Stram hurtigutleserngkkelen med klokken.

4.  Settinn og stram hurtigutleserhendelen pa den
andre siden pa samme mate.

Merk: Sorg for at de to handtakene er i samme

posisjon.

A ADVARSEL

Unnga & skade kablene nar du folder eller utfolder
handtaket.

3.3 INSTALLER @VRE HANDTAK

Figur 3

1. Juster hullene i gvre og nedre handtak sa de er
pa linje.

2. Sett skruene inn i hullene.
Stram til knottene pa skruene.

4.  Gjenta operasjonen pa den andre siden.

3.4 GRESSFANGERSAMLING

Figur 4

Hvis gressoppsamleren i pakken er skilt fra
stptterammen, ma du montere gressoppsamleren
for du monterer den pa gressklipperen. Trykk

108

gummisporet pa oppsamleren inn pa rammen i pilens
retning.

35 INSTALLER GRESSOPPSAMLEREN

Figur 5

1. Apne luken til bakre utkast og hold den oppe.

2. Fjern mulchpluggen.

3. Tatak i oppsamlerhandtaket og sett krokene pa
over sporene.

4. Lukk luken til bakre utkast.

3.6 INSTALLER MULCHPLUGGEN

Figur 6
1. Apne luken til bakre utkast og hold den oppe.
2. Fjern gressoppsamleren.

3. Hold biopluggen i handtaket og sett den inn i
utkastet.

4. Lukk luken til bakre utkast.

3.7 STILL INN KLIPPEH@YDEN

Maskinen kan stilles inn med ulike klippehgyder.

Figur 7

1. Trekk hgydejusteringsspaken utover, bort fra
gressklipperen, for a frigjere den.

2. Flytt hgydejusteringsspaken nedover for &
redusere klippehgyden.

3. Flytt heydejusteringsspaken oppover for & oke
klippehoyden.

4. Nar onsket klippehgyde er valgt, slipper
du hgydejusteringsspaken tilbake mot
gressklipperen slik at den lases pa plass.

3.8 INSTALLERING AV BATTERIPAKKEN

Figur 8

A ADVARSEL

Hvis batteripakke eller lader er skadet, ma denne
byttes ut.

Stans maskinen og vent til motoren har stoppet
helt for du installerer eller tar ut batteripakken.
Les, kjenn og felg instruksjonene i batteri- og
laderhandboken.

1. Apne batteriluken.

2. Sorg for at rillene i batteripakken er pa linje med
innhakkene pa batteriholderen.

3.  Skyv batteripakken inn i batterirommet til
batteripakken lases pa plass.

4. Nar du herer et klikk, er batteripakken installert.
Lukk batteridekselet.

3.9 TA UT BATTERIPAKKEN

1. Apne batterideren.



2. Trykk og hold inne batteriutieserknappen.
3. Fjern batteripakken fra maskinen.

4.4 BRUK | SKRANINGER

4 OPERASJON A ADVARSEL

N IKKE KLIPP GRESS | HELLINGER MED ST@RRE
aDMARSED HELLING ENN 15°. HVIS DU IKKE FGLER
@yevern ma brukes nar du bruker denne maskinen. DEG TRYGG, SKAL DU IKKE KLIPPE GRESS |
HELLINGER.

Ikke kjor opp og ned en helling. Kjer pa tvers av
hellingen. Veer forsiktig nar du endrer retning i en
helling.

Veer oppmerksom pa hull, rotter, steiner og andre
skjulte hindringer som kan fere til at du faller. Fjern
hindringer som steiner og greiner.

Serg for & ha godt fotfeste. Hvis du mister balansen,

Det anbefales a bruke slitesterkt, helt lukket
vernefottey med godt grep nar du bruker denne
maskinen.

4.1 START MASKINEN

Figur 9 slipper du handtakshendelen umiddelbart.

1. Trykk og hold inne stremknappen. Ta deretter tak + Unnga a klippe gress i neerheten av bratte skrenter,
i en av bladaktiveringsspakene mot handtaket for grafter eller fyllinger.
& koble inn bladene.

Merk: Fullfor de to pafalgende handlingene innen 5 4.5 ANBEFALINGER FOR EFFEKTIV

sekunder. GRESSKLIPPING

2. Nar produktet har startet, kan du slippe + Serg for & bruke en skarp kniv under gressklipping,
startknappen. da en slgv kniv kan fare til ujevn klipping og gjere

gresset gult. | tillegg krever en skarp kniv mindre

4.2 STOPP MASKINEN energi sammenlignet med en slov.

Figur 9 « Begrens mengden gress du klipper til ikke mer

1. Slipp bladaktiveringsspaken(e) for & stoppe enn en tredjedel av hoyden. Startmed enhoy
maskinen. klippeheyde og juster den lavere etter behov etter &

ha vurdert resultatene. Hvis gresset er veldig langt,
klipp sakte og vurder & klippe to ganger dersom det
er ngdvendig.

y;m til knivene stogper helt for du starter maskinen Endre klipperetningen hver gang du klipper for &
igjen. Ikke sla maskinen raskt av og pa. unnga a lage synlige linjer eller striper i plenen.
Hold den bakre dekselet pa gressklipperen ren.
Opphopning av gress og smuss pa innsiden

A ADVARSEL

A ADVARSEL av klippedekselet kan redusere effektiviteten til
Fjern alltid batteripakken etter at du har fullfart klippingen.
arbeidet.
5 VEDLIKEHOLD

4.3 T@M OPPSAMLEREN.

Figur 10
1. Stopp maskinen.

A ADVARSEL

Ta ut batteripakken fra maskinen for vedlikehold.

2. Taut batteripakken.

3. Apne luken til bakre utkast og hold den oppe. A ADVARSEL

4. Tatak i oppsamlerhandtaket og hekt den av Hold motoren og batteripakken fri for gress, lov eller
derstangen. for mye fett.

5. Lukk luken til bakre utkast.

6. Teom gressoppsamleren.

A FORSIKTIG

Bruk kun godkjente reservedeler.
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A FORsIKTIG

Ikke la bremsevaeske, bensin eller oljebaserte stoffer

komme i kontakt med plastdeler. Kjemikalier kan
skade plasten og gjere den umulig a reparere.

A FORSIKTIG

Ikke bruk sterke lgsemidler eller rengjeringsmidler
pa plasthuset eller komponentene.

5.1 GENERELT VEDLIKEHOLD

For hver bruk, undersgk produktet for skadede,
manglende eller Igse deler som skruer, muttere,
bolter og kapsler.

+ Stram alle festemekanismer og hetter riktig.

» Rengjer maskinen med en terr klut. Ikke bruk vann.

52 SKIFT UT BLADET
Figur 11-12

A ADVARSEL

Bruk bare godkjente erstatningsblad.

A ADVARSEL

Ha pa solide hansker eller bruk et stykke toy rundt
knivbladet nar du tar pa det.

1. Stopp maskinen.

2. Forsikre deg om at knivbladene har stoppet helt

opp.
Ta ut batteripakken.

4. Snu maskinen til siden.
Bruk et trestykke for & hindre at knivbladet
beveger seg.

6.  Fjern festebolten og avstandsstykkene med en
skiftengkkel eller fatning.

Fjern bladet.

Monter det nye knivbladet. Kontroller at de
opphgyde festepunktene gar inn i hullene i
knivbladet.

9.  Settinn festebolten og avstandsstykkene og
stram dem.

53 BORTSETTING AV MASKINEN

» Rengjer maskinen for den settes til oppbevaring.

» Pass pa at motoren ikke er varm nar du setter den til

oppbevaring.

» Pass pa at maskinen ikke har lgse eller gdelagte
deler. Hvis ngdvendig, folg disse instruksjonene:
« Bytt odelagte deler.
« Stram til skruene.
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+ Ta kontakt med et godkjent servicesenter.
» Oppbevar maskinen pa et tort sted.

« Pass pa at barn ikke kommer i naerheten av
maskinen.



6 FEILS@KING

Problem

Mulig arsak

Lesning

Handtaket star ikke i riktig posisjon.

Boltene er ikke satt riktig inn.

Juster hgyden pa handtaket og serg
for at boltene og mutrene er riktig
justert.

Produktet starter ikke.

Batterikapasiteten er lav.

Lade batteriet.

Bladinngrepsspaken er defekt.

Skift ut knivinngrepsspaken.

Produktet klipper gresset ujevnt.

Bladhgyden er for lav.

Flytt hjulene til en heyere posisjon.

Produktet dekker ikke riktig.

Vatt gressklipp blir viklet inn i dek-
ket.

Vent til gresset tarker fer du klipper.

Biopluggen mangler.

Installer biopluggen.

Produktet er vanskelig a presse.

Gresset er for heyt, eller knivhgyden
er for lav.

Dk bladets hoyde.

Gressfangeren og bladet drar i tykt
gress.

Tem gressklippet fra gressoppsam-
leren.

Det er hoy vibrasjon i produktet.

Bladet er ubalansert og slitt.

Skift ut bladet.

Motorakselen er bayd.

Stopp motoren.

Ta ut batteriet.

Koble fra stramkilden.
Inspiser for skader.

Reparer produktet fer du start-
er det igjen.

S

Produktet stopper under klipping.

Bladhgyden er for lav.

Dk bladets hoyde.

Batteriet er tomt.

Lade batteriet.

Gressklippet blir viklet inn i dekket
eller bladet.

Ta ut batteriet og kontroller dekket.

Driftstemperaturen til produktet er
for hay.

Sla av og flytt til skyggelagt omrade i
10-15 minutter.

* Hvis du ikke finner lasningen pé disse problemene, kontakt ditt naermeste servicesenter.

7 TEKNISKE DATA Gara‘nten lydef- | Lwa.q= 96 dB(A)
fektniva
Motor 40V DC Batterimodell G40B4 og annen BAF serier
Hastighet uten | 3500 r/min Ladermodell G40C og annen CAF serier
last
Vibrasjon < 2.5 m/s? K=1.5 m/s?
Kuttehoyde 25-80 mm
IPX IPX1
Kapasitet pa 35L
oppsamler
R - 8 EF-SAMSVARSERKLARING
Malt lydtrykkni- | Lpa= 84 dB(A), K= 3 dB(A)
va Navn og adresse til produsenten:
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Navn: Greenworks Tools Europe GmbH P A
Adresse: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, l 9 Q'L[
Tyskland

Navn og adresse til personen som er autorisert til &
utarbeide den tekniske filen:

Navn: André Douqué

Adresse: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,
Tyskland

Vi erkleerer herved at produktet

Kategori: Gressklipper
Modell: LM3604
Serienummer: Se produktets vurderingsetikett

Konstruksjonsar: Se produktets vurderingsetikett

er i samsvar med de relevante bestemmelsene i
maskindirektivet 2006/42/EC.

er i samsvar med bestemmelsene i falgende andre
EF-direktiver:

« 2014/30/EU

+ 2000/14/EF & 2024/1208

+ 2011/65/EU & (EU)2015/863

1 tillegg erklzerer vi at folgende deler/paragrafer i de

harmoniserte standardene er brukt:

+ EN62841-1, EN 62841-4-3, EN 62233, EN
55014-1, EN 55014-2, IEC 62321-3-1, IEC 62321-4,
IEC 62321-5, IEC 62321-6, IEC 62321-7-1, IEC
62321-7-2, IEC 62321-8

Metode for samsvarsvurdering for Annex VI, direktiv

2000/14/EC.
Malt lydeffektniva Lya: 91 dB(A)
Garantert lydeffektniva Lwa.g: 96 dB(A)

Varslet organ involvert:

Navn: Senter for Testing og Europeisk Sertifisering Ltd.
(Meldt organ 1871)

Adresse: 23 "Patriarh Evtimiy" Str., Stara Zagora 6000,
Bulgaria

Sted, dato: Weiter-  Signatur: Ted Qu, Kvalitetsdir-
stadt, 11.11.2025 ektor
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9 GARANTIPERIODE
Produkter Bolig Profesjonell
82V OPTIMUS - 82V
IOptimus Zero Turn -Enhet (inkl. innebygd batteri) og 24+ 3% Areller 2+ 3% Areller
ladere
2000 timer maks 2000 timer maks

Sitteklipper (inkl. innebygd batteri) og lader 2+3*Ar 2+3*Ar
Gé-bak - Handholdte 2+3" Ar 2+3" Ar
Ladere 2+3%Ar 2+3°Ar
CORE Batterier - 82V Batterier 2+3*Ar 2+3*Ar
Energy Cube-systemer 2+ 3* Areller 2+ 3* Areller

2000 Sykluser 2000 Sykluser
24V Greenworks Pro (2 *24V/24V)
Gé-bak / Handholdte / Verktoy 2+3*Ar 2+3*Ar
Ladere 2+3* Ar 2+3" Ar
Batterier : 24V Uten tapper 2+3*Ar 2+3*Ar
24V-40V-48V-60V Greenworks
Gressklippere / Handholdte / Verktgy / Livsstil 3Ar
Ladere 3 Ar
Batterier : 24V-40V-48V-60V 2+1*Ar
Robotikk
AiMowbot 2+3%Ar 2+3°Ar
RM-Modeller 2+3*Ar 2+3*Ar

*Forlenget garantiperiode etter produktregistrering og vedlikeholdsprogram hos ZTR og AiConics.
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1 BESKRIVELSE
1.1 FORMAL

Denne maskine bruges til, at sla greesset til private
hjem. Klingen skal ca. veere parallelt med jorden. Alle
fire hjul skal rere jorden, nar greesset slas.
1.2 OVERSIGT
Figur 1-12
1 Startknap
Greb til aktivering af klingen
@vre handtag
Spaendeknop
Nedre handtag
Léage til udstedning pa bagsiden
Handtag til hurtig frigivelse
Batterideeksel
Hgjdejusteringshandtag
Graesfanger

2 2 00N A®N

= o

Prop

2 SIKKERHED

21 SIKKERHEDSDEFINITIONER

Advarsler, forsigtighedsregler og noter bruges til at
fremhaeve seerligt vigtige dele af manualen.

A ADVARSEL

DER ER RISIKO FOR SKADE ELLER

D@D FOR OPERAT@REN ELLER TILSKUERE,
HVIS INSTRUKTIONERNE | MANUALEN IKKE
OVERHOLDES.

A roRrsiGTIG

DER ER RISIKO FOR BESKADIGELSE
AF PRODUKTET, ANDRE MATERIALER
OG DET NARLIGGENDE OMRADE, HVIS
INSTRUKTIONERNE | MANUALEN IKKE
OVERHOLDES.

Bemeerk: Bruges til at give flere oplysninger, der er
nedvendig i en given situation.

22 GENERELLE SIKKERHEDSADVARSLER
OM PRODUKTET

Generelle sikkerhedsadvarsler om produktet

A ADVARSEL

Laes alle sikker A
billeder og specifikationer, der falger med dette
produkt. Hvis vejledninger pa listen nedenfor ikke
folges, kan det fore til elektrisk stad, brand og/eller
alvorlige skader.

Gem alle advarsler og instruktioner til senere
reference.

Udltrykket "produkt” i advarslerne henviser til
dit stremforsynet (ledningsforbundet) produkt eller
BATTERIDREVET (ledningsl@st) produkt.

1) Sikkerhed pa arbejdsomradet

a) Hold arbejdsomradet rent og godt oplyst.
Rodede eller mgrke omrader kan fare til ulykker.

b) Produkterne ma ikke bruges i en eksplosiv
atmosfaere, f.eks. i naerheden af braendbare
vasker, gasser eller stov. Produkter laver gnister,
der kan antaende stovet eller dampene.

c) Hold bern og tilskuere vaek, nar du bruger

et produkt. Distraktioner kan gore, at du mister
kontrollen.

2) Elektrisk sikkerhed

a) Produktets stik skal passe til stikkontakten.
Stikket ma aldrig endres pa nogen made. Brug
ikke adapterstik med jordforbundne produkter.
Uaendrede stik og p de stik d
risikoen for elektrisk stad.
b) Undga kropskontakt med jordforbundne
overflader, sasom rer, radiatorer, komfurer og
keleskabe. Hvis din krop er jordforbundet, forages
risikoen for elektrisk stad.
c) Produktet ma ikke udszettes for regn eller
vade forhold. Vand, der treenger ind i et produkt,
vil @ge risikoen for elektrisk stgd.
d) Undga, at misbruge ledningen. Brug aldrig
ledningen til at baere, traekke eller frakoble
produktet. Hold ledningen vak fra varme, olie,
skarpe kanter eller bevagelige dele. Beskadigede
eller sammenfiltrede ledninger ager risikoen for
elektrisk sted.
e) Nar et produkt bruges udenders, skal der
bruges en forlaengerledning til udenders brug.
Brug af en egnet ledning til udenders brug reducerer
risikoen for elektrisk stad.
) Hvis det er uundgaeligt at bruge et produkt i et
fugtigt miljg, skal du bruge en stremforsyning

y af en fejlstr yder (RCD).
Anvendelse af et fejistromsrelse mindsker risikoen
for elektrisk stad.

3) Personlig sikkerhed

a) Vaer opmaerksom, falg med i hvad du laver,
og brug sund fornuft, nar du betjener et produkt.
Brug ikke et produkt, hvis du er treet eller under



pavirkning af stoffer, alkohol eller medicin. Et
ojebliks uopmaerksomhed under brug af produktet,
kan fore til alvorlige personskader.
b) Brug personlige vaernemidler. Brug
altid oj y . Beskyttelsesudstyr som

besk ), hjelme har
reducerer personskader, nar de anvendes korrektr
de pageeldende forhold.
c) Forhindring af utilsigtet start. Serg for, at
kontakten er i slukket position, for du tilslutter
til stremkilden og/eller batteripakken, lofter eller
baerer produktet. At baere produkter med fingeren
pa kontakten eller aktivere produkter, hvor kontakten
er taendt, skaber risiko for ulykker.
d) Fjern alle justeringsnegler og andre nogler,
inden du taender produktet. En skruenagle eller
negle efterladt pa en roterende del af produktet kan
medfpre personskade.
e) Undga at raekke for langt frem. Hold altid
ordentlig fodfaeste og balance. P4 denne made
har du bedre fat i produktet i uventede situationer.
f) Brug passende tgj. Ma ikke bare lgstsiddende
toj eller smykker. Hold dit har og tej vak fra
bevaegelige dele. Lastsiddende taj, smykker eller
langt har kan komme i klemme i bevaegelige dele.
g) Hvis der bruges udstyr, derforblndes til

og skal du

sorge for at de forbindes og bruges ordentligt.
Brug af stavopsamling kan reducere stovrelaterede
farer.
timer) Lad ikke den fortrolighed, der opnas
ved hyppig brug af produkter, fa dig til
at blive selvtilfreds og ignorere vaerktgjets
sikkerhedsprincipper. En skadeslgs handling kan
pa et splitsekund forarsage alvorlig skade.

4) Produktbrug og -vedligeholdelse

a) Tving ikke produktet under brug. Brug det
korrekte produkt til din anvendelse. Det rigtige
produkt gor arbejdet, som den er beregnet til, bedre,
mere sikkert og hurtigere.

b) Produktet ma ikke bruges, hvis taend/sluk-
knappen ikke taender og slukker produktet.

Et produkt, der ikke kan styres med teend/sluk-
knappen, er farlig og skal repareres.

c) Traek stikket ud af stremforsyningen og/

eller tag batteripakken ud fra produktet -

hvis muligt - inden der foretages justeringer
eller tilbehor i samt inden

legges til opbevaring. Sadanne forebyggende
sikkerhedsforanstaltninger reducerer risikoen for at
starte produktet ved et uheld.

d) Et produkt, der ikke bruges, skal opbevares
uden for berns raekkevidde. Personer, der

ikke er bekendt med produktet eller denne
vejledning, ma ikke bruge produktet. Produkter er
farlige i haenderne pa utreenede brugere.
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e) Vedligeholdelse af produkter og tilbehor. Se
produktet efter for skavheder eller binding af
bevaegelige dele, brud pa dele og nogen andre
forhold, der kan pavirke produktets drift. Hvis
produktet i skal det for
brug. Mange ulykker skyldes darligt vedligeholdte
produkter.
f) Hold skerevaerkhajer skarpe og rene.

ktajer med skarpe ter, der er
ordentligt opbevaret, er mindre tilbajelige til at binde
og er lettere at styre.
g) Anvend produktet, tilbeher og
vaer osv. i over med
disse instr under yntagen til
arbejdsforholdene og det arbejde, der skal
udferes. Brug af produktet til andre ting, end hvad
den er beregnet til, kan fore til farlige situationer.
timer) Hold handtag og greb terre, rene og fri
for olie og fedt. Glatte handtag og greb gor det
farligt og sveert at kontrollere veerktajet i uventede
situationer.

5) Brug og pleje af batterier

a) Genoplad kun med opladeren fra fabrikanten.
Hvis en oplader, der er beregnet til én slags
batteripakke, bruges med en anden batteripakke,
kan det medfare brandfare.

b) Brug kun produkter med batteripakker, der er
beregnet til dem. Brug af andre batteripakke kan
medfare risiko for skade og brand.

c) Nar batteripakken ikke er i brug, skal du
holde den vk fra andre metalgenstande, sasom
papirclips, menter, nagler, negle, skruer eller
andre sma metalgenstande, der kan oprette
forbindelse fra en terminal til en anden. Hvis
batteriterminalerne kortsluttes, kan det forérsage
forbraendinger eller ild.

d) Under harde forhold kan vaske lakke fra
batteriet. Undga kontakt med denne vaske. Skyl
straks med rigeligt med vand, hvis der opstar
kontakt. Hvis vaeske kommer i kontakt med
gjnene, falg ovenstaende instruktioner og seg
laegehjaelp. Vaeske, der leekker fra batteriet, kan
forarsage irritation eller forbraendinger.

e) Brug ikke en batterlpakke eller et produkt, der
er eller i eller
modificerede batterier kan opfme sig uforudsigeligt,
hvilket kan fare til brand, eksplosion eller
personskader.

f) Et batteri eller et produkt ma ikke udsaettes for
ild eller ekstreme temperaturer. Eksponering for
ild eller temperaturer over 130 °C kan forarsage en
eksplosion.

g) Felg alle opladningsinstruktioner, og oplad
ikke batteripakken eller produktet uden for

det temperaturinterval, der er angivet i
instruktionerne. Forkert opladning eller opladning




i temperaturer uden for det angivne omrade, kan
beskadige batteriet og ege risikoen for brand.
6) Service

a) Fa dit produkt serviceret af en kvalificeret
reparater, der kun bruger identiske reservedele.
Dette vil sikre, at produktets sikkerhed opretholdes.

1) Hvis du klipper pa skraninger, skal du altid
have et godt fodfaeste. Ker altid pa tvaers af
skraningerne, og aldrig op eller ned. Og vaer
meget forsigtig, nar du skifter retning. Dette
reducerer risikoen for tab af kontrol, udskridning og
fald, hvilket kan fore til personskader.

m) Vaer forsngtlg, nar du vender eller traekker

b) Forseg aldrig selv, at reparere
batteripakker. Batteripakker mé kun repareres af
pre og autori tj

23 SIKKERHEDSADVARSLER TIL

PLAENEKLIPPEREN

a) Undga, at bruge planeklipperen i darlige

vejrforhold, iszer hvis der er risiko for

lynnedslag. Dette forager risikoen for, at blive ramt

af lynet.

b) Underseg grundigt omrader for vilde dyr, hvor

plaeneklipperen skal bruges. Dyreliv kan komme

til skade, nar plaeneklipperen bruges.

c) Underseg grundigt omradet, hvor

planeklipperen skal bruges, og fjern evt.

sten plnde ledninger, hundeben og andre
Slynged: kan fore til

personskader.

d) Inden plaeneklipperen bruges, skal klingen
og klingesamlingen altid ses efter for slid og
skader. Nedslidte og beskadigede dele forager
risikoen for skader.

e) Gr skal r ses efter
for slid eller skader. En slidt eller beskadiget
greesopsamler kan ege risikoen for personskader.
f) Hold beskyttelsesanordningerne pa

plads. Beskyttelsesanordningerne skal veere i
funktionsdygtig stand, og de skal vaere rigtigt
monteret pa produktet. En skaerm, der er lgs,
beskadiget eller som ikke virker ordentligt, kan det
fore til personskader.

g) Hold alle keleluftindtag fri for skidt.
Tilstoppede luftindtag og skidt kan fare til
overophedning og brandfare.

h) Brug altld skridsikkert og beskyttende fodtej,
nar pl en bruges. P/ ipp méa
ikke bruges med bare fodder, eller i &bne sandaler.
Dette reducerer risikoen for skader pa fodderne ved
kontakt med den beveegelige klinge.

i) Brug altid nar

bruges. Udsat hud foreger sandsynligheden for
skader fra slyngede genstande.

j) Pleneklipperen ma ikke bruges pa vadt graes.
Ga, lad veere med at lpbe. Dette reducerer risikoen
for at du glider og falder, hvilket kan fare til
personskader.

k) Plazneklipperen ma ikke bruges pa alt for
stejle skraninger. Dette reducerer risikoen for tab
af kontrol, udskridning og fald, hvilket kan fore til
personskader.

"7

en mod dig selv. Hold altid aje med
dine omgivelser. Dette reducerer chancerne for, at
du falder under brug.
n) Rer ikke klingerne eller andre farlige
bevaegelige dele, nar de stadig er i bevagelse.
Dette reducerer risikoen for skader fra bevaegelige
dele.
0) Hvis du skal fjerne fastklemt materiale eller
renger plaeneklipperen, skal du serge for, at
alle afbrydere er slukket, og at batteripakken er
afbrudt. Hvis pleeneklipperen starter ved et uheld,
kan det fore til alvorlige personskader.
p) Hvis du skal fierne fastklemt materiale
eller renger planeklipperen, skal du serge
for, at alle afbrydere er slukket, og fjerne
(eller aktiver) deaktiveringsenheden. Hvis
pleeneklipperen starter ved et uheld, kan det fore til
alvorlige personskader.



24 SYMBOLERNE PA PRODUKTET

25 GENBRUG

Symbol

Forklaring

Forholdsregler, der omfatter din sik-
kerhed.

For at reducere risikoen for skader, skal
brugeren leese brugsvejledningen.

A
)
/A

FORSIGTIG — Kik ikke direkte ind i
lyset

Fare — Hold hzender og fedder vaek fra
skaereklingen.

ADVARSEL — Pas pa slyngede gen-
stande — hold omkringstaende person-
er pa afstand.

Seerskilt sortering. Du ma ikke bort-
skaffe sammen med almindeligt hush-
oldningsaffald. Hvis det er ngdvendigt
at udskifte produktet, eller hvis det ikke
lzengere er til nytte for dig, skal det
ikke bortskaffes med husholdningsaf-
fald.

)4

Nar materialerne i brugte produkter
og emballage sendes til saerskilt sor-
tering, er det muligt at genbruge ma-
terialerne. Brug af genbrugsmaterialer
hjeelper med at forhindre miljgforuren-
ing og mindsker behovet for ramater-
ialer.

&

Nar batterierne er udtjente, skal de

ADVARSEL — Hold haender og fedder
veek fra skeereklingerne.

ADVARSEL — Afbryd alle batterierne
for vedligeholdelse.

Baterier | kasseres med omtanke for miljget.
Batteriet indeholder materiale, der er
Lion farligt for dig og miljget. Du skal fierne
og bortskaffe
3 SAMLING

Dette afsnit beskriver, hvordan produktet samles og
justeres.

A ADVARSEL

TILBEHGR OG DELE, DER IKKE ANBEFALES AF
FABRIKANTEN, MA IKKE BRUGES.

A ADVARSEL

SORG FOR, AT ALLE DELENE SATTES RIGTIGT
PA, FOR BATTERIET SATTES I.

A ADVARSEL

LS OG FORSTA
SIKKERHEDSFORSKRIFTERNE OG
SAMLINGSVEJLEDNINGERNE, FGR
PRODUKTET TAGES | BRUG.

341 PAKK PRODUKTET UD

A ADVARSEL

SORG FOR, AT DU SAMLER PRODUKTET
KORREKT F@R BRUG.




A ADVARSEL

HVIS DELE AF PRODUKTET ER
BESKADIGEDE, MA DU IKKE BRUGE
PRODUKTET.

HVIS DELE MANGLER, MA DU IKKE BRUGE
PRODUKTET.

HVIS DELE ER BESKADIGEDE ELLER
MANGLER, KONTAKT SERVICECENTRET.

Abn pakken.

Lees dokumentationen, der folger med i pakken.
Tag alle ikke-monterede dele ud af pakken.
Fjern produktet fra kassen.

Bortskaf pakken og emballagen i
overensstemmelse med lokale bestemmelser.

o RN =

A ADVARSEL

FOR DIN PERSONLIGE SIKKERHED, TAND
IKKE FOR STRGMMEN, FOR PRODUKTET ER
KOMPLET SAMLET.

32  MONTER DET NEDRE HANDTAG
Figur 2

1. Placer det nedre handtag i abningerne pa begge
sider af pleeneklipperen, indtil hullet pa handtaget
flugter med hullet i abningen.

2. Indseet bolten pa den hurtigudigsende handtag
gennem handtaget og ind i hullet i &bningen.
Stram den hurtigudlgsende nagle med uret.

4. Indseet og stram den hurtigudigsende handtag pa
den anden side p&4 samme made.

Bemaerk: Sorg for, at begge handtag er i samme
position.

A ADVARSEL

Undga at beskadige kablerne, nar du folder eller
udfolder handtaget.

3.3 MONTER DET @VERSTE HANDTAG

Figur 3
1. Seet hullerne pa det gverste handtag sammen
med hullerne i det nederste handtag.

2.  Stik boltene gennem hullerne.
Spaend spaendeknoppen pa boltene.
4.  Ger det samme pa den anden side.
3.4 GRASOPSAMLER SAMLING
Figur 4
Hvis graesposen i pakken er adskilt fra dens stotte
ramme, skal du samle graesopsamleren, for den
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monteres pa pleeneklipperen. Tryk gummirillen pa
opsamleren mod rammen i pilens viste retning.

35

MONTER GRASFANGEREN

Figur 5

Abn Iagen til bagudkastet, og hold den.

2. Tag indsatsen til deekningsmateriale ud.

3. Hold greesfangeren i handtaget, og seet kroge i de
dertil beregnede spraekker.

4. Luk lagen til bagudkastet.

3.6 ST INDSATSEN TIL

DAKNINGSMATERIALE PA PLADS

Figur 6

1. Abn lagen til bagudkastet, og hold den.

2. Fjern graesfangeren.

3. Hold indsatsen til deekningsmateriale i handtaget,
og seet den i udkastet.

4.  Luk lagen til bagudkastet.

3.7 INDSTIL KLIPPEH@JDEN

Maskinen kan indstilles til forskellige klippehgjder.

Figur 7

1.

Treek hejdejusteringshandtaget ud og veek fra
pleeneklipperen for, at lase det op.

2. Flyt hgjdejusteringshandtaget nedad for at
mindske skaerehgjden.

3. Flyt hgjdejusteringshandtaget opad for at ege
skaerehgjden.

4. Nar du har den gnskede hgjde, skal du slippe
hejdejusteringshandtaget, sa det gar tilbage mod
pleeneklipperen og lases pa plads.

3.8 SAT BATTERIPAKKEN |

Figur 8

A ADVARSEL

Hvis batteriet eller opladeren er beskadiget, skal
du skifte batteriet eller opladeren.

Stop maskinen og vent, indtil motoren stopper, for
du seetter batteriet i eller tager det ud.

Lees, bliv fortrolig med og felg anvisningerne i
vejledningen til batteri og oplader.

Abn lagen til batterirummet.

Seet lofteribberne pa batteripakken sammen med
rillerne i batterirummet.

Tryk batteriet ind i batterirummet, indtil
batteripakken lases pa plads.

Nar du herer et klik, er batteripakken sat i.
Luk deekslet til batterirummet.



3.9 FJERN BATTERIPAKKEN

1. Abn lagen til batterirummet.

2. Hold batteriudlgserknappen nede.
3. Tag batteripakken ud af maskinen.

4 BRUG AF PRODUKTET

A ADVARSEL

Serg for at bruge gjenvaern, nar du bruger maskinen.

4.4 BRUG PA SKRANINGER

A ADVARSEL

KLIP IKKE PA SKRANINGER MED EN
HALDNING PA MERE END 15°. HVIS DU IKKE
ER KOMFORTABEL, SKAL DU IKKE KLIPPE PA
EN SKRANING.

Det anbefales at bruge solidt, helt lukket
sikkerhedsfodtej, der er et godt greb, nar du bruger
maskinen.

4.1 START MASKINEN

Figur 9

1. Hold teend/sluk-knappen nede. Treek derefter
grebet til aktivering af klingen mod styret for at
seette klingerne i gang.

Bemeerk: Disse to ting skal gores inden for 5

sekunder.

2. Nar du har startet produktet, kan du slippe
startknappen.

4.2 STOP MASKINEN

Figur 9
1. Slip grebene til aktivering af klingerne for at
stoppe maskinen.

A ADVARSEL

Vent, indtil klingerne stopper helt, inden du starter
maskinen igen. Maskinen ma ikke teendes lige efter
den er blevet slukket.

A ADVARSEL

Tag altid batteripakken ud, nar du er feerdig med at
bruge maskinen.

43 TOM GRASFANGEREN

Figur 10

1.  Stop maskinen.

2. Fjern batteripakken.

3. Abn lagen til bagudkastet, og hold den.

4. Hold greesfangeren i handtaget, og tag den af
lagestangen.

Luk lagen til bagudkastet.

6. Tem graesfangeren.

@

Ga ikke op og ned ad en skraning, klip pa tveers af
skraningens flade. Pas pa, nar du skifter retningen
péa en skraning.

Veer opmaerksom pa huller, redder, sten og andre
skjulte genstande, der kan forarsage fald. Fjern alle
forhindringer, sdsom sten og traestykker.

Serg for, at have et stabilt fodfeeste. Hvis du
kommer ud af balance, skal du straks slippe
afbryderen.

Undga, at sla grees i nserheden af lodrette
klippesider, grafter og deemninger.

IS

.5 ANBEFALINGER TIL EFFEKTIV
PLAENEKLIPNING

Serg for at bruge en skarp klinge, nar du slar
pleenen, da en slav klinge kan give et ujeevnt snit og
fa greesset til at blive gult. Desuden kreever en skarp
klinge mindre energi sammenlignet med en slgv en.
Begraens den maengde grees, du klipper, til hgjst

en tredjedel af dets hgjde. Start med en hgj
klippehgjdeindstilling og juster den lavere efter
behov efter at have undersegt resultaterne. Hvis
graesset er meget hgit, skal du klippe langsomt

og overveje at klippe greesset to gange, hvis
ngdvendigt.

Klip i forskellige retninger hver gang du klipper. Pa
den made undgar du synlige linjer eller striber pa
graespleenen.

Hold bagdaekslet pa pleeneklipperen rent.
Akkumulering af grees og snavs pa indersiden

af klippedaekslet kan reducere effektiviteten af
klipningen.

5 VEDLIGEHOLDELSE

A ADVARSEL

Tag batteriet ud af maskinen inden vedligeholdelse.

A ADVARSEL

Hold motoren og batteripakken fri for grees, blade
eller for meget fedt.

A FoRsIGTIG

Brug kun godkendte reservedele.




A roRsiGTIG

Lad ikke bremsevaeske, benzin, raoliebaserede
materialer rgre ved plastdelene. Kemikalier kan
forarsage skader pa plastik, og gere den ubrugelig.

A roRrsiGTIG

Brug ikke steerke oplgsningsmidler eller
rengeringsmidler pa plastikkabinettet eller
komponenterne.

5.1 GENEREL VEDLIGEHOLDELSE

For hver brug skal du undersgge produktet for
beskadigede, manglende eller lzse dele sasom
skruer, metrikker, bolte og heetter.

Spaend alle skruer og heetter ordentligt.
Renger maskinen med en ter klud. Brug ikke vand.

52 SKIFT KLINGEN
Figur 11-12

A ADVARSEL

Brug kun godkendte reserveklinger.

A ADVARSEL

Brug kraftige handsker eller vikl en klud om klingen,
néar den handteres.

Stop maskinen.

Serg for, at klingen stopper helt.

Tag batteripakken ud.

Vend maskinen om pa siden.

Seet klingen i spaend med et stykke tree, sa den

ikke drejer rundt.

6. Fjern monteringsbolten og afstandsstykkerne
med en skruenggle eller topnagle.

7. Tag klingen af.

8.  Seetden nye klinge pa. Serg for, at de haevede
tapper passer i hullerne pa klingen.

9.  Seet monteringsbolten og afstandsstykkerne pa

og spaend dem fast.

o s N =

53 OPBEVAR MASKINEN

Renger maskinen for opbevaring.

Serg for, at motoren ikke er varm, nar du pakker
maskinen vaek.

Serg for, at maskinen ikke har lgse eller
beskadigede dele. Hvis ngdvendigt, skal du udfere
disse trin/instruktioner:

« Udskift de beskadigede dele.

+ Spaend boltene.
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« Forher dig hos en person pa et autoriseret
servicecenter.
« Opbevar maskinen i et tort omrade.

« Sorg for, at bern ikke kommer i nzerheden af
maskinen.



6 FEJLFINDING

Problem

Mulig arsag

Lesning

Handtaget er ikke pa plads.

Boltene er ikke strammet ordentligt.

Juster handtagets hgjde, og serg for
at metrikkerne og boltene sidder rig-
tigt.

Produktet starter ikke.

Batteriniveauet er lavt.

Oplad batteriet.

Klingens indgrebshandtag er defekt.

Skift klingens indgrebshandtag.

Produktet slar greesset ujeevnt.

Klingehgjden er for lav.

Seet hjulene hgjere op.

Produktet spreder ikke afklippet
grees ordentligt.

Vadt grees har samlet sig under
daekket.

Vent med at sla greesset indtil det er
tort.

Bioklip-indsatsen er ikke sat i pro-
duktet.

Seet bioklip-indsatsen i pleeneklippe-
ren.

Produktet er sveer at skubbe.

Greesset er for hgijt, eller klin-
gehgjden er for lav.

Hzev klingehgjden.

Graesfangeren og klingen er fanget i
tykt grees.

Tem greesfangeren for grees.

Produktet vibrerer meget.

Klingen er ude af balance og slidt.

Skift klingen.

Motorakslen er bgjet.

Stop motoren.

Fjern batteriet.

Afbryd stromkilden.

Se maskinen efter for skader.

Reparer produktet, inden det
startes igen.

S

Produktet stopper, nar graesset slas.

Klingehgjden er for lav.

Haev klingehgjden.

Batteriet er lgbet tor for strom.

Oplad batteriet.

Grees sidder fast under deekket eller
i klingen.

Tag batteriet ud, og kontroller under
daekket.

Produktets driftstemperatur er for
hoj.

Sluk produktet, og stil det i skyggen i
10-15 minutter.

* Hvis du ikke kan finde lasningen pa disse problemer, skal du kontakte dit nermeste servicecenter.

Garanteret ly-

Lwa.g= 96 dB (A)

7 TEKNISKE DATA deffektniveau
Spaending 40V DC Batterimodel G40B4 og andre BAF serier
Hastighed uden | 3500 o/min Opladermodel G40C og andre CAF serier
belastning
Vibration < 2.5 m/s? K=1.5 m/s?
Klippehgjde 25-80 mm
IPX IPX1
Graesfangerens | 35 L
kapacitet
N N 8 EF-OVERENSSTEMMELSESERKLARING
Malt lydtrykni- | Lpa= 84 dB(A), K= 3 dB (A)
veau Navn og adresse pa fabrikanten:
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Navn: Greenworks Tools Europe GmbH P A
Adresse: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, l 9 Q'L[
Tyskland

Navn og adresse pa den person, der er bemyndiget til
at udarbejde det tekniske dossier:

Navn: André Douqué

Adresse: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,
Tyskland

Hermed erkleerer vi, at produktet

Kategori: Graesslamaskine

Model: LM3604

Serienummer: Se typeskiltet pa produktet
Produktionsar: Se typeskiltet pa produktet

er i overensstemmelse med de relevante
bestemmelser i Maskindirektivet 2006/42/EF.

er i overensstemmelse med bestemmelserne i
felgende andre EF-direktiver:

« 2014/30/EU

« 2000/14/EC & 2024/1208

« 2011/65/EU & (EU)2015/863

Desuden erkleerer vi, at falgende dele, klausuler af
harmoniserede standarder er blevet brugt:

+ EN62841-1, EN 62841-4-3, EN 62233, EN
55014-1, EN 55014-2, IEC 62321-3-1, IEC 62321-4,
IEC 62321-5, IEC 62321-6, IEC 62321-7-1, IEC
62321-7-2, IEC 62321-8

Overensstemmelsesvurderingsmetode i henhold til:
bilag VI'i direktiv 2000/14/EF.

Malt lydeffektniveau Lwa: 91dB (A)
Garanteret lydeffektniveau Lwa.g: 96 dB (A)

Notificeret myndighed involveret:

Navn: Center for Testing and European Certification
Ltd. (Notificeret organ 1871)

Adresse: 23 "Patriarh Evtimiy" Str., Stara Zagora
6000,Bulgarien

Sted, dato: Weiter-  Underskrift: Ted Qu, kvalitets-
stadt, 11.11.2025 direkter

123



9 GARANTIPERIODE
Produkter Privat Professionel
82V OPTIMUS - 82V
Optimus Zero Turn -Enhed (inkl. indbygget batteri) & 24+ 3% Areller 2+ 3% Areller
opladere
2000 timer maksimalt 2000 timer maksimalt

Ride-on (inkl. indbygget batteri) & oplader 2+3*Ar 2+3*Ar
Ga-bagved - Handholdte 2+3*Ar 2+3*Ar
Opladere 2+3*Ar 2+3*Ar
CORE Batterier - 82V Batterier 2+3*Ar 2+3*Ar
Energy Cube systemer 2+ 3* Areller 2+ 3* Areller

2000 Cyklusser 2000 Cyklusser
24V Greenworks Pro (2 *24V/24V)
Gé-bagved / Handholdte / Elveerktej 2+3*Ar 2+3*Ar
Opladere 2+3*Ar 2+3*Ar
Batterier : 24V Uden fane 2+3%Ar 2+3°Ar
24V-40V-48V-60V Greenworks
Walk-Behinds / Handholdte / Elvaerktgj / Livsstil 3Ar
Opladere 3 Ar
Batterier : 24V-40V-48V-60V 2+1%Ar
Robotter
AiMowbot 2+3%Ar 2+3°Ar
RM-Modeller 2+3*Ar 2+3*Ar

*Udvidet garantiperiode efter produktregistrering og vedligeholdelsesprogram hos ZTR og AiConics.
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1 OPIS
1.1 CEL

Urzadzenie to jest przeznaczone do koszenia
trawnikéw przydomowych. Ostrze tngce musi by¢
ustawione w przyblizeniu réwnolegle do ziemi.
Wszystkie cztery kota muszg dotykac ziemi podczas
koszenia.

1.2 INFORMACJE OGOLNE
Rysunek 1-12

1 Przycisk Start
Dzwignia wigczajgca ostrza
Uchwyt gérny
Pokretto
Dolna cze$¢ uchwytu
Tylne drzwiczki wyrzutu trawy
Dzwignia szybkiego zacisku
Pokrywa baterii
Dzwignia regulacji wysokosci
Pojemnik na trawe

2 2 00N A ®N

= o

Zatyczka wylotu do mulczowania

2 BEZPIECZENSTWO

21 DEFINICJE DOTYCZACE

BEZPIECZENSTWA

Ostrzezenia, przestrogi i uwagi stuzg do wskazywania
szczegolnie istotnych czesci instrukcji.

JESLI INSTRUKCJE ZAWARTE W TYM
DOKUMENCIE NIE SA PRZESTRZEGANE,
OPERATOR LUB OSOBY POSTRONNE MOGA
ODNIESC OBRAZENIA CIALA LUB PONIESC
SMIERC.

A PRZESTROGA

ISTNIEJE RYZYKO USZKODZENIA PRODUKTU,
INNYCH MATERIALOW ORAZ PRZYLEGLEGO
OBSZARU, JESLI INSTRUKCJE ZAWARTE

W INSTRUKCJI OBSLUGI NIE SA
PRZESTRZEGANE.

Uwaga: Stuzy do podawania dodatkowych informacji,
ktore sg konieczne w danej sytuacji.

OGOLNE OSTRZEZENIA DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA PRODUKTU

Ogélne zeni; yCza (s
produktu

22

A OSTRZEZENIE
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Prosimy pr y zenia i
|nstrukc]e oraz przestudlawac ilustracje i

‘e wraz z p
Nleprzeslrzegan/e wszystkich podanych ponizej
instrukcji moze spowodowac porazenie pragdem,
pozar i/lub ciezkie obrazenia ciafa.

Zal: instrukcje ze
zachowacé na przysztosé.

i nalezy

Termin ,produkt” wystepujacy w ostrzezeniach

odnosi sig do produktu o zasilaniu

sieciowym (przewodowego) lub AKUMULATOROWYM
(bezprzewodowego).

1) Bezpieczenstwo w miejscu pracy

a) Miejsce pracy powinno by¢ utrzymywane w
czystosci i by¢ dobrze oswietlone. Batagan i zte
oswietlenie sprzyjajg wypadkom.

b) Nie uzywaj produktéw w otoczeniu
zagrozonym wybuchem, w ktérym znajduja

sig tatwopalne ciecze, gazy lub pyly. Produkty
wytwarzajg iskry, co moze powodowac zapalenie sig¢
oparéw lub pytu.

c) Dzieci i inne osoby powinny przebywaé

w bezpiecznej odlegtosci, gdy produkt

jest eksploatowany. Odwrécenie uwagi moze
doprowadzi¢ do utraty kontroli.

2) Bezpieczenstwo elektryczne

a) Wtyczkl produktéow musza pasowac do

Nie wolno ly ¢ wtyczki w
jakikolwiek sposéb. Do produktu wymagajacego
uziemienia nie nalezy uzywac przejsciowek.
Oryginalna wtyczka dopasowana do gniazdka
zmniejsza ryzyko porazenia pradem.
b) Nalezy unikaé kontaktu z powierzchniami
uziemionymi takimi jak rury, kaloryfery, kuchenki
i lodowki. Istnieje zwigkszone ryzyko porazenia
pradem, jesli ciato uzytkownika jest uziemione.
c) Nie narazaj produktéw na deszcz lub wilgotne
warunki. Woda wchodzgca do produktu zwigksza
ryzyko porazenia pradem.
d) Nie wolno naduzywa¢ przewodu. Nigdy nie
uzywaj przewodu do przenoszenia, ciggniecia
ani odtaczania produktu. Przewéd nalezy
chronié przed gorqcem olejem ostryml

i por

jacymi sie
Uszkodzone lub poplatane przewody zwigkszaja
ryzyko porazenia pradem.

e) Podczas uzywania produktu na zewnatrz,
uzywaj przedtuzacza, ktéry nadaje si¢ do uzytku
na zewnatrz. Uzywanie przewodu przeznaczonego
do stosowania na dworze zmniejsza ryzyko
porazenia pradem.

f) Jesll nie da sne umknqc pracy produktu

w uzywaj




chr przez wylas pradowy
(RCD). Uzywanie wylgcznika réznicowopradowego
zmniejsza ryzyko porazenia pradem.

3) Bezpieczenstwo osobiste

a) Podczas uzywania produktu nalezy
zachowywac czujnos¢, patrze¢, co sig robi

i kierowac sig¢ zdrowym rozsadkiem. Nie

nalezy uzywa¢ produktu, gdy uzytkownik jest
zmeczony, albo jest pod wptywem narkotykéw,
alkoholu lub lekéw. Chwila nieuwagi w czasie
postugiwania sie produktem moze spowodowac
powazne urazy.

b) Nalezy uzywac srodkéw ochrony osobistej.
Nalezy zaktada¢ okulary ochronne. Stosowanie
w odpowiednich warunkach sprzetu ochronnego
takiego jak np. maska przeciwpyfowa, obuwie
ochronne z podeszwami antyposlizgowymi, kask lub
ochronniki stuchu zmniejszy ewentualne obrazenia.

b) Nie nalezy uzywac produktu, jezeli przetacznik
zasilania nie wigcza go lub nie wylacza. Produkt,
ktorego nie da sie kontrolowac przetgcznikiem, jest
potencjalnie niebezpieczny i wymaga naprawy.

c) Odtacz wtyczke od zrédta zasilania i/lub
wyjmij, jesli to mozllwe paklet baterii z produktu
przed
wymiang akcesoriow lub przechowywaniem
produktow. Taki Srodek zapobiegawczy zmniejsza
ryzyko przypadkowego uruchomienia produktu.

d) Nieuzywany produkt nalezy przechowywac w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Osobom, ktére
nie zapoznaly si¢ z produktem i jego instrukcja,
nie nalezy pozwala¢ go obstugiwaé. W rekach
nieprzeszkolonych uzytkownikéw produktu moga
stanowic¢ zagrozenie.

e) Produkty i akcesoria nalezy utrzymywac

w dobrym stanie. Nalezy kontrolowac, czy
czesci ruchome nie sg odchylone od osi, nie

c) Nie nalezy
ia. Przed p
do zasilania i/lub akumulatora oraz przed
iesieniem i . .

¢ do przyp. g

sig i nie sg lub kod.
w inny sposob, ktéry mogtby wptynaé na
dziatanie produktu. W razie uszkodzenia, przed

musi by¢ ustawiony w pozycji ,wylaczone”.

Noszenie produktéw z palcem na wigczniku lub

wigczanie produktéw, ktére majg wigczony przycisk,

prowadzi do wypadkéw.

d) Przed wigczeniem produktu nalezy usunqc
klucze r iinne

zyci nalezy odda¢ produkt do naprawy.
Wiele wypadkéw wynika z niewfasciwej konserwacji
produktéw.
f) Narzedzia tnace powinny by¢ ostre i czyste.
Odpowiednio utrzymane narzedzia z ostrymi
krawedziami tnacymi sq mniej narazone na

Klucz lub klucz pozostawiony na obracajgcej sig
czesci produktu moze skutkowac obrazeniami ciafa.
e) Nie wolno si¢ wychylaé. Konieczne jest
zachowame réwnowagi w kazdej chwili. W
niepr. i h Z ia to lepszg
kontrolg nad produktem
f) Nalezy nosi¢ odpowiednig odziez. Nie nos
luznej odziezy ani bizuterii. Trzymaj wiosy i
odziez z dala od ruchomych czesci. Luzna
odziez, bizuteria lub dfugie wiosy mogg zosta¢
pochwycone przez ruchome czgsci.
g) Jezeli urzadzenie jest wyposazone w
przy ¢ do y i ia pytu, nalezy
pilnowa¢, aby byta ona podtaczona i wiasciwie
stosowana. Uzywanie pojemnika na pyt moze
zmniejszy¢ zagrozenia zwigzane z pytem.
h) Nie wolno dopusci¢ do tego, aby

. . éci p yni
z jego ia dopr
do lekcewazenia i ignorowania zasad
bezpieczenstwa. Jedno lekkomy$ine dziatanie
moze w utamku sekundy doprowadzic¢ do ciezkich
urazéw.

4) Uzy ie i pi jap
a) Produktu nie wolno forsowac. Uzywaj
p: i produktu do jeg:

zastosowania. Wfasciwie dobrany produkt wykona
prace lepiej i bezpieczniej oraz z predkoscia, do
ktorej zostat on zaprojektowany.
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akleszczanie sig i fatwiej jest je kontrolowac.
g) Produktow, akcesoriow, wiertel, bitow,
itp. nalezy uzywac zgodnie z niniejsza
instrukcja, z uwzglednieniem warunkéw i
rodzaju wykonywanej pracy. Uzycie produktu do
operacji innych niz te zamierzone moze prowadzi¢
do niebezpiecznych sytuacji.
h) Pilnuj, aby yty i p: y
byly suche, czyste i pozbawione sladéw
oleju i smaréw. Sliskie uchwyty nie pozwalaja
w bezpieczny sposob kontrolowac¢ narzedzia w
nieprzewidzianych sytuacjach

5) Uzy i konser
akumulatorowego

a) Laduj wytacznie na tadowarce okreslonej
przez producenta. Uzycie fadowarki pochodzgcej
od jednego akumulatora do fadowania innego
akumulatora grozi pozarem.
b) Produktow naleiy uzywac wytacznie

zpr i do nich
Uzycie jakichkolwiek innych akumulatoréw grOZ/
obrazeniami i pozarem.
c) Kiedy nie uzywasz baterii, przechowuj je
z dala od metalowych przedmiotow, takich
jak zaciski, monety, klucze, gwozdzie, Sruby
lub inne mate metalowe przedmioty, ktére
moga3 sp d ¢ zwarcie koncoéwek. Zwarcie
wyprowadzer akumulatora moze doprowadzic¢ do
oparzenia lub pozaru.




d) W niesprzyjajacych warunkach moze dojs¢
do wycieku cieczy z akumulatora. Nalezy wtedy
unikaé wszelkiego kontaktu z t3 ciecza. W razie
przypadkowego kontaktu ze skéra, zabrudzone
miejsce nalezy przemy¢ woda. W przypadku
kontaktu cleczy z oczaml postepuj zgodme
Z powy i instr siez
lekarzem. Piyn wyclekajacy z akumu/alora moze
powodowac podraznienie lub oparzenia.
e) Nie uzywaj akumulatora ani produktu jeslisg
lub zostaty p pr
Uszkodzone lub zmodyfikowane akumulatory mogq
zachowywac sig w sposob nieprzewidywalny, co
moze doprowadzi¢ do pozaru lub wybuchu lub
stwarzac ryzyko urazow.
f) Nie go ani
produktu na kontakt z ogniem lub zbyt
wysokimi temperaturami. Ekspozycja na ogieri lub
temperature powyzej 130 °C moze spowodowac
wybuch.
g) Przestrzegac wszystkich instrukcji i
nie ani
produktu w temperaturach przekraczajacych
zakres podany w instrukcji. tadowanie w sposob
nieprawidfowy lub w temperaturze wykraczajgcej
poza okreslony zakres moze doprowadzi¢ do
uszkodzenia akumulatora i zwigksza ryzyko pozaru.

6) Serwisowanie

a) Zle¢ serwisowanie produktu

wykwalifik serwi:

wytacznie identycznych czesci zamlennych
Dzieki temu bezpieczeristwo produktu zostanie
zachowane.

b) Uszkodzonych akumulatoréw nie nalezy nigdy
naprawiac. Jakiekolwiek czynno$ci serwisowe przy
akumulatorach powinny by¢ wykonywane wyfgcznie
przez producenta lub pracownikéw autoryzowanego
serwisu.

N

.3 OSTRZEZENIA DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA KOSIARKI

a) Nie uzywac kosiarki podczas ztych warunkéow
W przyp: ryzyka
wystqplenla burzy Zmniejsza to ryzyko porazenia
piorunem.
b) Doktadnie sprawdz obszar, w ktéorym kosiarka
ma by¢ uzyta, pod katem obecnosci dziko
zyjacych zwierzat. Kosiarka moze wyrzadzié¢
krzywde zwierzetom.
c) Nalezy doktadnie sprawdzi¢ obszar, w ktérym
kosiarka ma by¢ uzyta. Wszystkie kamienie,
patyki, druty, kosci i inne obce obiekty nalezy
usuna¢. Wyrzucone w powietrze obiekty moga
spowodowac obrazenia ciafa.

lub kod. Zuzyte lub zniszczone czesci
zwigkszajg ryzyko odniesienia urazéw.
e) Czesto sprawdzaj, czy pojemnik na trawe
nie jest zuzyty albo uszkodzony. Zuzyty lub
uszkodzony pojemnik na trawe moze zwigkszy¢
ryzyko odniesienia obrazen ciafa.
f) Nie demontuj oston. Osfony muszg by¢ sprawne
i prawidfowo zamontowane. Luzna, uszkodzona lub
niedziatajgca prawidtowo osfona moze doprowadzi¢
do odniesienia obrazen.
g) Dbaj, aby wszystkie wloty powietrza
chiodzacego byly czyste. Zablokowane wioty
powietrza i zanieczyszczenia mogg spowodowac
przegrzanie i pozar.
h) Obstugujac kosiarke, zawsze no$
antyposlizgowe obuwie ochronne. Nie
obs#uglwac kosiarki na boso lub w otwartych

iejsza to ryzyko odni ia obrazen
stép w wynlku kontaktu z ruchomym ostrzem.
i) Obstugujac kosiarke, zawsze zaktadaj diugie
spodnie. Odsfonieta skora jest bardziej narazona
na skaleczenie wyrzuconymi w powietrze obiektami.
j) Nie obstugiwac kosiarki w mokrej trawie.
Nalezy powoli sig przesuwacé, nie biec. Zmniejsza
to ryzyko poslizgniecia sig i upadku, co moze
doprowadzi¢ do obrazen.
k) Nie uzywaj kosiarki nadmiernie stromych
zboczach. Zmniejsza to ryzyko utraty kontroli,
poslizgniecia sie i upadku, co moze doprowadzi¢ do
obrazer.

1) Pracujac na zboczach, zawsze nalezy
dba¢ o zachowanie réwnowagi, kosi¢ w
poprzek zbocza, a nie w goére i dét, oraz

y
zmiany kierunku. Zmniejsza to ryzyko utraty
kontroli, polizgnigcia sie i upadku, co moze
doprowadzi¢ do obrazen.
m) Cofajac lub ciagnac kosiarke do siebie,
nalezy zachowa¢ szczeg6ling ostroznosé. Przez
caly czas nalezy zachowywac $wiadomos$c¢
otoczenia. Zmniejsza to ryzyko potknigcia podczas
obstugi kosiarki.
n) Nie dotykaj ostrzy i innych niebezpiecznych
ruchomych czesci, gdy sg w ruchu. Zmniejsza to
ryzyko odniesienia obrazer spowodowanych przez
ruchome cze$ci.
0) Podczas usuwania zakleszczonego materiatu
lub czyszczenia kosiarki upewni¢ sie, ze

iki zasilania sa wy a

y yig

y.
kosiarki moze skutkowa¢ powaznymi obrazeniami
ciafa.

p) Podczas usuwania zakleszczonego materiatu
lub czyszczenia kosiarki upewnij sig, ze

d) Przed uzyciem kosiarki sprawdz
czy ostrza i zesp6t ostrzy nie s3 zuzyte
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dezaktywujace. Nieoczekiwane wigczenie kosiarki
moze skutkowac powaznymi obrazeniami ciafa.

24

SYMBOLE NA PRODUKCIE

Symbol

Objasnienie

Zasady zwigzane z bezpieczenstwem
uzytkownika.

Aby zmniejszy¢ ryzyko obrazen, uzyt-
kownik musi zapoznac sig z instrukcjg
obslugi.

A
)
/A

PRZESTROGA — Nie patrz na wigc-
zone o$wietlenie.

Niebezpieczenstwo — Nie zblizaj dtoni i
stop.

OSTRZEZENIE — Uwaga na obiekty
wyrzucane w powietrze — trzymaj oso-
by postronne w bezpiecznej odlegtosci.

OSTRZEZENIE- Trzymaj rece i stopy z
dala od ostrzy.

OSTRZEZENIE- Odtacz wszystkie
akumulatory przystapieniem do prac
konserwacyjnych.
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25 RECYKLING

Selektywna zbiérka. Nie wolno wyrzu-
cac z zwyktymi odpadami domowymi.

Jesli konieczna jest wymiana produktu
lub jesli nie jest juz dla Ciebie przydat-
ny, nie wyrzucaj go z odpadami domo-
wymi.

z

Oddzielne zbieranie zuzytych produk-
tow i opakowan pozwala na recy-
kling materiatéw i ich ponowne wykor-
zystanie. Wtérne wykorzystanie odzy-
skanych materiatow pomaga ogranic-
zy¢ zanieczyszczenie $rodowiska or-
az ogranicza zapotrzebowanie na sur-
owce.

1.

o

Po zakonczeniu okresu przydatnosci
baterii nalezy je zutylizowa¢ w spo-
sob przyjazny dla $Srodowiska. Akumu-
lator zawiera materiat, ktory jest nie-
bezpieczny dla cztowieka oraz $rodo-
wiska. Nalezy wyja¢ i wyrzucic te ele-
menty oddzielnie w miejscu, gdzie sg

Baterie

Li-ion

przyjmowane baterie litowo-jonowe.

3 MONTAZ

W tej czg$ci opisano sposéb montazu i regulaciji
produktu.

A OSTRZEZENIE

NIE UZYWAJ CZESCI ANI AKCESORIOW, KTORE
NIE SA ZALECANE PRZEZ PRODUCENTA.

PAMIETAJ, ABY PRZED WLOZENIEM
AKUMULATORA PRAWIDLOWO ZAMONTOWAC
WSZYSTKIE CZESCI.

PRZED ROZPOCZECIEM MONTAZU NALEZY
PRZECZYTAC ZE ZROZUMIENIEM ROZDZIAL
DOTYCZACY BEZPIECZENSTWA ORAZ
WSKAZOWKI DOTYCZACE MONTAZU.

341 ROZPAKUJ URZADZENIE

A OSTRZEZENIE

UPEWNU SIE, ZE POPRAWNIE Zt0ZYSZ
PRODUKT PRZED UZYCIEM.




A OSTRZEZENIE

JESLI CZESCI PRODUKTU SA USZKODZONE,
NIE UZYWAJ PRODUKTU.

JESLI BRAKUJE CZESCI, NIE UZYWAJ
PRODUKTU.

JESLI CZESCI SA USZKODZONE LUB
BRAKUJE, SKONTAKTUJ SIE Z SERWISEM.

Otworz opakowanie.

Przeczytaj dokumentacje dostarczong w pudetku.
Wyjmij wszystkie nieztozone czgsci z pudetka.
Wyjmij urzadzenie z pudetka.

o RN =

Wyrzu¢ pudetko i opakowanie zgodnie z
lokalnymi rozporzadzeniami.

A OSTRZEZENIE

DLA WLASNEGO BEZPIECZENSTWA NIE
WLACZAJ PRZED CALKOWITYM ZLOZENIEM
PRODUKTU.

3.2 ZAINSTALUJ DOLNY UCHWYT

Rysunek 2

1. Umies¢ dolny uchwyt w otworach po obu
stronach kosiarki, az otwér w uchwycie wyréwna
sie z otworem w otworze.

2. WIidz $rube dzwigni szybkiego zwalniania przez
uchwyt i do otworu w otworze.

3.  Dokrec¢ klucz szybkiego zwalniania, obracajgc
zgodnie z ruchem wskazéwek zegara.

4. W16z i dokre¢ dzwignig szybkiego zwalniania po
drugiej stronie w ten sam sposéb.

Uwaga: Upewnij sig, ze oba uchwyty sq w tej samej

pozycji.

A OSTRZEZENIE

Unikaj uszkodzenia kabli podczas sktadania lub
rozktadania uchwytu.

3.3 ZAINSTALUJ GORNA REKOJESC
Rysunek 3

1. Wyréwnaj otwory na gornej i dolnej rekojesci.
2. Widz $ruby do otwordw.

3. Przykrec¢ pokretta na $rubach.

4. Wykonaj to samo dziatanie z drugiej strony.

3.4
Rysunek 4

MONTAZ KOSZA NA TRAWE

Jesli worek na trawe w opakowaniu jest oddzielony od
ramy wsporczej, prosze ztozy¢ kosz na trawe przed
zamontowaniem go na kosiarke. Docisngé gumowy
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rowek na koszu do ramy w kierunku pokazanym
strzatkq.

35 ZAINSTALUJ ZBIORNIK NA TRAWE

Rysunek 5

1. Otwdrz tylne drzwiczki wyrzutu trawy i
przytrzymaj je.

2. Wyjmij zatyczke wylotu do mulczowania.

3. Przytrzymaj zbiornik na trawe za uchwyt i zat6z
haki nad szczelinami.

4. Zamknij tylne drzwiczki wyrzutu trawy.

3.6 ZAINSTALUJ ZATYCZKE WYLOTU DO

MULCZOWANIA

Rysunek 6

1. Otwoérz tylne drzwiczki wyrzutu trawy i
przytrzymaj je.

2. Zdejmij zbiornik na trawe.

3.  Przytrzymaj zatyczke wlotu do mulczowania za
uchwyt i wpasuj ja w rynne wyrzutowa.

4. Zamknij tylne drzwiczki wyrzutu trawy.

3.7 USTAWIANIE WYSOKOSCI KOSZENIA

W kosiarce mozna ustawi¢ rézne wysokosci koszenia.

Rysunek 7

1. Odsun dzwignig regulacji wysokosci od kosiarki,
aby ja roztgczyé.

2. Przesun dzwignie regulacji wysokosci w dét, aby
zmniejszy¢ wysokos$¢ ciecia.

3. Przesun dzwignig do gory, aby zwigkszy¢
wysoko$¢ ciecia.

4. Po ustawieniu zgdanej wysokosci zwolnij
dzwignie regulacji wysokosci w kierunku kosiarki,
aby zablokowac jg na swoim miejscu.

3.8 ZAINSTALUJ AKUMULATOR

Rysunek 8

A 0STRZEZENIE

Jesli akumulator lub tadowarka sg uszkodzone,.
wymien je.

Wytacz urzadzenie i odczekaj, az silnik zatrzyma
sie zanim zainstalujesz lub wyjmiesz akumulator.
Przeczytaj, zapoznaj sie i wykonuj instrukcje w
podreczniku akumulatora i tadowarki.

1. Otworz schowek na akumulator.

2. Wyréwnaj wzmocnione prowadnice z rowkami w
schowku na baterie.

3. Wiz akumulator do schowka na baterie az do
zablokowania si¢ w miejscu.

4. Akumulator jest zainstalowany, jesli ustyszysz
kliknigcie.



5. Zamknij drzwiczki schowka na akumulator.

3.9 WYJMIJ AKUMULATOR.

1. Otwérz schowek na akumulator.

2. Naciénij i przytrzymaj przycisk zwolnienia
akumulatora.

3. Wyjmij akumulator z urzadzenia.

4 OBSLUGA

A OSTRZEZENIE

Podczas obstugi tej kosiarki nalezy stosowac $rodki
ochrony wzroku.

Zaleca sig noszenie solidnego, catkowicie
zabudowanego, antyposlizgowego obuwia
roboczego podczas obstugi tej kosiarki.

4.1 WLACZ URZADZENIE

Rysunek 9

1. Wciénij i przytrzymaj przycisk zasilania.
Nastepnie chwyc¢ jedng z dzwigni wigczajacych
ostrza w kierunku uchwytu kosiarki, aby wiaczyé
ostrza.

Uwaga: Wykonaj te dwa kolejne dziatania w ciggu 5

sekund.

2. Po uruchomieniu produktu mozesz zwolni¢
przycisk startu.

4.2 WYLACZ URZADZENIE

Rysunek 9
1. Zwolnij dzwignie (lub dzwignie) wigczajacg
ostrza, aby zatrzymac urzadzenie.

A OSTRZEZENIE

Odczekaj, az ostrza catkowicie sig zatrzymaja przed
ponownym uruchomieniem urzgdzenia. Nie wytgczaj
i nie wigczaj urzadzenia w krétkich odstepach czasu.

A OSTRZEZENIE

Zawsze wyjmuj akumulator po zakoriczeniu pracy.

43 OPROZNIAJ POJEMNIK NA TRAWE

Rysunek 10

1. Wylgcz urzadzenie.

2. Wyjmij akumulator.

3. Otworz tylne drzwiczki wyrzutu trawy i
przytrzymaj je.

4. Przytrzymaj pojemnik na trawe za uchwyt i
odczep haki z drazka drzwiczek.

5. Zamknij tylne drzwiczki wyrzutu trawy.
6.  Oproznij zbiornik na trawe.

44 PRACA NA ZBOCZACH

A OSTRZEZENIE

NIE KOSZ NA ZBOCZACH O NACHYLENIU
WIEKSZYM NIZ 15°. JESLI NIE CZUJESZ SIE
PEWNIE, NIE KOSZ NA ZBOCZACH.

Nie idz w gére ani nie schodz po zboczu podczas
koszenia powierzchni zbocza. Zachowaj ostroznos¢,
gdy zmieniasz kierunek na zboczu.

Monitoruj dziury, korzenie, kamienie i inne ukryte
obiekty, ktére mogg spowodowac upadek. Usun
wszystkie przedmioty, takie jaki kamienie i kiody
drzew.

Upewnij sig, ze masz stabilne oparcie dla nég. Jesli
tracisz rownowage, natychmiast zwolnij przetacznik
sterowania.

Nie nalezy kosi¢ w poblizu urwisk, kanatéw lub
nasypow.

4.5 ZALECENIA DOTYCZACE SKUTECZNEGO
KOSZENIA TRAWNIKA

Do koszenia nalezy zawsze uzywac ostrego

noza, poniewaz tepe narzedzie moze powodowac
nieréwne koszenie i zétknigcie trawy. Ponadto ostry
no6z powoduje mniejsze zuzycie energii niz tepy.

Ograniczy¢ ilo$¢ koszonej trawy do nie wigcej

niz jednej trzeciej wysokosci zdzbta. Zacznij od
ustawienia wysokiej wysokosci koszenia i dostosuj
ja nizej w razie potrzeby po sprawdzeniu wynikéw.
W przypadku bardzo wysokiej trawy ko$ powoli

i rozwaz dwukrotne koszenie, jesli bedzie ono
konieczne.

Podczas kazdego koszenia zmieniaj kierunek, aby
na trawniku nie pojawity sie widoczne linie ani pasy.
Utrzymuj tylng ostone kosiarki w czystosci. Trawa

i zabrudzenia gromadzace si¢ po wewnetrznej
stronie ostony moga ogranicza¢ wydajno$¢
koszenia.

5 KONSERWACJA

A OSTRZEZENIE

Przed przystgpieniem do konserwacji wymnij
akumulator z kosiarki.

A OSTRZEZENIE

Z silnika i akumulatora nalezy usuwac trawe, liscie i
zbyt duze ilosci smaru.
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A PRZESTROGA

Nalezy uzywaé wytgcznie zalecanych czesci
zamiennych.

A PRZESTROGA

Ptyny hamulcowe, benzyna i materiaty na bazie ropy
naftowej nie mogg wchodzi¢ w kontakt z czesciami
z tworzywa sztucznego. Srodki chemiczne moga
uszkodzi¢ tworzywo sztuczne i sprawi¢, ze bedzie
nieuzyteczne.

A PRZESTROGA

Nie uzywaj silnych rozpuszczalnikéw ani
detergentéw na plastikowej obudowie lub
elementach.

5.1 OGOLNA KONSERWACJA

Przed kazdym uzyciem sprawdz produkt pod katem
uszkodzonych, brakujgcych lub luznych czgsci,
takich jak $ruby, nakretki, bolce i naktadki.

Dokre¢ odpowiednio wszystkie potaczenia i
sworznie.

Oczy$¢ maszyne suchg szmatkg. Nie uzywaj wody.

5.2 WYMIEN OSTRZE.

Rysunek 11-12

A OSTRZEZENIE

Nalezy uzywac¢ wytgcznie zalecanych ostrzy
zamiennych.

A OSTRZEZENIE

Wi6z wytrzymate rekawice i szmatke wokot ostrza,
gdy dotykasz ostrza.

Wytacz urzadzenie.

Upewnij sie, Ze ostrza sie catkowicie zatrzymaty.
Wyjmij akumulator.

Obro¢ urzadzenie na bok.

Uzyj kawatka drewna,m by zapobiec ruchom
ostrza.

Wyjmij $rubg montazowg i dystansowniki za
pomocay klucza imbusowego lub nasadki.

7. Wyjmij ostrza.

8.  Zainstaluj nowe ostrze. Upewnij si¢, ze uniesione
punkty znajdujg sie w otworach ostrza.

9. Wiz $rube montazowa i dystansowniki i dokre¢
je.

o h LN =
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5.3

USTAW URZADZENIE

Wyczys$¢ urzadzenie przed przechowywaniem.

Upewnij sig, ze silnik nie jest gorgcy, gdy

transportujesz urzadzenie.

Upewnij sig, ze w urzadzeniu nie ma

luznych ani uszkodzonych czesci. Jesli jest to

konieczne, postepuj zgodnie z nastepujgcymi

krokami/instrukcjami:

+ Wymien uszkodzone czesci.

+ Wkrec $ruby.

« Skontaktuj si¢ z upowaznionym punktem
serwisowym.

Ustaw urzgdzenie w suchym miejscu.

Upewnij sie, ze dzieci nie moga sig zblizy¢ do

urzadzenia.



6 ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

Usterka

Mozliwa przyczyna

Rozwiazanie

Uchwyt nie jest w poprawnej pozycji.

Sruby nie s poprawnie wiozone.

Dostosuj wysoko$¢ uchwytu i upew-
nij sig, ze $ruby i nakretki znajdujg
sie w prawidtowym utozeniu.

Urzadzenie nie uruchamia sig.

Niski poziom natadowania akumula-
tora.

Nataduj akumulator.

Dzwignia roztaczania ostrzy jest wa-
dliwa.

Wymien dzwignig roztgczania ostrzy.

Produkt nieréwno kosi trawe.

Wysokos¢ ostrza jest zbyt niska.

Przesun kota do wyzszej pozycji.

Produkt niewtasciwie mulczuje.

Fragmenty mokrej trawy placzg si¢
w poktadzie.

Zanim przystgpisz do koszenia, odc-
zekaj az trawa wyschnie.

Brakuje zatyczki wylotu do mulczo-
wania.

Zainstaluj zatyczke wylotu do mulc-
zowania.

Produkt trudno sie pcha.

Trawa jest zbyt wysoka lub wyso-
kos¢ ostrza jest zbyt niska.

Zwigksz wysoko$¢ ostrzy.

Zbiornik na trawe i ostrze ciggng sie
po grubej trawie.

Usun przycietg trawe ze zbiornika.

Produkt bardzo drga.

Ostrze nie jest wyréwnane i jest zu-

zyte.

Wymien ostrze.

Wat silnika jest wygiety.

Zatrzymaj silnik.

Wyjmij akumulator.

Odtacz zrodto zasilania.
Sprawdz, czy nie jest uszkod-
zone.

5. Napraw produkt przed ponow-
nym uruchomieniem.

Eal o

Produkt zatrzymuje sig podczas kos-
zenia.

Wysokos$¢ ostrza jest zbyt niska.

Zwigksz wysokos$¢ ostrzy.

Bateria jest roztadowana.

Nataduj akumulator.

Fragmenty mokrej trawy placzg sie
w poktadzie lub owijajg sie o ostrze.

Wyjmij akumulator i sprawdz poktad.

Zbyt wysoka temperatura dziatania
produktu.

Wytacz go i przenie$ do zacienione-
go miejsca na 10—15 minut.

* Jesli nie mozesz znalez¢ rozwigzania na te problemy, skontaktuj sig z najblizszym punktem serwisowym.

35L

Lpa= 84 dB(A), K= 3 dB(A)

7 DANE TECHNICZNE Pojemnos¢ kos-
za na trawe
Silnik 40V DC Mierzony po-

— N ziom ciénienia
Predkos¢ bez | 3500 obr./min akustycznego
obcigzenia

- Gwarantowany
Wysokos¢ kos- | 25-80 mm poziom mocy
zenla akustycznej

Lwaq= 96 dB(A)
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Model akumula- | G40B4 i inne BAF serie Metoda oceny zgodnos$ci w Aneksie VI Dyrektywy
tora

2000/14/WE.

Model tadowarki | G40C i inne CAF serie

Zmierzony poziom mocy akus- Lya: 91 dB(A)
B tycznej
Drgania < 2.5 m/s?, K=1.5 m/s?
Gwarantowany poziom mocy Lwa.d : 96 dB(A)
IPX IPX1 akustycznej
8 DEKLARACJA ZGODNOSCI WE

Jednostka notyfikowana:
Nazwa i adres producenta:

Imig i nazwisko: Centrum Badan i Certyfikacji

Europejskiej, Sp. z 0.0. (Jednostka notyfikowana 1871)
Imig i Greenworks Tools Europe GmbH " -
nazwis- Adres: 23 "Patriarh Evtimiy" Str., Stara Zagora 6000,
Ko Butgaria
Adres: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Miejsce, da- Podpis: Ted Qu, Dyrektor ds.
Niemcy ta: Weiterstadt, jakosci
11.11.2025

Nazwisko i adres osoby upowaznionej do s

sporzgdzenia dokumentacji technicznej: l ed &{/{
Imig i André Douqué
nazwis-
ko:
Adres:

Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,
Niemcy

My, nizej podpisani, o$wiadczamy, ze produkt

Kategoria: Kosiarka do trawy

Model: LM3604

Numer seryjny: Zobacz tabliczke znamionowg
na produkcie

Rok produkgji:

Zobacz tabliczke znamionowg
na produkcie

« jest zgodny z odno$nymi przepisami dyrektywy w
sprawie maszyn 2006/42/WE.

« spefnia wymogi okreslone w nastepujgcych innych
dyrektywach europejskich:

* 2014/30/UE
+ 2000/14/WE i 2024/1208
+ 2011/65/UE i 2015/863/UE

Ponadto o$wiadczamy, ze uzyto nastepujgcych
(elementéw/klauzul) zharmonizowanych norm:

« EN 62841-1, EN 62841-4-3, EN 62233, EN

55014-1, EN 55014-2, IEC 62321-3-1, IEC 62321-4,
IEC 62321-5, IEC 62321-6, IEC 62321-7-1, [EC
62321-7-2, IEC 62321-8
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9 OKRES GWARANCJI
Produkty Mieszkalny Profesjonalny
82V OPTIMUS - 82V
Optimus Zero Turn -Urzadzenie (w tym wbudowana 2+ 3% lata lub 2+ 3* lata lub

bateria) i tadowarki

maksymalnie 2000 godzin | maksymalnie 2000 godzin

Pojazdy jezdzace (w tym wbudowana bateria) i tado-

warka 2+ 3" lata 2+ 3* lata
Urzadzenia chodzace - reczne 2+ 3" lata 2+ 3" Lata
tadowarki 2+3* Lata 2+3" Lata
Baterie CORE - Baterie 82V 2+3*Lata 2+ 3* Lata

Systemy Energy Cube 2+ 3* Lata lub 2+ 3* Lata lub
2000 Cykli 2000 Cykli

24V Greenworks Pro (2 *24V/24V)
Zzsiarki pchane / Urzadzenia reczne / Elektronarzed- 2+3*Lata 24+3%Lata
tadowarki 2+3* Lata 2+ 3" Lata
Baterie : 24V Tabless 2 +3* Lata 2+3" Lata
24V-40V-48V-60V Greenworks
Kosiarki pchane / Urzadzenia reczne / Elektronarzed-

N . 3 Lata
zia / Lifestyle
tadowarki 3 Lata
Baterie : 24V-40V-48V-60V 2+1*Lata
Robotyka
AiMowbot 2+ 3" lata 2+ 3" lata
RM-Modelki 2+ 3" lata 2+ 3" lata

*Przediuzony okres gwarancji po rejestracji produktu i programie konserwacji w ZTR i AiConics.
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1 POPIS

11 UCEL

Tento stroj se pouziva k sekani travnik( v doméacnosti.
Rezaci ¢epel musi byt pfiblizné rovnobézné se zemi.
V$echna &tyfi kola se musi pfi sekani dotykat zemé.
1.2 POPIS

Obrézek 1-12

Spoustéci tlacitko

Packa aktivace nozi

Horni rukojet’

Knoflik

Spodni rukojet’

Zadni vystupni dvitka

Rychlouvolfiovaci packa

Dvitka akumulatoru

Paka pro nastaveni vysky

Zachytavac travy

2 2 00N sWN S

= o

Mulovaci zatka

2 BEZPECNOST
2.1 BEZPECNOSTNI DEFINICE

Varovani, upozornéni a poznamky slouzi ke
zduraznéni zvlasté dulezitych ¢asti prirucky.

A \AROVANI

PRI NEDODRZENi POKYNU UVEDENYCH V
PRIRUCCE HROZi NEBEZPECi ZRANENI NEBO
SMRTI OBSLUHY NEBO OKOLOSTOJICICH
0SOB.

A \AROVANI

Prectéte si
pokyny, ilustrace a technické udaje dodane
s timto vyrobkem. NedodrZeni nize uvedenych
pokyni miize mit za nasledek Uraz elektrickym
proudem, poZar anebo vazny lraz.

VSechna varovani a pokyny si uschovejte pro
budouci pouziti.

Tsrmm vyrobek ve varovanich odkazuje na vase
6 (s nebo ak atorové (bez
kabelu) elektrické naradi.

1) Bezpeénost pracovniho prostoru

a) Udrzujte pracovni prostor v istoté a dobre
osvétleny. Ve znecisténych a tmavych prostorach
hrozi nebezpeci nehody.

b) Neprovozujte vyrobek ve vybusném prostredi,
napfiklad v pfitomnosti hoflavych kapalin, plynt
nebo prachu. Vyrobky vytvareji jiskry, které mohou
zapalit prach nebo vypary.

c) P¥i praci s vyrobkem udrzujte déti a pfihlizejici
osoby v bezpecéné vzdalenosti. Rozptyleni mize
zpusobit, Ze ztratite na pristrojem kontrolu.

2) Elektricka bezpecnost

a) Vidlice vyrobku musi odpovidat zasuvce.
Zastrcku mkdy neupravujte. Nepouzivejte Zadné
kové adaptéry s énym vyrobkem.
Neupravené vidlice a odpovidajici zasuvky snizuji
riziko urazu elektrickym proudem.

b) Zabrarite kontaktu téla s uzemnénymi
povrchy, jako jsou potrubi, radiatory, sporaky
a lednicky. Zde, pokud je vase télo uzemnéno,
existuje zvySené riziko trazu elektrickym proudem.

c) Nevystavujte vyrobky desti nebo vihkym

A UPOZORNENI

JE RIZIKO POSKOZENi PRODUKTU, JINYCH
MATERIALU A OKOLNi OBLASTI, POKUD
NEJSOU DODRZOVANY POKYNY V NAVODU.

Poznamka: Slouzi k poskytnuti vice informaci, které
Jsou v dané situaci nezbytné.

22 OBECNA BEZPECNOSTNi UPOZORNENI{
K VYROBKUM

Obecna bezpeénostni upozornéni k vyrobkim

Vniknuti vody do vyrobku zvysuje
nztko urazu elektrickym proudem.

d) Nepouzivejte pfivodni kabel k jinym uéelam.
Nikdy Zivejte kabel k pF i, tahani
nebo odpojovani vyrobku. Chraiite kabel pred
vysokymi teplotami, olejem, ostrymi hranami
nebo pohyblivymi ¢astmi naradi. Poskozené nebo
zapletené kabely zvySuji riziko trazu elektrickym
proudem.

e) Pi pouzivani vyrobku venku pouzijte
prodluzovaci kabel vhodny pro venkovni pouZziti.
Pouziti kabelu uréeného k pouziti venku snizuje
riziko Urazu elektrickym proudem.

f) Pokud je nevyhnutelné pouzivat vyrobek

na vlhkém misté, pouzijte napajeni chranéné
proudovym chraniéem (RCD). Pouziti RCD
snizuje riziko trazu elektrickym proudem.

3) Osobni bezpecnost

a) Zustante pozorni, sledujte, co délate
a pouzivejte zdravy rozum pii praci s vyrobkem.



Nepouzivejte vyrobek, pokud jste unaveni nebo
pod vlivem drog, alkoholu &i léku. Chvilka
nepozornosti pfi obsluze vyrobki mize mit za
nésledek vazné zranéni osob.
b) Pouzivejte osobni ochranné pracovni
prostiedky. VZdy pouzivejte ochranu oéi.
Vhodné ochranné pomicky, jako napf. respirator,
protiskluzové bezpecnostni obuv, ochranna prilba
nebo chranice sluchu snizuji riziko trazu.
c) Zabraiite nahodnému spusténi. Pied
pnpojenlm ke zdroji napajeni alnebo

im nebo prena
vyrobku se u]lstete Ze je vypinac€ ve vypnuté
poloze. Pfenaseni vyrobku s prstem na spinaci
nebo zapinani vyrobkd, které maji spina¢ zapnuty,
vyvolava nehody.
d) Pfed zapn
nebo jiny

vyrobku vyjméte sefizovaci
li¢ nebo kli¢ ponechany

pripojeny k rotuji sti vyrobku mize zpusobit
osobni zranéni.
e) Nepf se. Vzdy pevny postoj

a rovnovahu. Umozriuje to lepsi kontrolu vyrobku

v neocekavanych situacich.

f) Vhodné se oblékejte. Nenoste volny odév

nebo $perky. Udrzujte své vlasy a obleéeni

mimo dosah pohybujicich se €asti. Volny odéyv,
Sperky nebo dlouhé viasy mohou byt zachyceny
pohybujicimi se dily.

g) Pokud je zafizeni vybaveno adaptérem

pro pripojeni odsavani prachu a sbérnymi
zarfizenimi, zajistéte jejich spravné pfipojeni a
fadnou funkci. PouZiti odsavani prachu muze snizit
nebezpedi tykajici se prachu.

h) Nedovolte, abyste na zakladé ¢astého
pouzivani vyrobku polevili a ignorovali zasady
bezpecnosti naradi. Neopatrny zasah mize béhem
zlomku sekundy zplsobit vazné zranéni.

4) Pouziti a Gdrzba produktu

e) Udrzba vyrobki a prlslusenstw Zkontrolujte
ychyleni ¢i yblivych ¢asti,
poskozeni jednotllvych dilii a jiné okolnosti,
ktere mohou ovlivnit chod vyrobku. Je-li
hejte ho pred
oprawt Mnoho nehod je zplisobeno $patné
udrzovanymi vyrobky.
f) Udrzujte fezné nastroje ostré a &isté. Radné
udrzované fezné nastroje s ostrymi feznymi biity
Jjsou méné nachylné k zanaseni necistotami a lépe
se oviadayji.
g) Vyrobek, pfislusenstvi, naradi atd. pouzivejte
v souladu s timto navodem a s ohledem na
pracovni podminky a provadéné prace. PouZiti
produktu k jinym tcelim, neZ pro které je urcen,
mlze vést k nebezpecné situaci.
h) Udrzujte rukojeti a uchopovaci plochy suché,
Cisté, bez oleje a mastnoty. Kluzké rukojeti a
uchopovaci plochy neumo: i bezpecné zachazeni
a ovladani naradi v neo¢ekavanych situacich.

5) Pouziti a péce o akumulatorové naradi

a) pouze v urcéené vy
Nabijec¢ka vhodna pro jeden typ akumulatoru
muiZe zpusobit riziko poZaru pii pouZiti s jinym
akumulatorem.

b) Vyrobky pouzivejte pouze se specialné
uréenymi akumulatory. PouZiti jinych akumulatort
mlZe zpusobit riziko razu a poZaru.
c) Pokud akumulator nepouzivate, drzte jej
z dosahu kovovych predmétu, jako jsou
kancelarské sponky na papir, mince, klice,
hiebiky, nebo dalsi drobné kovové piredméty,
které mohou spojit vyvody akumulatoru

aj Zkrat poli atoru mize zptsobit
popéleniny nebo poZar.
d) Pfi nevhodném zachazeni muze z
akumulatoru vystriknout kapalina; zabraiite
kontaktu s ni. Pokud dojde k nahodnému

a) Netlacte prili$ na vyrobek. Pouzijte spravny

produkt pro vasi aplikaci. Spravny vyrobek

odvede préci lépe a bezpecnéji v mife, pro kterou

byl navrzen.

b) Nepouzivejte vyrobek, pokud jej vypina¢

nezapina a nevypina. Jakykoliv vyrobek, ktery

nelze ovladat spinacem, je nebezpecny a musi byt

opraven.

c) Odpojte zastréku od zdroje nebo vyjméte

akumulator je-li odnlmatelny, z produktu pred
ymikoli upravaml, v, & pF

nebo a Tato pr

bezpecnostni opatrem snizuji riziko nahodného

spusténti vyrobku.

d) Nec¢inné vyrobky ulozte mimo dosah déti

a nedovolte osobam, které nejsou seznameny

s vyrobkem nebo timto navodem, aby vyrobek

obsluhovaly. Vyrobky jsou v rukou nepoucenych

uzivatelil nebezpecné.
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vodou. Pokud kapalina
pfijde do styku s o¢ima, postupujte podle

vyse ych pokynu a vy

pomoc. Kapalina vystiiknuta z akumulatoru maze
zpusobit podrazdéni nebo popaleniny.

e) Nepouzivejte akumulator nebo vyrobek, které
jsou poskozené nebo upravené. Poskozené
nebo upravované baterie se mohou chovat
nepredvidatelné a zptsobit pozar, explozi nebo
riziko poranéni.

) Nevystavujte akumulator nebo vyrobek ohni
nebo nadmérné teploté. Vystaveni ohni nebo
teploté nad 130 °C muze zptsobit explozi.

g) Postupuijte podle vSech pokynii pro nabijeni
a nenabijejte akumulator ani vyrobek mlmo
teplotni rozsah v p
nabijeni nebo nabijeni pri tep/otach mimo
specifikovany rozsah mize akumulator poskodit
a zvysit riziko poZaru.




6) Servis

)

a) Nechte produkt servisovat kvalifikovanou
osobou, ktera pouzije pouze identické nahradni
dily. Tim zajistite zachovani bezpecnostl vyrobku

b) Nikdy neopravujte

m) Dbejte zvySené opatrnosti pfi jizdé vzad,
nebo tazeni sekacky smérem k vam. VZdy dévejte
pozor na své okoli. Tim se snizuje riziko zakopnuti
béhem provozu.

n) Nedotykeﬁe se nozu a jinych nebezpeénych

12
Servis akumulator: smi provadét pouze vyrobce
nebo autorizovani poskytovatelé sluZeb.

.3 BEZPECNOSTNi UPOZORNENI NA

SEKACKU NA TRAVU

a) Sekach Zivejte ve
povétrnostnich podminkach, zvlast pokud hrozi
riziko blesku. Tim se sniZi riziko zasaZeni bleskem.
b) Dukladné prohlédnéte oblast, kde ma byt
sekacka pouzivana, zda se na ni nenachazi
divoka zvéF. Behem provozu mize sekacka na
trévu poranit divokou zver.

c) Pravidelné kontrolujte prostor, kde budete
sekacku pouzivat, a odstraiite vSechny kameny,
klacky, draty, kosti a dalSi cizi télesa. Odhozené
predméty mohou zpusobit zranéni.
d) Pred vzdy
zkontrolujte niiz, Sroub noze a sestavu noze,
zda nejsou opotfebované nebo poskoz
Opotiebované nebo poskozené dily zvysuji
zranéni.

e) Casto kontrolujte opotiebeni nebo poskozeni
lapace travy. Opotiebovany nebo poskozeny
zachytavac travy muze zvysit riziko zranéni osob.

f) Udrzujte kryty na svém misté. Ochranné kryty
musi byt funkéni a spréavné namontované. Ochranny
kryt, ktery je uvolnény, poskozeny nebo nefunguje
spravné, muize zpusobit zranéni.

g) VSechny pfivody vzduchu udrZujte v istoté.
Ucpané privody vzduchu a necistoty mohou
zpusobit piehrati nebo riziko poZaru.

h) Pfi praci se sekackou vzdy noste
protiskluzovou a ochrannou obuv. Nepouzivejte
sekacku, kdyz jste bosi, nebo mate na nohou
oteviené sandaly. Tim se sniZuje moznost poranéni
nohou pii kontaktu s pohybujicim se nozem.

i) P¥i praci se sekackou vzdy noste dlouhé
kalhoty. Odkryté kiZe zvysuje pravdépodobnost
poranéni odhozenymi pfedméty.

j) Sekacku nepouzivejte na mokré travé. Kracejte,
nikdy nebéhejte. To snizuje riziko uklouznuti a padu,
coz mizZe mit za nésledek zranéni.

k) Neprovozujte sekacku na pfilis prudkych
svazich. To snizuje riziko ztraty kontroly, uklouznuti
a padu, coz mize mit za nasledek zranéni.

1) Pfi praci na svazich se vzdy ujistéte, Ze mate
pevnou pudu pod nohama, pracujte vzdy napi
svahem, nikdy ne nahoru nebo dol, a pfi zméné
smeéru dbejte zvySené opatrnosti. To sniZuje riziko
ztraty kontroly, uklouznuti a padu, coz muze mit za
nasledek zranéni.

iziko
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y Y asti, pokud jsou stale v pohybu.
Tlm se snizuje riziko zranéni pohyblivymi ¢astmi.
o) Pii odstrarfiovani zaseknutého materialu nebo
clstenl sekacky se ujlstete Ze jsou vsechny
je od odpoj

Neocekavany provoz sekacky muze zplsobit vazné
zranéni.
p) Pfi odstranovani zaseknutého materialu nebo
éiéténi sekaéky se ujistéte, ze jsou véechny

éa jte (nebo aktivujte)
blokovacl zarlzenl Neocekavany provoz sekacky
muizZe zpusobit vazné zranéni.




25 RECYKLACE

24 SYMBOLY NA VYROBKU

Symbol

Vysvétleni

Bezpecnostni opatieni tykajici se vasi
bezpecnosti.

Aby se sniZilo riziko zranéni, musi si
uzivatel precist navod k pouZziti.

A
)
/A

POZOR — Nedivejte se do provozniho
svétla.

Nebezpeéi — Méjte ruce a nohy mimo
dosah

VAROVANI — Davejte pozor na vyho-
zené predméty —UdrZuijte ostatni oso-
by v bezpe¢né vzdalenosti.

VAROVANI — Udrzujte ruce a nohy
mimo dosah listy.

VAROVANI — Pfed udrzbou odpojte
véechny baterie.

i
&

Baterie

Li-ion

Tridény sbér. Nesmite likvidovat s béz-
nym domovnim odpadem. Pokud je
nutné vyrobek vyménit nebo pokud jej
jiz nepotfebujete, nevyhazujte jej s do-
macim odpadem.

Oddéleny sbér pouzitého vyrobku a
obalu vdm umozni recyklovat materia-
ly a znovu je pouzit. PouZiti recyklo-
vanych materiali pomaha predchazet
znecisténi Zivotniho prostfedi a snizuje
pozadavky na suroviny.

Baterie po skongeni jejich Zivotnos-

ti zlikvidujte s ohledem na nase
prostfedi. Baterie obsahuji material,
ktery je nebezpecny pro vas a Zivotni
prostiedi. Musite odstranit a zlikvido-
vat tyto materidly oddélené na mieste,
které prijima lithium-iontové baterie.

3 SESTAVOVANI
Tato ¢ast popisuje montaz a nastaveni vyrobku.

A \AROVANI

NEPOUZIVEJTE DiLY NEBO PRISLUSENSTVI,
KTERE VYROBCE NEDOPORUCUJE.

A \AROVANI

PRED VLOZENIM AKUMULATORU SE UJISTETE,
ZE JSOU VSECHNY DiLY SPRAVNE SESTAVENY.

A \AROVANI

PRED MONTAZi VYROBKU SI PRECTETE
KAPITOLU O BEZPECNOSTI A NAVOD K
MONTAZI A POROZUMEJTE JIM.

3.1 VYBALENi VYROBKU

A \AROVANI

UJISTETE SE, ZE PRED POUZITIM SPRAVNE
MONTUJETE VYROBEK.
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A \AROVANI

POKUD JSOU CASTI VYROBKU POSKOZENE,
NEPOUZIVEJTE VYROBEK.

POKUD CASTI CHYBi, NEPROVOZUJTE
VYROBEK.

POKUD JSOU DiLY POSKOZENE

NEBO CHYBI, KONTAKTUJTE SERVISNi
STREDISKO.

o RN =

Otevrete obal.

Prectéte si dokumentaci pfiloZenou v krabici.
Vyjméte z krabice vSechny nesestavené soucasti.
Vyjméte vyrobek z obalu.

Vyhodte krabici a obalovy material v souladu s
mistnimi pfedpisy.

A \AROVANI

PRO VAS| OSOBNi BEZPECNOST
NEZAPINEJTE, DOKUD PRODUKT NENi UPLNE
SESTAVEN.

3.2

INSTALACE SPODNi RUKOJETI

Obrazek 2

1.

Vlozte spodni rukojet do otvorti na obou stranach
sekacky na travu, dokud se otvor na rukojeti
nevyrovna s otvorem v otvoru.

Vlozte $roub rychloupinaci paky skrz rukojet a do
otvoru v otvoru.

Utahnéte rychloupinaci kli¢ ve sméru hodinovych
rucicek.

Na druhé strané vloZte a utdhnéte rychloupinaci
paku stejnym zpisobem.

Poznéamka: Ujistéte se, Ze obé rukojeti jsou ve stejné
poloze.

A VAROVANI

Pfi skladani nebo rozkladani rukojeti se vyhnéte
poskozeni kabell.

33 INSTALACE HORNi RUKOJETI

Obrazek 3

1. Zarovnejte otvory v horni rukojeti a spodni
rukojeti.

2. Vlozte $rouby do otvord.

3. Utahnéte knofliky na Srouby.

4. Provedte stejnou operaci na druhé strané.

3.4 SESTAVENi SBERACE TRAVY

Obréazek 4

Pokud je travni vak v baleni oddélen od svého
nosného ramu, sestavte sbérac travy predtim, nez jej
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namontujete na sekacku. Stisknéte gumovou drézku
na sbéraci k ramu ve sméru Sipky, jak je znazornéno.

35

INSTALACE ZACHYTAVACE TRAVY

Obrazek 5

Otevrete zadni vystupni dvitka a podrzte je.

2. Odstrarite mulCovaci zatku.

3.  P¥idrzte zachytavac travy na jeho rukojeti a
zahaknéte hacky do $térbin.

4.  Zaviete zadni vystupni dvitka.

3.6 INSTALACE MULCOVACI ZATKY

Obréazek 6

1. Otevrete zadni vystupni dvitka a podrzte je.

2. Odstraite zachytavac travy.

3. Uchopte mul€ovaci zastréku za rukojet’ a zasuiite
ji do vysypky.

4.  Zaviete zadni vystupni dvitka.

3.7 NASTAVTE VYSKU SECENI

Stroj Ize nastavit na rizné vysky seceni.
Obrazek 7

1.

Vytahnéte paku pro nastaveni vysky smérem ven
od sekacky, aby se uvolnila.

2. Posuiite paku pro nastaveni vysky dolt, abyste
snizili vy$ku fezu.

3. Posuiite paku na nastaveni vySky nahoru, abyste
zvysili vySku Fezu.

4. Po zvoleni poZzadované vysky uvolnéte paku
nastaveni vySky zpét smérem k sekacce, aby se
zajistila.

3.8 INSTALACE AKUMULATORU

Obrézek 8

A \AROVANI

Pokud je akumulator nebo nabijecka poskozena,
vymérfite akumulator nebo nabijecku.

Pred instalaci nebo vyjmutim akumulatoru
zastavte stroj a pockejte, az se motor zastavi.
Prectéte si, obeznamte se a dodrzujte pokyny
uvedené v pfiruc¢ce pro baterii a nabijecku.

3.9

Otevrete dvitka prostoru pro akumulator.
Zarovnejte Zebra na akumulatoru s drazkami v
prostoru pro baterie.

Zatlacte akumulator do prostoru pro baterie,
dokud baterie nezapadne na misto.

Kdyz uslysite kliknuti, akumulator je nainstalovan.
Zavfete dvirka akumulatoru.

VYJMUTi AKUMULATORU

Otevrete dvitka prostoru pro akumulator.



2. Stisknéte a podrzte tlacitko pro uvolnéni | .
akumulatoru. 4.4 PRACE NA SVAZICH

3. Vyjméte akumulator ze stroje.

A VAROVANI

4 PROVOZ

KOMARTE NA SVAZICH S NAKLOPNiM
RESENIM NE VETSIM NEZ 15°. POKUD SE

A vaAROVANI NECITITE POHODLNE, NESEKEJTE NA SVAZE.

Pfi praci s timto strojem je nutné pouzivat ochranu

ocl. » Nejezdéte po svahu nahoru a dolu, kdyZ sekate
napfi¢ svahem. Budte opatrni pfi zméné sméru ve
i . svahu.
POZNAMKA * Monitorujte diry, kofeny, kameny a dal3i skryté
PFi praci s timto strojem se doporuguje nosit objekty, které vas mohou zpusobit pad. Odstrarite
pevnou, piné uzavienou bezpe&nostni obuv s vSechny prekazky, jako jsou kameny a vétve
dobrou pfilnavosti. stromu.
 Ujistéte se, Ze mate stabilni postoj. Pokud jste v
41 SPUSTENI STROJE nerovnovaze, okamzité uvolnéte pakovy spinac.
Obréazek 9 « Nesekejte v blizkosti vysypu, pfikopt nebo nasypu.
1. Stisknéte a podrzte hlavni vypinac. Uchopte 45 DOPORUCENi PRO EFEKTIVNi SEKANI
kteroukoli z pacek aktivace nozi smérem k TRAVNIKU

rukojeti, aby se noze zapnuly.
Poznamka: Dokoncete dva po sobé jdouci tikony

Pfi sekani vzdy pouzivejte ostry niz, protoze tupy
nGz muze zpUsobit nerovnomérny stfih a nasledné

do 5 sekund. Zloutnuti travy. Navic ostry niz spotfebuje méné
2. Po spusténi vyrobku mlzete startovaci tlacitko energie neZ tupy.
uvolnit.

Omezte mnoZstvi posekané travy na maximalné
jednu tretinu jeji vySky. Zaénéte s nastavenim

4.2 ZASTAVENi STROJE 4 v oo I
vysoké vysky seceni a upravuite ji dolt podle

Obréazek 9 potfeby po zhodnoceni vysledku. Je-li trava velmi
1. Uvolnénim packy (pacek) aktivace nozu stroj dlouha, sekejte pomalu a v pfipadé potieby zvazte
zastavte. provedeni 2 prejezdl.
« Pfi kazdém sekani zmérite smér seceni, abyste
A VAROVANI zabranili vytvareni viditelnych ¢ar nebo pruhl na
tréavniku.

Pred opétovnym spusténim stroje pockejte, az Udrzujte zadni kryt sekagky v istot&. Hromadéni
se cepelle ;cela zastavi. Stroj rychle nevypinejte travy a negistot na vnitfni strané krytu seceni muze
a nezapinejte. snizit Uinnost secen.

" 5 UDRZBA
A \AROVANI

A \AROVANI

Po ukongeni prace vzdy vyjméte akumulator.

Pred udrzbou vyjméte akumulator ze stroje.

4.3 VYPRAZDNENI ZACHYTAVACE TRAVY
Obrazek 10

1. Zastavte stroj.

2. Vyjméte akumulator.

3. Oteviete zadni vystupni dvitka a podrzte je.

4 Pfidrzte zachytavac travy na jeho rukojeti a
odhaknéte jej z dvefni tyce. A UPOZORNENI
Zavrete zadni vystupni dvitka.
6. Vyprazdnéte zachytavac travy.

A \AROVANI

Udrzujte motor a akumulator bez travy, listt nebo
prilisné mastnoty.

o

Pouzivejte pouze schvélené nahradni dily.
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Cesky

A UPOZORNENI

Nedovolte, aby brzdové kapaliny, benzin nebo
materidly na bazi ropy pfisly do kontaktu

s plastovymi dily. Chemikalie mohou zpUsobit
poskozeni plastl a znemoZznit jejich pouZiti.

A UPOZORNENI

Na plastovém pouzdru nebo soucastech
nepouzivejte silna rozpoustédla ani Cistici
prostiedky.

CELKOVA UDRZBA

+ Pfed kazdym pouZitim prohlédnéte vyrobek kvuili
poskozenym, chybéjicim nebo uvolnénym castem,
jako jsou Srouby, matice, Srouby a krytky.

» Spravné utahnéte vSechny spojovaci prvky a
uzavery.

« Cistéte stroj suchym hadfikem. Nepouzivejte vodu.

5.1

5.2 VYMENA CEPELE

Obrazek 11-12

A \AROVANI

Pouzivejte pouze schvélené nahradni Eepele.

A \AROVANI

Vzdy si chraiite ruce pevnymi rukavicemi nebo
zabalenim noZe hadrem, kdyz se jich dotykate.

1. Zastavte stroj.

2. Ujistéte se, Ze se nozZe zcela zastavi.

3. Vyjméte akumulator.

4. Prevratte sekacku na bo¢ni stranu.

5. Kzabranéni pohybu ¢epele pouzijte kus dreva.

6.  Odstrarite montazni Sroub a distanéni viozky
pomoci kli¢e nebo nastavce.

7. Vyjméte Cepel.

8.  Nainstalujte novou ¢epel. Ujistéte se, Ze vystupky
zapadnou do otvor( v ¢epeli.

9. Namontujte montazni $roub a distancni viozky a
utahnéte.

5.3 SKLADOVANi STROJE

Pred uskladnénim stroj vycistéte.

Pred skladovanim stroje se uijistéte, Ze motor neni
horky.

Ujistéte se, Ze stroj nema uvolnéné nebo poskozené
soucasti. Pokud je to nutné, postupuijte takto:

+ Vymeérite poSkozené &asti.
« Utahnéte Srouby.
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+ Kontaktujte technika z autorizovaného servisniho
stfediska.
« Skladuijte stroj v suchém prostoru.
« Ujistéte se, Ze se déti nemohou pribliZit k zafizeni.



6 RESENi PROBLEMU

Problém

Mozna pfic¢ina

Reseni

Rukojet neni ve spravné poloze.

Srouby nejsou spravné osazené.

Nastavte vysku rukojeti a ujistéte se,
Ze $rouby a matice jsou spravné
zarovnany.

Vyrobek se nespusti.

Kapacita akumulatoru je nizka.

Nabijte baterii.

Aretacni paka noZe je vadna.

Vymeéiite aretacni paku noze.

Vyrobek sece travu nerovnomérné.

Vyska noze je pfili$ nizka.

Posuiite kola do vy$si polohy.

Vyrobek spravné nemulcuje.

Mokré posekana trava se zamotava
do ustroji.

Pred secenim pockejte, dokud trava
neuschne.

Chybi muléovaci zatka.

Nainstalujte mulCovaci zatku.

Vyrobek se tézko tlaci.

Tréava je prili§ vysoka nebo je vyska
Cepele prilis nizka.

Zvyste nastaveni vySky noZe.

Zachytavac travy a ¢epel se tahnou
v tlusté trave.

Odstrarite odfezky travy ze zachyta-
vace travy.

Na vyrobku dochazi k vysokym vi-
bracim.

Cepel je nevyvazena a opotiebova-
na.

Vymeéiite niz.

Hridel motoru je ohnuta.

1. Motor ochladte.

2. Vyjméte akumulator.

3. Odpojte napéjeci zdroj.

4 Zkontrolujte, zda nedoslo k
poskozeni.

5. Opravte vyrobek dfive, nez jej
znovu spustite.

Vyrobek se zastavi béhem seceni.

Vyska noze je pfili$ nizka.

Zvyste nastaveni vysky noZe.

Akumulator je vybity.

Nabijte baterii.

Posekana trava se zamotava do Za-
ciho Ustroji nebo noZe.

Vyjméte akumulator a zkontrolujte
sekacku.

Provozni teplota vyrobku je pFili§ vy-
soka.

Vypnéte ji a presuiite se na 10-15
minut do stinu.

Lpa= 84 dB(A), K= 3 dB(A)

Lwa.g= 96 dB(A)

G40B4 a dal$i BAF série

7 TECHNICKE UDAJE Mefen hiadina
akustického tla-
ki
Motor 40 V DC (stejnosmérné napéti) -

Garantovana
Otacky nap- 3500 ot/min hladina akus-
razdno tického vykonu
Vyska seceni 25-80 mm Model akumula-
Kapacita zachy- | 351 toru
tavade travy Model nabijecky

G40C a dal8i CAF série
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Vibrace < 2.5 m/s? K=1.5 m/s?
IPX IPX1
8 ES PROHLASENI O SHODE

Nazev a adresa vyrobce:

Nazev: Greenworks Tools Europe GmbH

Adresa:  Brunnenweg 17, 64331 WeiterstadtNém-

ecko

Nazev a adresa spole¢nosti opravnéné vypracovat
soubor technické dokumentace:

Nazev: André Douqué

Adresa:  Brunnenweg 17, 64331 WeiterstadtNém-

ecko

Timto prohlasujeme, Ze vyrobek

Kategorie:
Model:

Sekacka na travu
LM3604
Vyrobni &islo: Viz &titek s oznagenim vyrobku

Rok vyroby: Viz stitek s ozna¢enim vyrobku

* je vsouladu s pfislusnymi ustanovenimi smérnice o
strojnich zafizenich 2006/42/ES.

* je v souladu s nasledujicimi smérnicemi ES:
+ 2014/30/EU
+ 2000/14/EC & 2024/1208
+ 2011/65/EU & 2015/863/EU
Kromé toho prohlaSujeme, Ze byly pouZity nasledujici
evropské harmonizované normy (jejich ¢asti / dolozky):
« EN 62841-1, EN 62841-4-3, EN 62233, EN
55014-1, EN 55014-2, IEC 62321-3-1, IEC 62321-4,

|IEC 62321-5, IEC 62321-6, IEC 62321-7-1, [EC
62321-7-2, IEC 62321-8

Metoda posouzeni shody s pfilohou VI smérnice
2000/14/ES.

MéFena hladina akustického

Lya: 91 dB(A)
vykonu

Garantovana hladina akustick-

Lyag: 96 dB(A)
ého vykonu

Zucastnény oznameny subjekt:
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Nazev: Cenltrum pro testovani a evropskou certifikaci
s.r.o. (OZNAMENY SUBJEKT 1871)

Adresa: 23 ,Patriarh Evtimiy" Str., Stara Zagora
6000,Bulgaria

Misto, datum: Podpis: Ted Qu, feditel pro kva-
Weiterstadt, litu
11.11.2025

Ted Qu



9 OBDOBIi ZARUKY

Vyrobky Rezidenéni Profesionalni
82V OPTIMUS - 82V

Op(lml,lls vZero Turn -Jednotka (v&. Vestavéna baterie) 2 +3* Roky nebo 2 +3* Roky nebo
& Nabijecky

maximalné 2000 hodin

maximalné 2000 hodin

Sedadlové (v&. Vestavéna baterie) & Nabijecka 2 + 3" Roky 2 + 3" Roky
Walk-Behinds - Ru¢ni 2 + 3* Roky 2+ 3* Roky
Nabijecky 2 + 3* Roky 2+ 3* Roky
Baterie CORE - 82V Baterie 2 + 3* Roky 2 + 3* Roky

Systémy Energy Cube 2 + 3* Roky nebo 2 + 3" Roky nebo
2000 cykld 2000 cykla

24V Greenworks Pro (2 *24V/24V)

Pési za stroji / Ru¢ni naradi / Elektrické nastroje 2 + 3" roky 2 + 3" roky

Nabijecky 2 + 3* roky 2 + 3* roky

Baterie : 24V Beztabletné 2 + 3* roky 2 + 3* roky

24V-40V-48V-60V Greenworks

Chodici / Ruéni / Elektronafadi / Zivotni styl 3 roky

Nabijecky 3 roky

Baterie : 24V-40V-48V-60V 2+ 1* roky

Robotika

AiMowbot 2 + 3* Roky 2+ 3* Roky

RM-Modely 2 + 3" Roky 2 + 3* Roky

*Prodlouzena zaruéni doba po registraci produktu a programu udrzby u ZTR a AiConics.
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1 POPIS
1.1 UCEL

Tento stroj sa pouziva na kosenie travnikov v
domécnosti. Rezacia ¢epel musi byt priblizne
rovnobezne so zemou. V3etky $tyri kolesa sa musia
pri koseni dotykat zeme.

1.2 PREHLAD

Obrézok 1-12

Startovacie tlacidlo

Packa na aktivaciu cepele

Horna rukovat

Gombik

Dolné rukovéat

Zadné vystupné dvierka
Rychlouvoltiovacia packa

Dvierka pre akumulator

Paka pre nastavenie vysky
Zachytavac travy

Mul¢ovacia zatka

2 2 00N sWN S

= o

2 BEZPECNOST

21 VYMEDZENIE BEZPECNOSTI

Varovania, upozornenia a poznamky slizia na
upozornenie na obzvlast dolezité ¢asti prirucky.

A \aAROVANIE

AK SA NEBUDU DODRZIAVAT POKYNY V
PRIRUCKE, OPERATOROVI HROZi RIZIKO
PORANENIA ALEBO UMRTIA.

A \YSTRAHA

EXISTUJE RIZIKO POSKODENIA PRODUKTU,
INYCH MATERIALOV A OKOLITEJ OBLASTI, AK
NIE SU DODRZIAVANE POKYNY V PRIRUCKE.

Poznamka: VyuZiva sa na poskytnutie podrobnejsich
informécii, ktoré st potrebné v danej situacii.

22 VSEOBECNE BEZPECNOSTNE
UPOZORNENIA O VYROBKU

VSeobecné bezpeénostné upozornenia o vyrobku

A aROVANIE

Precitajte si vSetky bezpeénostné upozornenia,
pokyny, ilustracie a Specifikacie dodavané

s tymto vyrobkom. NedodrZanie tychto varovani

a pokynov méze mat za nasledok zasiahnutie
elektrickym pridom, poZiar a/alebo vazne poranenie.

Vsetky varovania a pokyny si ponechajte pre
pripadnu potrebu v budicnosti.

Pojem ,vyrobok“ v upozorneniach sa vztahuje na vas
vyrobok napéjany zo siete (kablovy) alebo vyrobok
napéjany akumulatorom (bezdrétovy).

1) Bezpecnost’ pracoviska

a)Udrziavajte pracovnu oblast’ ¢istu a dobre
osvetlenu. Neporiadok a tmavé priestory vedu

k arazom.

b)Nepouzivajte produkty v explozivnom
prostredi, ako napriklad za pritomnosti
horravych kvapalin, plynov alebo prachu.
Vyrobky vytvaraju iskry, ktoré mézu vznietit prach
alebo vypary.

c)Udrzujte deti a okolostojacich bokom pocas
pouzivania produktu. Rozptylovanie pozornosti
méze viest ku strate kontroly.

2) Elektricka bezpecnost’

a)Zastréky produktu musia zodpovedat’
zasuvke. Nikdy neupravujte zastréku
y vek spdsob Nepouzivajte Ziadne

ptérové zastrcky s ) vyrobkom.
Neupravované zastréky a zodpovedajice zésuvky
znizuji riziko zasahu elektrickym pridom.
b)Vyhnite sa kontaktu tela s uzemnenymi
alebo uzemnenymi povrchmi, ako su potrubia,
radiatory, sporaky a chladnicky. Dochadza k
zvyS$eniu rizika trazu elektrickym pradom, ak je
vase telo uzemnené.
c)Nevystavujte vyrobky dazd'u alebo vihkym
podmienkam. Vniknutie vody do vyrobku zvysi
riziko urazu elektrickym pridom.
d)Nezneuzivajte kabel. Nikdy nepouzivajte kabel
na prenasanie, tahanie alebo odpajanie vyrobku.
Udrzujte kabel d'aleko od tepla, oleja, ostrych
hran alebo pohyblivych ¢asti. Poskodené alebo
zamotané kable zvy$uji nebezpecenstvo zasahu
elektrickym pradom.
e)Pri p vonku p j
predIiZovaci kabel vhodny na vonkajSie pouzitie.
Poutzitie kéblov uréenych na pouzitie vonku znizuje
riziko trazu elektrickym pradom.
f)Ak sa pouzivaniu vyrobku vo vlhkom prostredi
neda vyhnut', pouzite napajanie chranené
prudovym chrani¢om (RCD). Pouzitie prudového
chrénica znizuje riziko urazu elektrickym pradom.

3) Osobna bezpeénost’



C Sowensia s

a)Bud'te ostraziti, sledujte, o robite, a pri
pouzivani vyrobku pouzivajte zdravy rozum.
Nepouzivajte vyrobok, ked’ ste unaveni alebo
pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. Chvila
nepozornosti pri prevadzke vyrobkov méze mat za
nésledok vazne zranenie 0séb.

b)Pouzivajte osobné ochranné prostriedky.
Vzdy pouzivajte ochranu oéi. Vhodne pouZité
ochranné pomécky ako respirétor, protismykova
bezpecnostna obuv, ochranna prilba alebo ochrana
sluchu znizuju riziko trazu oséb.

c)P j é teniu. Pred
pripojenim k zdroju napajania a/alebo
akumulatoru, pred zdvihnutim alebo prenasanim
vyrobku sa uistite, Ze je vypina¢ vo vypnutej
polohe. Nosenie produktov s prstom na spinaci
alebo napéjanie produktov, ktorych spinac je
zapnuty, méze viest' k nehodam.

d)O akykolvek i kfac alebo
maticovy kl'a¢ pred zapnutim produktu. Kiti¢
alebo maticovy klti¢ ponechany pripojeny k rotujtcej
Casti produktu méZe sposobit zranenie 0s6b.
e)Nezasahujte prili§ daleko. VZdy udrzujte
stabilny postoj a rovnovahu. To umoZzriuje lepSiu
kontrolu vyrobku v neocakévanych situéciéch.
f)Obleéte sa vhodne. Nenoste Sperky alebo
vol’ny odev Udrzujte vlasy a oblecenle

sa

d)Uchovavaijte neaktivne produkty mimo dosahu
deti a nedovolte osobam, ktoré nie su
oboznamené s produktom alebo tymito
pokynmi, aby ho pouzivali. Vyrobky st v rukéach
nevys$kolenych pouzivatelov nebezpecné.
e)Udrzujte produkty a prislusenstvo.
Skontrolujte, ¢i nie st pohyblivé Easti nespravne
é alebo zvi; é, €i nie su éacdci
nie su v inom stave, ktory by mohol ovplyvnit’
prevadzku vyrobku. Ak je vyrobok poskodeny,
nechajte ho pred pouzitim opravit. Mnoho nehéd
spésobuju zle udrZiavané vyrobky.
f)Udrzujte rezné nastroje ostré a cisté. Starostlivo
oSetrované rezné nastroje s ostrymi cepelami
menej pravdepodobne uviaznu a jednoduchsie sa
ovladaja.

g)F jte produkt, prislus a
v stlade s tymito pokynmi, pricom berte do
uvahy pracovné podmienky a pracu, ktora sa
ma vykonat'. PouZitie vyrobku na iné ¢innosti, nez
na aké je urceny, by mohlo viest k nebezpecnej
Situécii.

h)Drzadla a uchopovacie plochy udrzujte
suché, Cisté a bez oleja a mastnoty. Kizké
drzadla a uchopovacie povrchy neumoZriuji
bezpecnt manipulaciu a kontrolu nad naradim

v neocCakavanych situaciach.

dlelov Volny odev, Sperky a/ebo dlhe vlasy mézu
byt zachytené pohybujicimi sa dielmi.

g)Ak su poskytované zariadenia na pril

5)F
naradie

a star o

lens uréenou vy

zariadeni na odsavanie prachu a zberné
zariadenia, uistite sa, Ze su pripojené a spravne
pouzivané. PouZitie odsavania prachu méze znizit
nebezpecenstvo, ktoré suvisi s prachom.
h)Nedovolte, aby vas znalost’ ziskana ¢astym
pouzivanim produktov stala samolubymi

a ignorovali zasady bezpeénosti nastrojov.
Neopatrné konanie méze spésobit vazne zranenie
za zlomok sekundly.

4) Pouzivanie pl a starostlivost’

a)Nepouzivajte produkt silou. Pouzite spravny
produkt na svoju aplikaciu. Spravny vyrobok
vykona svoju pracu lep$ie a bezpecnejsie pri
rychlosti, na ktorti bol navrhnuty.

Nabijacka vhodné pre jeden typ akumulétora
mdoze spésobit riziko poziaru pri pouZiti s inym
akumulatorom.

b)Pouz p y len so $p

uréenymi baterlovyml baleniami. Pouzitie inych
akumulatorov méze sposobit riziko trazu a poZiaru.
c)Ak sa batériovy balik nepouziva, uchovavajte
ho mimo dosahu inych kovovych predmetov,
ako su sponky, mince, kluce, klince, skrutky
alebo iné malé kovové predmety, ktoré mézu
vytvorit’ spojenie z jednej svorky na druhu.
Skrat medzi svorkami akumulatora méze sposobit’
popaleniny alebo poZiar.

d)Za zneuzivajlcich podmienok méze z batérie
umkat kvapallna vyhmte sa komaktu Pr|

b)Nepouzivajte vyrobok, ak ho vypina¢
a nevypina. Akykolvek vyrobok, ktory nie je mozné
ovladat' pomocou spinaca, je nebezpecny a musi sa
opravit.

c)Odpojte zastréku od napajacieho zdroja a/
alebo vyberte batériu, ak je odnimatelna,

vodou. Ak kvapalina prlde do kontaktu s o¢ami,

pos!upujte podla vyssie uvedenych pokynov a
pomoc. Unikaj

z akumu/alora méze spdsobit podrazdenie alebo

popaleniny.

e)Nepouzivajte poskodny alebo modifikovany

ator alebo vyrobok. Poskodené alebo

zpl pred vy y vek
uprav, v prislus alebo
pr . Takéto preventivne t cnostné

opatrenia znizuju riziko nahodného spustenia
vyrobku.
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upravené akumulatory sa mézu nepredvidatelne
spréavat, ¢o moze viest k poZiaru, vybuchu alebo
riziku poranenia.
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f)Nevystavujte akumulator alebo vyrobok ohiiu
alebo nadmernej teplote. Vystavenie ohriu alebo
teplote nad 130 °C méze sposobit vybuch.
g)Dodrzujte vSetky pokyny na nabijanie a
nenabijajte akumulator alebo vyrobok mimo

P V poky
Nespréavne nabijanie alebo teploty mimo
stanoveného rozsahu mézu poskodit akumulator
a zvysit' riziko poZiaru.

6) Servis

N

a)Nechajte si vyrobok servisovat’

i) Pri praci s kosackou vzdy

noste dlhé nohavice. Odhalena pokozka
zvySuje pravdepodobnost’ poranenia vyhodenymi
predmetmi.

j) Kosacéku nepouzivajte na mokrej trave.
Kracajte, nikdy nebezte. Tym sa znizuje riziko
po$myknutia a padu, ktoré mézu mat za nésledok
zranenie 0s6b.

k) Kosacku nepouzivajte na prili$ strmych
svahoch. Tym sa znizuje riziko straty kontroly,
poSmyknutia a padu, ktoré mézu mat za néasledok

opravarom, ktory pouzije iba identické nahradne
diely. Tym sa zabezpeci, Ze bezpecnost produktu
zostane zachovana.

b)Nikdy neopracujte poskodené akumulatory.
Servis akumulatorov by mal vykonévat'iba vyrobca
alebo autorizovani poskytovatelia sluZieb.

.3 BEZPECNOSTNE UPOZORNENIA PRE

KOSACKU

a) Nepouzivajte kosacku v nepriaznivych
poveternostnych podmienkach, najméa ked’ hrozi
nebezpecenstvo blesku. Tak sa zniZi riziko
zasiahnutia bleskom.
b) Dékladne skontrolujte oblast, kde sa
ma poum’ kosacka na travu ¢i sa v nej

ja volne Zijuce Zivocichy. Pocas
prevadzky méze kosacka poranit’ volne Zijuce
2zvierata.
c) Pravndelne kontrolujte oblast’, kde ma byt’

a vsetky k
palice, droty, kosti a iné cudzie predmety.
Vyhadzované predmety mézu spésobit zranenie
086b.
d) Pred pouziti ¢ky vzdy vi
skontrolujte, éi Cepel a zacia sﬂstava nie s
é alebo p é. Opotrebované

a/ebu poskodené castr zvy$uju riziko poranenia.

e) Pravidelne kontrolujte zberny vak na znamky
ia alebo po$ Opotrebovany
a/sbo poskodeny zach ytavac travy méze zvysit'
riziko poranenia 0séb.
f) Ochranné kryty ponechajte na mieste.
Ochranné kryty musia byt v prevadzkyschopnom
stave a musia byt spravne namontované. Ochranny
kryt, ktory je uvolneny, poskodeny alebo nefunguje
spravne, méze sposobit zranenie 0séb.
d) VSetky privody chladiaceho vzduchu udrzujte
bez necistot. Zablokované vstupy vzduchu a
necistoty mézu mat za nasledok prehriatie alebo
nebezpecenstvo vzniku poZiaru.
h) Pocas prevadzky kosacky vzdy noste
protiSmykovu a ochrannu obuv. NepouZivajte
kosacku, ak ste bosi alebo mate obuté otvorené
sandale. Znizi sa tym mozZnost poranenia néh pri
kontakte s pohybujucou sa cepelou.

0s6b.

1) Pri praci na svahoch sa vzdy uistite, Ze mate

pevni poédu pod nohami, pracujte vzdy naprie¢

cez svah, nikdy nie smerom hore alebo dole, a

pri zmene smeru pracujte velmi opatrne. Tym sa

znizuje riziko straty kontroly, po§myknutia a padu,

ktoré mézu mat za nasledok zranenie 0séb.

m) Bud'te mimoriadne opatrni pri ctivani alebo

t'ahani kosacky smerom k sebe. VZdy si v§imajte

svoje okolie. Znizuje sa tak riziko zakopnutia pocas

prevadzky.

n) Nedotykajte sa ¢epeli a inych nebezpeénych

pohyblivych ¢asti, kym s v pohybe. Tym sa

znizuje riziko poranenia pohyblivymi castami.

o) Pri odstrarfiovani zaseknutého materialu alebo

cisteni kosacky sa uistite, Ze st vSetky vyplnace
ia vypnuté a ator je

Neocakavana prevadzka kosacky méze sposoblt

vézne zranenie.

p) Pri odstrafiovani zaseknutého materialu alebo

cisteni kosacky sa uistite, Ze st vSetky vypinace

napajania vypnuté a odstrante (alebo aktlvujte)

blokovacie zari Neocaka

kosacky méze sposobit vazne zraneme
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24 SYMBOLY NA VYROBKU

25 RECYKLUJTE

Symbol

Vysvetlenie

Opatrenia, ktoré sa tykaju vasej bez-
pecnosti.

Ak chcete znizit riziko zranenia, obslu-
ha si musi precitat navod na pouzitie.

A
)
/A

UPOZORNENIE — Nepozerajte sa na
kontrolku

Nebezpeéenstvo — Drzte ruky a nohy
v bezpeénej vzdialenosti.

UPOZORNENIE — Davaijte si pozor na
vyhadzované predmety. — Udrziavajte
okolostojace osoby v bezpeénej vzdia-
lenosti.

i
&

Batteries

Li-ion

UPOZORNENIE — Ruky a nohy majte
vzdy mimo &epele.

UPOZORNENIE — Pred tdrzbou od-
pojte vSetky akumulatory.

Separovany zber. Nesmiete zlikvidovat'
s beznym domovym odpadom. Ak je
potrebné vymenit produkt, alebo ak ho
uz nepotrebujete, nelikvidujte stroj spo-
lu s odpadom z doméacnosti.

Separovany zber pouzitych produktu a
obalov vam umoZzriuje recyklovat ma-
terialya znova ich pouzivat. PouZivanie
recyklovanych materialov pomaha zab-
ranit znecisteniu Zivotného prostredia
a znizuje poziadavky na suroviny.

Po skonéeni Zivotnosti zlikvidujte bat-
érie spdsobom bezpecnym pre Zivotné
prostredie. Akumulator obsahuje mate-
ridl, ktory je nebezpecny pre vas aj
Zivotné prostredie. Tieto materialy mu-
site odstranit a zlikvidovat separatne
na mieste, ktoré prijima litium-iénové
akumulatory.

3 ZOSTAVENIE

V tejto Casti je opisany sposob montaze a nastavenia
vyrobku.

A yaROVANIE

NEPOUZIVAJTE SUCASTI ANI PRISLUSENSTVO,
KTORE VYROBCA NEODPORUCA.

A yaROVANIE

PRED VLOZENIM AKUMULATORA SA UISTITE,
ZE SU VSETKY DIELY SPRAVNE ZMONTOVANE.

A yaROVANIE

PRED MONTAZOU VYROBKU S| PRECITAJTE A
OBOZNAMTE SA S KAPITOLOU TYKAJUCOU SA
BEZPECNOSTI A NAVODOM NA MONTAZ.

341 VYBALTE PRODUKT

A \AROVANIE

UISTITE SA, ZE PRED POUZITIM PRODUKT
SPRAVNE ZMONTUJETE.




A \aROVANIE

AK SU CASTI PRODUKTU POSKODENE,
PRODUKT NEPOUZIVAJTE.

AK CASTI CHYBAJU, PRODUKT
NEPOUZIVAJTE.

AK SU CASTI POSKODENE ALEBO CHYBAJU,
KONTAKTUJTE SERVISNE STREDISKO.

Otvorte balenie.

Precitajte si dokumentaciu priloZzenu v krabici.
Zo $katule vyberte vSetky nezmontované diely.
Produkt vyberte zo Skatule.

Zlikvidujte Skatulu a obalovy materidl v silade s
miestnymi predpismi.

o RN =

A \AROVANIE

PRE VASU OSOBNU BEZPECNOST
NEZAPINAJTE PRODUKT PRED JEHO
KOMPLETNYM ZOSTAVENIM.

3.2 INSTALACIA DOLNEJ RUKOVATI
Obrazok 2

1. Vlozte spodnu rukovét do drazok na oboch
stranach kosacky, kym sa otvor na rukovéti
nezhoduje s otvorom v drazke.

2. Vlozte skrutku na pake rychloupinania cez
rukovat a do otvoru v drazke.

3.  Utahujte kIu¢ rychloupinania v smere hodinovych
ruciciek.

4. Vlozte a utiahnite paku rychloupinania na druhej
strane rovnakym spésobom.

Poznamka: Uistite sa, Ze obe rukovéte st v rovnakej
polohe.

A \AROVANIE

Pri skladani alebo rozkladani rukovéti sa vyhnite
poskodeniu kablov.

3.3 INSTALACIA HORNEJ RUKOVATE
Obrazok 3

1. Zarovnajte otvory v hornej a spodnej rukovati.
2. Vlozte skrutky do otvorov.

3. Dotiahnite gombiky na skrutky.

4 Urobte rovnaku operaciu na druhej strane.

34 MONTAZ ZBERACA TRAVY

Obrézok 4

Ak je v baleni vak na travu oddeleny od jeho

opornej konstrukcie, zmontujte zberac travy pred jeho
in8talaciou na kosacku. Stladte gumovy Zliabok na
zberaci na konstrukciu v smere Sipky ukdzanym.
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INSTALACIA ZACHYTAVACA TRAVY

Obrazok 5

Otvorte zadné vystupné dvierka a podrzte ich.

2. Odstrarite mul€ovaciu zatku.

3.  Pridrzte zachytavac travy na jeho rukovéti a
zahaknite haciky do Strbin.

4.  Zatvorte zadné vystupné dvierka.

3.6 INSTALACIA MULCOVACEJ ZATKY

Obrazok 6

1. Otvorte zadné vystupné dvierka a podrzte ich.

2. Odstrante zachytavac travy.

3. Uchopte mul€ovaciu zatku za rukovét a viozZte ju
do vyhadzovacieho tunela.

4.  Zatvorte zadné vystupné dvierka.

3.7 NASTAVENIE VYSKY KOSENIA

Vysku ¢epele kosenia je mozné nastavit na rézne

hodnoty.

Obrazok 7

1.

Vytiahnite paku na nastavenie vysky smerom
pre¢ od kosacky, aby sa uvornila.

2. Posurite paku na nastavenie vy$ky nadol, aby ste
znizili vysku kosenia.

3. Posuiite paku na nastavenie vysky smerom
nahor, aby ste zvysili vySku kosenia.
Ked zvolite poZadovanu vysku, uvolnite paku
na nastavenie vysky spat k kosacke, aby sa
zafixovala na mieste.

3.8 NAINSTALUJTE BATERIOVY MODUL

Obrézok 8

A yaROVANIE

Ak je batériovy modul alebo nabijacka poSkodena,
vymefite batériovy modul alebo nabijacku.
Zastavte stroj a pockajte, kym sa motor nezastavi,
predtym, nez nainstalujete alebo odstranite
batériovy modul.

Precitajte si, oboznamte sa a dodrzujte pokyny
uvedené v prirucke pre akumulator a nabijacku.

Otvorte dvierka priestoru pre akumulator.

Zarovnaijte rebré na akumulatore s drazkami v
priestore na akumulator.

Zatlacte akumulator do priestoru na akumulatore,
kym akumulator nezapadne na miesto.

Ked budete pocut kliknutie, akumulatore je
nainstalovany.

Zatvorte dvierka batérie.
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3.9 ODSTRANENIE AKUMULATORA 44 PRACA NA SVAHU

1. Otvorte dvierka pre akumulator.
2. Stlacte a podrzte tlacidlo na uvolnenie

A VAROVANIE

akumulatora. NEKOSE NA SVAHOCH S NAKLONOM VIAC AKO
3. Vyberte akumulétor zo stroja. 15°. AK SA NECITITE POHODLNE, NEKOSE NA
SVAHU.
4 OBSLUHA

Nejazdite po svahu hore a dole, ked kosite naprie¢
A VAROVANIE svahom. Budte opatrni pri zmene smeru na svahu.
Sleduijte diery, korene, skaly a dalSie skryté
predmety, ktoré mozu sposobit pad. Odstrarte
vSetky prekazky, ako s kamene a konare stromov.
Uistite sa, Ze mate stabilny postoj. Ak ste v
nerovnovahe, okamzite uvolnite pakovy spinac.
Nekoste v blizkosti vysypov, priekop alebo nasypov.

Pri obsluhe tohto stroja musite pouzivat ochranu o&i.

.
L pOZNAMKA

Pri prevadzke tohto stroja sa odport¢a nosit
pevnu, Uplne uzavretu bezpeénostnu obuv s dobrou

prifnavostou. 45  ODPORUCANIA PRE EFEKTIVNE
KOSENIE TRAVY

Pri koseni vzdy pouzivaijte ostri Gepel, pretoze

4.1 SPUSTENIE STROJA

Obrazok 9 tupa Eepel moze spdsobit nerovnhomerné kosenie a
1. Stlacte a podrzte tlacidlo napajania. Ak chcete trava tak moze ¢asom zozltnut. Navyse, ostra cepel
zapnut ¢epele, uchopte jednu z pacok na vyzaduje menej energie v porovnani so tupou.

aktivaciu cepeli smerom k rukovéti. « Obmedzte mnoZstvo travy, ktoré kosite, na
Poznémka: Tieto dve akcie uskutocnite po sebe do maximalne jednu tretinu jej vysky. Zaénite s
5 sekdnd. nastavenim vysokej vysky kosenia a podla potreby

ju upravte nizsie po preskimani vysledkov. Ak

je trava velmi vysoka, kosite pomaly a zvazte
vykonanie 2 prechodov, ak je to potrebné.

Menite smer kosenia pri kazdom koseni, aby ste
zabranili tvorbe viditelnych linii alebo pruhov na
trévniku.

UdrZujte zadny kryt kosacky cCisty. Nahromadenie
travy a necist6t na vnutornej strane krytu epele
moZe znizit G¢innost kosenia.

2. Po spusteni vyrobku do prevadzky mozete
Startovacie tladidlo uvolnit.

4.2 ZASTAVENIE STROJA

Obrazok 9
1. Ak chcete stroj zastavit, uvolnite packu/packy na
aktivaciu cepeli.

A VAROVANIE

5 UDRZBA

Pred opatovnym spustenim stroja pockaijte, kym sa
Cepele Uplne nezastavia. Stroj rychlo nevypinajte a
nezapinajte.

A \aAROVANIE

Pred udrzbou vyberte akumulator zo stroja.

A yAROVANIE

Po ukongeni prace vzdy vyberte akumulator. A yAROVANIE

Udrzujte motor a akumulator bez travy, listov alebo
4.3 VYPRAZDNENIE ZACHYTAVACA TRAVY prili$nej mastnoty.

Obrazok 10
1. Stroj zastavte. A \YsSTRAHA
2. Vyberte akumulator.

3.  Otvorte zadné vystupné dvierka a podrzte ich.
4

Pridrzte zachytavac travy za jeho rukovat a
odhéaknite ho z dverovej tyce.

Zatvorte zadné vystupné dvierka.
6.  Vyprazdnite zachytavac travy.

Pouzivajte iba schvélené nahradné diely.

@
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A \YSTRAHA

Nedovolte, aby sa brzdové kvapaliny, benzin,
materidly na baze ropy dotykali plastovych ¢asti.
Chemikalie méZu spdsobit poskodenie plastu a viest
k tomu, Ze sa plast stane nepouzitelnym.

A \YSTRAHA

Na plastovom puzdre alebo stcastiach nepouzivajte
silné rozpustadla ani Cistiace prostriedky.

5.1 VSEOBECNA UDRZBA

Pred kazdym pouzitim skontrolujte vyrobok na
poskodené, chybajlce alebo uvolnené sucasti, ako
sU skrutky, matice, skrutky a krytky.

Spravne dotiahnite vSetky spojovacie prvky a
uzavery.

Cistite iba suchou handrigkou. NepouZivajte vodu.

5.2 VYMENA CEPELE
Obréazok 11-12

A \AROVANIE

Pouzivaijte iba originalne nédhradné cepele.

A \AROVANIE

Vzdy si chraiite ruky pevnymi rukavicami alebo
zabalenim Eepeli handrou, ked sa ich dotykate.

Stroj zastavte.

Uistite sa, Ze sa ¢epele celkom zastavia.
Vyberte batériovy pack.

Prevratte stroj na bok.

OO s 0N

Odstrarite montaznu skrutku a distancné

podlozky pomocou klti¢a alebo nastrcky.

Odstrarite rezny kotuc.

8. Nainstalujte novy pilovy kotug. Uistite sa, ze
vyvysené miesta zapadnu do otvorov v Cepeli.

9. Vlozte montaznu skrutku a ditanéné podlozky a

utiahnite ich.

~

53 USKLADNENIE PRISTROJA

Pred skladovanim stroj vycistite.

Pred skladovanim stroja sa uistite, Ze motor nie je
horci.

Uistite sa, Ze stroj nema uvolnené alebo poskodené
sUcasti. Ak je to potrebné, vykonajte tieto kroky/
pokyny:

+ Vymeirite poSkodené suciastky.

« Dotiahnite skrutky a matice.

Pre zabranenie pohybu ¢epele pouzite kus dreva.
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+ Kontaktujte technika z autorizovaného servisného

« Skladuijte stroj v suchom priestore.
« Uistite sa, Ze sa deti nemo6zu pribliZit k stroju.
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6 RIESENIE PROBLEMOV

Problém

Mozna pric¢ina

Riesenie

Rukovat nie je v spravnej polohe.

Skrutky nie st spravne osadené.

Nastavte vysku rukovate a uistite sa,
Ze $rubky a skrutky su spravne zar-
ovnané.

Vyrobok sa nespusti.

Kapacita batérie je nizka.

Nabite batériu.

Paka zaistovania ¢epeli je poSkode-
na.

Vymerite paku zaistovania cepeli.

Vyrobok seka travu nerovnomerne.

Vyska cepele je prili$ nizka.

Posuiite kolesa do vy$sej polohy.

Vyrobok spravne nemulcuje.

Mokré pokosena trava sa nalepuje
na kosacku.

Pred kosenim pockaijte, kym trava
uschne.

Chyba mulCovacia zatka.

Nainstalujte mulovaciu zatku.

Vyrobok sa tazko tlaéi.

Tréava je prili§ vysoka alebo je vyska
Cepele prili$ nizka.

Zvyste nastavenie vysky cepele.

Zachytavac travy a ¢epel sa tahaju
v hrubej trave.

Odstrarite odrezky travy zo zachyta-
vaca travy.

Na vyrobku dochadza k vysokym vi-
braciam.

Cepel je nevyvazena a opotrebova-
na.

Vymerite noz.

Hriadel' motora je ohnuty.

Nechajte motor vychladnut.
Vyberte akumulator.

Odpojte zdroj napajania.
Skontrolujte, ¢i nedo$lo k pos-
kodeniu.

5. Predtym, ako vyrobok znovu
spustite, ho opravte.

Eal o

Vyrobok sa zastavi po¢as kosenia.

Vyska cepele je prili$ nizka.

Zvyste nastavenie vysky cepele.

Akumulator je vybity.

Nabite batériu.

Odrezky pokosenej travy sa nale-
puje na kosacku alebo cepel.

Vyberte akumulator a skontrolujte
kosacku.

Prevadzkova teplota vyrobku je prili$
vysoka.

Vypnite ho a premiestnite na 10-15
minut do tienistého priestoru.

* Ak riesenie tychto problémov nemoézete najst, obratte sa na servisné stredisko.

Merana hladina

Lpa= 84 dB(A), K= 3 dB(A)

Lwa.g= 96 dB(A)

G40B4 a dalsie BAF série

7 TECHNICKE UDAJE akustického tla-
ki

Motor 40V DC o

— - Garantovana
Vqrpobezne 3500 ot./min. hladina akus-
otacky tického vykonu
Vyska kosenia | 25-80 mm Akumulator
Kapacita zachy- | 35 L

tavaca travy

Model nabijacky

G40C a dalsie CAF série
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Vibracie < 2.5m/s?, K=1.5 m/s? Nazov: antrum p're te§tovanie a europsku certifikaciu

s.r.o. (Notifikovany organ 1871)
IPX IPX1 Adresa: 23 ,Patriarh Evtimiy" Str., Stara Zagora 6000,
Bulharsko
VYHLASENIE O ZHODE E

8 S 02zHo S Miesto, datum: Podpis: Ted Qu, riaditel kvality

Nazov a adresa vyrobcu: Weiterstadt,
11.11.2025

Nazov: Greenworks Tools Europe GmbH

Adresa:  Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, /l e A Q,{,{

Nemecko

Nazov a adresa spolo¢nosti opravnenej vypracovat
subor technickej dokumentécie:

Nazov: André Douqué

Adresa:  Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,
Nemecko

Tymto vyhlasujeme, Ze vyrobok

Skupina: Kosacka na travu

Model: LM3604

Vyrobné &islo: Pozrite si $titok s oznacenim
vyrobku

Rok vyroby: Pozrite si stitok s ozna¢enim
vyrobku

« je v sulade s prisluSnymi ustanoveniami smernice o
strojnych zariadeniach 2006/42/ES.

* je v sulade s nasledujucimi smernicami ES:

+ 2014/30/EU

« 2000/14/ES, 2024/1208

« 2011/65/EU a 2015/863/EU
Dalej vyhlasujeme, Ze sa pouzili nasledujice &asti,
doloZky Eurépskych harmonizovanych $tandardov:

- EN 62841-1, EN 62841-4-3, EN 62233, EN
55014-1, EN 55014-2, IEC 62321-3-1, IEC 62321-4,
|IEC 62321-5, IEC 62321-6, IEC 62321-7-1, [EC
62321-7-2, IEC 62321-8

Metéda posudzovania zhody s prilohou VI smernice
2000/14/ES.

Merana hladina akustického Lwa: 91 dB(A)
vykonu

Garantovana hladina akustick-  Lya g: 96 dB(A)
ého vykonu

Zucastneny notifikovany organ:
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9 ZARUCNA DOBA

Vyrobky Obytny Profesionalny
82V OPTIMUS - 82V

Optimus Zero Turn - Jednotka (vratane vstavaného

akumultora) & Nabijacky 2 + 3* roky alebo 2 + 3* roky alebo
maximalne 2000 hodin Maximélne 2000 hodin
jsazﬁ:cie (vratane vstavaného akumulatora) a nabi- 2+ 3" roky 2 + 3* roky
Ruéne vedené zariadenia - Ru¢né naradie 2 + 3* roky 2 + 3* roky
Nabijacky 2 + 3* roky 2 + 3* roky
CORE Batérie - 82V Batérie 2 + 3* Roky 2 + 3* Roky
Systémy Energy Cube 2 + 3* Roky alebo 2 + 3* Roky alebo
2000 Cyklov 2000 Cyklov

24V Greenworks Pro (2 *24V/24V)

Ruéné kosacky / Ruéné naradie / Elektrické naradie 2 + 3" Roky 2 + 3" Roky
Nabijacky 2 + 3* Roky 2 + 3* Roky
Batérie : 24V Bez separatorov 2 + 3" Roky 2 + 3* Roky

24V-40V-48V-60V Greenworks

Ruéné stroje / Ruéné naradie / Elektrické naradie / Zi-

votny &tyl 3 roky

Nabijacky 3 roky

Batérie : 24V-40V-48V-60V 2+ 1* roky

Robotika

AiMowbot 2 + 3* roky 2 + 3* roky
RM-Modely 2 + 3" Roky 2 + 3* Roky

*Predizené zaruéné obdobie po registracii produktu a tidrzbovom programe v ZTR a AiConics.
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Slovenscéina

1 OPIS
1.1 NAMEN

Kosilnica je namenjena kos$nji trave na domacih
zelenicah in tratah. Rezilo kosilnice mora biti priblizno
vzporedno s tlemi. Med ko$njo se morajo vsa $tiri
kolesa dotikati tal.

1.2 PREGLED

Slika 1-12

Gumb za zagon

Rocica za aktiviranje rezila
Zgornji ro¢aj

Gumb

Spodniji ro¢aj

Vrata za izmet zadaj
Rocica za hitro sprostitev
Vrata baterije

Rocica za nastavitev visine
Ko8ara za travo

2 2 00N sWN S

= o

Vti¢ za muléenje
2 VARNOST

21 VARNOSTNE DEFINICIJE

Opozorila, previdnosti in opombe se uporabljajo za
izpostavitev posebej pomembnih delov priro¢nika.

A opPozORILO

OBSTAJA TVEGANJE POSKODBE ALI SMRTI ZA
OPERATERJA ALI OPAZOVALCE, CE NAVODILA
V PRIROCNIKU NISO SPOSTOVANA.

A previDNO

OBSTAJA TVEGANJE POSKODBE IZDELKA,
DRUGIH MATERIALOV IN OKOLISKEGA
OBMOCJA, CE NAVODILA V PRIROCNIKU NISO

SPOSTOVANA.

Opomba: Uporablja se za podajanje ve¢ informacij, ki
so potrebne v dani situaciji.

SPLOSNA VARNOSTNA OPOZORILA ZA
IZDELEK

Splosna varnostna opozorila za izdelek

22

A opPozORILO
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Preberite vsa varnostna opozorlla in navodila,

lejte si slike in i datke, ki so
priloZeni temu izdelku. Zaradi neupostevanja
spodaj navedenih navodil lahko pride do
elektricnega udara, poZara in/ali hudih telesnih
poskodb.

Vsa navodila in opozorila shranite za morebitno
prihodnjo uporabo.

Izraz »izdelek« v opozorilih se nanasa na vas elektricni
(zi¢ni) izdelek ali AKUMULATORSKI (brezzicni)
izdelek.

1) Varnost na obmocju dela

a) Obmocje dela naj bo ¢isto in dobro

osvetljeno. V neurejenih in temnih obmodjih se

rade zgodijo nesrece.

b) I1zdelkov ne upravljajte v eksplozivnih
ferah, kot je ob pr

tekogin, plinov ali prahu. /zdelki uslvar/a/o iskre,

ki lahko vZgejo prah ali hlape.

c) Med uporabo izdelka otroci in mimoido¢i naj

bodo stran. Zaradi motenj lahko izgubite nadzor.

2) Elektricna varnost

a) Vti¢i izdelkov morajo ustrezati vti¢nici.

Vti¢a nikoli ne smete spreminjati na

kakr$en koli nacin. Ne uporabljajte nikakrénih

adapterskih vti¢ev skupaj z ozemljenimi izdelki.

Nespremenjeni vtici in pripadajoce vticnice bodo

zmanj$ali tveganje elektricnega udara.

b) se stiku z

povrsinami, kot so cevi, radiatorji, Stedilniki in

hiadilniki. Ce je vase telo ozemljeno, je nevarnost

elektricnega udara vedja.

c) Ne izpostavljajte izdelkov dezju ali mokrim

razmeram. Voda, ki vstopi v izdelek, bo povecala

tveganje za elektricni udar.

d) Ne poskodujte elektricnega kabla N|ko||

ne up ljajte kabla za pr

ali izklapljanje izdelka. Kabel hranite stran od

vrogine, olja, ostrih robov ali premikajocih se

delov. Poskodovani ali zapleteni kabli zvisujejo

tveganje elektricnega udara.

e) Pri uporabi izdelka na prostem uporabite

podaljSek, primeren za zunanjo uporabo.

Uporaba kabla, primernega za zunanjo uporabo,

znizuje tveganje elektricnega udara.

f) Ce se ni mogoce |zogn|t| uporabl |zdelka na
mestu,

napravo za preostall tok (RCD). Uporaba te

naprave bo zmanjsala nevarnost elektricnega udara.

3) Osebna varnost

a) Med uporabo orodja bodite pozorni,
spremljajte potek dela in uporabljajte zdrav
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razum. Izdelka ne uporabljajte, kadar ste utrujeni
ali pod vplivom drog, alkohola ali zdravil.
Trenutek nepazljivosti med uporabo izdelkov lahko
privede do resnih telesnih poskodb.

b) Uporabljajte osebno varovalno opremo.
Vedno nosite zaséito za oéi. Ce v razlicnih
okolis¢inah nosite ustrezno zascitno opremo, npr.
masko proti prahu, obutev z nedrsecim podplatom,
trdno pokrivalo glave ali zaCito za sluh, zmanjsate
moznost telesnih poskodb.

c) Preprecite nezelen zagon. Pred priklopom
napajanja in/ali baterijskega sklopa, pred
dvigovanjem ali noSenjem izdelka se prepricajte,
da je stikalo v polozaju za izklop. Ce nosite
izdelke s prstom na stikalu ali vklopite izdelke s
prizganim stikalom, lahko pride do nesrec.

da upravljajo izdelek. /zdelki so v rokah
neusposobljenih uporabnikov nevarni.

e) Vzdrzevanje izdelkov in dodatkov Preverite,
ali so gibljivi deli morda napaéno pritrjeni ali
poskodovani, oz. ali obstaja kakrsno koli drugo
stanje, ki bi lahko vplivalo na delovanje izdelka.
Ce je izdelek poskodovan, ga je treba pred
uporabo popraviti. Mnogo nesrec se pripeti zaradi
slabo vzdrzevanih izdelkov.

f) Rezalna orodja naj bodo vedno nabrusena in
¢ista. Pravilno vzdrzevana rezalna orodja z ostrimi
rezili se teZje zaskocijo in jih je laZje nadzirati.

g) lzdelek, dodatke in dele orodja itd.
uporabljajte v skladu s temi navodili, pri tem pa
upostevajte delovne pogoje in delo, ki ga boste
opravl]all Uporaba izdelka za operacije, ki se

d) Pred vklopom izdelka
namestitvene kljuce ali izvijace. Klju¢ ali kijuc, ki
ostane pritrjen na rotirajocem delu izdelka, lahko
povzroci telesne poskodbe.

e) Ne segajte preko dosega. Pazite, da stojite
stabilno in da ohranjate ravnotezje. 7o omogoca
boljsi nadzor nad izdelkom v nepri¢akovanih
situacijah.

f) Bodite primerno obleéeni. Ne nosite ohlapnih
oblagil ali nakita. Pazite, da lasje in oblacila ne
pridejo v blizino gibljivih delov. Ohlapna oblacila,
nakit ali dolgi lasje se lahko ujamejo v premicne
dele.

g) Ce imate na voljo naprave za sesanje in
zbiranje prahu, preverite, ali so prikljucene in
ali se ustrezno uporabljajo. Uporaba naprav za
zbiranje prahu lahko zmanj$a nevarnosti, povezane
s prahom.

h) Ceprav zaradi pogoste uporabe izdelek dobro
poznate, ne bodite nepazl n ne ignorirajte
varnostnih nacel orodja. Nepazijivost pri uporabi
lahko povzroci hude telesne poskodbe v delcu
sekunde.

4) Uporaba in skrb za izdelek

a) lzdelka ne preobremenjujte. Uporabite pravi
izdelek za vaso aplikacijo. Ustrezen izdelek bo
nalogo opravil bolje in varneje pri zmogljivosti, za
katero je bil zasnovano.

b) Ne uporabljajte izdelka, ¢e ga stikalo ne vklopi
ali izklopi. Izdelek, ki ga ni mogoce upravijati s
stikalom, je nevaren in ga je treba popraviti.

c) Izklopite vti¢ iz vira elektri¢ne energije in/ali
odstranite baterijo, Ce je odstranljiva, iz izdelka,
preden opravite kakrsne koli prilagoditve,
zamenjate dodatke ali shranite izdelke. Tovrstni
preventivni varnostni ukrepi zmanjsujejo tveganje
nehotnega zagona izdelka.

d) lzdelka, ki ga ne uporabljate, hranite izven
dosega otrok in ne dovolite osebam, ki

niso seznanjene z izdelkom ali temi navodili,
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jo od predvidenih, lahko povzroci nevarno
situacijo.

h) Rogaji in prijemne povrsine naj bodo suhe,
ciste in brez madezev olja ali masti. Drseci
rocaji in prijemne povrsine ne omogocajo varnega
ravnanja in nadzorovanja orodja v nepricakovanih
situacijah.

5) Uporaba in vzdrzevanje baterijskega orodja

a) Polnite le s polnilnikom, ki ga je dolog¢il
proizvajalec. Polnilnik, ki ustreza eni vrsti baterij,
morda lahko povzroci pozar, ¢e z njim polnite drugo
vrsto akumulatorskega sklopa.
b) Izdelke uporabljajte samo s predpisano vrsto
baterijskih sklopov. Uporaba katerih koli drugih
baterij lahko povzroci tveganje poskodb in poZara.
c) Ko baterijski sklop ni v uporabi, ga hranite
lo¢eno od kovinskih predmetov, kot so sponke
za papir, kovanci, kljuci, zeblji, vijaki ali drugi
majhni kovinski predmeti, ki lahko povzrocijo
stik med enim in drugim terminalom. Kratek stik
med terminali baterije lahko povzro¢i opekline ali
pozar.
d) Ob zlorabi baterije lahko iz nje stece tekoc¢ina.
Ce se nehote dotaknete tekoéine, mesto dotika
sperite z vodo. Ce tekoéina pride v stik z
oc¢mi, sledite zgornjim navodilom in poiscite
zdravnisko pomo¢. Tekocina, ki iztece iz baterije
lahko povzroci vnetje ali opekline.
e) Bateruskega sklopa ali |zde|ka, ki je

0z. spr ne
Poskodovane ali spremenjene baterije se lahko
nepredvidljivo vedejo, kar lahko povzroéi pozar,
eksplozijo ali tveganje telesnih poskodb.
f) Bateruskega sklopa ali izdelka
ne izp ljajte ognju ali previ:

am. /zpo lienost ognju ali P
nad 7 30 °C lahko povzroci eksplozijo.
g) Sledite vsem navodilom za polnjenje in
ne polnite baterijskega paketa ali izdelka
zunaj temperaturnega razpona, dolo¢enega v
navodilih. Nepravilno polnjenje ali temperature
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izven navedenega razpona lahko poskodujejo
baterijo in povecajo tveganje pozara.

6) Servisiranje

a) Naj izdelek servisira usposobljena oseba
za popravila, ki uporablja samo

nadomestne dele. To bo zagotovilo, da se ohranja
varnost izdelka.

b) Nikoli ne popravljajte poSkodovanih
baterijskih sklopov. Baterijske sklope lahko
popravi le proizvajalec ali pooblascen izvajalec
storitev.

23 VARNOSTNA OPOZORILA ZA KOSILNICO

a) ibajte se uporabi v slabih
vremenskih razmerah, zlasti ¢e obstaja
nevarnost strele. S tem boste zmanjsali moznost
udara strele.
b) Obmoc]e na katerem boste uporabl]all

ico, temeljito preglejte za pr divjih
zivali. Kosilnica lahko med delovanjem poskoduje
divje Zivali.
c) Obmocje, kjer boste uporabljali kosilnico,
temeljito preglejte in odstranite vse kamne,
palice, Zice, kosti in druge tujke. /zvrZeni predmeti
lahko povzroci poskodbe.
d) Pred uporabo kosilnico preglejte za obrabo
ali poskodbe vijaka rezila in sklopa rezila.
Obrabljeni ali poskodovani deli povecajo tveganje za
poskodbe.
e) Zbiralnik trave redno preverjajte za obrabo
ali razpad. Obrabljena ali poskodovana kosara za
travo lahko poveca tveganje za telesne poskodbe.
f) Ohranite varovala na njihovih polozajih.
Varovala morajo ustrezno delovati in biti pravilno
names$cena. Ohlapno ali poskodovano varovalo
ter varovalo, ki ne deluje pravilno, lahko povzro¢i
telesne poskodbe.
g) Poskrbite, da bodo odprtine za zracenje ¢iste.
Zamaseni dovodi zraka in smeti lahko povzrocijo
pregrevanje ali nevarnost poZara.
h) Med uporab vedno nosite
in zas¢itno obutev. Ne upravijajte kosilnice, ce
ste bosi ali nosite odprte sandale. To zmanjsa
moznost poskodb stopal zaradi stika s premikajocim
se rezilom.
i) Med uporabo kosilnice vedno nosite dolge
hlage. Izpostavijena koZa poveca verjetnost
poskodb zaradi izvrZzenih predmetov.
j) Ne upravljajte kosilnice v vlazni travi. Hodite in
nikoli ne tecite. To zmanj$a tveganje zdrsa in padca,
ki lahko povzrocijo telesne poskodbe.
k) Ne delajte s kosilnico na preveé¢ strmih
pobogéjih. To zmanjsa tveganje izgube nadzora,
zdrsa in padca, ki lahko povzrocijo telesne
poskodbe.
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1) Pri delu na pobogjih bodite vedno prepri¢ani,
da stojite na tleh, vedno delajte ez pobocje,
nikoli navzgor ali navzdol in bodite zelo previdni
pri spreminjanju smeri. To zmanjsa tveganje
izgube nadzora, zdrsa in padca, ki lahko povzrocijo
telesne poskodbe.

m) Pri vzvratnem premikanju ali ob potegu
kosilnice proti sebi bodite izjemno previdni.
Vedno bodite pozorni na okolje. To zmanjsa
tveganje spotikanja med delovanjem.

n) Ne dotikajte se rezil in drugih nevarnih
gibljivih delov, ko se $e premikajo. To zmanjsa
nevarnost poskodb zaradi gibljivih delov.

o) Pri odstranjevanju zagozdenega materiala
ali servisiranju orodja se prepricajte, da so

vsa stikala za vklopl/izklop izklopljena in da

je baterijski sklop odstranjen. Nepricakovano
delovanje kosilnice lahko povzroci resne telesne
poskodbe.

p) Pri odstranjevanju zagozdenega materiala ali
ciséenju kosnlmce se preprlcajte, da so vsa
stikala za in tranit

(ali aktiviraj p za ¢
Neprlcakovano delovanje kosilnice lahko povzmcl
resne telesne poskodbe.
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24 SIMBOLI NA NAPRAVI

25 RECIKLIRAJ

Simbol

Pojasnilo

Varnostni ukrepi, ki vkljuéujejo vaso
varnost.

Za zmanj$anje nevarnosti poskodb je
pomembno, da uporabnik prebere prir-
ocnik z navodili za uporabo.

A
)
/A

POZOR — Ne glejte v delovno lu¢

Nevarnost — DrZite roke in noge stran.

OPOZORILO — Pazite se izvrzenih
predmetov — oddaljite mimoidoce.

OPOZORILO — Drzite roke in noge
stran od rezil.

OPOZORILO — Pred vzdrzevanjem
odklopite vse baterije.

Locite odpadke. Ne smete odstraniti z
obicajnimi gospodinjskimi odpadki. Ce
je potrebno zamenjati izdelek, ali ¢e
vam ni vec¢ v uporabi, ga ne odstranite
z gospodinjskimi odpadki.

)4

Loc¢eno zbiranje uporabljenega izdel-
ka in embalaze vam omogoc¢a reciklir-
anje materialov in ponovno uporabo.
Uporaba recikliranih materialov prepre-
Guje onesnazevanje okolja in zmanj-
Suje zahtevo po surovinah.

<o

Baterije na koncu Zivljenjske dobe
zavrzite v skladu z okoljevarstvenimi
zahtevami. Zato je baterije treba zav-

i loceno na mestu, kjer sprejemajo
litij-ionske baterije. Te materiale morate
odstraniti in odvreci loteno na mestu,
ki sprejema litij-ionske baterije.

Baterije

Li-ion

3 SESTAVLJANJE

V tem razdelku je opisano, kako sestavite in prilagodite
izdelek.

A opPozORILO

NE UPORABITE DELOV ALI DODATNE OPREME,
KI JE NI PRIPOROCIL PROIZVAJALEC.

A opPOzORILO

PREDEN VSTAVITE BATERIJO, SE
PREPRICAJTE, DA SO VSI DELI PRAVILNO
SESTAVLJENI.

A opPozORILO

PRED SESTAVLJANJEM IZDELKA PREBERITE
IN RAZUMITE POGLAVJE O VARNOSTI IN
NAVODILA ZA MONTAZO.

341 RAZPAKIRAJTE IZDELEK

A opPozORILO

POSKRBITE, DA IZDELEK PRAVILNO SESTAVITE
PRED UPORABO.
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A opPOZORILO

CE SO DELI IZDELKA POSKODOVANI,
1ZDELKA NE UPORABLJAJTE.

CE MANJKAJO DELI, IZDELKA NE
UPORABLJAJTE.

CE SO DELI POSKODOVANI ALI MANJKAJO,
KONTAKTIRAJTE SERVISNI CENTER.

Odprite embalazo.

Preberite dokumente, ki so priloZzeni v $katli.
1z $katle odstranite vse nesestavljene dele.
Odstranite izdelek iz Skatle.

o RN =

Skatlo in embalazo zavrzite v skladu z lokalnimi
predpisi.

A opPozORILO

ZA VASO OSEBNO VARNOST IZDELKA NE
VKLOPLJAJTE, DOKLER NI POPOLNOMA
SESTAVLJEN.

3.2 NAMESTITEV SPODNJEGA ROCAJA

Slika 2

1. Vstavite spodnji ro¢aj v reZe na obeh straneh
kosilnice, dokler se luknja na ro¢aju ne poravna
z luknjo v rezi.

2. Vstavite vijak hitrosprostilne ro¢ice skozi ro¢aj in
v luknjo v rezi.

3.  Zategnite klju¢ za hitrosprostitev v smeri urinega
kazalca.

4. Na enak nacin vstavite in zategnite hitrosprostiino
rocico na drugi strani.

Opomba: Prepricajte se, da sta oba ro¢aja v enakem
polozaju.

A opPozORILO

Izogibajte se poskodbam kablov pri zlaganju ali
raztezanju rocaja.

33 NAMESTITEV ZGORNJEGA ROCAJA
Slika 3

1. Poravnajte luknje v zgornjem in spodnjem ro¢aju.
2. Skozi luknjice vstavite vijake.

3. Na vijake privijte gumbe.

4 Postopek ponovite na drugi strani.

3.4 SESTAVLJANJE LOVILCA TRAVE

Slika 4

Ce je vreta za travo v paketu lo¢ena od njenega
podpornega okvirja, prosimo, sestavite lovilec trave
pred namestitvijo na kosilnico. Pritisnite gumijasto utor
na lovilcu na okvir v smeri, ki jo kaZe puscica.
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NAMESCANJE KOSARE ZA TRAVO

Slika 5

Odprite vrata za izmet zadaj in jih pridrzite.

2. Odstranite vti¢ za mulenje.

3.  Primite koSaro za travo za njen rocaj in vstavite
kavlje prek rez.

4.  Zaprite vrata za izmet zadaj.

3.6 NAMESTITEV VTICA ZA MULCENJE

Slika 6

1. Odprite vrata za izmet zadaj in jih pridrzite.

2. Odstranite koSaro za travo.

3.  Primite vti¢ za mulEenje za njegov ro¢aj in ga
namestite v izmetni Zleb.

4.  Zaprite vrata za izmet zadaj.

3.7 NASTAVITEV VISINE REZANJA

Rezanje lahko nastavite na razli¢ne viSine.
Slika 7

1.

Rahlo izvlecite ro¢ico za nastavitev viSine, da jo
odklenete.

2. Rogico za nastavitev visine premaknite navzdol,
da zmanj$ate vi$ino rezanja.

3. Rocico za nastavitev viSine premaknite navzgor,
da povecate viSino rezanja.

4. Ko je izbrana Zelena visina, ro€ico za nastavitev
viSine sprostite nazaj proti kosilnici, da se zaklene
na mesto.

3.8 NAMESTITEV BATERIJSKEGA SKLOPA

Slika 8

A opPozORILO

Ce je baterijski sklop ali polnilnik poskodovan, ga
zamenjaijte.

Pred namestitvijo ali odstranitvijo baterijskega
sklopa zaustavite napravo in po¢akajte, da se
motor popolnoma ustavi.

Temeljito preberite navodila v priro¢niku za
baterijo in polnilnik, seznanite se z njimi in jih
upostevaijte.

3.9

Odprite vrata baterije.
Dvizne zavihke na akumulatorju poravnajte z utori
v prostoru za akumulator.

Baterijski sklop potisnite v prostor za baterije
tako, da se zaskoci na mestu.

Ko slisite klik, je baterijski namescen.
Zaprite vrata baterije.
ODSTRANITEV BATERIJSKEGA SKLOPA

Odprite vrata baterije.
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2. Potisnite in drzite gumb za sprostitev N
akumulatorja. 4.4 DELOVANJE NA POBOCJU

3.  Odstranite akumulator iz naprave.

A opozORILO

4 DELOVANJE

NE KOSITE NA POBOCJIH Z NAKLONOM
VECJIM OD 15°. CE VAM NI UDOBNO, NE

A opozoRILO KOSITE NA POBOGJU.

Med uporabo stroja morate nositi za$¢ito za o€i.

Ne premikajte se gor in dol po pobocju, kosite
pre¢no na pobocje. Ko spreminjate smer na
pobogju, bodite zelo previdni.

Pazite na luknje, korenine, kamenje in druge skrite

Pri uporabi tega stroja je priporocljivo nositi trdno,

popolnoma zaprto, varnostno obutev z dobrim predmete, ki lahko povzrogijo padec. Odstranite vse
oprijemom. ovire, kot so skale in drevesne veje.
« Prepricajte se, da stojite trdno na tleh. Ce izgubite
41 ZAGON NAPRAVE ravnoteZje, takoj sprostite ro¢ajno stikalo.
Slika 9 + Ne kosite v bliZini depojev, jarkov ali nasipov.
1. Pritisnite in drzite gumb za vklop. Nato primite 45 PRIPOROCILA ZA UCINKOVITO KOSNJO
eno izmed rocic za aktiviranje rezila proti krmilu, TRATE

da aktivirate rezila.
Opomba: Izvedite dve zaporedni dejanji v 5

Prepricajte se, da med ko$njo uporabljate ostro
rezilo, saj top rezilo lahko povzro¢i neenakomeren

sekundah.‘ ; _ rez in poslediéno rumenjenje trave. Poleg tega ostro
2. Ko se izdelek zaZene, lahko spustite gumb za rezilo potrebuje manj energije kot topo.
zagon. .

Omejite koli¢ino trave, ki jo pokosite, na najve¢ eno
tretjino njene viSine. Zacnite z nastavitvijo visoke
viine reza in jo po potrebi zniZajte po pregledu
Slika 9 rezultatov. Ce je trava zelo dolga, kosite pocasi in
1. Sprostite rocico(e) za aktiviranje rezila, da po potrebi razmislite o dveh prehodih.

zaustavite napravo. Vsaki¢ spremenite smer kosnje, da preprecite
nastanek vidnih ¢rt ali prog na trati.
Ohranite zadniji pokrov kosilnice ¢ist. Kopi¢enje
trave in umazanije na notranji strani pokrova za
rezanje lahko zmanj$a ucinkovitost reza.

4.2 ZAUSTAVITEV NAPRAVE

A opPozORILO

Pocakajte, da se rezila popolnoma ustavijo, preden
znova zazZenete stroj. Stroja ne izklapljajte in
vklapljajte hitro. 5 VZDRZEVANJE

A opPozORILO

A opozoRILO

Pred vzdrZevanjem odstranite akumulator iz

Po kon¢anem delu vedno odstranite akumulator. naprave.

43 PRAZNJENJE KOSARE ZA TRAVO
Slika 10

1. Zaustavite napravo. Poskrbite, da v motorju in prostoru za akumulator ni
2. Odstranite baterijski sklop. trave, listja ali prevec olja.
3. Odprite vrata za izmet zadaj in jo pridrzite.
4

Primite ko$aro za travo za ro¢aj in jo snemite z A =1=1=V/[»]\[e}
droga vrat.

Zaprite vrata za izmet zadaj.
6.  Izpraznite koSaro za travo.

A opPozORILO

Uporabite le odobrene nadomestne dele.

@
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Slovenscéina

» Napravo shranite na suhem mestu.

« Prepricajte se, da otroci ne morejo dostopati do
Ne dovolite, da se zavorne tekocine, bencin, naftni naprave.

materiali dotikajo plasti¢nih delov. Kemikalije lahko

plastiko poskodujejo do te mere, da je ni ve¢

mogoce popraviti.

A previDNO

A previDNO

Na plasticnem ohisju ali drugih sestavnih delih ne
uporabljajte mo¢nih topil ali Cistil.

5.1 SPLOSNO VZDRZEVANJE

Pred vsako uporabo preglejte izdelek zaradi
poskodovanih, manjkajocih ali ohlapnih delov, kot so
vijaki, matice, vijaki in pokrovi.

Vse vezi in pokrovcke ustrezno privijte.

Ocistite stroj s suho krpo. Ne uporabljajte vode.

5.2 ZAMENJAVA REZILA
Slika 11-12

A opPozORILO

Uporabite le odobrena nadomestna rezila.

A opPozORILO

Ko se dotaknete rezila, nosite debele rokavice ali
okoli rezila ovijte krpo.

Zaustavite napravo.

Poskrbite, da so rezila popolnoma ustavljena.

Odstranite baterijo.

Nagnite kosilnico vstran.

Premikanje rezila preprecite s kosom lesa.

Odstranite pritrdilni vijak in distanénike s klju¢em

ali nasadnim klju¢em.

Odstranite rezilo.

8. Namestite novo rezilo. Prepricajte se, da
dvignjene tocke zajemaijo luknje v rezilu.

9.  Vstavite pritrdilni vijak in distancnike ter jih

zategnite.

OO s 0N

~

53 SHRANJEVANJE NAPRAVE

Pred skladi$¢enjem napravo ocistite.

Pri shranjevanju se prepricajte, da je motor povsem
hladen.

Prepricajte se, da naprava nima zrahljanih ali
poskodovanih delov. Po potrebi opravite naslednje
korake:

« Zamenijajte poskodovane dele.
« Privijte vijake.
+ Obrnite se na pooblascen servisni center.
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6 ODPRAVLJANJE TEZAV

Tezava

Morebiten vzrok

Resitev

Ro¢aj ni v ustreznem poloZaju.

Sorniki niso pravilno namesceni.

Prilagodite vi§ino ro€aja in se prepri-
Cajte, da so vijaki in matice pravilno
poravnani.

Izdelek se ne zaZene.

Baterija je skoraj prazna.

Napolnite akumulator.

Rocica za vklop rezila je pokvarjena.

Zamenjajte rocico za vklop rezila.

Izdelek reZe travo neenakomerno.

Rezilo je nastavljeno prenizko.

Prestavite kolesca na visji polozaj.

|zdelek ne mul¢i pravilno.

Poko$ena mokra trava se lepi za
platformo.

Pred ko$njo pocakaijte, da se trava
posusi.

Vti¢ za muléenje manjka.

Namestite vti¢ za muléenje.

Izdelek je teZko potisniti.

Trava je previsoka ali pa je rezilo
nastavljeno prenizko.

Nastavite rezilo visje.

Kosara za travo in rezilo potegneta
noter debelo travo.

Odstranite odrezano travo iz kosare
za travo.

Izdelek mo¢no vibrira.

Rezilo ni uravnotezeno in je obrabl-
jeno.

Zamenjajte rezilo.

Gred motorja je upognjena.

Zaustavite motor.

Odstranite baterijo.

Izklopite napajanje.
Preglejte, ali je poSkodovana.
Preden znova zaZenete izde-
lek, ga popravite.

S

Izdelek med ko$njo preneha delova-
ti.

Rezilo je nastavljeno prenizko.

Nastavite rezilo visje.

Baterija je izpraznjena.

Napolnite akumulator.

Poko3ena trava se lepi za platformo
ali rezilo.

Odstranite akumulator in preverite
platformo.

Delovna temperatura izdelka je pre-
visoka.

Izklopite izdelek in se za 10-15 min-
ut pomaknite v senco.

* Ce s temi resitvami ne odpravite teZav, se obrnite na servisni center.

7 TEHNIENI PODATKI Zajaméena rav- | Lya.q= 96 dB(A)
en zvoéne moci
Motor 40V DC Model akumula- | G40B4 in druge BAF serije
torja
t. vrtljajev brez | 3500 vivmin J
obremenitve Model polnilnika | G40C in druge CAF serije
Visina reza 25-80 mm Tresljaji < 2.5 m/s? K=1.5 m/s?
Prostornina ko- | 35 L IPX IPX1

$Sare za travo

|Izmerjena raven
zvocénega tlaka

Lpa= 84 dB(A), K= 3 dB(A)
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Slovenscéina

Kraj, datum: Podpis: Ted Qu, direktor za ka-
8 IZJAVA ES O SKLADNOSTI Weiterstadt, Kovost
Naziv in naslov proizvajalca: 11.11.2025
Ime: Greenworks Tools Europe GmbH /l‘ed &{/{
Naslov: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,
Nemcija

Ime in naslov osebe, ki je pooblas¢ena za pripravo
tehni¢ne dokumentacije:

Ime: André Douqué

Naslov: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,
Nemcija

1zjavljamo, da je izdelek

Kategorija: Vrtna kosilnica

Model: LM3604

Serijska Stevilka: glejte nalepko s podatki o izdel-
ku

Leto izdelave: glejte nalepko s podatki o izdel-
ku

« v skladu z ustreznimi dolo¢bami Direktive o strojih
2006/42/ES.

« v skladu z dolo€bami naslednjih direktiv ES:
« 2014/30/EU,
+ 2000/14/ES in 2024/1208
+ 2011/65/EU in 2015/863/EU

Poleg tega izjavljamo, da so bili upostevani naslednji
deli, dologila usklajenih standardov:

« EN 62841-1, EN 62841-4-3, EN 62233, EN
55014-1, EN 55014-2, IEC 62321-3-1, IEC 62321-4,
|IEC 62321-5, IEC 62321-6, IEC 62321-7-1, [EC
62321-7-2, IEC 62321-8

Nacin ugotavljanja skladnosti po Aneksu VI Direktive
2000/14/ES.
Izmerjena raven zvo¢ne mo¢i  Lya: 91 dB(A)

Zajamé&ena raven zvocne moci Ly 4 : 96 dB(A)

Zadevni priglaseni organ:

Ime: Center for Testing and European Certification Ltd.
(Priglaseni organ 1871)

Naslov: 23 Patriarh Evtimiy Str., Stara Zagora 6000,
Bolgarija
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9 GARANCIJSKO OBDOBJE

polnilniki

najve¢ 2000 ur

Izdelki Za domaéo uporabo Za profeslo;\:lno upora-
82V OPTIMUS - 82V
Optimus Zero Turn -Enota (vklj. z vgrajeno baterijo) in 24+ 3* Leta ali 24 3* Leta ali

najve¢ 2000 ur

Jahat (vklj. z vgrajeno baterijo) in polnilnik 2+ 3" Leta 2+ 3" Leta

Roéni kosilci - roéna orodja 2+3*Leta 2+ 3" Leta

Polnilniki 2+3* Leta 2+3" Leta

CORE Baterije - 82V Baterije 2+ 3" Leta 2+ 3" Leta

Sistemi Energy Cube 2+ 3" Leta ali 2+ 3" Leta ali
2000 ciklov 2000 ciklov

24V Greenworks Pro (2 *24V/24V)

Potisne naprave / Ro¢ne naprave / Elektri¢na orodja 2+ 3" leta 2+ 3" leta

Polnilci 2+3"leta 2+ 3" leta

Baterije : 24V Brez zavihkov 2 +3*Leta 2+3* Leta

24V-40V-48V-60V Greenworks

Samohodne / Ro¢ne naprave / Elektri¢na orodja / 3leta

Zivljenjski slog

Polnilci 3 Leta

Baterije : 24V-40V-48V-60V 2+ 1* Leta

Robotika

AiMowbot 2 +3*Leta 2+3* Leta

RM-Modeli 2+ 3" Leta 2+ 3" Leta

*Podalj$ano garancijsko obdobje po registraciji izdelka in programu vzdrZevanja pri ZTR in AiConics.
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1 OPIS
1.1 SVRHA

Ovaj stroj koristi se za koSenje trave u domacinstvu.
Rezni noz mora biti u priblizno usporednom poloZaju
u odnosu na tlo. Sva Cetiri kota¢a moraju dodirivati tlo
dok kosite.

1.2 PREGLED

Slika 1-12

Gumb za pokretanje

Poluga za aktiviranje nozeva
Gornja rucka

Gumb

Donja rucka

Straznja vrata za praznjenje
Rucica za brzo otpustanje
Vrata za bateriju

Poluga za podesavanje visine
Hvatag za travu

2 2 00N sWN S

= o

Cep za malciranje

2 SIGURNOST

21 SIGURNOSNE DEFINICIJE

Upozorenja, mjere opreza i napomene upotrebljavaju
se za ukazivanje na posebno vazne dijelove
priruénika.

A UPOZORENJE

POSTOJI OPASNOST OD OZLJEDA ILI SMRTI ZA
RUKOVATELJA ILI PROMATRACE AKO SE NE
POSTUJU UPUTE IZ PRIRUCNIKA.

POSTOJI RIZIK OD OSTECENJA PROIZVODA,
DRUGIH MATERIJALA | SUSJEDNOG
PODRUCJA, AKO SE UPUTE U PRIRUCNIKU NE
POSTUJU.

A UPOZORENJE

Proditajte sva sigurnosna upozorenja, sve upute,
ilustracije i tehnicke podatke isporucene s

ovim proizvodom. U slu¢aju nepridrZzavanja dolje
navedenih uputa mozZe doci do elektricnog udara,
pozara i/ili teske ozljede.

Sacuvajte sva upozorenja i sve upute za buduce
potrebe.

Pojam ,proizvod” u upozorenjima odnosi se na
elektricni proizvod (s kabelom) ili proizvod na
BATERIJSKI pogon (bez kabela).

1) Sigurnost radnog podruéja

a) Radno podrucje odrzavajte istim i dobro
osvijetljenim. Neuredna ili tamna podrucja uzrokuju
nezgode.

b) Proizvod nemojte upotrebljavati u
eksplozivnim atmosferama, primjerice u
prisutnosti zapaljivih tekucina, plinova ili
prasine. Proizvodi stvaraju iskre koje mogu zapaliti
prasinu ili isparenja.

c) Dok se koristite proizvodom, djecu i
promatrace udaljite od mjesta rada. Zbog necega
$to vam odvraca pozornost moZete izgubiti kontrolu.

2) Elektri¢na sigurnost

a) Utikaci proizvoda moraju odgovarati uti¢nici.
Ne izvodite nikakve preinake na utikacu.

N, j i utikace s

p dima. inaceni utikaci i
odgovarajuce uticnice smanjit ce rizik od strujnog
udara.

b) Izbjegavajte kontakt tijela s uzemljenim
povrsinama, kao $to su cijevi, radijatori, peci i
rashladni uredaji. Postoji povecan rizik od strujnog
udara ako je vase tijelo uzemijeno.

c) Ne izlazite proizvode kisi ili vlaznim uvjetima.
Prodiranje vode u proizvod povecava rizik od
elektricnog udara.

d) Kabel nemojte upotrebljavati nepropisno.
Nikada ne koristite kabel za nosenje, povlacenje
ili iskljucivanje proizvoda. Kabel drzite podalje
od topline, ulja, ostrih rubova ili pokretnih
dijelova. Osteceni ili isprepleteni kabeli povecavaju

p /]

Napomena: Koristi se za pruzanje viSe informacija
koje su potrebne u odredenoyj situaciji.

OPCA UPOZORENJA O SIGURNOSTI
PROIZVODA

Opéa upozorenja o sigurnosti proizvoda

22

170

rizik od strujnog udara.
e) Kada radite s proizvodom na otvorenom,
koristite produzni kabel prikladan za vanjsku
upotrebu. Uporabom kabela prikladnog za uporabu
na otvorenom smanjuje se rizik od strujnog udara.
f) Ako je rad s proizvodom u vlaznom
mjestu neizbjezan, koristite izvor energije

§ti¢ $titnim prekidacem difer ij
struje (RCD). Uporabom zastitne strujne sklopke
ZSS smanjuje se rizik od strujnog udara.

3) Osobna sigurnost



a) Budite opreznl i koncenmrajte se na zadatak
koji j i jte se r pri
d. koristiti proizvod

d) Nekori$tene proizvode drzite izvan dohvata
djece i ne dopustlte osobama koje nisu

koristenju proi; j
dok ste umorni ili pod utjecajem droga,
alkohola ili lijekova. Trenutak nepaznje pri radu
s proizvodima moze dovesti do teskih tjelesnih
ozljeda.
b) Upotrebljavajte osobnu opremu.
Nosite zastitu za oéi. Zastitna oprema kao $to je
maska protiv prasine, zastitne cipele s protukliznim
potplatama, zastitna kaciga il $titnici za sluh koji se
koriste na prikladan nacin, umanjit ¢e opasnost od
ozljede.
c) Sprijecite nehoti¢no ukljuéivanje alata. Prije
spajanja na |zvor napajanja i/ili baterijski modul,
ja ili j pr pobrinite se
da je isklj zaju. Nosenje
proizvoda s prstom na prekldacu ili uklju¢ivanje
proizvoda koji ima ukljucen prekida¢ poziva na
nesrece.
d) Prije ljucivanja proizvod: ite sve
lj zap $ je ili . Kijuc ili alat
ostavijen pr/cvrscen na rotlrajuct dio pro:zvoda moze
uzrokovati osobne ozljede.
e) jte se pretj i. U L
stojte stabilno na To
omogucuje bolju kontrolu nad proizvodom u
neocekivanim situacijama.
f) Obucite se prikladno. Nemojte nositi Siroku
odjecu ili nakit. Drzite kosu i odje¢u podalje od
pokretnih dijelova. Siroka odjeca, nakit ili duga
kosa mogu se zahvatiti u pokretne dijelove.
g) Ako uredajl pos]eduju prikljuc¢ak za uredaje
P , prikljucite ih i
koriste na proplsanl nacin. Upuraba uredaja za
prikupljanje prasine moze smanjiti opasnost od
prasine.
h) j i da vas p
proizvoda ste¢eno estom uporabam ugini
samodopadnim te da ignorirate sigurnosna
nacela za proizvod. Nemarne radnje mogu
rezultirati teskim ozljedama u djeliu sekunde.

4) Upotreba i odrzavanje proizvoda

a) Nemojte forsirati proizvod. Koristite
odgovarajuéi proizvod za svoju primjenu.
Propisani proizvod obavit ¢e posao bolje i sigurnije
pri brzini za koju je predviden.

b) jte koristiti d ako ga

ne mozete ukljugiti ili iskljuciti. Svaki proizvod
koji se ne moZe upravijati sklopkom je opasan i
potrebno ga je popraviti.

c) Odspojite utika¢ iz izvora napajanja

ifili uklonite bateriju, ako je odvojiva, iz
proizvoda prije bilo kakvog podesavanja
promjene ili sp ja pr . Ova
preventivna sigurnosna mjera ¢e smanjiti opasnost
od nehoticnog pokretanja proizvoda.

s p! dom ili ovim da
rukuju prolzvodom Proizvodi su opasni u rukama
neuvjezbanih korisnika.

e) Odrzavajte proizvode i pribor. Provjerite jesu
li pokretni dijelovi alata centrirani i zaglavljeni,
ima li polomljenih dijelova i drugih stanja koja
mogu utjecati na rad proizvoda. Ako je proizvod
ostecen, mora se popraviti prije uporabe. Lose
odrzavani proizvodi uzrokuju mnoge nezgode.

f) Rezne alate odrzavajte ostrima i ¢istima.
Pravilno odrzavani rezni alati s o$trim reznim
bridovima manje su skloni zaglavljivanju i njima se
lak$e upravija.

g) Proizvod, pribor i nastavke upotrebljavajte

u skladu s ovim uputama, uzimajuci u obzir
radne uvjete i vrstu rada ki e izvodi. Upotreba
proizvoda za radnje za koje nije predviden moze
dovesti do opasnih situacija.

h) i povrsinu r odrzavajte
suhim, ¢istim i o€i§¢enim od ulja i masti.

Skliski rukohvati i skliske povrsine rukohvata
onemogucuju sigurno rukovanje i upravljanje alatom
u neocekivanim situacijama.

5) Upotreba i odrzavanje baterijskog alata

a) Punjenje obavljajte samo s punjacem kojeg
je naveo proizvodaé. Punjac koji je prikladan za
Jedan tip baterijskog modula moze stvoriti rizik od
pozara ako se njime koristi s drugim baterijskim
modulom.
b) Proizvode upotrebljavajte samo s izri¢ito
namijenjenim baterijama. Upotreba drugih
baterijskih modula moZe izazvati rizik od ozljeda i
pozara.
c) Kada baterijski modul nije u upotrebi, drzite
ga $to dalje od metalnih predmeta kao Sto su
spajalice, nov¢ici, kljucevi, €avli, vijci i drugi
mali metalni predmeti koji mogu kratko spojiti
prikljucke. Kratko spajanje baterijskih kontakata
moze prouzrociti opekline ili pozZar.
d) U slu¢aju pogresne uporabe baterija moze
izbaciti tekucinu; |zb]egava]te kontakt. Ako

¢ajno dode do i ¢ mjesta
isperite vodom. Ako tekuc¢ina dode u dodir s
ocima, slijedite gore navedene upute i potrazite
medicinsku pomo¢. Tekucina koju izbaci baterija
moze prouzrocm nadraza/ koze ili opekline.
e) i oSteceni ili prei
prolzvod ili baterlju Ostecene ili preinacene
baterije mogu pokazati nepredvidivo ponasanje koje
moZze rezultirati pozarom, eksplozijom ili opasnoscu
od ozljeda.
) Baterijski modul ili proizvod ne izlazite
vatri ili visokim temperaturama. /zlaganje vatri
ili temperaturama iznad 130 °C moZe izazvati
eksploziju.




g) Pridrzavajte se svih uputa za punjenje i
komplet baterija ili proizvod nemojte puniti
izvan okvira raspona temperature navedenog

u uputama. Nepropisno punjenje ili punjenje pri
temperaturama izvan okvira odredenog raspona
moZe ostetiti bateriju i povecati opasnost od pozara.

6) Servisiranje

a) Servisiranje pl povjerite kvalificiranoj
osobi koja koristi samo identi¢ne rezervne
dijelove. Time ce se osigurati odrzavanje sigurnosti
proizvoda.

b) Nikad ne servisirajte oStecene komplete
baterija. Servisiranje kompleta baterija smiju
obavijati samo proizvodac ili ovlasteni serviseri.

N

.3 SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA
KOsILICU

a) Kosilicu nemojte koristiti po loSem vremenu,
osobito ako postoji opasnost od munja. Time
Cete smanjiti opasnost od udara munje.
b) Temeljito provjerite ima li divlj
podruéju u koje ¢e se kosilica koristi
tijekom rada moze ozlijediti divije Zivotinje.
c) Temeljito pregledajte podrucje na kojemu ¢cete
koristiti ilicu i ite svo je, Stap
Zice, kosti i druge strane predmete. Odbaceni
predmeti mogu uzrokovati ozljede.
d) Prije koristenja kosilice uvijek vizualno
pregledajte kako biste se uvjerili da oStrica i
sklop ostrice nisu istroSeni ili oSteceni. /stroseni
ili osteceni dijelovi povecavaju rizik od ozljede.
e) Cesto provjeravajte da na hvata¢u trave nema
istro§ i ili oStecenja. Istrosen ili
ostecen hvatac trave moZe povecati rizik od ozljede.
f) Drzite Stitnike na mjestu. Stitnici yloraju biti u
radnom stanju i ispravno montirani. Stitnik koji je
labav, ostecen ili ne radi ispravno moze dovesti do
ozljede.
g) Pazite da u otvorima za hladni zrak nema
ostataka. Blokirani otvori za zrak i ostaci mogu
dovesti do pregrijavanja ili opasnosti od poZara.
h) Kad koristite kosilicu, uvijek nosite
protukliznu zastitnu obucéu. Ne koristite kosilicu
bosi ili s otvorenim sandalama. Time se smanjuje
rizik od ozljeda stopala uslijed kontakta s pokretnom
ostricom.
i) Za vrijeme rada s kosilicom uvijek nosite duge
hlage. /zloZena koZa povecava vjerojatnost ozljede
izbacenim predmetima.
j) Ne koristite kosilicu na mokroj travi. Hodajte,
nemojte nikada tréati. Time se smanjuje opasnost
od proklizavanja i padanja, $to moZe uzrokovati
ozljede.
k) Nemojte koristiti kosilicu raditi na iznimno
strmim kosinama. To smanjuje rizik od gubitka

inja u
Kosilica

kontrole, proklizavanja ili padanja, sto moze dovesti
do ozljede.

1) Kada radite na kosinama, uvijek pazite da
imate siguran oslonac, uvijek kosite popreéno,
nikada u smjeru gore-dolje, i budite izuzetno
oprezni kada mijenjate smjer. To smanjuje rizik od
gubitka kontrole, proklizavanja il padanja, $to moZe
dovesti do ozljede.

m) Budite iznimno oprezni kada se krecete
unatrag ili vuete kosilicu prema sebi. Uvijek
budite svjesni svoje okoline. To ¢e smanjiti rizik od
spoticanja tijekom rada.

n) Nemojte dodirivati oStrice i druge opasne
pokretne dijelove dok su jo$ uvijek u pokretu.

To smanjuje rizik od ozljede od dijelova u pokretu.
o) Kada uklanjate zaglavljeni materijal ili istite
provjerite jesu li sve strujne sklopke

i modul isklju¢eni. Neocekivani rad
kosilice moZe dovesti do ozbiljne ozljede.

p) Kada uklanjate zaglavljeni materijal ili Cistite
kosilicu, provjerite da su sve strujne sklopke
iskljugene i ite (il aktivirajte) uredaj za
onemogucavanje. Neocekivani rad kosilice moze
dovesti do ozbiljne ozljede.




24 SIMBOLI NA PROIZVODU

25 RECIKLIRAJ

Simbol

Objasnjenje

Mijere opreza koje se odnose na vasu
sigurnost.

Kako bi se smanjio rizik od ozljeda,
korisnik mora progitati prirucnik s upu-
tama.

A
)
/A

OPREZ — Nemojte gledati u radnu
lampu.

Upozorenje — Drzite podalje ruke i sto-
pala

UPOZORENJE — Cuvaite se odbage-
nih predmeta — drZite promatrace po-
dalje.

Zasebno prikupljanje. Ne smijete baca-
ti s uobi¢ajenim kuénim otpadom. Ako
je potrebno zamijeniti proizvod ili ako
vam vi$e nije koristan, ne bacajte ga s
kuénim otpadom.

)4

Odvojeno skupljanje koristenog proiz-
voda i ambalaze omogucuje reciklir-
anje materijala i ponovnu upotrebu.
Ponovno koristenje recikliranih mate-
rijala pomaze oéuvanju oneéiszeenja
okoli$a i smanjuje zahtjeve za sirovina-
ma.

&

Na kraju vijeka trajanja, paZljivo odlo-
Baterije Zite baterije radi brige o okoliSu. Bater-
N ije sadrze materijal koji je opasan za
vas i okoli§. Te materijale morate uklo-
Li-ion niti i zbrinuti zasebno na mjestu koje
prihvaca litij-ionske baterije.

UPOZORENJE — drZite ruke i noge
podalje od ostrica.

UPOZORENJE — Odvojite sve baterije
prije odrZzavanja.

3 MONTAZA

Ovaj odjeljak opisuje kako sastaviti i prilagoditi
proizvod.

A UPOZORENJE

NEMOJTE UPOTREBLJAVATI DIJELOVE ILI
PRIBOR KOJI PROIZVODAC NIJE PREPORUCIO.

A UPOZORENJE

PRIJE UMETANJA BATERIJE UVJERITE SE DA
SU SVI DIJELOVI PRAVILNO SASTAVLJENL.

A UPOZORENJE

PROCITAJTE | SHVATITE SIGURNOSNO
POGLAVLJE | UPUTE ZA SASTAVLJANJE PRIJE
NEGO SASTAVITE PROIZVOD.

341 RASPAKIRAJTE PROIZVOD

A UPOZORENJE

POBRINITE SE DA ISPRAVNO SASTAVITE
PROIZVOD PRIJE UPORABE.




A UPOZORENJE

AKO SU DIJELOVI PROIZVODA OSTECENI, NE
KORISTITE PROIZVOD.

AKO NEDOSTAJU DIJELOVI, NE KORISTITE
PROIZVOD.

AKO SU DIJELOVI OSTECENI ILI NEDOSTAJU,
KONTAKTIRAJTE SERVISNI CENTAR.

1. Otvorite pakiranje.

2. Procitajte dokumentaciju koju ste dobili u
pakiranju.

3. lzvadite sve nesastavljene dijelove iz kutije.

4. lzvadite uredaj iz kutije.

5. Kutiju i ambalazu zbrinite u skladu s lokalnim
propisima.

A UPOZORENJE

ZA VASU OSOBNU SIGURNOST, NE
UKLJUCUJTE PRIJE NEGO $TO JE PROIZVOD
POTPUNO SASTAVLJEN.

3.2 POSTAVLJANJE DONJE RUCKE

Slika 2

1. Postavite donju ru¢ku u utore s obje strane
kosilice za travu dok se rupa na rucki ne poravna
s rupom u utoru.

2. Umetnite vijak na polugu za brzo otpustanje kroz
rucku i u rupu u utoru.

3.  Zategnite klju¢ za brzo otpustanje u smjeru
kazaljke na satu.

4. Umetnite i zategnite polugu za brzo otpustanje na
drugoj strani na isti nacin.

Napomena: Provjerite jesu li obje rucke u istom

polozaju.

A UPOZORENJE

Izbjegavajte ostecenje kabela pri sklapanju ili
rasklapanju rucke.

33 MONTIRAJTE GORNJU RUCKU

Slika 3

1. Poravnajte rupe na gornjoj ru¢ki i donjoj rucki.
2. Provedite vijke kroz rupe.

3.  Stegnite gumbe na vijke.

4 Provedite istu radnju na drugoj strani.

3.4 SKLOP SAKUPLJACA TRAVE

Slika 4

Ako je vreca za travu u paketu odvojena od njezinog
noseceg okvira, molimo sastavite sakuplja¢ trave
prije nego ga instalirate na kosilicu. Gumeni utor na
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sakupljacu pritisnite prema okviru u smjeru prikazane
strelice.

35 UGRADNJA HVATACA ZA TRAVU

Slika 5

1. Otvorite vrata straznjeg ispusta i zadrZite ih u tom
poloZaju.

2. Uklonite Gep za malciranje.

3. Drzite hvatac trave za rucku i postavite kuke na
utore.

4.  Zatvorite vrata straznjeg izlaza.

UGRADNJA ZATVARACA ZA

MALCIRANJE

Slika 6

1. Otvorite vrata straznjeg ispusta i zadrZite ih u tom
poloZaju.

2. Uklonite hvata¢ trave.

3. Drzite Eep za malciranje za ru¢ku i umetnite ga u
izlazni nastavak.

4.  Zatvorite vrata straznjeg izlaza.

3.6

3.7 PODESAVANJE VISINE KOSNJE

Stroj se moze namjestiti na razliite visine ko$nje.

Slika 7

1. lzvucite ru¢icu za pode$avanije visine od kosilice
da biste je iskljucili.

2. Pomaknite polugu za pode§avanje visine prema
dolje kako biste smanijili visinu rezanja.

3. Pomaknite polugu za podeSavanje visine prema
gore kako biste povecali visinu rezanja.

4. Nakon $to odaberete Zeljenu visinu, otpustite
rucicu za podeSavanje visine natrag prema
kosilici da se zaklju€a na mjestu.

3.8

Slika 8

POSTAVITE BATERIJSKI MODUL

A UPOZORENJE

Ako je baterijski modul ili punja¢ ostecen,
zamijenite ga.

Prije postavljanja ili vadenja baterijskog modula
zaustavite stroj i pricekajte da se motor zaustavi.
Procitajte, usvojite i slijedite upute u priruéniku za
bateriju i punjac.

1. Otvorite pretinac baterije.

2. Poravnajte izboCenja na baterijskom modulu sa
Zljebovima u pretincu za bateriju.

3. Gurnite baterijski modul u pretinac baterije tako
da baterijski modul uskoci na svoje mjesto.

4. Kada zacujete zvuk klikanja, baterijski modul je
postavijen.



5. Zatvorite vrata straznjeg izlaza.
6. Ispraznite hvatac za travu.

5. Zatvorite pretinac baterije.

3.9 UKLONITE BATERIJSKI MODUL

1. Otvorite pretinac baterije.

2. Pritisnite gumb za otpustanje baterije i drzite ga
pritisnutim.

3.  lzvadite baterijski modul iz stroja.

4 RUKOVANJE

A UPOZORENJE

Prilikom rada s ovim strojem potrebno je nositi
Zzastitu za oci.

44 RAD NA KOSINAMA

A UPOZORENJE

NE KOSITE NA KOSINAMA S NAGIBOM VECIM
0D 15°. AKO VAM NIJE UGODNO, NE KOSITE NA
KOSINI.

.
L NAPOMENA

Preporuca se nosenje ¢vrste, potpuno zatvorene,
zastitne obuce s dobrim prianjanjem tijekom rada s
ovim strojem.

4.1 POKRETANJE STROJA

Slika 9

1. Pritisnite i drZite gumb napajanja. Povucite bilo
koju od poluga za aktiviranje noZeva prema rucki
za upravljanje kako biste aktivirali nozeve.

Napomena: Izvedite ove dvije uzastopne radnje

unutar 5 sekundi.

2. Nakon $to se proizvod pokrene, moZete otpustiti
gumb za pokretanje.

4.2 ZAUSTAVLJANJE STROJA

Slika 9
1. Otpustite polugu(e) za aktiviranje noZeva kako
biste zaustavili stroj.

A UPOZORENJE

Pricekajte da se nozevi do kraja zaustave, tek tada
ponovno pokrenite stroj. Nemojte iskljuciti stroj pa ga
odmah ukljuciti.

A UPOZORENJE

Uvijek izvadite baterijski modul kada zavrsite s
radom.

43 PRAZNJENJE HVATACA ZA TRAVU
Slika 10

1. Zaustavite rad stroja.

2. Uklonite baterijski modul.

3.  Otvorite vrata straznjeg ispusta i zadrZite ih u tom

polozaju.
4.  Drzite hvata¢ trave za njegovu ru¢ku i otkvacite
ga od Sipke vrata.

Nemojte se pomicati gore-dolje po kosini kada
kosite popre¢no na nizbrdici. Budite paZljivi kad
mijenjate smjer na nizbrdici.

Pratite rupe, korijenje, kamenje i druge skrivene
objekte koji mogu uzrokovati pad. Uklonite prepreke
kao $to je kamenije i granje drveta.

Pobrinite se da imate stabilan poloZaj. Ako izgubite
ravnotezu, odmah otpustite ruénu sklopku.

Ne kosite blizu strmina, kanala ili nasipa.

45 PREPORUKE ZA UCINKOVITO KOSENJE

TRAVNJAKA

Tijekom kosnje obavezno se koristite o3trim nozem,
jer tupi noZ moZze uzrokovati neravnomjeran rez

i rezultirati Zutom bojom trave. Osim toga, ostra
odtrica zahtijeva manje energije u usporedbi s
tupom.

Ogranicite koli¢inu trave koju kosite na najvise
jednu tre¢inu njezine visine. Zapocnite s visokom
postavkom visine rezanja i podesite je nize po
potrebi nakon pregleda rezultata. Ako je trava jako
duga, kosite polako i razmislite o 2 prolaza ako je
potrebno.

Mijenjajte smjer rezanja svaki put kada kosite kako
biste sprijecili stvaranje vidljivih linija ili pruga na
travnjaku.

Odrzavajte straznji poklopac kosilice €istim.
Nakupine trave i prljavstine na unutarnjoj strani
poklopca za ko$nju mozZe smanijiti u¢inkovitost
koSenja.

5 ODRZAVANJE

A UPOZORENJE

Prije odrzavanja izvadite baterijski modul iz stroja.

A UPOZORENJE

Na motoru i baterijskom modulu ne smije biti trave,
li¢a i previse masti.

A oprez

Upotrebljavajte samo odobrene zamjenske dijelove.




Pazite da kocione tekucine, benzin i materijali na
bazi nafte ne dodu u dodir s plasti¢nim dijelovima.
Kemijske tvari mogu izazvati ostecenja na plastici i
dovesti ju u neupotrebljivo stanje.

Nemojte upotrebljavati jaka otapala ili deterdZzente
na plasti¢nim kucistima ili komponentama.

5.1 OPCENITO ODRZAVANJE

Prije svake upotrebe provjerite proizvod na
ostecene, nestale ili labave dijelove kao $to su vijci,
matice, vijci i Cepovi.

Pravilno stegnite sve vijke i cepove.

Ocistite stroj suhom krpom. Ne koristite vodu.

5.2 ZAMJENA NOZA
Slika 11-12

A UPOZORENJE

Upotrebljavajte samo odobrene zamjenske nozZeve.

A UPOZORENJE

Kada doticete noz, nosite ¢vrste rukavice ili omotajte
krpu oko noza.

Zaustavite rad stroja.

Uvjerite se da su se noZevi potpuno zaustavili.
Uklonite baterijski modul.

Okrenite stroj na bok.

Pomicanje noza sprijecite komadom drva.

DO s 0N

Vili€astim ili nasadnim klju¢em uklonite montazni

vijak i odstojnike.

Uklonite noz.

8.  Ugradite novi noZ. Pazite da uzdignuta mjesta
zahvacaju rupe na nozu.

9. Postavite montazni vijak s odstojnicima i stegnite

ih.

~

53 ZAUSTAVITE RAD STROJA

Ocistite stroj prije skladistenja.

Pazite da motor nije vru¢ kada odlaZete stroj.
Pazite da na stroju nema olabavljenih ili o$tecenih
dijelova. Ako je potrebno, provedite ovaj postupak/
slijedite upute:

« Zamijenite oStecene dijelove.

« Stegnite vijke.

+ Razgovarajte s osobom u ovlastenom servisnom
centru.
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* Usporite stroj u suhom podrucju.
« Pobrinite se da djeca ne mogu pristupiti u blizinu
stroja.



6 OTKLANJANJE PROBLEMA

Problem

Mogucéi uzrok

Rjesenje

Rucka nije na svom mjestu.

Svornjaci nisu pravilno pritegnuti.

Podesite visinu rucke i provjerite je-
su li vijci i matice ispravno poravnati.

Proizvod se ne moZe pokrenuti.

Kapacitet baterije je nizak.

Napunite bateriju.

Poluga za aktiviranje noza neisprav-
naje.

amijenite polugu za aktiviranje no-
Za.

Z

Proizvod kosi travu neravnomjerno.

Visina noza je preniska.

Premjestite kotace na visi poloZaj.

Proizvod ne obavlja malciranje is-
pravno.

Pokosena mokra trava hvata se za
platformu.

Pricekajte da se trava osusi prije
kosnje.

Nema zatvaraca za malciranje.

Ugradite ¢ep za malGiranje.

Proizvod se teSko gura.

Trava je previsoka ili je premala visi-
na noza.

Povecaijte visinu noza.

Hvatac¢ trave i noz zastaju u debeloj
travi.

Ispraznite ostatke pokoSene trave iz
hvataca za travu.

Na proizvodu se javljaju jake vibra-
cije.

Noz je neuravnotezen i istroSen.

Zamijenite noz.

Vratilo motora je savijeno.

Zaustavite rad motora.
Uklonite bateriju.

Iskljucite izvor napajanja.
Pregledajte postoje li ostecen-
ja.

5. Otklonite kvar proizvoda prije
ponovnog pokretanja.

Eal o

Proizvod se zaustavlja za vrijeme
kosenja.

Visina noza je preniska.

Povecaijte visinu noza.

Baterija je prazna.

Napunite bateriju.

Poko3ena trava hvata se za platfor-
mu ili noz.

Izvadite bateriju i provjerite platfor-
mu.

Radna temperatura proizvoda je
previsoka.

Iskljucite proizvod i pomaknite se u
sjenu na 10-15 minuta.

* Ako ne mozete pronadi riesenje za te probleme, otidite u servisni centar.

Izmjerena razi-

Lpa= 84 dB(A), K= 3 dB(A)

Lwa.g= 96 dB(A)

G40B4 i druge BAF serije

7 TEHNICKI PODACI -
na zvucénog tla-
ka
Motor 40V DC
Zajaméena razi-
Brzina bez op- | 3500 o/min najzvuéne
terecenja snage
Visina rezanja | 25-80 mm Model baterije
Kapacitet sa- 35L

kupljaca trave

Model punja¢a

G40C i druge CAF serije

Vibracije

< 2.5 m/s?, K=1.5 m/s?
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| \PX | 1PX1 | Adresa: 23 ,Patriarh Evtimiy” Str., Stara Zagora 6000,
Bugarska

8 EZ 1IZJAVA O SUKLADNOSTI Mijesto, datum: Potpis: Ted Qu, direktor za kva-
Naziv i ad i7vodaca: Weiterstadt, litetu

aziv i adresa proizvodaca: 1111.2025

Naziv: Greenworks Tools Europe GmbH e d ;

Adresa:  Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Nje- ] 9

macka

Naziv i adresa osobe ovladtene za kompiliranje
tehnicke datoteke:

Naziv: André Douqué

Adresa:  Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Nje-
macka

Ovime izjavljujemo da proizvod

Kategorija: Kosilica za travnjak

Model: LM3604

Serijski broj: Pogledajte natpisnu plocicu
Godina proiz- Pogledajte natpisnu plogicu
vodnje:

« u sukladnosti s relevantnim propisima Direktive o
strojevima 2006/42/EZ.

« u sukladnosti s propisima sljedec¢ih EZ Direktiva:
+ 2014/30/EU
+ 2000/14/EZ i 2024/1208
+ 2011/65/EU i 2015/863/EU
Nadalje, izjavljujemo da su koristeni sliedeéi dijelovi u
skladu s uskladenim normama:
« EN62841-1, EN 62841-4-3, EN 62233, EN
55014-1, EN 55014-2, IEC 62321-3-1, IEC 62321-4,

IEC 62321-5, IEC 62321-6, IEC 62321-7-1, [EC
62321-7-2, IEC 62321-8

Metoda procjene sukladnosti prema Dodatku VI
direktive 2000/14/EZ.

|zmjerena razina zvucne Lwa: 91 dB(A)
snage

Zajaméena razina zvuéne Lwa.q: 96 dB(A)
snage

Prijavljeno tijelo:

Naziv: Center for Testing and European Certification
Ltd. (prijavljeno tijelo za izdavanje 1871)
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9 JAMSTVENI PERIOD

Proizvodi Rezidencijalni Profesionalni
82V OPTIMUS - 82V

,?fr:;:;s Zero Turn - jedinica (uklj. ugradenu bateriju) i 2+ 3* Godine ili 2+ 3* Godine i

2000 sati maksimalno 2000 sati maksimalno
Vozni model (uklj. Ugradena baterija) i punja¢ 2 + 3" Godine 2 + 3* Godine
Pjesacki modeli - Ruéni alati 2 + 3* Godine 2 + 3* Godine
Punjaci 2 + 3* Godine 2 + 3* Godine
CORE Baterije - 82V Baterije 2 + 3* Godine 2 + 3* Godine
Energetski sustavi Cube 2+ 3* Godine ili 2+ 3* Godine ili
2000 Ciklusa 2000 ciklusa

24V Greenworks Pro (2 *24V/24V)

Hodajuci iza / Prijenosni uredaiji / Elektri¢ni alati 2+ 3* godine 2+ 3* godine
Punjaci 2 + 3* godine 2+ 3* godine
Baterije : 24V bez tablica 2 + 3* Godine 2 + 3* Godine
24V-40V-48V-60V Greenworks

Samohodni / Prijenosni / Elektri¢ni alati / Stil Zivota 3 Godine

Punjaci 3 Godine

Baterije : 24V-40V-48V-60V 2+ 1* Godina

Robotika

AiMowbot 2 + 3* Godine 2 + 3* Godine
RM-Modeli 2 + 3* Godine 2 + 3* Godine

*Produzeni jamstveni rok nakon registracije proizvoda i programa odrzavanja kod ZTR-a i AiConicsa.
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1 LEIRAS

11 CEL OIIvassave! a termékhez ’mellékel’! ’iiss?es

Ez a gép hazi fiinyirasra késziilt. A vagopengének és specifikaciot. Az alébbiakban felsorolt 6sszes
koértlbelll parhuzamosnak kell lennie a talajjal. Mind utasitas be nem tartasa dramiitést, tizet és/vagy
a négy keréknek hozza kell érnie a talajhoz flinyiras stlyos sériilést okozhat.

kozben.

Orizzen meg minden figyelmeztetést és utasitast,

1.2 ATTEKINTES hogy késébb is el6 tudja majd venni.

Abra 1-12 A figyelmeztetésekben szereplé ,termék” klfejezes
1 Inditégomb az On halézati (vezetékes) vagy AKKUMULATOROS
2 Pengemiikadtets kar (vezeték nélkiili) termékére vonatkozik. m
3 Felsé fogantyt 1.) Munkateriilet biztonsaga
4 Gomb a) A munkateriilet legyen tiszta és
5 Als6 fogantyd jol megvilagitott. A munkahelyen uralkodé
rendetlenségnek vagy a rossz megvilagitasnak
6 Hats6 kidoboajto baleset lehet a kivetkezménye.
7 Gyorskioldo kar b) Ne alja a terméket
8 Akkumulatortarté fedél kornyezetben, példaul olyan helyen, ahol egheto
Magassag beallité kar folyadékok vagy porok vannak jelen. A termék
9 9 9 szikrat képezhet, ami meggyujthatja a port vagy
10 Fugyits gazt.
11 Mulcsozédugasz c) Tartsa tavol a gyermekeket és az illetéktelen
személyeket, amikor termékkel dolgozik. A
2 BIZTONSAG zavaro tényez6k miatt elveszitheti az iranyitast a
gép felett.

21 BIZTONSAGI MEGHATAROZASOK 2) Elektromos biztonsag

Figyelmeztetések, ﬁgyelemfe\h[vasf)k oS a) A termék csatlakozéinak |Ileszkedn|uk kell az
megjegyzések mutatnak ra a kézikonyv kiilénésen hoz. Soha és se

fontos szakaszaira. a csatlakozodugot Ne hasznaljon adapteres

A Okat a (foldelt) termékhez Az
FIGYELMEZTE eredeti csatlakozodugo és megfelel6 halézati aljzat

AMENNYIBEN A KEZIKONYV UTASITASAIT iaz tés veszélyét.
FIGYELMEN KiVUL HAGYJAK, SZEMELYI b) Kerulje el foldelt feliiletek, mmt pl. csovek
SERULES VAGY HALAL VESZELYE FENYEGETI yek vagy hii

A KEZELOT VAGY A KOZELBEN LEVOKET. érintését. Az dramiités kockézata nagyobb haa

teste le van féldelve.

N ) c) Ne tegye ki a termékeket esének vagy nedves
VIGYAZA koriilményeknek. A termékbe juté viz néveli az

FENNALL A VESZELYE A TERMEK, EGYEB aramités kockézatat.

ANYAGOK ES A SZOMSZEDOS TERULET d) Ne hasznalja helytelen médon a halézati
KAROSODASANAK, HA A KEZIKONYVBEN téket. Soha ne hasznalja a éketa
SZEREPLO UTASITASOKAT NEM TARTJAK BE. termék hor vagy a.

Tartsa tavol a vezetéket hétél, olajtol, éles

szegélyek t6l, és mozgo alkatrészektol. A sériilt

vagy 6sszegabalyodott haldzati kabelek megnévelik

az aramlités veszélyét.

22 ALTALANOS TERMEKBIZTONSAGI €) A termék szabadtéri iizemeltetéséhez
FIGYELMEZTETESEK hasznaljon szabadtéren hasznalhaté

PO L PP . hosszabbito kabelt. A szabadtéren hasznalhato

e A kébel 4sa csékkenti az dramii

kockazatat.

f) Ha elkerulhetetlen a termek nedves helyen

valé lji

Megjegyzés: Egy adott szituacioban sziikséges,
bévebb informaciokat jeloli.
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késziilékkel (RCD) védett tapegységet. Az RCD
hasznélata cskkenti az aramiités veszélyét.
3) Személyes biztonsag
a) Legyen éber, ligyeljen ra, mit csinal, és jarjon
el a jézanul a termék hasznalata soran. Ne
hasznalja a terméket, ha faradtnak érzi magat,
vagy ha kabitészer, alkohol vagy gyégyszerek
hatésa alatt all. A termékek lizemeltetése kbzben
egy pillanatnyi figyelmetlenség is stlyos személyi
sérilést okozhat.
b) alj élyi védofi
viseljen védé liveget. A véddfel.
mint példaul porvédé maszk, cstszasmentes
labbeli, sisak és hallasvéds, rendeltetésszerd
hasznalata révén elkerlili a sériilési veszélyeket.
c) Akadalyozza meg a véletlen inditast. Ugyeljen
arra, hogy a kapcsol6 kikapcsolt allasban
legyen, mlelott az aramforrashoz éslvagy az
felveszi
vagy viszi a termeket A kapcsolét tarté ujjal
termékeket szallitani vagy bekapcsolt allapotban
lévé termékeket energiaval ellatni baleseteket
okozhat.
d) A termék bekapcsolasa el6tt tavolitson el
minden beallité kulcsot vagy csavarkulcsot. A
termék forgé alkatrészén hagyott villaskulcs vagy
kulcs személyi sériilést okozhat.

. Mindig

e) Ne hajoljon a szerszam félé. Vegyen fel

stabil testhelyzetet, és mindig tartsa meg az
egyensulyat. £z lehetévé teszi a termék jobb
irdnyitasat vératlan helyzetekben.

f) Viseljen megfelel6 ruhat. Ne viseljen laza
ruhazatot vagy ékszereket. Tartsa tavol hajat

és ruhazatat a mozgo alkatrészektél. A laza
ruhazatot, az ékszert és a hosszu hajat becsiphetik
a mozgo alkatrészek.

g) Ha az elektromos kéziszerszamot porelszivo

vagy porfelfogé eszkozzel szerelik fel, akkor
gy6z6djon meg arrdl, hogy ezek el
vannak-e csatlakoztatva és hasznalja 6ket
a g éen. Porgylijté
4 ¢SOl i a porral jaré élyek
h) Ne hagy]a hogy a termékek rendszeres
soran miatt

tul magabiztossa valjon, és emiatt figyelmen
kiviil hagyja a biztonsagi iranyelveket. Egy
ovatlan cselekedet a masodperc téredéke alatt
stlyos sértilést okozhat.

4) Termékhasznalat és apolas

a) Ne erdltesse a terméket. Hasznalja a
megfelel6 terméket a sajat alkalmazasahoz. A
megfelelé termékkel jobban és biztonsagosabban
dolgozhat a megadott teljesitményhatéarokon beliil.
b) Ne hasznalja a terméket, ha nem lehet a

be- vagy k Ini. Az
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olyan termék, amely nem irényithaté a kapcsoléval,
veszélyes és javitasra szorul.
c) Kihuzza a csatlakoz6t az aramforrasbol és/
vagy vegye ki az akkumulatort, ha leveheté,
a termékbdl, miel6tt barmilyen beallitast
ég , kiegészitd élne vagy a
termékeket tarolna. Az ilyen megeléz6 biztonsagi
ovintézkedések csbkkentik a termék véletlen
beinditaséanak kockazatat.
d) A hasznalaton kiviili terméket tartsa
gyermekek eldl elzart helyen, és ne engedje,
hogy olyanok hasznaljak a terméket, akik nem
ismerik azt vagy a jelen hasznalati utmutatot.
A termékek veszélyt jelentenek, ha gyakorlatlan
felhasznald kezébe keriil.
e) A termékek és tartozékok karbantartasa.
Ellenérizze a mozgo alkatrészek beallitasat és
rogzitését, vizsgaljon meg minden alkatrészt,
hogy nem sériilt-e, és ellenérizze, nem
allnak-e fenn olyan koériilmények, amelyek

jak a termék miiko ét. Ha sériilt,
hasznalat el6tt javittassa meg a terméket.
A rosszul karbantartott termékek sok balesetet
okoznak.
) A vagoszerszamok legyenek mindig élesek
és tisztak. A megfelelGen karbantartott és kiélezett
vagoszélekkel rendelkez6 vagoszerszamok kevésbé
hajlamosak az elgérbiilésre, valamint kbnnyebben
kezelhetdk.
g) A terméket, tar és szer
stb. mindig a biztonsagi utasitasoknak
megfeleloen hasznalja mindig vegye flgyelembe
a y és az g
kivant y A termék
céltol eltéré hasznalata veszélyes helyzetet
eredményezhet.
h) Tartsa szarazon, tlsztan olajtol és zslrtol

a y és a tarto6

Ha cstszésak a fogantyuk és megfoghato feliiletek,
akkor vératlan helyzetben nem lehet biztonsagosan
kezelni a késziiléket.

5.) Az
gondozasa

és

0s

a) Csak a gyart6 altal meghatarozott
t6ltét hasznalja. Az olyan t6lté, amely egy
tipust akk latoregységhez , tlizveszélyt
okozhat, ha méas tipust akkumulatoregységhez
hasznalja.

b) A termekeket csak a kifejezetten hozza késziilt
alja. Barmely
mas akkumulatoregyseg hasznalata sériilés- vagy
tlizveszélyt okozhat.

c) Amikor nem hasznalja az
akkumulatoregységet, tartsa tavol mas
fémtargyaktol, példaul gemkapocs, érmék,
kulcsok, tiik, csavarok vagy mas kls
fémtargyak, yek




vele. Amen ylben egylitt tartja az akkumulatorokat,
az égési sériilést vagy tiizet okozhat.
d) Nem gfelel koriilmények kozott foly

az atorbol; ne érjen ehhez.
Amennylhen véletleniil hozzaérne, mossa le
vizzel. Ha f ék keriil a b
a fenti utasitasokat és forduljon orvoshoz. Az
akkumulatorbél kiszivérgé folyadék irritaciot vagy
égést okozhat.
e) Ne sériilt vagy a
akkumulatort vagy terméket. A serult vagy
modositott akk lator varatl; , ami
miatt tiiz, robbanéas vagy sériilés vsszelys all fenn
f) Ne tegye ki az akkumulatoregyseget vagy a

vagy sériilt figydjté névelheti a személyi sériilés
kockazatat.

f) Tartsa a védéburkolatokat a helyiikon. A
védéburkolatoknak kifogéstalan allapotban kell
lenniiik, és megfeleléen kell régziteni 6ket. A
meglazult, sériilt vagy nem megfeleléen miik6dé
védbburkolat személyi sériilést okozhat.

g) Tartsa tisztan az osszes hutolevego bemenetl

nyilast a tor e Az ott

nyilasok és a térmelékek tulmelegedést vagy
tlizveszélyt okozhatnak.

h) A flinyiré mukodtetese kozben mmdlg
viseljen csu és vé Ne
hasznalja a fiinyirét mezitlab vagy nyitott
alban. Ez csOkkenti a labak sérilésének

terméket tliznek vagy talzott hémér

130 °C feletti tiiz vagy hémérséklet expozicié
robbanast okozhat.

g) Tartsa be a toltési utasitasokat, és ne

toltse az akkumulatoregységet vagy a terméket
az utasitasokban meghatéarozott hémérséklet-
tartomanyon kiviil. Ha a téltést nem megfeleléen
vagy meghatarozott h6mérséklet-tartomanyon kiviil
végzik, akkor az megrongélhatja az akkumulétort,
és noveli a tiizveszélyt.

6) Szerviz

N

a) Szervizeltesse a termékét képzett szerel6vel,
csak azonos cserealkatrészeket hasznélva.
Ezzel biztosithatja a termék biztonségosséganak
fenntartasat.
b) Soha ne szervizeljen sériilt

. Az akk latoregységet
a gyarténak vagy fe/hata/mazott szerviz
szolgaltatonak kell szervizelnie.

.3 FUNYIROVAL KAPCSOLATOS

BIZTONSAGI FIGYELMEZTETESEK

a) Ne hasznalja a funylrot rossz idéjarasi

kozott, kiillono ha fennall a
élye. Ezzel cs6 annak

veszélyét, hogy villamcsapést szenved.

b) Alaposan vizsgalja meg a teriiletet, ahol a

fiinyirét hasznalni kivanja, hogy ni

kor y

esélyét a mozgo pengével valo érintkezés miatt.

i) A fiin; miikddtetése kézben mindig viseljen
hossz( szard nadragot. A szabadon hagyott

bér noveli a kireplils targyak okozta sériilések
valészin(iségét.

j) Ne hasznalja a fiinyirét nedves fiiben. Sétéljon,
soha ne fusson. Ez csSkkenti a megcsuszas es

a leesés lehet6ségének k ami
sériilést okozhat.
k) Ne U a flinyirot tul

lejtékon. Ez csbkkenti az iranyitas elvesztésének, a
megcsuszas és a leesés lehetéségének kockazatat,
ami személyi sériilést okozhat.

1) Ha lejtén dolgozik, mindig alljon stabilan,

a lejtén mindig keresztben dolgozzon, soha

ne felfelé vagy lefelé, iranyvaltaskor pedig
Iegyen rendklvul ovatos Ez cs6kkenti az

Y , a as és a leesés
6ségé kockazatat, ami 8lyi sériilést
okozhat.
m) A flinyiré megfordltasakor vagy maga felé
aggal jarjon el.

Mindig figyeljen oda a kérnyezetére. Ez csokkenti
a miikodés kézbeni elesés kockazatat.

n) Ne érintse meg a késeket és mas veszélyes
mozgd amig azok

vannak. Ez csokkenti a mozgo alkatrészek okozta

allatok a kozelben. A vadon e/o allatckat a fiinyiré
2 kézben

c) Alaposan vizsgalja meg a teriiletet, ahol a
fiinyirét hasznalni fogja és tavolitson el minden
kovet, botot, vezetéket, csontot és minden

mas idegen targyat. A kidobalt targyak személyi
sérilést okozhatnak.

d) A fiinyiré hasznalata el6tt mindig ellenérizze
szemrevételezéssel, hogy a kés és a
késszerkezet nem kopott vagy nem sériilt-e
meg. A kopott vagy sériilt alkatrészek névelik a
sériilésveszélyt.

e)Gyakran ellenonzze a fugyujtot kopas vagy
Az 6dott
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Iyt.
0) A beszorult tormelék eltavolitasakor vagy a
flinyiré tisztitasakor gy6z6djon meg arrdl, hogy
minden halézati kapcsol6 ki van kapcsolva,

és az akkumulator ki van véve. A fiinyiré nem
szandékos miikodtetése stilyos személyi sértilést
okozhat.

p) A beszorult térmelék eltavolitasakor vagy a
flinyiré tisztitasakor gy6z6djon meg arrél, hogy
minden halézati kapcsol6 ki van kapcsolva,

és vegye ki (vagy aktivalja) a letilté eszkozt.

A flinyiré nem szandékos miikédtetése stlyos
személyi sértilést okozhat.
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24 A TERMEKEN LEVO SZIMBOLUMOK

25 UJRAHASZNOSITAS

Szimbo-

Magyarazat

Az On biztonsagat érintd 6vintézkedé-
sek.

A sériilésveszély csokkentése érdeké-
ben a felhasznalénak el kell olvasnia a
haszndlati Gtmutatot.

)
/A

FIGYELEM — Ne nézzen bele a m(iké-
d6 lampaba

Veszély — Tartsa tavol a kezét és a lab-
at

VIGYAZAT — Kireplil6 targyak veszélye
— a jarokeldket tartsa tavol a terilettdl.

VIGYAZAT - Tartsa tavol a kezét és a
1abét a kestl.

VIGYAZAT - Karbantartés el6tt minden
akkumulatort vegyen ki.

Szelektiv gylijtés. Nem szabad a szo-
kasos haztartasi hulladékkal egytt ki-
dobnia. Ha sziikséges a termék cser-
éje, vagy tébbé mar nincs ra sziiksége,
ne dobja ki a haztartasi hulladékkal
egyitt.

z

A hasznalt termék és csomagolas kii-
16n gytijtése lehetévé teszi az any-
% agok Ujrahasznositasat és Ujboli fel-
to hasznalasat. Az tjrahasznositott anya-
gok ismételt felhasznalasa segit mega-
kadalyozni a kérnyezetszennyezést és
csokkenti a nyersanyagigényt.

o A hasznos élettartamuk végén kornye-
N zetbarat médon dobja ki az akkumula-
torokat. Az akkumulator Onre és a kér-
nyezetre veszélyes anyagot tartalmaz.
Ezeket az anyagokat ki kell venni,

Li-ion

3 OSSZESZERELES

Ebben a fejezetben bemutatjuk, hogyan kell
Osszeszerelni és beallitani a készuléket.

NE HASZNALJON OLYAN TARTOZEKOKAT,
AMELYEKET A GYARTO NEM JAVASOL.

A FIGYELVEZTETES

AZ AKKUMULATOR BEHELYEZESE ELOTT
ELLENORIZZE, HOGY MINDEN ALKATRESZ
MEGFELELOEN OSSZE VAN-E SZERELVE.

A FIGYELVEZTETES

TANULMANYOZZA AT ES ERTELMEZZE A
BIZTONSAGROL ES AZ OSSZESZERELES
MODJAROL SZOLO FEJEZETET, MIELOTT
HOZZAKEZDENE AZ OSSZESZERELESHEZ.

341 CSOMAGOLJA KI A TERMEKET

A FIGYELMEZTETES

GYOZODJON MEG ARROL, HOGY A TERMEKET
HELYESEN SZERELI OSSZE HASZNALAT
ELOTT.




HA A TERMEK RESZEI MEGSERULTEK, NE
HASZNALJA A TERMEKET.

HA ALKATRESZEK HIANYOZNAK, NE
HASZNALJA A TERMEKET.

HA ALKATRESZEK SERULTEK VAGY
HIANYOZNAK, VEGYE FEL A KAPCSOLATOT
A SZERVIZKOZPONTTAL.

1. Nyissa ki a csomagolast.
2. Olvassa el a dobozban talalhaté dokumentaciot.

Vegyen ki minden nem 6sszeszerelt alkatrészt a
dobozbdl.

4. Vegye ki a terméket a dobozbol.

A dobozt és a csomagoléanyagot a helyi
szabalyoknak megfeleléen artalmatlanitsa.

SAJAT BIZTONSAGA ERDEKEBEN NE
KAPCSOLJA BE A TERMEKET, AMIG NINCS
TELJESEN OSSZESZERELVE.

3.2 AZ ALSO TOLOKAR FELSZERELESE

abra 2

1. Helyezze az als¢ tolokart a flinyiré mindkét
oldalan talalhaté nyilasokba, amig a toldkaron
lévé lyuk egy vonalba nem kertil a nyilasban Iévé
lyukkal.

2. Helyezze be a gyorskiold¢ kar csavarjat a
tolokarba, majd a nyilas lyukaba.

3. Huzza meg a gyorskioldé kulcsot az éramutaté
jarasaval megegyez6 iranyban.

4. A masik oldalon ugyanigy helyezze be és huzza
meg a gyorskioldd kart.

Megjegyzés: Gy6z6djon meg arrél, hogy a két tolokar

azonos helyzetben van.

Kerllje el a kabelek sériilését a tolokar dssze- vagy
kihajtasakor.

3.3 HELYEZZE FEL A FELSO FOGANTYUT
3.abra

1. lllessze a lyukakat a fels6 és als6 fogantyihoz.
2. Dugja at a csavarokat a lyukakon.

3. Huzza meg a gombokat a csavarokkal.
4

Ismételje meg ugyanezt a miiveletet a masik
oldalon.

3.4 FUGYUJTO OSSZEALLITASA
Abra 4

Ha a csomagban Iévé fligy(ijté zsék el val
tartokerettdl, kérjiik, szerelje dssze a fiig
a flinyiréra helyezi. Nyomja a gyijté gumi vajatat a
keretre a mutatott nyil irdnyaban.

35 FUGYUJTO FELHELYEZESE

Abra 5

1. Nyissa ki a hatso Urité ajtot, és tartsa meg.

2. Tavolitsa el a mulcsdugét.

3. Tartsa a fiigydijtét a fogantydjanal fogva, és tegye
a kampokat a nyilasok folé.

4. Zarja le a hats¢ kidob¢ ajtot.

36  AVEDOBORITAS CSATLAKOZO
FELHELYEZESE

Abra 6

1. Nyissa ki a hatso¢ irit6 ajtét, és tartsa meg.

2. Vegye le a fligydjtét.

3. Tartsa a mulcsdugét a fogantytjanal fogva, és
illessze az lritécsatornaba.

4.  Zarjale a hatso kidobo ajtét.

3.7 ALLITSA BE A VAGAS MAGASSAGAT

A gépen kiilonb6z6 vagasmagassagok allithatok be.

Abra 7

1. Akioldashoz huzza kifelé a magassagallité kart a
flinyirotol elfelé.

2. Mozgasd le a magassagallitd kart lefelé, hogy
csokkentsd a vagasi magassagot.

3. Emeld fel a magassagallité kart, hogy néveld a
vagasi magassagot.

4. Akivant magassag kivalasztasa utan engedje
vissza a magassagallitd kart a fiinyiro iranyaba
a régzitéshez.

3.8 HELYEZZE BE AZ
AKKUMULATOREGYSEGET

Abra 8

Ha az akkumulatoregység vagy a tolté sériilt,
akkor cserélje ki az akkumulatoregységet vagy a
tolt6t.

Allitsa le a gépet, és varjon, amig a

motor leall, mielétt felhelyezi vagy leveszi az
akkumulatoregységet.

Olvassa el, ismerje meg, és tartsa be akkumulator
és a tolté hasznalati utmutatéjaban lévo
utasitasokat.

1. Nyissa ki az akkumulatortarto ajtajat.

2. lllessze az akkumulatoregységen lévé
emelébordakat az akkumulatortartoban lévé
hornyokba.



3. Tolja be akkumulatoregységet az
akkumulatortartoba, amig az akkumulatoregység
a helyére nem régzil.

4. Amikor kattanast hall, az akkumulatoregység a
megfelel6 helyzetben van.

5.  Zarja le az akkumulatortarto ajtajat.

3.9 AZ AKKUMULATOREGYSEG KIVETELE

1. Nyissa ki az akkumulatortarto ajtajat.

2. Nyomja meg, és tartsa lenyomva az
akkumulatorkioldé gombot.

3. Vegye ki az akkumulatoregységet a gépbdl.

4 UZEMELTETES

A gép miikodtetésekor szemveédét kell viselni.

4. Tartsa a flgy(ijtét a fogantyanal fogva, és
akassza le az ajto rudjarol.

5. Zarjale a hatso kidobo ajtot.
6. Uritse ki a fiigyjtot.

4.4 LEJTOKON VALO MUKODES

NE NYIiRJA A FUVET OLYAN LEJTON,
AMELYNEK DOLESSZOGE TOBB MINT 15°. HA
NEM ERZI MAGAT KENYELMESEN, NE NYiRJON
LEJTON.

Javasolt a gép miikodtetésekor erds, teliesen zart, jo
tapadasu biztonsagi labbelit viselnie.

4.1 A GEP ELINDITASA

Abra 9

1. Nyomja meg és tartsa benyomva fékapcsold
gombot. Ezutan a kések beinditasahoz hizza a
miikddtets kart a tolérad felé.

Megje és: Ezt a két asutani mi 5

madsodpercen beliil végezze el.

2. Amint a gép elindult, elengedheti a Start gombot.

42 A GEP LEALLITASA

Abra 9
1. Engedje el a pengemiikodtetd kar(oka)t a gép
leallitasahoz.

Vérjon, amig a pengék teljesen ledlinak, miel6tt Gjbol
elinditja a gépet. Ne kapcsolgassa gyorsan ki és be
a gépet.

A munka befejezése utan mindig vegye ki az
akkumulatort.

43 A FOGYUJTO KIURITESE

Abra 10

1. Allitsa le a gépet.

2. Vegye le az akkumulatoregységet.

3. Nyissa ki a hatso urit6 ajtot, és tartsa meg.

A lejtén ne fel és le jarjon, hanem nyirjon a lejtén,
keresztiranyban. Legyen évatos, amikor iranyt valt a
lejton.

Figyelje a lyukakat, gyckereket, kdveket, és

egyéb rejtett targyakat, amelyek esést okozhatnak.
Tavolitson el minden akadalyt, példaul kovet és
agakat.

Mindig stabilan lépjen. Ha az egyensulyat elveszti,
azonnal engedje el a fogantylkapcsolot.

Ne nyirjon fiivet szakadékok, arkok vagy gatak
kozelében.

IS

.5 AJANLASOK A HATEKONY
FUNYiRASHOZ

A fiinyiras soran Ugyeljen arra, hogy éles pengét
hasznaljon, mivel a tompa penge egyenetien
vagast eredményezhet, és a fii elsargulasat
okozhatja. Ezenkiviil az éles pengével kisebb az
energiafelhasznalas, mint a tompaval.

A levagando fli mérete ne legyen hosszabb, mint a
fli magassaganak egyharmada. Kezdetben magas
vagasi magassag beallitast valasszon, és sziikség
szerint alacsonyabbra allitsa, miutan megvizsgalta
az eredményeket. Ha nagyon magas a fii, lassan
mozgassa a flinyirét, vagy vele fontoléra a 2
menetben torténé vagast.

Minden fiinyiraskor valtoztassa meg a vagas
iranyat, hogy elkerilje a lathaté vonalak vagy savok
kialakulasat a gyepen.

Tartsa tisztan a flinyiré hatso zaroéfedelét. A fii és
szennyezd&dés felhalmozodasa a zaréfedél belsé
oldalan csokkentheti a vagas hatékonysagat.

5 KARBANTARTAS

Karbantartas elétt vegye ki az akkumulatort a
gépbdl.




9. Helyezze fel a rogzitécsavart és az alatéteket,
majd huzza meg &ket.

Ugyeljen ra, hogy a motorba és az akkumultarhoz
ne kertiljon f, levelek vagy tulzott mennyiségi
kenbanyag.

5.3 A GEP ELHELYEZESE

Tarolas elétt tisztitsa meg a gépet.

Ellendrizze, hogy a motor nem forré-e, amikor
elteszi a gépet.

Ellendrizze, hogy a gépen nincsenek-e laza vagy
Csak jovahagyott cserealkatrészeket hasznaljon. sériilt alkatrészek. Sziikség esetén hajtsa végre a

kovetkezd lépéseket/utasitasokat:
A viGyAzaT

A miianyag alkatrészeket tartsa tavol fékfolyadéktol,
benzintél, kbolaj alapt anyagoktdl. A vegyszerek
megrongalhatjak a miianyagot, és javithatatlanna
teszik ezeket.

A viGyAzaT

Cserélje ki a sériilt alkatrészeket.

Huzza meg a csavarokat. m
Forduljon a hivatalos szervizk6zpontban dolgozd
személyhez.

A gépet szaraz helyre tegye.
Ellendrizze, hogy gyermekek ne tudjanak a gép

kozelébe kerdilni.
A viGyAzaT

Ne hasznaljon erés oldészereket vagy
tisztitészereket a miianyag burkolaton vagy a
komponenseken.

5.1 ALTALANOS KARBANTARTAS

Minden hasznalat el6tt ellenérizze a terméket sériilt,
hianyz6 vagy laza alkatrészek, példaul csavarok,
anyak, csavarok és sapkak szempontjabol.

Minden rogzitét és sapkat megfeleléen hizzon meg.
A gép tisztitasat csak egy nedves ruhaval végezze.
Ne hasznaljon vizet.

5.2 CSERELJE KI A PENGET
Abra 11-12

Csak jovahagyott csere késeket hasznaljon.

Viseljen erés kesztylit, vagy tekerjen ruhat a kés
koré, amikor a késhez ér.

Allitsa le a gépet.

Ellenérizze, hogy a pengék teljesen ledlltak-e.

Vegye ki az akkumulatoregységet.

Forditsa az oldalara a gépet.

Hasznaljon egy darab fat a penge mozgéasanak

megakadalyozasahoz.

6. Tavolitsa el a rogzitécsavart és az alatéteket egy
csavarkulccsal vagy dugékulccsal.

7. Vegye le a pengét.

8. Helyezze fel az 0j pengét. Ellendrizze, hogy a

kiemelked6 pontok beleillenek-e a pengén lévé

furatokba.

o RN
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6 HIBAELHARITAS

Probléma

Lehetséges ok

Megoldas

A fogantyd nem a megfeleld pozicio-
ban van.

A csavarok nem illeszkednek megfe-
leléen.

Allitsa be a foganty( magassagat és
ellendrizze a csavarok és anyak he-
lyes beallitasat.

A gép nem indul el.

Az akkumulator toltéttsége alacsony.

Toltse fel az akkumulatort.

A miikodtetd kar meghibasodott.

Cserélje ki a miikddtet6 kart.

A gép nem egyenletesen nyirja a fii-
vet.

A penge magassaga tul alacsony.

Allitsa a kerekeket magasabb pozi-
ciéba.

A gép nem mulcsol megfeleléen.

A nedves, levagott fii hozzatapadt a
vagobasztalhoz.

Finyiras elétt varjon, amig a fii fels-
zarad.

A védoboritas csatlakozé hianyzik.

Helyezze fel a véddboritas csatlako-
z6t.

Tul erésen tolta a gépet.

A fii tal magas, vagy a penge mag-
assaga tul alacsony.

Novelje a penge magassagat.

A fligy(ijté és a penge beakad a
vastag fiibe.

Tavolitsa el a fii forgacsokat a fii-
gyjtérol.

A gép nagyon vibral.

A penge kiegyensulyozatlan és el-
hasznalédott.

Cserélje ki a pengét.

A motor tengelye meghajlott.

Allitsa le a motort.

Vegye ki az akkumulatort.
Vélassza le az aramforréasrol.
Ellenérizze a sérliléseket.
Javitsa meg a gépet, miel6tt Uj-
bdl elinditja.

ok vN =

A gép nyiras kozben leall.

A penge magassaga tul alacsony.

Noévelje a penge magassagat.

Az akkumulator lemerdilt

Toltse fel az akkumulatort.

A nedves, levagott fii hozzatapadt a
vagobasztalhoz vagy a késhez.

Vegye ki az akkumulatort, és elle-
nérizze a vagbasztalt.

A gép miikodtetési hémérséklete tul
magas.

Kapcsolja ki a gépet, és hagyja ar-
nyékos helyen 10-15 percig.

* Ha nem tud megoldast talaini ezekre a problémakra, forduljon a legkdzelebbi szervizk6zponthoz.

7 MUSZAKI ADATOK

Fligy(ijt6 kapa-
citas

Motor 40V DC

35 liter

Mért hangnyo-

Uresjarati se-
besség

3500 ford. / perc

masszint

Lpa= 84 dB(A), K= 3 dB(A)

Garantalt hang-

Vagas magas-
saga

25-80 mm

teljesitménys-
zint

Lwa.g= 96 dB(A)

Akkumulator
modell

G40B4 és egyéb BAF sorozatok
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s . . Név: Center for Testing and European Certification
Tolt dell G40C b CAF tok
O mode ©s ey sorozato Ltd. (Vizsgalati és Eurépai Tanusito Kézpont Kit.)
Rezgés < 2.5 m/s?, K=1.5 m/s? (Bejelentett szervezet 1871)
IPX PX1 Cim:'2_?> "Patriarh Evtimiy" Str., Stara Zagora 6000,
Bulgéria
8 EK-MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT Hely, datum: Alairas: Ted Qu, minéségbizto-
P fe Weiterstadt, sitasi vezetd
A gyarté neve és cime: 11.11.2025
Név: Greenworks Tools Europe GmbH e A 3
Cim: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, l e

Németorszag m

A miiszaki dokumentécio szerkesztésére
felhatalmazott személy neve és cime:

Név: André Douqué
Cim: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,
Németorszag

Ezennel kijelentjiik, hogy a termék

Kategéria: Flnyiré
Modell: LM3604
Sorozatszam: Lasd a termék tipustablajat
Gyartas éve: Lasd a termék tipustablajat

megfelel a gépekrdl sz6l6 2006/42/EK iranyelv
alapvetd kdvetelményeinek.

megfelel a kdvetkez6 egyéb EU irdnyelvek
kovetelményeinek:

« 2014/30/EU

« 2000/14/EK és 2024/1208

+ 2011/65/EU és 2015/863/EU

Tovabba kijelentjiik, hogy a harmonizalt szabvanyok
kovetkez6 részeit, szakaszait alkalmaztuk:

+ EN62841-1, EN 62841-4-3, EN 62233, EN
55014-1, EN 55014-2, IEC 62321-3-1, IEC 62321-4,
IEC 62321-5, IEC 62321-6, IEC 62321-7-1, IEC
62321-7-2, IEC 62321-8

Megfeleloségértékelési médszer a 2000/14/EK
iranyelv V1. melléklete szerint.

Meért hangteljesitményszint Lwa: 91 dB(A)

Garantalt hangteljesitménys- Lwa.g: 96 dB(A)
zint

Részt vevd bejelentett szerv:
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9 GARANCIAIDO

Termékek

Otthoni

82V OPTIMUS - 82V

Optimus Zero Turn -Egység (beleértve a beépitett ak-
kumulatort) és tolték

2+ 3% évvagy

maximum 2000 éra

2+ 3* év vagy

maximum 2000 6ra

Fellilés (beleértve a beépitett akkumulatort) és t6lté 2+3%év 2+3"év
Tolhato - Kézi 2+3*¢év 2+3'Ev
Toltek 2+3*Ev 2+3*Ev
CORE Akkumulatorok - 82V Akkumulatorok 2+3*Ev 2+3Ev

Energy Cube rendszerek

2+ 3* Ev vagy

2 + 3* Ev vagy

2000 ciklus 2000 ciklus
24V Greenworks Pro (2 *24V/24V)
Sétalos / Kézi eszkdzok / Elektromos szerszamok 2+3%év 2+3"év
Toltok 2+3%év 2+3%év
Akkumulatorok : 24V Tabless 2+3"Ev 2+3"Ev
24V-40V-48V-60V Greenworks
$étaiqlék | Kézi eszkdzok / Elektromos szerszamok / 3Ev
Eletmod
Toltsk 3Ev
Akkumulatorok : 24V-40V-48V-60V 2+ 1" Ev
Robotika
AiMowbot 2+3"Ev 2+3'Ev
RM-Modellek 2+3'Ev 243 Ev

*Kibévitett garancialis id6szak a termék regisztracioja és karbantartasi programja utan a ZTR-nél és az AiConics-nal.
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1 DESCRIERE
1.1 ScopP

Aceastd masina se utilizeaza la tunderea ierbii in
gospodarie. Lama de taiere trebuie sa fie aproximativ
paralela cu solul. Toate cele patru roti trebuie s& atinga
solul in timpul tunderii ierbii.
1.2 PREZENTARE GENERALA
Figura 1-12
1 Buton de pornire
Parghie de activare a lamei
Maner superior
Buton
Maner inferior
Usé de descércare spate
Maneta de eliberare rapida
Capac compartiment pentru acumulator
Maneta de reglare pe inaltime
Colector de iarbad
Dop tocator de resturi vegetale

2 2 00N A®N
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2 SIGURANTA
241 DEFINITII DE SIGURANTA

Avertismentele, atentionarile si notele sunt utilizate
pentru a evidentia rubrici deosebit de importante din
manual.

A AVERTISMENT

OPERATORUL SAU PERSOANELE DIN JUR
SUNT EXPUSE RISCULUI DE RANIRE SAU
DECES DACA INSTRUCTIUNILE DIN MANUAL
NU SUNT RESPECTATE.

A ATENTE

EXISTA UN RISC DE DETERIORARE A
PRODUSULUI, A ALTOR MATERIALE $I A
ZONEI ADIACENTE, DACA INSTRUCTIUNILE DIN
MANUAL NU SUNT RESPECTATE.

Nota: Are rolul de a oferi mai multe informatii care sunt
necesare intr-o anumita situatie.

22 AVERTISMENTE GENERALE PRIVIND

SIGURANTA PRODUSELOR
Averti: privind
produselor

¥

A AVERTISMENT

Cititi toate avertismentele privind siguranta,
instructiunile, ilustratiile si specificatiile furnizate
cu acest Produs. Nerespectarea tuturor
instructiunilor enumerate mai jos se poate solda cu
electrocutarea, incendii si/sau vatdmare grava.

Pastrati toate avertizarile si instructiunile pentru
consultare ulterioara.

Te | ,produs” din averti: se referd la
produsul dumneavoastra alimentat de la priza (cu fir)
sau la produsul alimentat cu baterii (fara fir).

1) Siguranta zonei de lucru

a) Pastrati zona de lucru curata si bine iluminata.
Zonele dezordonate si intunecoase predispun la
accidente.
b) Nu lucrati cu produsele in atmosfere

plozive, cum ar fi in p
gazelor sau a pulberilor |nf|amab||e Produsele
creeazd scantei, care pot aprinde praful sau gazele.
c) Nu lasati copiii gi trecatorii sé se apropie in
timp ce utilizati un produs. Daca sunteti distras,
puteti pierde controlul asupra acesteia.

2) Siguranta electrica

a) $techerul produsului trebuie s se
potriveasca cu priza. Nu modificati niciodata
stecherul in vreun fel. Nu utilizati adaptoare

de priza cu produse echipate cu impamantare
(impamantate). Stecherele nemodificate si prizele
adecvate vor reduce riscul de electrocutare.

b) Evitati corpului cu sup

legate la impamantare, cum sunt gewle
caloriferele, masinile de gatit si frigiderele. Exista
un risc crescut de soc electric in cazul in care corpul
dumneavoastra este expus la impamantare.

c) Nu expuneti produsele la ploaie sau la conditii
de umezeala. Apa care patrunde intr-un produs va
creste riscul de soc electric.

d) Nu utilizati abuziv cablul. Nu folositi niciodata
cablul pentru a transporta, trage sau scoate
produsul din priza. Tineti cablul de alimentare
departe de caldura, ulei, margini tdioase sau
piese in migcare. Cablurile electrice deteriorate sau
incélcite cresc riscul de electrocutare.

e) Atunci cand utlllzatl un produs in aer liber,
folositi un pi pentru utili in
exterior. Utlllzarea unui cablu adecvat pentru aer
liber reduce riscul de electrocutare.

f) Daca nu puteti evita sa lucrati cu produsul
intr-un loc umed, utilizati o sursa de alimentare
protejata cu dispozitiv de curent rezidual (RCD -
residual current device). Utilizarea unui astfel de
intrerupator (DCR) reduce riscul de electrocutare.

3) Siguranta personala
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a) Ramaneti in alertd, urmariti ceea ce faceti
si folositi bunul simt atunci cénd folositi un
produs. Nu utilizati un produs cand sunteti
obosit sau sub influenta drogurilor, alcoolulul
ori a medicamentelor. Un moment de

de la produs, daca este detasabil, inainte

de efectuarea oricaror reglaje, schimbari de
accesorii sau fnainte de depozitarea masinii.
Astfe/ de masuri preventive reduc riscul de pornire

in timp ce lucrati cu produsul se poate solda cu
vatamari corporale grave.

b) Purtati echipament individual de protectie.
Purtati intotdeauna ochelari de protectie.
Echipamentele de protectie, cum ar masca de praf,
incaltamintea de protectie antiderapanta, casca
sau antifoanele utilizate in conditii adecvate reduc
accidentarile.

c) Preveniti pornirea

ca

4 a produsului.

d) Depozitati un produs inactiv in afara razei de
actiune a copiilor i nu permiteti persoanelor
care nu sunt familiarizate cu produsul sau

cu aceste instructiuni sa utilizeze produsul.
Produsele sunt periculoase in mana utilizatorilor
neinstruiti.

e) i a pr si
accesoriilor. Verificati daca exista abateri de
la iali sau gripari ale pieselor mobile,

intrerupatorul este in pozitia oprit |na|nte de a
conecta scula la o sursa de alimentare si/sau
un set de acumulatori si inainte de a ridica sau
transporta produsul. Transportarea produselor cu
degetul pe intrerupdtor sau alimentarea cu energie
a produselor care au intrerup&torul pornit invita la
accidente.
d) indepénagi orice cheie sau cheie de reglare
inainte de a porni produsul. Daca /asati o cheie
fixa sau reglabild atasata de o piesa rotativa
a produsului, aceasta poate provoca vatamari
corporale.
e) Nu va intindeti prea tare. Pastrati-va
stabilitatea si echilibrul in orice moment. Acest
lucru va permite sa aveti un control mai bun asupra
produsului in situatii neasteptate.
f) imbracati-vd corespunzator. Nu purtati
haine largi sau bijuterii. Tineti-va parul si
imbracamintea departe de piesele in miscare.
Imbrécamintea larga, bijuteriile sau pérul lung pot
fi prinse de piesele in miscare.
g) Daca sunt furnlzate dispozitive pentru

de g si
a prafului, aslguratl-va ca acestea sunt
conectate si utilizate corespunzator. Utilizarea
dispozitivelor de colectare a prafului poate reduce
pericolele legate de praf.
h) Nu permiteti ca familiaritatea dobandita in
urma utilizarii frecvente a produselor sa va
faca sa neglijati sau sa nesocotiti principiile de
siguranta ale sculei. O operatie neglijenta poate
cauza rani grave intr-o fractiune de secunda.

4) Utilizarea si ingrijirea produsului

a) Nu fortati produsul. Utilizati produsul corect
pentru aplicatia dumneavoastra. Produsul corect
isi va face treaba mai bine si mai sigur, la
specificatiile pentru care a fost conceput.
b) Nu utilizati produsul daca intrerupatorul nu il
porneste si nu il opreste. Orice produs care nu
poate fi controlat de la intrerupator este periculos si
trebuie reparat.
c) Deconectati stecherul de la sursa de

e sllsau ti setul de i
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avarii ale pieselor si orice alta situatie care
poate afecta functionarea produsului. Daca este
deteriorat, reparati produsul inainte de a-l utiliza.
Multe accidente sunt cauzate de produse prost
intretinute.

f) tineti sculele aschi

curate. Daca intrefinefi corect uneltele de ta/ere cu
margini taietoare ascutite, este mai putin probabil ca
acestea sa se gripeze si sunt mai usor de controlat.
) Utilizati produsul, accesoriile si cutitele
demontabile etc. in conformitate cu aceste
instructiuni, tinand cont de conditiile de lucru si
lucrarea de efectuat. Utilizarea produsului pentru
operatiuni diferite de cele prevazute ar putea duce
la o situatie periculoasa.

h) ineti ma si sup tele de apucat
uscate, curate si fara ulei si vaselina. Manerele
si suprafetele de apucare alunecoase nu permit
manevrarea in siguranta si controlul asupra sculei
in situatii neasteptate.

5) Utilizarea si ingrijirea acumulatorului

a) Reincarcati numai cu incarcatorul specificat
de producitor. Un incarcator care este adecvat
pentru un tip de set de acumulatori poate prezenta
risc de incendiu dacd este utilizat cu alt set de
acumulatori.
b) Utilizati produsele numai cu seturi de
i special Utilizarea oricarui

alt set de acumulatori prezinté risc de accidente si
incendiu.
c) Cand nu se utilizeaza setul de acumulatori,
tineti-l departe de alte obiecte metalice precum
clamele de hartie, monedele, cheile, cuiele,
suruburile sau alte obiecte metalice mici
care pot realiza o conexiune intre borne.

i bornelor ului poate
cauza arsuri sau un incendiu.
d) n conditii abuzive, un lichidul poate fi ejectat
din acumulator; evitati contactul. Daca are loc
contactul accidental, clatiti cu apa. Daca lichidul
intré in contact cu ochii, urmati instructiunile de
mai sus si solicitati asistenta medicala. Lichidul
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scurs din acumulator poate produce iritatii sau
arsuri.

e) Nu utilizati un set de acumulatori sau un
produs deteriorat ori modificat. Acumulatoarele
avariate sau modificate pot prezenta un
comportament neprevizibil ceea ce poate cauza
incendii, explozii sau risc de accidente.

f) Nu ti un set de i sau un
produs la foc sau la temperaturi excesive.
Expunerea la foc sau la temperaturi de peste 130
°C poate provoca o explozie.

g) Respectati toate instructiunile de incércare si
nu incarcati setul de acumulatori sau produsul
in afara intervalului de temperatura specificat
in instructiuni. incércarea inadecvata sau la
temperaturi situate in afara intervalului specificat pot
avaria acumulatorul si spori riscul de incendiu.

m 6) Depanarea

a) Apelati la un reparator calificat pentru a va
depana produsul, care sa efectueze reparatii
folosind numai piese de schimb identice. Astfe/
asigurati mentinerea sigurantei produsului.
b) Nu efectuati niciodata operatii de service
asupra seturilor de acumulatori avariati. Operafii
de service asupra seturilor de acumulatori trebuie
efectuate numai de cétre fabricant sau de furnizori
de service autorizati.
23 AVERTISMENTE GENERALE PRIVIND
SIGURANTA CAND LUCRATI CU MASINA
DE TUNS IARBA

a) Nu utilizati magina de tuns iarba in conditii

de vreme nefavorabild, in special cand exista
riscuri de fulgere. Acest lucru diminueaza riscul de
a fi lovit de fulger.

b) Inspectati in amanuntime zona pe care
urmeaza sa lucrati cu masina de tuns iarba
pentru a verifica daca se afla animale salbatice.
Animalele salbatice pot fi vatamate de masina de
tuns iarba in timpul functionarii.

c) Inspectati in amanuntime zona pe care
urmeaza sa lucrati cu masina de tuns iarba si
indepartati toate pietrele, betele, firele, oasele i
alte obiecte straine. Obiectele pot séri si provoca
vatamari corporale.

d) nainte de a utiliza masina de tuns iarba,
inspectati-o intotdeauna vizual pentru a constata
dacé lama sau ansamblul lamelor nu sunt uzate
sau deteriorate. Piesele uzate sau deteriorate
cresc riscul de vatamare.

e) Verificati fi di itivul de col a
ierbii pentru uzura sau detenorare Un colector
de iarba uzat sau deteriorat poate creste riscul de
vétdmare corporala.

) Mentineti aparatoarele la locul lor. Aparatoarele
trebuie sa fie in buna stare de functiune si trebuie sa
fie montate corect. O apéaratoare slabita, deteriorata
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sau care nu functioneaza corect poate provoca
vatamari corporale.
g) Mentineti curate toate orificiile de admisie
a aerului de racire, fara reziduuri. Dacd exista
orificii de admisie a aerului de racire blocate si
reziduuri, aceasta poate avea drept consecinta
supraincalzirea sau riscul de incendiu.
h) in timpul utlllzarll maslnu de tuns |arba,
purtati panta si
de protectie. Nu folositi masma de tuns iarba cand
sunteti descult sau purtati sandale neacoperite.
Astfel reduceti riscul de a vé rani picioarele la
contactul cu lama in miscare.
i) in timp ce utilizati masina de tuns iarba, purtati
intotdeauna pantaloni lungi. Dacé va expuneti
pielea, aceasta creste probabilitatea de vatamare
prin saltul obiectelor.
) Nu lucrati cu magina pe iarbd umeda. Mergeti
si nu alergati niciodaté. Astfel reduceti riscul de a
aluneca si a cadea, ceea ce se poate solda cu
vatamari corporale.
k) Nu lucrati cu masina de tuns iarba pe pante
excesiv de inclinate. Astfel reduceti riscul de a
pierde controlul, a aluneca $i a cadea, ceea ce se
poate solda cu vatamari corporale.
1) Cand lucrati pe pante, verificati mereu
echilibrul, lucrati intotdeauna transversal pe
pante, si niciodata in sus sau in jos, iar cand
schimbati directia fiti extrem de prudent. Astfe/
reduceti riscul de a pierde controlul, a aluneca
si a cddea, ceea ce se poate solda cu vatamari
corporale.
m) Fiti extrem de prudent cand va deplasati in
marsarier sau trageti masina de tuns iarba spre
dvs. Verificati tot timpul care este situatia in jur.
Astfel reduceti riscul ca masina sa se impiedice in
timpul functionarii.
n) Nu atingeti lamele, nici alte piese mobile
periculoase cat timp sunt inca in migcare.
Reduceti astfel riscul de a fi vatamat de piesele
mobile.
o) Cand indepartati materialul blocat sau curatati
masina de tuns iarba, aveti grija sa fie oprite
toate intrerupa si sa fie setul
de acumulatori. Functionarea in mod neasteptat a
masginii de tuns iarba se poate solda cu vatamari
corporale grave.
p) Cand indepartati materialul blocat sau curatati
masina de tuns iarba, asigurati-va ca toate
|ntrerupatoare|e sunt oprite si scoateti (sau

de ivare. Functionarea
in mod nsasteptat a magsinii de tuns iarbé se poate
solda cu vatamari corporale grave.
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24 SIMBOLURI AFLATE PE PRODUS

25 RECICLATI

Simbol

Explicatie

Precautii care implica siguranta dum-
neavoastra.

Pentru a reduce riscurile de vatamare,
utilizatorul trebuie sa citeasca manualul
de instructiuni.

A
)
/A

ATENTIE — Nu priviti direct lampa in
functiune

Pericol — Tineti la distanta mainile si
picioarele.

AVERTISMENT — Feriti-vé de obiec-
tele aruncate — nu permiteti apropier-
ea persoanelor din jur.

AVERTISMENT — Tineti mainile si pi-
cioarele departe de lame.

AVERTISMENT — Deconectati toate
bateriile inainte de intretinere.

Colectare separata. Nu trebuie aruncat
laolaltd cu gunoiul menajer obisnuit.
E Daca este necesara inlocuirea produ-
— sului sau daca nu va mai foloseste, nu
il aruncati laolalta cu gunoiul menajer.

Colectarea separaté a produselor si
ambalajelor folosite permite ca mate-
N rialele sa fie reciclate si folosite din
to nou. Refolosirea de materiale reciclate
ajuta la prevenirea poluérii mediului in-
conjurétor si reduce cererea de materii
prime.

La sfarsitul duratei lor de functionare,
eliminati bateriile cu grija datorata

Batteries mediului. Acumulatorul contine materi- m
ale ce sunt periculoase pentru dvs. si

pentru mediu. Trebuie s& indepartati si

Li-ion sa eliminati aceste materiale separat la

un punct de colectare ce accepta acu-

mulatorii de litiu-ion.

3 ASAMBLARE

Aceasta sectiune descrie modul de asamblare si
reglare a produsului.

A AVERTISMENT

NU UTILIZATI PIESELE SAU ACCESORIILE
CARE NU SUNT RECOMANDATE DE
PRODUCATOR.

A AVERTISMENT

ASIGURATI-VA CA TOATE PIESELE SUNT
ASAMBLATE CORECT INAINTE DE A
INTRODUCE ACUMULATORUL.

A AVERTISMENT

CITITI CU SI ASIGURATI-VA CA INTELEGETI
CAPITOLUL DE SIGURANTA SI INSTRUCTIUNILE
DE ASAMBLARE INAINTE DE A ASAMBLA
PRODUSUL.

341 DESPACHETAREA MASINII

A AVERTISMENT

ASIGURATI-VA CA PRODUSUL ESTE
ASAMBLAT CORECT IiNAINTE DE UTILIZARE.
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A AVERTISMENT

DACA PARTILE PRODUSULUI SUNT
DETERIORATE, NU UTILIZATI PRODUSUL.
DACA LIPSESC PARTI, NU UTILIZATI
PRODUSUL.

DACA LIPSESC SAU SUNT DETERIORATE
PARTI, CONTACTATI CENTRUL DE SERVICII.

Deschideti ambalajul.

Cititi documentatia furnizata in cutie.
Scoateti toate piesele neasamblate din cutie.
Scoateti masina din cutie.

Eliminati cutia si materialele ambalajului in
conformitate cu reglementarile locale.

o RN =

A AVERTISMENT

PENTRU SIGURANTA DUMNEAVOASTRA
PERSONALA, NU PORNITI PRODUSUL INAINTE
CA ASAMBLAREA SA FIE FINALIZATA
COMPLET.

3.2 INSTALAREA MANERULUI INFERIOR

Figura 2

1. Plasati manerul inferior in fantele de pe ambele
parti ale masinii de tuns iarba pana cand gaura
de pe maner se aliniaza cu gaura din fanta.

2. Introduceti surubul de pe maneta de eliberare
rapida prin maner si in gaura din fanta.

3.  Strangeti cheia de eliberare rapida in sensul
acelor de ceasornic.

4. Introduceti si strangeti maneta de eliberare rapida
de pe cealaltd parte in acelasi mod.

Nota: Asigurati-va ca cele doua manere sunt in

aceeasi pozitie.

A AVERTISMENT

Evitati deteriorarea cablurilor atunci cand pliati sau
depliati manerul.

3.3 INSTALAREA MANERULUI SUPERIOR

Figura 3

1. Aliniati gaurile din manerul superior si manerul
inferior.

2. Introduceti suruburi prin gauri.
Stréangeti butoanele pe suruburi.

4.  Procedati la fel si pe partea cealalta.

3.4 ANSAMBLUL COLECTORULUI DE IARBA
Figura 4

Daca sacul de colectare a ierbii din ambalaj este
separat de cadrul de sustinere, asamblati colectorul de
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iarba inainte de a-l monta pe masina de tuns iarba.
Apasati canalul din cauciuc al colectorului pe cadru, in
directia indicata de sageata.

35 INSTALAREA COLECTORULUI DE IARBA

Figura 5

1. Deschideti clapeta posterioara de evacuare si
tineti-o.

2. Scoateti dopul de oprire a resturilor vegetale.
Tineti colectorul de iarb& de manerul acestuia si
puneti carligele in fante.

4. Tnch\det,i usa de descarcare din spate.

INSTALAREA DOPULUI DE OPRIRE A

RESTURILOR VEGETALE

Figura 6

1. Deschideti clapeta posterioara de evacuare si
tineti-o.

2. Scoateti colectorul de iarba.

3. Tineti de maner dopul tocatorului de resturi
vegetale in jgheabul de evacuare.

4. Tnch\de!i usa de descarcare din spate.

3.6

3.7

Masina poate fi reglata sa taie la inaltimi diferite.

REGLATI INALTIMEA DE TAIERE

Figura 7

1. Trageti maneta de reglare pe inltime spre
exterior, indepartand-o de masina de tuns iarba,
pentru a o debloca.

2. Deplasati maneta de reglare pe inaltime in jos
pentru a reduce inaltimea de taiere.

3. Deplasati maneta de reglare pe inéltime in sus
pentru a creste inaltimea de taiere.

4. Dupa ce ati selectat inaltimea dorita, eliberati
maneta de reglare pe inéltime spre masina de
tuns iarba, pentru a o fixa in pozitie.

3.8 INSTALAREA SETULUI DE ACUMULATORI

Figura 8

A AVERTISMENT

Daca setul de acumulatori sau incarcatorul este
deteriorat, inlocuiti setul de acumulatori sau
ncércatorul.

Opriti masina si asteptati pana cand motorul se
opreste Tnainte de a instala sau a scoate setul de
acumulatori.

Cititi, cunoasteti si urmati instructiunile din
manualul setului de acumulatori si al
ncércatorului.

1. Deschideti capacul compartimentului pentru
acumulator.
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2. Aliniati nervurile de ridicare ale setului de

acumulatori cu canelurile din compartimentul 4.3 GOLIREA COLECTORULUI DE IARBA
§etL!\u| d.e acumulatori. ; ! Figura 10

3. Implngggl s.euujl d_e acumulatori in compartimentul 1. Opriti masina.
acestuia pana cand setul de acumulatori se PR .
blocheaza in poxzitie. 2. Indepartati setul de acumulatori.

4. Cand auziti un clic, setul de acumulatori este 3. Deschideti clapeta posterioara de evacuare si
instalat. fineti-o.

5. inchideti usa bateriei. 4. Tineti colectorul de iarba de méner si scoateti-|

Y din tija cu clapeta.
3.9 SCOATEREA SETULUI DE ACUMULATORI 5. Inchideti usa de descércare din spate.
1. Deschideti capacul compartimentului pentru 6. Goliti colectorul de iarba.

acumulator.
i si tineti apasat butonul de eliberare a

4.4 CUM SE LUCREAZA PE PANTE

A AVERTISMENT

NU TUNDETI IARBA PE PANTE CU iINCLINATIE
4 UTILIZARE MAI MARE DE 15°. DACA NU VA SIMTITI IN
LARGUL DVS., NU TUNDETI IARBA PE O PANTA.

Nu va deplasati in sus si in jos pe panta, ci tundeti
transversal pe aceasta. Aveti grija cand schimbati
directia pe o panta.

Asigurati-va ca nu exista gropi, radacini sau alte
obiecte ascunse din cauza céarora ati putea cadea.

A N 8 DL n Tndepénagi toate obstacolele, cum ar fi pietrele si
Cand lucrati cu masina se recomanda sa purtati crengile copacilor.

ncaltdminte de protectie robusté, complet inchisa,
cu aderenta buna.

Cand lucrati cu masina este necesar sa purtati
ochelari de protectie.

Asigurati-va ca va mentineti o pozitie stabila. Daca
vé pierdeti echilibrul, dati drumul imediat manerelor
de comutare.

41 PORNIREA MASINII Nu tundeti iarba in apropierea denivelarilor abrupte,

Figura 9 a santurilor sau a terasamentelor.

1. Apasati si tineti apasat butonul de alimentare.
Apoi, prindeti oricare dintre parghiile de activare
a lamei spre ghidon pentru a cupla lamele.

IS

.5 RECOMANDARI PENTRU TUNDEREA
EFICIENTA A GAZONULUI

Folositi intotdeauna o lama ascutité cand tundeti,

Nota: Efectuati cele doua actiuni consecutive in

decurs de 5 secunde. deoarece o lama tocitd poate taia neuniform si
2. Odata ce produsul a pornit, puteti elibera butonul poate face ca iarba sa se ingalbeneasca. In
de pornire. plus, o lama ascutita necesitd mai putind energie

comparativ cu una tocita.

Limitati cantitatea de iarba taiata la cel mult o
treime din inaltimea sa. Incepeti cu o setare de

4.2 OPRIREA MASINII

Figura 9 PO, o N A - .
N . . . inaltime mare si ajustati-o mai jos, dupa ce analizati
1. Eliberali maneta (manetele) de activare a lamei rezultatele. Dac iarba este foarte lunga, tundeti
pentru a opri masina. ncet si luati in considerare efectuarea a 2 treceri

daca este necesar.

Variati directia de taiere de fiecare daté cand tundeti
pentru a preveni crearea de linii sau dungi vizibile
pe gazon.

Mentineti capacul posterior al masinii de tuns

curat. Acumularea de iarba si murdarie pe partea
interioaré a capacului de téiere poate reduce

A AVERTISMENT eficienta tunderii.

A AVERTISMENT

Asteptati pana cand lamele se opresc complet
inainte de a porni din nou masina. Nu opriti si nu
porniti rapid masina.

Scoateti intotdeauna setul de acumulatori dupa ce
ati terminat de lucrat.
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N 5. Utilizati o bucata de lemn pentru a preveni
5 INTRETINEREA migcarea lamei.

6.  Scoateti surubul de fixare si distantierele folosind
o cheie fixd sau tubulara.

A AVERTISMENT

Scoateti setul de acumulatori din masina Tnainte de a 7. Indepartati lama.

efectua intretinerea. 8. Montati lama noua. Asigurati-va ca punctele
naltate se cupleaza in orificiile din lama.

9. Montati surubul de fixare si distantierele si
strangeti-le.

A AVERTISMENT

Nu permiteti patrunderea ierbii, a frunzelor sau a

excesului de vaselina in motor sau in setul de 53 ARIMAREA MASINII

acumulatori. Curatati masina inainte de depozitare.

Asigurati-va ca motorul nu este fierbinte cand
arimati masina.

Asigurati-va ca masina nu are piese desfacute sau
deteriorate. Daca este necesar, efectuati acesti pasi/
aceste instructiuni:

Folositi numai piese de schimb aprobate.

Tnlocuiti piesele deteriorate.

Strangeti suruburile.

Vorbiti cu o persoana dintr-un centru de service
autorizat.

Nu I&sati sa intre in contact cu piesele de plastic
lichidul de frana, nici combustibilul, nici substantele
pe baza de petrol. Produsele chimice pot provoca
deteriorarea materialului plastic si il pot face
neutilizabil.

Arimati intotdeauna masina intr-o zona uscata.
Asigurati-va ca este intr-o zona inaccesibila copiilor.

Nu utilizati solventi sau detergenti puternici pe
carcasa sau componentele din plastic.

5.1 INTRETINERE GENERALA

Tnainte de fiecare utilizare, verificati produsul pentru
piese deteriorate, lipsé sau slabite, cum ar fi
suruburi, piulite, bolturi si capace.

Strangeti corect toate dispozitivele de fixare si
capacele.

Curatati masina cu o carpa uscata. Nu utilizati apa.

52 INLOCUIREA LAMEI
Figura 11-12

A AVERTISMENT

Folositi numai lame de rezerva omologate.

A AVERTISMENT

Purtati ménusi pentru conditii grele de lucru sau
infasurati o carpa in jurul lamei cand atingeti lama.

Opriti masina.

Aveti grija ca lama sa fie oprita complet.
Scoateti acumulatorul.

Culcati masina pe o parte.

EalE ol
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6 DEPANAREA

Problema

Cauza posibila

Solutie

Ménerul nu este corect pozitionat.

Suruburile nu sunt angrenate corect.

Reglati inéltimea manerului si asi-
gurati-va ca suruburile si piulitele
sunt aliniate corect.

Produsul nu porneste.

Capacitatea setului de acumulatori
este scazuta.

Tncarcati acumulatorul.

Maneta de cuplare a lamei este de-
fecta.

Tnlocuiti maneta de cuplare a lamei.

Produsul taie iarba neuniform.

Lama este la inéltime prea mica.

Deplasati rotile intr-o pozitie mai in-
alta.

Produsul nu prelucreaza corect re-
sturile vegetale.

in platforméa s-au incurcat smocuri
de iarbd umeda.

Asteptati sa se usuce iarba inainte
de a tunde.

Dopul de oprire a resturilor vegetale
lipseste.

Instalati dopul de oprire a resturilor
vegetale.

Produsul este greu de impins.

larba este prea inalta sau inaltimea
lamei este prea mica.

Mariti inéltimea lamei.

Colectorul de iarba si lama se agata
in iarb& deasa.

Goliti resturile de iarba din colectorul
de iarba.

Produsul vibreaza puternic.

Lama este dezechilibrata si uzata.

inlocuiti lama.

Arborele motor este indoit.

1. Opriti motorul.

2. Indepartati acumulatorul.

3. Deconectati sursa de alimen-
tare.

4. Inspectati pentru depistarea
deteriorérilor.

5. Reparati produsul inainte de a
o porni din nou.

Produsul se opreste in timpul func-
tionarii.

Lama este la inaltime prea mica.

Mériti inéltimea lamei.

Acumulatorul este descarcat.

Tncarcati acumulatorul.

Tn platforméa sau in lama s-au incur-
cat smocuri de iarba.

Scoateti acumulatorul si verificati
platforma.

Temperatura de functionare a produ-
sului este prea ridicata.

Opriti si mutati intr-o zona cu umbra
timp de 10-15 minute.

* Daca nu gasiti solutia la aceste probleme, consultati-va cu cel mai apropiat centru de service.

7 DATE TEHNICE Ingifime de 25-80 mm
taiere
Motor 40V cc Capacitatea co- | 351

Turatie de mers | 3500 rot./min.

in gol

lectorului de iar-
ba
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« EN 62841-1, EN 62841-4-3, EN 62233, EN

Nivel d - Lpa= 84 dB(A), K= 3 dB(A
Siluv:e sir?(;?é PA ) ol 55014-1, EN 55014-2, IEC 62321-3-1, IEC 62321-4,
masurata |IEC 62321-5, IEC 62321-6, IEC 62321-7-1, I[EC

62321-7-2, IEC 62321-8

Metoda de evaluare a conformitétii la Anexa VI

Nivel de putere | Lya q= 96 dB(A)

f’;“s“'sé garan- Directiva 2000/14/CE.

Model de acu- | G40B4 si alte BAF serii Nivel de putere acustici ma-  Lya: 91 dB(A)

mulator surat

Model de incar- | G40C si alte CAF serii Nivel de putere acustics ga-  Lwa.a: 96 dB(A)

cétor ! rantat

Vibratii < 2.5m/s? K=1.5 m/s*
Organism notificat implicat:

IPX IPX1
Numele: Centrul pentru Testare si Certificare
Europeana SRL (Organism Notificat 1871)

8 DECLARATIE DE CONFORMITATE CE Adresa: Str. "Patriarh Evtimiy" 23, Stara Zagora 6000,

Numele si adresa producétorului: Bulgaria

Numele:  Greenworks Tools Europe GmbH Locul, data: Weiter- Semnatura: Ted Qu, Director

stadt, 11.11.2025 Calitate
Adresa:  Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Ger-

mania /l‘ed &{/{

Numele si adresa persoanei autorizate s compileze
dosarul tehnic:

Numele:  André Douqué

Adresa:  Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Ger-
mania

Prin prezenta, declaram ca produsul

Categorie: Masina de tuns iarba
Model: LM3604
Numar de serie: A se vedea daca eticheta cu

caracteristici tehnice

Anul constructiei: A se vedea daca eticheta cu
caracteristici tehnice

este in conformitate cu prevederile relevante ale
Directivei 2006/42/CE privind masinile.

este Tn conformitate cu prevederile urmatoarelor
directive ale CE:

« 2014/30/UE

+ 2000/14/EC & 2024/1208

« 2011/65/UE si 2015/863/UE

Tn plus, declardm c& urmétoarele parti, clauze ale
standardelor armonizate au fost utilizate:
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9 PERIOADA DE GARANTIE

Produse

Rezidential

Profesional

82V OPTIMUS - 82V

Optimus Zero Turn -Unitate (incl. Baterie integrata) si
Tncarcatoare

2+ 3* Ani sau

2000 ore maximum

2+ 3* Ani sau

2000 ore maximum

Ride-on (incl. Baterie integrata) si Tncarcator 2+ 3% Ani 2+ 3* Ani
Walk-Behinds - Handhelds 2+ 3" Ani 2+ 3" Ani
Incarcatoare 2+ 3* Ani 2+ 3* Ani
Baterii CORE - Baterii 82V 2+ 3* Ani 2 + 3" Ani

Sisteme Cube de Energie

2+ 3* Ani sau

2+ 3* Ani sau

2000 Ciclu 2000 Ciclu
24V Greenworks Pro (2 *24V/24V)
Masini de impins / Unealte de mana / Scule electrice 2+ 3* Ani 2 + 3" Ani
Incarcatoare 2+3" Ani 2+ 3* Ani
Baterii : 24V Fara Tab 2+ 3* Ani 2 + 3" Ani
24V-40V-48V-60V Greenworks
Pe jos / Portabile / Scule electrice / Stil de viata 3 Ani
Incarcatoare 3 Ani
Baterii : 24V-40V-48V-60V 2+ 1% Ani
Roboti
AiMowbot 2+ 3* Ani 2 + 3" Ani
Modelele RM 2+ 3* Ani 2 + 3" Ani

*Perioada extinsa de garantie dupa inregistrarea produsului si programul de intretinere la ZTR si AiConics.
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Bbnrapcku

1 OMUCAHUE

11 uEN

Ta3au MaluvHa ce U3Mon3asa 3a KOceHe Ha Tpesa npu
[AoMalLHy ycriosus. PexeluTe Hoxose TpsiGea ia
6baaT NPUBNU3NTENHO YCNopeaHU Ha 3emsTa. Beuuku
4eTupy Konena TpsiGea 1a 10KOCBAT 3eMsiTa A0KaTo
KocuTe.

1.2 NPEMMEQ

Queypa 1-12

Crapt 6yToH

JlocT 3a akTuBMpaHe Ha ocTpue
TopHa pbKoxsaTka

Mepyata raika

[onHa pbkoxsaTka

3apHa usnyckatenHa spara
JlocT 3a 6bp30 ocBOGOX/AaBaHe
Bparta Ha akymynaTopa

JlocT 3a perynupaHe Ha BUCOUMHaTa
Kow 3a Tpesa

2 2 00N sWN =

= o

Mynu wencen

2 BE3OMACHOCT

21 AE®UHULIUK 3A BE3OMACHOCT

B pBKOBOZICTBOTO Ca U3MON3BaHN NPEAYNPeXaeHUs,
" 3a 060: Ha ocobeHo
BaXHa UH(OpMALNS.

A PENYNPEXOEHVE

MPU HECTMA3BAHE HA UHCTPYKUUUTE B
PBHKOBOACTBOTO CHLECTBYBA PUCK OT
HAPAHABAHE UINU CMBPT HA OMEPATOPA
Wnu APYTU NULA.

A nPENYNPEXAEHVE

Mp e BCUYKM npeay

VHCTPYKUMM, UNIOCTPAUMM 1 crieundmkaLmum 3a
6e30NacHOCT, NPeiOCTaBEeHU C TO3N NPOAYKT.
Hecna3ssaHemo Ha 8CUYKU UHCMPYKUUU, U3GPOEHU
ro-0ory, moxe da dosede Ao mokos ydap, noxap
u/unu cepuo3Ho HapaHsieaHe.

3anaseTe BCUYKMN npeaynpexaneHusa U UHCTPYKUMu
3a 6bAelm cnpaBku.

TepmuHbm "npodykm" e npedynpexdeHusama ce
omHacs 0o Bawus npodykm, pabomeuj cbC
3axpaHeaHe om Mpexama (c kaben), unu npodykm,
pabomew; ¢ 6amepusi (6e3 kaben).

1) Be3onacHocT Ha paGoTHaTa 30Ha

a) NopabpxaiTe paboTHaTa 30Ha YncTa U gobpe
ocBeTeHa. 30HuMe & 6e3rMopsdbK unu MbMHUME
30HU Npedu3suKeam uHYuGeHmu.

6) He u3nonsgaiite npoAykTa B €KCMo3MBHa
cpena, npu Ha
TEYHOCTH, ra3oBe Unu npax. [podykmbm
06pa3ysa uckpu, KOUMo Mozam 0a 8b3rniameHsm
npaxa u napume.

8) Mo Bpeme Ha pa6oTa ¢ npoaykTa

ApBLXTe AeLaTa U OKONTHUTE Ha Pa3CcTosAHMe.
PascelisaHemo moxe O0a Bu Hakapa da 3azybume
KOHMpOI.

2) Enektpuyecka 6esonacHoct

a) LLlencenuTe Ha npoaykTuTe TpA6Ba Aa
CHLOTBETCTBAT Ha KOHTakTa. Hukora He
MoaudmumpaiiTe Wwencena no KakLBTO U Aa e
HaumH. He u3non3saiiTe KakbBTO U Aa e aganTtep
CbC 3a3eMeHu NpoayKTU. HemodugpuyupaHume
wericenu u cb K we
Hamansim pucka om ydap om efneKkmpuYecKu mok.
6) U3BAreBaiiTe KOHTAKT Ha TANOTO CLC 3a3eMEHU
NOBBLPXHOCTH KaTo TPB6M, paguaTopy,

A BHUMAHVE

WMA PUCK OT NOBPE[IA HA NMPOAYKTA, AIPYTU
MATEPWAIIU U CbCEQHATA OBJIACT, AKO
WHCTPYKUUUTE B PbKOBOACTBOTO HE CE
CMA3BAT.

3 O6o. dor
UHghopmayusi, Kosimo e Heobxoduma 3a
cbomeemHama cumyayusi.

22 OBLUM NPEAYNPEXOEHUA 3A

BE30MACHOCT HA MPOAYKTA

06wu npeaynp
npoaykTa

3a
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MEeYKN 1 X Cobujecmeyesa
roguLIeHa onacHoCM oM MoKoe ydap, ako maromo
Bu e 3azemeHo.

B) He uanaraiiTe npoayKTUTe Ha ALXA UNK
BNaXHW yCnosus. HaernusaHemo Ha eoda 8
npodykma yeenu4asa pucka om mokoe yoap.

r) He anoynor nTe c

Hukora He nanonseaire kabena 3a npeHacsiHe,
M3TErnsiHe UM N3KNIOYBaHE OT KOHTaKTa Ha
npoaykra. [ipbkTre kabena aaney ot TONNUHA,
Macno, ocTpu pL6OBe UNKM ABMKELLM Ce YacTy.
lNospederu unu onnemeru kabenu ysenudaeam
pucka om ydap om enekmpuyecKu mox.

n) Korato paGoTute ¢ NpoayKT Ha OTKPUTO,
n3nonssaiite yabmxuTeneH kaben noaxoasuy 3a
ynotpe6a Ha oTkpuTo. Ynompebama Ha kaben,
rnodxodsuy 3a ynompeba Ha omKkpumo, Hamarnsiea
pucka om ydap om enekmpuyecKu mox.
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e) Ako pa6oTaTa C NpoAyKTUTE Ha BNaXHO MACTO
e nre npes
yCTpoiicTBO 3a AedeKTHOTOKOBa 3awumTa (AT3).
n: 0 Ha T3 pucka om mokos

yoap.
3) lluuHa GezonacHocT

a) BbaeTe Hawpek, cnegeTte AelcTBUATA CU

W noaxoxpaiTe ¢ pa3sym, korato paﬁoﬂnre c
npoaykT. He nanonseaiTte npoaykTa, korato
CTe yMOpeHu unu noa Bb3eWCTBUETO Ha
HapKOTULMK, anKoXon unu nekapcraa. MomeHm
HesHUMaHue 1o epeme Ha paboma ¢ npodykma
Mmoxke 0a dosede 00 CepuO3HO HapaHsieaHe.

6) WTe NUYHK Np cpeacTBa.
BuHarv HoceTe 3awuTa 3a ounTe. [lpednasHu
cpedcmea, Kamo npaxo3aujumHqa Macka,
HexnTb3zawu ce npednasHu obysku, kacka unu
aHMUGHOHU U3M0N38aHuU 8 Modxodsu ycnoeus
Mozam Oa oHUXam HapaHseaHusima.

B) MpepoTBpaTsiBaiiTe HenpeaHamepeHu
nyckoee. YBepeTe ce, Ye npeBKNYBaTeNAT €
B U3KINOYEHO NonoxeHue npeau Aa cBbpxere

nu3’ Ha enekTp wivnn
akymynartopHara 6aTepus, koraTo onakosare
vnmn Te npoaykra. [p 0 Ha

npodykma ¢ MpLCM Ha NpeeKmnioYeamers

Uru c8bP38aHEMO KbM 3axpaH8aHemo, Ko2amo
npesKIIioeamensim e eKiodeH, e npedrnocmaska 3a
UHYUOeHmu.

r) OTCTpaHeTe BCUYKM PErynupaiuy Knoyose
VNN raeyHu KNio4oBe, Npeau Aa BKouNTe
npoaykra. OcmageH npukpeneH 2aeqeH KoY unu
Opye KoYy KbM 8bpmsAw, ce demalin Ha npodykma
Moxe 0a dosede 00 HapaHsisaHe.

n) He ce npecsraiite. Bunarv 6baete ctabunHo
CTLAUNU 1 NoAALpPXaiiTe A06PO paBHOBECHE.
Tosa nossonssa no-006bup KOHMPOs Ha NPodyKkma
8 HeoyakeaHUu cumyayuu.

e) O6neuyete ce noaxoaswo. He HoceTe WHPOKU
Apexu unu BucaLWm 6uxyTa. [ipbxiTe kocata

1 ApexuTe Cu Aanede OT ABMKELYM CE HaCTU.
Uupokume dpexu, 6uxymama u Obfieama koca
mozam Oa ce 3akayam mexdy dsuxeusume ce
yacmu.

) AKO yCTpoMCcTBaTa ca npefocTaBeHu 3a
CBLP3BaHe CbC CLOPLXKEHNs 3a U3BNUYAHE

1 cb6UpaHe Ha npax, yBeperTe ce, 4Ye Te ca
CBLP3aHU U Ce N3NON3BAT MO NOAXOAALY HaUMH.
Ynompebama Ha cbopbXeHue 3a cbbupaHe Ha
npax Moxe MOHUXU 0acHoCMuUmMe Cebp3aHu ¢
npax.

3) He pony wTe y TTa BU, Np Ta
oT YecTaTa ynotpeba Ha NpoayKTH, Aa BN
Hanpasu TBbpAE HeGPEeXHN 1 fia UrHopuparte
NpUHUMNKTE 3a 6E30NacHOCT Ha MHCTPYMEHTa.
HeeHumamesnHomo 6opasere 3a yacmu om
cekyHOama Moxe da dosede A0 cepuo3HU
HapaHsigaHusi.

4) Ynotpe6a 1 rpuxa 3a npoaykra

a) He iTe NnpoaykTa. Te
NPOAYKT, KOMTO € NOAXOAsLY 33 eCTeCTBOTO
Ha pa6orara. [TpasusiHusim npodykm we cebpuiu
pabomama no-0obpe u no-6e30mnacHo cbc
CKopocmma, 3a KOSIMO € POeKMUpPaH.
6) He u3nonsgaiiTe npoaykra, ako
NPeBKIOYBATENAT He ro BKIOYBA U U3KMIOYBaA.
Bceku npodykm, kolimo He Moxe 0a ce ynpaensiea
¢ npeskiodeamens, e onacer u mpsiéea da ce
pemoHmupa.
B) UsknioyeTe wencena ot
eneKTPo3axpaHBaHEeTo U/MNK OTCTpaHeTe
aKymynatopHaTa 6aTepus, ako ce CHema, oT
npoayKTUTe Npeau U3BLPLIBAHETO Ha KaKBUTO
1 la e HaCTPOWKM, NOAMSAHA Ha aKcecoapu
WNU CbXpaHeHue Ha npoaykTuTe. [10006HU
npesaHMUsHU Mepku 3a 6e3ornacHocm Hamasnseam
onacHoCmma om HeeosHO CmapmupaHe Ha
npodykma.
r) CbxpaHsiBaiTe HeaKTMBHWA NPOAYKT Ha
MSICTO, HEAOCTLIHO 3a Aeua, U He
no3eonsBaliTe Ha NnLa, KOUTO He ca 3ano3HaTh
C NPOAYKTA NN C Te3U MHCTPYKUMK, Aa paGoTaT
¢ Hero. [Tpodykmume ca onacHu e prueme Ha
HeobyyeHu nompebumenu.
) NoaabpxanTe NPOAYKTUTE U akcecoapuTe.

poBeperte 3a nnn
6roknpaHe Ha ABMXeELM Ce AeTaiNM, cCuynBaHe
Ha YacTy 1 3a BCAKO APYro CbCTOsIHME,
KOETO MoXe Aa NoBnusie BbpXy pabortara
Ha eNeKTPOUHCTPYMeHTa. AKO € NoBpeAeH,
peMoHTMpaiiTe NpoAyKTa npeaun ynorpe6a.
MHO20 3r10r1011yKU Ca Mpedu3suKaHu om ane
nMo00BbpxaHU MPOOyKmu.
e) MopabpxaiiTe pexewmuTe UHCTPYMEHTH OCTPU
M 4UCTH. [T00X00AU0 NoOdBP)KAHUME pexewu

P ¢ ocmpu pwboee e no-

Mariko eeposimHo 0a 3ayensim u ca ro-necHu 3a
ynpaeneHue.
) U3nonsBaiTe npoAyKTUTE, aKcecoapute
M HaKpanHULUTE Ha UHCTPYMEHTA, U T.H.
B CLOTBETCTBUE C Te3U MHCTPYKLMM, KaTo
B3UMaTe NoA BHMMaHUe YCroBUATA Ha paGoTa
1 pa6otara, KoATo TpsAGBa Aa Ce U3BBLPLWM.
Yrnompebama Ha npodykma 3a paboma pasnuyHa
om ma3u, 3a Kosimo e npedHa3HaqeH Moxe da
dosede 0o onacHa cumyayus.
3) MopaabpxaiiTe pbKoXBaTKUTE N
NOBBLPXHOCTUTE 3a 3aXBalyaHe CyXM, YUCTU U
6e3 Macnio 1 rpec. Xnb32asume PbKOXeamKu
U oebPXHOCMU 3a 3axealyaHe He no3eonseam
6esonacHo 6opaseHe U KOHMPOI 8bPXY
UHCMpy npu Heo' uyl

5) Ynorpe6a M rpuka 3a UHCTPYMEHT C
aKymynatopHa 6atepus
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a) Te camo CbC )
YCTPOMCTBO OnpefeneHo oT NPonU3BoAUTENS.
3apsdHo ycmpolicmeo, koemo e nodxodsauwo
3a e0uH 8ud akymynamopHa 6amepusi MOXe
Oa cv30ade oracHocm om noxap, koeamo ce
u3rionaea ¢ dpyaa akymynamopHa 6amepusi.
6) U3nonsBaitTe NPOAYKTU CaMo CbC CneunanHo
npoekmpaun 6GaTtepuu. Yrnompebama Ha 8csikakeu
OPHU Bamepuu moxe d0a
cmbade oracHocm om HapaHsieaHe unu rnoxap.
8) Korato akymynatopHata 6atepusi He ce
M3non3sa, APLXKTE 5 HaCTPaHa oT Apyrv
MeTanHu NnpeaMeTH, KaTo Knamepu, MOHeTH,
KIMioYOBe, MMPOHU, BUHTOBE UMK APYTU
Marku MeTanHu npeaMeTyH, KOUTo MoraT Aa
OCLLECTBAT Bpb3ka MeXay eaHaTa knema n
Apyrata. Cebp3gaHemo Ha KbCo Mexdy Knemume
Ha aKy pa Moxe 0a j u3aap.
unu noxap.
r) Mpu ycnoBus Ha 3noynoTtpe6a, moxe aa ce
OTAenM TEYHOCT OT akyMynaTopHarta 6artepusi;
npenoTeparteTe KOHTakTa. AKO MHUMAEHTHO
BbL3HUKHE KOHTaKT, N3nnakHeTe 06UNHO ¢ Boaa.
AKO TEYHOCT nonagHe B ouUTe, crieaBanTe
ropenocoyYeHnUTe MHCTPYKUMM U NOTbPCETe
MeaMUMHCKa nomol. TeyHocmma om 6amepusima
Moxe 0a npedussuka OpasHeHe unu uzapsiHe.
A) He usnonsgaiite akymynaropHa 6atepusa
MM NPOAYKT, KOUTO Ca NOBPEAEHN Unu
Moaudmumpanu. lospedeHu unu moduguyupaHu
akymynamopHu 6amepuu mozam da umam
Henpedsudumo rosedeHue koemo da dogede Ao
roxap, eKCrio3us Unu puck om HapaHsieare.
e) He uanaraite akymynatopHara 6atepus
MAM NPOAYKTa Ha OFbH WM NpekoMepHa
Temnepartypa. Manazare Ha 02bH unu
memnepamypa Had 130 °C mMoxe da npu4uHU
eKCro3us.
) CnepBaiTe BCUYKM MHCTPYKLUMM 3a
3apexaaHe 1 He 3apexaaiiTe 6atepuaTa Unu
NpoAyKTa M3BLH TeMNepaTypHUs ANanasoH,
NOCOYEH B MHCTPYKUMUTE. HernpasunHomo
3apexdare unu npu memnepamypu U3ebH
rocoyeHus duanasoH Moxe da noepedu
6amepusima u 0a ysenu4u pucka om roxap.

6) OGcnyxBaHe

a) YBepere ce, Ye CepPBU3HOTO OGCNyXKBaHe

Ha npoaykTa ce u ot

nuue, ¥ Ce U3NON3BaT CaMo Pe3ePBHU

4acTH, MAEHTUYHN C OpUrMHanHuTe. Toea we
2apaHmupa nodo0bpxaHemo Ha be3onacHocmma Ha
npodykma.

6) Hukora He o6cnyxBaiTe NnoBpeaeHU

©Garepun. ObcnyxsaHemo Ha 6amepuu mpsibea

da ce u3ebpuIBa camo om Mpou3eodumens unu
omopu3supakxu docmasquyu Ha ycryau.
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23 NPEOYNPEXAEHWUA 3A BE3OMACHOCT

MPU U3NON3BAHE HA KOCAYKA

a) He nsnonsgaiite kocaukarta npu nowu
MeTeopOsoruyHM yCcroBus, 0Co6eHo npu
ONacHOCT OT MbNHUK. Toea Hamasisiea pucka 0a
8u ydapu ceemxasuuya.

6) BHumarenHo npoaepnsaﬁre paioHa, KbaeTo
we , 33 AMBM
KUBOTHM. ﬂueume JKUBOMHU MOxe Oa 6b0am
HapaHeHu om 1iugadHama Kocadka 1o epeme Ha
paboma.

B) MiHCneKTMpaiiTe NeproanyHO 30HaTa, KbAETo

we 6bae an uTte
BCUYKM KaMBHU, NPBYKK, XKNLW, KOCTU 1 APYrY
4yxan np n. Xebp. Moxe

0da NpuYuUHAM HapaHsieaHe.
r) Mpeaun aa nanonseate KocayukaTa, BUHaru
npoBepsABaiiTe BU3yanHo Aanu HOXbT U
Bb3e/TbT Ha HOXa He Ca M3HOCEeHN unu

W3Hox unu nc HU yacmu
y pucka om

A) PenoBHo npoBepsiBaiiTe Kolwa 3a TpeBa 3a
M3HOCBaHe Unu noepeaa. M3+HoceH U rnospedeH
Kow MOoxe Oa ysenuqu pucka om HaparsieaHe.

€) AipbXTe NpeanasnuTenuTe Ha MACTO.
l'lpec')naaumenume mpsibea da ca 8 usnpagHocm

P IMpeo kotimo

e pasxnaGsH, noepedeH urnu He ¢hyHKUUOHUpa
npaesusiHo, Moxe da 0ogede Ao NIUYHO HapaHsisaHe.

0 MO

) MaseTe BCMYKM BXOAHM OTBOPYM 3a OXnaxaaly
BbL3AYX YUCTH OT OTNagbUM. brokupaHume
8X00HU 0MEOopU 3a 8b3yX U OCMambyume Mozam
0dosedam Qo npezpsisaHe UNU PUCK om roxap.

3) BuHaru HoceTe HeXMb3ralu ce 3aLnuTHN
06yBku, koraTo paboTuTe ¢ kocaukara. He
pabomeme ¢ Kocaykama 60CU LU C OMBOPEHU
caHOanu. Toea Hamarnsiea 8eposiMHocMMma om
HapaHsigaHe Ha Kpakama om KoHmakm ¢
dsuxewomo ce ocmpue.

1) [lokaTo paGoTuTe ¢ NnMBagHaTa Kocauka,
BUHAry HoceTe ALY naHTanoHn. Omkpumama
KOXa ysernuyaea eeposimHOCMMa Om HapaHsigaHe
om u3xebpeHu npedmemu.

k) He paGoteTe ¢ kocaukaTa B Mokpa TpeBa. He
muvatime, a xodeme. Toea Hamarsiea pucka om
nodxb3eare u nadare, koemo mMoxe da doeede 9o
HapaHsigaHe.

n) He p c BbpPXY
npekaneHo CTPLMHM CKnoHoBe. Tosa Hamarsea
pucka om 3azy6a Ha KOHMPOT, MOOX/Tb3eaHe U
nadaHe, koemo moxe 0a 0osede 00 HapaHsi8aHe.

™) KoraTo paGoTuTte no cknoHose, BUHaru ce
yBepﬂBaﬁre, 4e cTLMBaTe CTaGUNHO, BUHArU
Ha , HUKora
Harope nnn nanony 1 6beTe N3KNIYUTENHO
BHUMATEINIHK, KOraTo NPOMEHSITE NocoKaTa.




Toea Hamansisa pucka om 3azyba Ha KOHMPOs,
nodxnb3eaHe u nadaHe, koemo moxe da dogede 00
HapaHsieaHe.
H) BbaeTe usknounTenHo BHUMaTenHu, korato
Ce ABWXMTE Ha 3aeH XOA NN AbpnaTte
KocaukaTa kKbM cebe cu. BuHazu 6b0eme HasCHO
cbe 3a0bukansawama eu cpeda. Tosa Hamansea
pucka om npenbeare o epeme Ha paboma.
0) He nokocBaiiTe ocTpueTtaTa U ApYrv onacHu
ABWXKELUM ce YacTu, JoKaTo ca Bce oule B

Toea pucka om Hap:
om GSU)KSU.(LI ce yacmu.

n) KoraTo oTcTpaHsiBaTe 3aceHan Matepuan
Mnn noymcTBaTe KOcaukara, yBepsisaire ce,
Ye BCUYKM
1 akymynaTopHata 6atepus e paskayeHa.

Heox paboma Ha Ko moxe 0a
0dosede o Cepuo3HO TUYHO HapaHsi8aHe.

p) KoraTo otcTpansiBate 3acegHan matepuan
WNK NoumucTBaTe KocaukaTa, yBepsiBanTe ce,

Ye BCUYKM Tenu cau N’
oTCTpaHeTe (Mnu 3ageiicTBaiTe) yCTPOMCTBOTO
3a peakTuBMpaHe. HeoyakeaHama paboma Ha
Kocadkama moxe da dogede 00 CepUO3HO TUYHO
HapaHsigaHe.

Tenu ca u:

24 CUMBOIX NO NMPOAYKTA

Cumson

0GscHeHne

MPEOYNPEXOEHWE — BHumaBaiite
3a U3XBbPIEHN 06ekT — [IpbxKTe
OKOIHUTE XOpa Ha Pa3cTosHIE.

NPEAYNPEXOEHWE — [pwbxTe
pbleTe 1 KpakaTta aarned oT OCTPUeTo.

Cumeon | O6sacHeHue

TMpeanasHu Mepku, KONTo ce oTHacsT
3a Bawara 6esonacHocT.

3a f1a Hamanu pucka OT HapaHsiBaHe,
notpebutensaT Tpsbea fa npoveTte
PbKOBOACTBOTO C UHCTPYKLIK.

BHUMAHWE — He rnepaiite AupekTHO
B paboTHaTta namna.

OnacHocT — [IpbxTe pbLeTe 1
Kpakara Ha pa3cTosiHue.
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MPEOYNPEXOEHWE — PaseguHete
BCHuKM GaTepu Npeau noaapLKKa.
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A PENYNPEXOEHVE

25 PELIMKIIMPAWTE

PaspenHo cvbupare. He 6usa ga
M3XBLPIISITE 38€HO C 0BUKHOBEHUTE
BuToBM OTNaabuUyM. AKO e Heobxoanmo
[1a CMeHuTe NPoayKTa, UK ako Beve
He BW TpsbBa, He 5 3XBbPNsANTe
3ae[HO C GUTOBUTE OTNAABLM.

h24

PaspenHoto cbbupaHe Ha 13nonasaH

AKO YACTU OT NMPOAYKTA CA NOBPEAEHMU,
HE U3MNON3BANTE NPOAYKTA.

AKO JIMIMCBAT YACTW, HE U3MON3BANTE
NPOOYKTA.

AKO YACTU CA NMOBPEOEHU UNK JIUMNCBAT,
CBBPXETE CE CbC CEPBU3EH LIEHTBP.

OTBopeTe onakoskara.

MPOAYKT 11 ONAKOBKM BYA MO3BONABA Aa 2. TpoyeTeTe [JokyMeHTaLMsTA, NOCTaBeHa B
~n peuvknupaTe matepuaniTe u Aa rm KalLoHa Ha NpoAyKTa.
uanonaeare OTHOBO. YnoTpe6ara Ha
ta peuvKknMpaHK MaTepuani nomara 3a 3. W3Bajete OT OnakoBKaTa BCUYKN YaCTH, KOUTO He
npeaoTBpaTABaHe Ha 3aMbpCABAHETO ca crroBenn.
Ha OKOrHaTa cpeaa 1 Hamansea 4. Vi3BajieTe NpoayKTa OT KallOHa.
HeoBX0AMMOCTTa OT CYPOBUHN. 5. V3xBbpreTe KalloHa U OCTaHanMsi onakoBbYeH

B Kkpas Ha TexHus ekcrnnoaTtaLmnoHeH

maTtepuan B CbOTBETCTBME C MECTHUTE

perynauum.

XKWBOT, M3xBbprieTe 6atepunTe Kato

satt npeanassare okonHaTa cpeaa. N
yadys BatepusTa cbabpka Matepuan, KoiTo NPEOYNPEXAEHVE
© onlaceH sa Bac 1 okonHaTa cpena. 3A BALLATA NINYHA BE3OMACHOCT, HE
Liion TpAGea aa ussanuTe U OTAENHO BKIIFOYBAMTE YCTPONUCTBOTO, NPEAN A E
Aa U3XBbpnuTe Te3n marepuanu HAMBIHO CIrMOBEHO.
npy CbOpPBLXeHUs 3a CubupaHe Ha
TUTNEBO- OHHU BaTepun. .
3.2 MOHTUPAUTE OONMHATA PbKOXBATKA
Queypa 2
3 CIrMOBABAHE
1. TocTaBeTe gonHaTa PbKOXBaTKa B OTBOPUTE OT
Tosu pa3en onucea kak Aa crnobuTe 1 HacTponTe [BETe CTpaHyt Ha Kocaukata, AoKaTo AynkaTa Ha
npoaykra. pbKoXBaTkaTa ChBMaaHe C Aynkara B OTBOpa.
A 2. ToctaBete 6onTa Ha 6bp30TO OCBOGOX/AABAHE
NPEAYNPEXAEHVE npes pbkoxeaTkaTa 1 B Jynkata B OTBOpa.
HE U3MON3BAWTE YACTU UMK OA 3. BaterHete krioya 3a 6bp3o ocBoGoXAaBaHe No
NMPUHAONEXHOCTU, KOUTO HE CA rnocoKa Ha YacoBHUKOBaTa CTperika.
NPEMNOPBYAHU OT NPOU3BOAUTENA. 4. TlocTaBeTe 1 3aTerHere fiocTa 3a Gbp3o

ocBoboxaaBaHe OT Apyrata cTpaHa Mo ChLUs
HaunH.

A PENYNPEXOEHVE

YBEPETE CE, YE BCUYKU YACTU CA
CrNOBEHU MPABUNHO, NPEOW OA BKAPATE
AKYMYINATOPHATA BATEPUA.

A npENYNPEXAEHVE

MNPOYETETE U PASBEPETE UHOOPMALIMATA
B IMABATA 3A BE3OMACHOCT U
WHCTPYKUUWUTE 3A MOHTAX, NPEON OA
CrNOBUTE NPOAOYKTA.

3a6enexka: Yeepeme ce, ye dgeme pbKoxeamku ca
Ha e0HaKeu Mo3uyuu.

A NPEAYNPEXOEHVE

W3bsreaiiTe fa nospexpaate kabenute, korato
crbBaTte unu pasrbeaTe pbkoxsaTkara.

3.3 MOHTUPAHE HA FOPHATA
PBKOXBATKA.
Queypa 3

1. ToapaBHeTe OTBOPUTE Ha rOpHATa PbKoxBaTka 1
[flonHaTa pbkoxBaTka.

3.1 PA30MAKOBAHE HA MPOAOYKTA
2. TocTtaBeTe 6onToBE NpPE3 OTBOPUTE.

A NPEAYNPEXOEHVE

YBELETE CE, YE CTE NPABUNHO Crnosunu 4.
NPOAOYKTA MPEOU YNOTPEBA.

3aterHeTe Kon4eTo B GonToseTe.
Hanpasete cbL0TO fefiCTBIE OT ApyraTa cTpaHa.
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3.4 MOHTAX HA KOLLA 3A TPEBA
Queypa 4

AKo KOLWBLT 3a TPEeBa B ONaKoBKaTa € OTAerneH oT
HoceluaTa My pamka, MbpBO ro nocTaseTe B Hes,
npeav ja ro MoHTMpaTe Ha kocadkara. MputicHete
rymeHus xneb Ha kolia KbM pamkata B nocokara,
nokasaHa oT cTperkara.

3.5 MOHTUPAHE HA KOLUA 3A TPEBA

Queypa 5
1. OTBOpeTe 3a/jHaTa U3nyckaternHa spara v s
3aapbXTe.

2. Csanerte Tanata 3a Myn4uupaHe.

3. [pwxTe Kolwa 3a TpeBa 3a pbKOXBaTKaTa 1
3aKayeTe KykuTe My 3a NpopesuTe.

4. 3arBOpeTe 3aaHaTa U3nyckartenHa spara.

3.6 MOCTABETE TAMATA 3A MYNYUPAHE.

Queypa 6
1. OTBOpeTe 3ajiHaTa U3nyckatenHa spara v s
3aapbXKTe.

2. WsBapere Kowa 3a Tpesa.
XBaHeTe Tanara 3a MynuMpaHe 3a Apwbikkata u
noctaseTe B OTB&XAALLMA ynei.

4. 3aTtBOpeTe 3ajHaTa uanyckarenHa sparta.

3.7 HACTPOWTE BUCOUMHATA HA PAI3AHE

MawmHaTa Moxe fa 6bAe HacTpoeHa Ha pasnuyHu
BWCOYMHU Ha psidaHe.

Queypa 7

1. W3gbpnaiite nocta 3a perynupaxe Ha
BUCOUMHATA HACTPaHM OT KocaukarTa, 3a Aa ro
ocsoboauTe.

2. lpemecTeTe nocra 3a perynupate Ha
BUCOYMHATA HAIONY, 3@ fla HaManuTe
BUCOYMHATA Ha KOCEeHe.

3. lpemecTeTe nocTa 3a perynupaxe Ha
BUCOYMHATA Harope, 3a Aa yBenuuute
BUCOYMHATA Ha KOCEHE.

4. Cnep kato usbeperte xenaHara BUCOUMHA,
nyCHeTe N0CTa 3a PerynupaHe Ha BUCOunHaTa
obpaTHo KbM KocaukaTa, 3a fia ro chukcupare Ha
MSICTO.

3.8 MOHTAX HA AKYMYJTATOPHATA
BATEPUA

Queypa 8

NPEOYNPEXAEHVE

AKO aKyMmysniaTopHaTa 6atepusi Unu 3apsiHOTO
YCTPOICTBO Ca NOBPELEHN, NOAMEHeTe
akymyriaTopHata 6atepusi Unu 3apsiiHOTO
YCTPOWACTBO.

CnpeTe MaluMHaTa 1 U34akarTe, AoKaTo
ABUraTEnsT He Cpe Mpen MOHTUPaHe Unn
CHeMaHe Ha akymynatopHara Garepusi.
MpoueTerte, 3anosHaiTe ce 1 cnasgaiite
VHCTPYKLMWUTE B PKOBOACTBOTO U Ha
akymyraTtopHata 6atepusi 1 3apsiiHOTO
YCTPOWACTBO.

1. OtBOpeTe kanaka Ha batepusTa.

2. WaspasHeTe pebpata 3a noauraHe Ha
akymynaropHata 6atepusi ¢ xnebosete B
OT/IENEHNETO Ha akymynaTopa.

3. Tocrasete GatepuaTa B OTAENEHNETO 3a
Garepusi, fjokaTo 6aTepusiTa LpakHe Ha MSCTO.

4. KoraTo yyeTe LipakBaHe, akymynaTopHaTa
6GaTepusi € MOHTUpaHa.

5. BatBopeTe kanaka Ha GatepusiTa.

3.9 CMSHA HA AKYMYJTATOPHATA BATEPUA

OtBopeTe kanaka Ha batepusiTa.

2. HatucHete u 3agpwxTe GyToHa 3a
ocsoboxaasaHe Ha 6atepusTa.

3. CHewmeTe akymynaTopHaTa 6atepusi ot

MalLuHaTa.

4 PABOTA

A NPEQYNPEXOEHVE

Mpw paboTa ¢ Tasu MawmHa Tpsibea Aa ce HocAT
3aWmnTHU ovmna.

Mpw pa6oTa ¢ Tasu MalwmHa ce NpenopbyBa
HOCEHETO Ha TBbPAY, HaMbIHO 3aTBOPEHN,
npeanasHu obysku ¢ Xy6asw rpandepu.

4.1 CTAPTUPAHE HA MALLMHATA

Queypa 9

1. HatucHete 1 3agpbxre ByToHa 3a 3axpaHBaHe.
Criefi TOBa CTUCHETE €AVUH OT NIOCTOBETE 3a
3a/eiICTBaHe Ha HOXOBETE KbM PbKOXBATKATa, 3@
Na 3aeicTBaTe HOXOBETE.

3. 3 dseme

deticmea 3a 5 cekyHOu.

2. lWowm npopykTbT 3apaboTh, MOXeTe Ha OTnycHeTe
cTapt GyToHa.




Bbnrapcku

OrpaHuyeTe KonmMYecTBOTO TPeBa, KOeTo KocuTe,
4.2 CMNWPAHE HA MALLMHATA A0 He NoBeYe OT eAHa TPeTa OT BUCOYMHATA 1.
BanoyHeTe C HacTpolika 3a BUCOKA BUCOUMHA Ha

Queypa 9 M,
KOCeHe 1 Npy Hyxza i perynupaiiTe no-HICKo,
1. Ocsobopere nocta(oserte) 3a akTueupare Ha creq kaTo orneparte pesynTatute. Ako Tpesata e
KocunkuA anapar, 3a Aa cnpete MalnHara. MHOrO [Ibira, KoceTe 6aBHO 1 NPU HEOBXOAMMOCT

oGmucneTe Aa HanpasuTe Ba Npoxoaa.

PepyBaiiTe nocokara Ha KOCEHe BCEkV MbT, 3a Aa
npefoTBpaTUTE Cb3AABaHETO Ha BULUMIA IMHUN UN
VBULM B TpeBaTa.

Moanbpxkaiite 3agHNs kanak Ha kocadkara YuCT.
HaTpyneaHe Ha TpeBa U MpbCOTMSI OT BbTpeLUHaTa
CTpaHa Ha HOXOBWS! Kanak Moxe Aa Hamanu

A MNPEQYNPEXXOEHUNE eeKTMBHOCTTa Ha KOCEHETO.

A NPEAYNPEXAEHVE

V34akaiiTe 10kaTo HOXBT CrIpe HaMbIHO Npeau Aa
cTapTupaTe OTHOBO MalnHaTa. He Bkntousaiite n
u3knioyBaiiTe 6bp30 MaLmMHaTa.

BuHaru oTcTpaHsiBaite akymynatopHara Gatepus, 5 NOAAPBLXKA
cnep kaTo npukniounTe paGora.

A PERYMPEXAEHVE

4.3 W3MPA3BAHE HA KOLUA 3A TPEBA
OtcTpaHeTe akymynatopHara Gatepus oT MalumHaTa

@ueypa 10 npeav M3BLPLIBaHE Ha NoAApbXKa.
1. CnpeTe mawwmHara.
2. TpemaxHeTe akymynaTtopHata 6atepusi.

A PERYNPEXAEHVE
3. OTBOpeTe 3aaHarta uanyckarenHa spara u s

3afpbXTe. He nonyckarite B ABuraTens u akymynaropHara
4. [IpbXTe KOLWIa 3a TPEBa 3a pbkoxeaTkarta v ro 6atepusi fia HaBrese Tpesa, NUCTa UMK TBbpae
oTKayeTe OT NpbTa Ha BpaTara. MHOrO rpec.

BatBOpeTe 3a/1HaTa U3nyckaTenHa spata.
6. WanpasHete kolwa 3a Tpesa. A BHUMAHVE

4.4 PABOTA MO CKINOHOBE Manonspaiite eanHcTBEHO 0106peHN pe3epBHI
yacTn.

A NPEAYNPEXOEHVE

HAQ 15°. AKO HE CE YYBCTBATE 3[1PABO .
CTbMUAK, HE KOCETE NO CKNOHOBE. He fonyckaiite nnacTmacoBuTe YacTi a BNu3aT B

KOHTAaKT CbC CrMpayHa TeYHoCT, BeHanH, matepuani
Ha HedbTeHa ocHoBa. XumuKkanuTe morat aa
npeav3BMKaT NoBpeaa Ha nnactmacara u ja
HanpassT nnacTmMacara Hemsrnonssaema.

He koceTe Harope v Haaony no ckrowa. Kocete
HanpeyHo. BHumasaiiTe, Korato CMeHsiTe nocokara
10 CKIoHa.

BHumasaiiTe 3a gynku, KOPeHW, KaMbHU 1 Apyrv

1 fia naaHeTe. MpemaxHeTe BCUUKM NpensTcTauns,
KaTo KaMBHY 1 KIOHM OT AbpBeTa. He n3nonagaiiTe CUHM pa3TBOpPUTENM U
npenapatii 3a No4McTBaHe Mo NNacTMacoBusi KOPMyc
UM KOMMOHEHTUTE.

MopawbpxaitTe cTabunHa croiika. Ako uarybure
paBHOBecCWe, BeHara nycHeTte Cnycbka.

He koceTe B 6n1130CT 10 NponasiaHuns, kaHasku

5.1 OBLLA NMOAAPBXKA

Hacunu.
« [lpeaw Besika ynotpe6a, nperneaaiite npoaykTa 3a
4.5 MPENOPBKN 3A EQEKTUBHO KOCEHE noBpesieHy, NUNCBaLLM UK pasxnabeHn YacTu kato
HA TPEBATA BUHTOBE, ranku, 6ontose 1 Kanayku.

IMpy KOCEHE BMHAr M3Non3saTe OCTPI HOXOBE, BarterHeTte NpaBMIIHO BCUUKN 3aKOMHANKM 1 Kanauki.
3aLUOTO 3aTBLNEHNAT HOX MOXE Aa Koch MouncteTe MalwmnHaTa cbe cyxa kbpna. He
HepaBHOMEPHO 1 A1a 10Be/ie 10 NOXbLNTABaHe Ha u3nonasaiite BoAa.

Tpesata. OcBeH ToBa, OCTPOTO OCTPUE M3NCKBA NO-

Marko eHepriisl B CPaBHEHME CbC 3aTbNEeHO.
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Bbnrapcku

52 NOAMAHA HA HOXA
Queypa 11-12

A NPEAYNPEXAEHVE

V3nonaBarite camo 0A0GpeHn pe3epBHI HOXOBE.

A PENYNPEXIEHVE

KoraTo nunate Hoxa, HoceTe febenv pbkasuum unn
HaMoTaiTe nnaT OKomno Hoxa.

CnipeTe matumHaTa.

YBepeTe ce, Ye HOKOBETE Ca CMPEmnM HambIHO.

Csanere akymynatopHara Garepus.

CroxeTe MaluuHaTa Aa nere.

M3anonaBaiiTe napye LPBO, 3a 1 3acTonopuTe

HOXa.

6. CsaneTe MOHTaxHWs GONT 1 pasnopkuTte ¢
raeyeH Unu ryx KoY.

7. Ws3Bapete HOxXa.

8. MoHTupaiiTe HOB HOX. YBepeTe ce, Ye
NOBAMUrHATUTE TOUKM Ce 3aLienBaT B OTBOPUTE Ha
HOXa.

9. TlocTtaBeTe MOHTaXHWA GONT 1 pa3nopkuTe U rm

3aterHete.

ah N =

5.3 CIbHETE MALUMHATA

MouncTealiTe MalIMHaTa NPeaN CbXpaHeHMe.
YBepeTe ce, Ye ABUraTensT He € ropeLl, korato
crbBaTe MalunHaTa.

YBeperte ce, Ye Mo MalmHaTa Hama pasxnadeHu
WK noBpeaeHn aetainnu. Ako e Heobxoaumo,
U3BbPLUETE Te3W CTBMKW/UHCTPYKLMM:

« [MoameHeTe noBpeaeHUTe aeTainm.

+ 3aternete 6onTosete.

+ O6bpHeTe ce KbM nuue B 0f06peH cepBuseH
LEHTBP.

CrbBailTe MalLMHaTa B Cyxa 30Ha.

YBepeTe ce, Ye fieua He MoraT aa foGnnkat Ao

MalumHara.
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6 OTCTPAHABAHE HA HEU3NPABHOCTU

Mpo6nem

Bb3moxHa npuynHa

Pewenve

PbkoxsaTkata He € Ha nosnuus.

BonTosete He ca NpasunHo
3axBaHaTy.

Perynupaiite BucounHata Ha
pbKOXBaTKaTa 1 Ce yBepeTe, Ye
GonToBeTe U raiiknTe ca HaaNexXHo
3axsaHaTu.

MpoaykTsT He cTapTupa.

AkymynatopHata 6atepus e
n3ToleHa.

Bapepete GatepusTa.

[HecbekTeH NoCT 3a 3aAencTBaHeTo
3a HoXoBeTe.

3ameHeTe nocTa 3a 3afeiicTeaHeTo
3a HoXoBETE.

IMpoaykTLT pexe Tpesata
HEepaBHOBEPHO.

BucounHarta Ha Hoxa e TBbpae
HuCKa.

MpemecTeTe Konenara 4o no-
BMCOKa NO3ULMSA.

MPOAYKTLT HE TOPY MPaBUIHO.

Mokpa okoceHa TpeBsa ce e
3anenvna 3a aeka.

Mpeawn aa kocuTte, U34akanTe
TpeBara U3CbXHe.

He e noctaBeHa npucTaskata 3a
MynupaHe.

MocTaseTe npucTaskata 3a
Myn4MpaHe.

MpoaykTbT ce ByTa TpyAHO.

TpeBara e TBbpAE BMCOKA UNn
BUCOYMHATA Ha HOXa e TBbpAe
HUCKa.

YBenuyeTe BMCOYMHATA Ha HOXa.

KowbT 3a TpeBa 1 HOXbT ce
3aTpyaHsiBat B jebenara Tpega.

WanpasHeTe okoceHaTa Tpesa OT
Kolla 3a TpeBa.

Vima cuntHa BuGpauys Ha npoykTa.

HoxbT e HebanaHcpaH 1 N3HOCEH.

CmeHeTe Hoxa.

BanbT Ha MOTOpa € U3KpPUBEH.

1. Cnpete moTopa.

2. MpemaxHete 6aTepusiTa.
WaknioveTe ot
erneKTpo3axpaHBaHeTo.

4. TposepeTe 3a nospeaa.
Monpasete npoaykTa, npean
OTHOBO Ai@ 10 CTapTupare.

MpoayKTLT CMpa no Bpeme Ha
KOCEHe.

BucoumnHarta Ha Hoxa e TBbpae
HuCKa.

YBenuyeTe BUCOYMHATA Ha HOXa.

AkymynatopHaTa 6atepus e
uaToLeHa.

Bapeperte GatepusTa.

OkoceHa TpeBa ce e 3anenuna 3a
AeKa unu 3a Hoxa.

Csanerte GaTtepusita 1 nposepeTe
naeka.

Pab6otHata Temnepatypa Ha
npoAyKTa e TBbp/Je BUCOKA.

U3kniioyete v ce npemecTete Ha
csiHka 3a 10—15 MuHyTH.

* AKO He MOXETe Aja HaMepUTE peLLeHNe Ha Te3n NpoGnemm, CBbPXKETE Ce C Han-6nn3kns CepBU3EH LIEHTBP.

7 TEXHUYECKWU OAHHU

Motop 40V DC

psisaHe

CkopocT 6e3 3500 06/MuH
ToBap
BucounHa Ha 25-80 mm
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Bmectumoct Ha | 35 L

Kolua 3a Tpesa

M3amepeHo H1Bo | Lpa= 84 dB(A), K= 3 dB(A)

Ha 3BYKOBO

HansraHe

[apaHTUpaHo Lwa.g= 96 dB(A)

HWBO Ha

3BYyKOBA

MOLLHOCT

Mopen Ha G40B4 v apyru BAF cepun

akymynaropHat

a batepusa

Mogen Ha G40C v apyrn CAF cepun

3apsAHOTO

YCTPONCTBO

Bubpauum < 2.5 m/s?, K=1.5 m/s?

IPX IPX1

8 DOEKNAPALUA 3A CbOTBETCTBUE HA

EO

Wme v agpec Ha npoussoanTens:

Nwe: Greenworks Tools Europe GmbH
Appec: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,
Fepmanus

VMe 1 aapec Ha NULETO, YbIHOMOLLEHO Aa CbCTaBn
TEXHUYECKOTO A0CHE:

Nwe: André Douqué

Appec: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,
FepmaHnus

C HaCTOSILIOTO eknapupame, He NpoayKTLT

Kateropus: Kocauka

Mopgen: LM3604

CepueH Homep: BwxTe eTukeTa ¢ penTuHra Ha
npoaykTa

FoavHa Ha BwxTe eTukeTa ¢ peiTuHra Ha

KOHCTpyMpaHe: npoaykta

* € B CbOTBETCTBUE C NPUNOKMMUTE Pasnopead Ha
[AvpekTuBa 3a mawwnHu 2006/42/EC.

* € B CbOTBETCTBUE C Pa3nopeaGuTe Ha creaHuTe
Apyrv avpekTusu Ha EO:

* 2014/30/EC

+ 2000/14/EC & 2024/1208
+ 2011/65/EC v 2015/863/EC

[lonbnHuTenHo, e Aeknapypame, Ye ca 13nonasaqu
CreaHnTe YacTu,Knayau Ha CbrnacyBaHu eBponeiickn
cTaHpapTm:

« EN 62841-1, EN 62841-4-3, EN 62233, EN
55014-1, EN 55014-2, IEC 62321-3-1, IEC 62321-4,
|IEC 62321-5, IEC 62321-6, IEC 62321-7-1, [EC
62321-7-2, IEC 62321-8

MeTop 3a oleHKa Ha CbOTBETCTBMETO Ha NPUNOXKEHME
VI kbm anpekTusa 2000/14/EC.

V13mepeHo HUBO Ha cuna Ha
3syka

Lwa: 91 dB(A)

[apaHTUpaHo HWBO Ha 3BykoBa Ly i 96 dB(A)
MOLLHOCT

Y4acTBall akpeauTUpaH opraH:

Mme: LieHTbp 3a n3nutBaHe 1 eBponeiicka
ceptudumkaums OO (Hotucdbuumpan opraH 1871)

Apnpec: yn. "Matpuapx Estumunit" 23, Ctapa 3aropa
6000, Bbnrapus

MscTo, para: Mopgnuc: Tea Yy (Ted Qu),
Weiterstadt, AVPEKTOP MO Ka4ecTBOTO
11.11.2025

Ted Qu



9 FAPAHUMOHEH NEPUOA
MpoaykTn 3a y (] Mp
82V OPTIMUS - 82V
Optimus Zero 'I:urn - Ypep (Bkn. Brpagera 6atepusi) n 2+ 3 ropuHM MM 24 3 romuHY UM
3apsaHN ycTpoicTea
makcumym 2000 yaca makcumym 2000 yaca

CamocTosiTenHo npeapkeaHe (Bkn. BrpageHa 2+ 3% roauHm 2+ 3% ropuHm
6GaTepusi) 1 3apsAHO
Mpoxoaumu - PbyHu 2 + 3* roguHn 2 + 3* roguhn
BapsigHn 2 + 3* ToguHun 2 + 3* ToanHu
Batepun CORE - batepuun 82V 2 + 3* TognHu 2 + 3* ToanHun
Cuctemn Energy Cube 2 + 3* ToguHu unn 2 + 3* TognHu unun

2000 Lyukbna 2000 Linkbna
24V Greenworks Pro (2 *24V/24V)
CamoxogHu / Pvunu ypeaw / En. uHCTpymeHTn 2+ 3* TognHn 2 + 3* ToauHun
BapsigHK ycTpolictea 2 + 3* ToguHun 2 + 3* lopnHu
Batepuu : 24V Be3 knemu 2 + 3* ToauHn 2 + 3* roguHn
24V-40V-48V-60V Greenworks
Pb‘jHVI ! rlpEHDCMMM / ENeKTpOUHCTPYMEHTH / 3 ronuHn
Nandcrann
BapsigHn ycTpoiicTea 3 roaunHn
Batepuu : 24V-40V-48V-60V 2 + 1* roguHn
Po6oTuka
AiMowbot 2 + 3* ToauHn 2 + 3* FoanHu
RM-Mogenu 2 + 3* TognHu 2 + 3* ToauHun

*YAbMmKeH rapaHLMOHEH NepUoy cnez perncTpaums Ha NpogykTa v nporpama 3a noaapwbxkka B ZTR n AiConics.
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1 MEPIFPA®'H

1.1 IKOMoz

To TTapo6V pnxavnua XPnoIOTIOIETAl YIO KOTTF
ypaoidiou o€ olkieg. H AeTTida KOTTAG TrpéTTel var eival
oxedoOV TTapaAAnAn pe 1o €5agog. Kai ol TEooepIg
TpOXoi TTPETTEN va ayyiouv To £5a@Og eV KOBETE.
1.2 EMIZKOMHZH

Eikéva 1-12

KoupTri ekkivnong

MoxAdg evepyotroinong AeTridag

Emdvw xeipoAaBry

Koupi

Katw xeipoAaBry

Miow BUpa e§aywyrig

MoxAdg ypriyopng atmodéoueucng

OUpa xWwpeou uTratapiag

MoxAdg puBpiong Uyoug

ZUMEKTNG XOpTOU

2 2 00N sWN =

= o

Tata kdAuyng edagpoug

2 AZOAAEIA

21 OPIZMOT AZQAAEIAZ

O1 TTpoEIBOTTOINTEIG, O TTapATNPATEIS Kal Of
ONUEILOEIG XPNOIMOTIOIOUVTAI YIa Va ETIONHAVOUV
€I0IKA oNUAvTIKG PPN TOu eyxeIpIdiou.

A nPOEIAOMOIHEH

YNAPXEI KINAYNOZ TPAYMATIZMOY 'H
O©ANATOY A TON XEIPIZTH 'H
MNAPEYPIZKOMENOYZ EAN AEN THPOYNTAI Ol
OAHTIEZ ZTO ErXEIPIAIO.

YMNAPXEI KINAYNOX ZHMIAZ £TO MPOION,
ZE AAAA YAIKA, KAI ZTHN NAPAKEIMENH
MEPIOXH, EAN AEN AKOAOYOOYNTAI Ol
OAHTIEZ ZTO ErXEIPIAIO.

Znusiwan: Xpnoiyorolgitai yia tnv mapox
TTEPITOOTEPWY TTANPOPOPIWV TTOU Eival ATTapPaiTNTES OE
OXETIKA KardoTaaorn.

22 FENIKEZ MPOEIAOMOI'HZEIZ AZOAAEIAZ
NPOIONTQN

evikég TTPOEIBOTIOINCEIG ATPAAEIAG TTPOIOVTWY

215

A nPOEINOMOIHEH

AlaBdaoTe OAEG TIG TTPOEISOTTOINOEIG ATPAAEIAG,
TIG 0BNYIiEG, TIG ATTEIKOVIOEIG KAl TIG

TPOBIAYPUAPES TTOU TTAPEXOVTAI PE TO TTAPOV
TPoidv. Edv dev akoAoubrjoete OAeS TIS

00nyieg Tou avagépovral TapakaTw, UTTGpXE!
kivduvog nAektpomAnéiag, pwrias kai/j coBapou
Tpauuariouou.

DuAdooeTe OAEG TIG TTPOEISOTIOINTEIG KAl 0BNYiEg
yia peAAOVTIKA avagopd.

O 6pog «TTPOIGV» OTIS TTPOEIGOTTOINOEIS AVAPEPETAI OTO
TTPOIOV oag Tou AeIToupyei eite pe oovdeon arnv mpida
(ue kaAwdio) eite e pmarapies (Xwpis KAAWSIO).

1) Ac@dAsia 0To XWPOo £pyaciag

a) AlaTnpeite TNV TEPIOXN Epyaagiag kabapr

Kol KaAd QwTiopévn. Or akardararor Xwpol rj or

XWPOI € KAKO pwTIONO EVIOXUOUV TNV mlavornra

aATUXNUATWV.

B) Mn XpnOIUOTIOIEITE TO TTPOIOVTA OE EKPNKTIKO
BaAAov, 6TTwG o€ i E0QAEKTWV

uypwv, agpiwv | okévng. Ta mpoidvra

dnuioupyolv OTTIVBNRPES o1 oTToiol PTTOPET Var

avapAé§ouv okOVeS 1j aruoUs.

y) Ta Taidid Kai o1 TTapEUPITKOUEVOI TIPETTE

Va TTAPAPEVOUV HAKPIG KATA TN AsiToupyia

Tou TPoidVTOG. H améoraon 1nNg mPoToxs Tou
XEIPIOTN PTTOPET va TTPOKAAEOEI ammwAeia EAEyxou Tou
nAekTpIKoU epyaAgiou.

2) HAekTpIKn ao@AaAsia

a) Ta @I Tou TTPOI6VTOG TTPETEl VA TaIpIGiouv
otnv mpifa pedparog. Mnv TpoTroTroIfoETE

TrOTE TO QIG, KATG OTroloVaTToTE TP6TTO. Mn
XPNOIPOTIOIEITE KAVEVOG £iBOUG TTPOTAPHOYEIG
TPIlWV PE yeiwpéva TTpoidvTa. Ta un
TPOTTOTTOINUEVA QIS LIE TIS QVTIOTOIXES LIE QUTA TTPICES
6a peiaouv Tov kivouvo nAektporrAnéiag.

B) Mnv ayyieTe YEIWPEVES ETIPAVEIEG OTTWG
owANvVwoelg, KaAopipép, e0Tieg koudivag Kal
uyeia. Av yeiwbei To owpa oag, auéaveral o
kivduvog nAektpomAnéiag.

y) Mnv ekB£TETE Ta TTPOIGVTA O€ BPOoXN 1 UYpPES
ouvenkeg. Edv eioxwprioel vepd oTo mpoidv Oa
auénBei o kivduvog nAektpomrAnéiag.

8) Mnv KakopeTaxEIPileoTe TO KaAwSio. Mn
XPNoip NOETE TTOTE TO KAAWSIO yia TN
HETOQOPA, Yia va TpaBRgeTe i va o

TO MPOi6v. KpaTAoTE TO KAAWSIO HAKPIA aTTO
BepuoTNTaA, AGSIA, AIXUNPEG AKHPEG KAl KIVOUHEVO
egaprApara. Ta @Bapuéva 1 umepdepéva kaAwdia
auéavouv Tov Kivduvo nAektpomAnéiag.

£) OTaV XPNOIYOTIOIEITE £va TTPOIOV OF EEWTEPIKO
XWPO, XPNOIUOTIOIEITE £va KAAWSIO ETTEKTACNG
katdAAnAo yia Xxpion o e§WTEPIKS XWPo.

H xprion piag eméktaons kaAwdiou mou eival

TE
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KaT@AANAn yia e§wTePIKOUS XWPOUS LEILVEI TOV
KivBuvo nAektpomAnéiag.

oT) Edv 8ev PTTOpEiTE Vo aTTOQUYETE TN XPHRON
£VOG TTPOIOVTOG O TTEPIOYI] PE UYpaTia,
XPNOIHOTTOINCTE TTapOX1} pEUPATOG pE SidTagn
TrpoaTaciag pedparog diappors (RCD). H xprion
diaraéng RCD peiiver Tov kivéuvo nAektpormAnéiag.

3) NMpoowTTiki ao@dAeia

a) Na gioTe o€ eypriyopon, va £XeTe TNV
TTPOCOXI| 0AG OE QUTO TTOU KAVETE Kol Va
Xpnolpotrolgite Koivii Aoyikn Katd Tn xprion
£VOG TTPOIGVTOG. Mn XpNOIUOTIOIEITE £val TTPOIOV
6é1av £ioTe KOUpATpEVOl Ay UTTS TV eTTAPEIX

P WV, dAKOOA 1 ¢ . Mia onyun
ampooeéias Karu n diGpKeIa TNG Asiroupyiag
TTPOIOVTWY TTOPET VA ETTIPEPEI TOBAPO ATONIKO
TPQUUATIONO.
B) Xpno1uoTtrolgite pECA ATOUIKNAG TTPOCTATING.
®DopdTe TTAVTOTE TTPOCTATEUTIKA YUaAld. Ta péoa
arouIkAS mpoaoraaiag, 6w  eivar n uGoka yia mn
oKovn, Ta avrioAioBnTika urrodnuara, 1o KPavog f n

wrorpoaoTaoia, pégov xpnaiuorrolouvial KatdAAnAa

6a LEIOOUY TOUS ATOUIKOUS rpaupuncrpou;

Y) ATTOTPETTETE TNV 0 EVEP

BeBaiwBeite 6T1 0 SIOKOTITNG Bplux:ml um Béon
OFF 1poToU ouv3£oETE TO TIPOIOV OE TTAPOXK|
PeUHATOG KAI/I} CUCTOIXiOt CUCCWPEUTWY,
TPOTOU TO TIAPETE OTA XEPIA OOG I} TO
HETAQEPETE. H peTagopd mpoidviwy ue 1o SGxTUAO
oT0 3IaKOTTTN EVEPYOTTOINONG ) 1 EVEPyoTToinon
mpoidvTwv ora orroia o SIakOTTING PBpiokeTal oTn
Béan on prmopei va emiéper aruxnuara.

) ATropaKpUVETE
pUBPICNG n HNXaviké KA&I1Si rpoTtou
EVEPYOTTOINOETE TO TTPOIOV. Eva kAsISi 1j epyaleio
TTOU EXEI IEIVEI TUVOEDELIEVO TE TTEPITTPEPOLIEVO
HEPOS TOU TTPOIOVTOS UTTOPET VA TTPOKAAETE!
TPOOWTTIKG TOAUUATIOUO.
€) Mnv utrepekTeiveaTe. Matdre TavTa oT00EPE
Kai SlaTnpeite TNV I00ppoTia oag. Eror 6a
HTTopeite va diatnpeite KaAUTePo éAgyxo Tou
TIPOIOVTOS O ATTPOOLEVES KATAOTATEIS.
oT1) ®opdrte KatdAAnAa pouxa. Mn gopdre
@apdid poUxa 1} KOOPAHATA. AlaTNPEITE TO
HaAAId Kail Ta poUXa 0ag HAKPIA OTTO KIVOUHEVO
egapTApara. Ta gapdid pouxa, Ta Koounuara rf
10 pakpId paAAid eivar duvarév va paykwBoulv ora
KIvoUpeva Uépn.
C) Epooov Ta nAekTpIKG epyaleia SiaBéTouv
oUV3EOT HE ESWTEPIKI CUOKEUI ATTOPAKPUVONG
N avappé®nong okovng, ﬁspulweene WG gival
HEVN KOl XPNO1j owoTtd. H
Xxpron diara§ewv ouAAoyn¢ okovng propei va
HEIDOEI TOUS KIVOUVOUS TTOU OQEiAovTal o€ auTrv.
n) Mnv emiTpémere n e§oikeiwon Tou KepSileTe
A6 TN CUXVA XPHON TWV TTPOIGVTWY Va gag
KAVEI VO EQPNOUXGTETE KAl VO OYVOEITE TIG ApXEG

ac@dAsiag yia Ta epyaleia. Mia ampoéoexn
evépyeia ptropei va mpokaAéael cofapd Tpauuarnopd
o€ kKAGopara Tou SeuTePOAETTTOU.

4) Xpion kai gpovTida TpoidvTog

a) Mn JopileTe To TPoidv. XpnolpoToltiTe To
OWOTO TTPOIGV yIa TNV AVTIOTOIXN £PYATia TOG.
To owaTo mpoidv Ba kavel T douAsid kaAlTepa Kai
E TTEPITTOTEPN AOPAAEIQ OTOV PUBKO Yia TOV OTToio
Exel oxedIaoTei.

) Mn XpNOIUOTTOIEITE TO TIPOIOV £G4V O BIOKOTITNG
TOU BEV TO EVEPYOTTOIEI 1) ATTEVEPYOTTOIEN.
Orrol001jToTE TPOIdV eV UTTOPET Var eAeyXBEi e

TOV BIaKOTTTN €ival EMIKIVOUVO Kal TTPETTEI va
ETTIOKEVQOTEL

Y) ATTOGUVBECTE TO QIG OTTO TNV TNy PEUPATOG
/KAl aQAIPECTE TN CUCTOIXIO PTTATAPIWY, EAV
gival aQaipoUPEV, OTTO TO TTPOIOV TIPIV KAVETE
oleadnoTe pubpioeig, aAAGieTe aegoudp 1 To
amolnkeVoeTe. H Afjyn avriotoixwv mpoAnTTikwv
HETPWV LEIVEI TOV KiVEUVO aKoUOIag EVEQYOTTOINONG
TOU TTPOIBVTOG.

0) Otav dev XPNOINOTIOIEITAI TO TTPOIOV, VA TO
ATTOBNKEVETE PAKPIG OTTO ONUEI OTTOU £XOUV
mpéoBacn Ta TaISIA KOl PNV APRVETE ATOpA
Trou Bev gival e§OIKEIWHPEVA HE AUTO | HE TIG
TrapoUoeg odnyieg va To XpnoIpoTroIfoouy. Ta
mmpoidvra gival emmikivduva ota xépia arépwy mou dev
EXOUV EKTTQIGEUTE.

€) ZuvTnpeite TPOI6VTA Kal agegoudp. EAéygre
yio KaKr €uBuypdappion 1) Séopeuon Twv
KIVOUPEVWY HEPWYV, Bpalon HEPWV Kal
otoladnToTe GAAN KATACTACH TToU PTTOPEi Va
£MTNpPEedoel TN AciToupyia Tou TTPoidVTOG. Z€
TEPITITWON PBopAg/BAGRNG, PpPOVTIOTE yia TNV
£mMBI6PBWAT TOU TTPOIOGVTOG TPIV aTTd TN XPRoN.
TMoAAG aruxruara mpokaAoUvral amré mpoidvia oe
Kakn ouvtripnon.

oT) AlaTNPEiTE Ta KOTITIKG £§APTANAT aIXPNPd
Kal KaBapd. Ta owaTd ouvInPNUEVA KOTTTIKG
egaprnpara, e aiUNPES akués, eival Ailyorepo
meavo va maBouv eUTTAOKD, Vi gival eukoAdTEPa
OTO XEIPIOHO.

C) Xpnoiyotroigite ro mPOIdV, Ta z§ap'rnpa'm,

Ta TPUTTA KTA. oUuQ ME TIG TTOP:

odnyieg, AappdvovTtag utréyn TIg ouvenng
£pyagiag, 6TWG Kail TNV PG eKTEAEDN
epyaoia. H xprian evég mpoidvrog yia Aeiroupyies
OIQPOPETIKES ATTO EKEIVES YIa TIS OTTOIES TTPOOpICETal
Oa utropouoe va odnyroel o€ EMKIVOUVES
KaTaoTAOElS.

n) AlaTNPEITE TIG XEIPOAABES KAl TIG ETTIPAVEIEG
TaoigaTog oTeYVEG, KaBapég Kal amraAAaypEVEG
améd Aadi kan ypdoo. Or yAiotepés Aapég kar

Ol EMIPAVEIES TIATIUATOS OEV EMITPETOUV QOQAAr
XEIPIOUO Kal EAeyX0 ToU pyaAgiou o€ ampOOLEVES
KaTaOTAOEIS.

5) Xprion ka1 @povTida TG pTrartapiog epyaAgiou



a) ETavagoprtilete pévo pe Tov goptiaTh
Trou TTPORAETTETAI ATTO TOV KATAOKEUAOTH.
O @oprioTig mou eivar kardAAnAog yia karmoio
OUYKEKPIEVO TUTTO OUOTOIXIaS GUTOWPEUTWY UTTOPET
va TTPOKAAETE! TTUpKAyId, GV XPNOILOTTOINGET e
Kdrrolov GAAo TUTTO OUOTOIXIaS CUTOWPEUTUV.
B) XpnoipoTtrolgite Ta TPOIGVTA PHOVO HE TIG
QAVTIOTOIXEG CUTTOIXIEG PTTaTAPIWV. H Yprion
orolagdnrore GAAng ouaTolxiag pmarapiwyv UTropei
va TPOoKaAéoel kivduvo TpauuariopoU Kai TTUPKayIds.
y) OTav o1 CUCTOIXiEG CUTOWPEUTWYV BEV
XPNoiy OvTal, va TiIG QUAG TE JAKPIG
atré HETAAAIKG QVTIKEIPEVA, OTTWG OUVBETAPEG,
vopiopaTa, KA&1BId, Kap@id, Bideg i GAAa
MIKPG METAAAIKG AVTIKEIPEVA, TO OTTOia EVOEXETON
va dnpioupyfoouv oUvSeon HETASU TwV

() TWV. To BPaxUKUKAWUQ TwV aKpOSEKTWV
NG ouarolxiag urrarapiiv LETasu Toug eVOEXETal va
TTPOKaAETEl Eykaupua 1 TTUpKayId.
0) Ze OUVBNKEG KATAXPNONG, EVOEXETAL
va EKTOZEUTOUV UYpd aTrd Tn ouoToIxia
OUOCWPEUTWV. ATTOQEUYETE TNV ETTAQPH HE
TA UYPd TNG CUCTOIXiAG CUCCWPEUTWV. ZE
TEPITITWON AKOUOI0G ETTAPNG, EETTAUVETE UE
vepo. Edv To uypo £pBel O€ ETTAQN PE T PATIA,
aKOAOUBNOTE TIG TTapATTAVW 0dnyieg Kal {NTROTE
19TPIKN PPoVTida. Ta uypd 1mou ekTivdooovrTal
arré T ouoTol ia CUCCWPEUTWY EVOEXETAI va
TTPOKaAETOUV pEBIOLO 1 eyKauparTa.
€) Mn xpnoipoTrolsiTe pia oucTolxia
CUCCWPEUTWY I EVa TTPOIOV TTou £XEl
Inuigg i éxel TpotrotroInBei. Or pBapuéves i
TPOTTOTTOINUEVES TUOTOIXIES OUCTWPEUTWY UTTOPOUV
va apoucIGooUV ammPOBAETITN CUNTTEPIPOPT
e amoréAsoua Tupkayid, ékpnén n Kivouvo
TpQuuariouoy.
oT) MV €KBETETE HIO GUGTOIXIO CUTTWPEUTWV
N éva TTPOIGV O€ QWTIG 1} UTTEPPOAIKN
Beppokpacia. H ékBeon o pwrid 1) Beppokpacia
avw Twv 130 °C pmopei va mpokaAéoer ékpnén.
C) Tnpeite OAEG TIG 0BNYieg POPTIONG KAl un
QOPTIJETE TN CUCTOIXiO CUTCWPEUTWY 1 TO
TPOIOV EKTOG Tou £UpOUG BEpPOKPATiag TTOU
opigeTan oTIg 0dnyieg. AkardAnAn @oprion ry
0€ BePUOKPATIES EKTOS TOU KABOPIOUEVOU EUPOUS
HTTOPOUV va TPoKaAéoouv {nuid otnv utrarapia Kai
auénon Tou KiveUvou TTUPKAYIGS.

6) Zéppi
a) AuTO TO TTPOIOV TTPETTEI VA ETTICKEVATETAI OTTO
KOTAPTIOUEVO TIPOCWTTIKG ETTICKEUWYV Kal HOVO
ME auBevTIKG avTaAAakTIKA. Me autév Tov 1p61T0
diaopali¢erai 611 To TPOIOV Ba TTapaEivel aOParés
yia xpron.

B) Mnv €MOKEUGIETE KATEOTPAPUEVEG HTTOTAPIEG.
H ouvrripnon ouoToixitv CUCCWPEUTWY TTPETTEN

va die§dyeral pévo aré Tov KATAOKEUAOTH 1
eouatodornuévous Tapoxeis aépPIg.
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23 MPOEIAOMOIHEEIE ASQAAEIAS A
XAOOKOMNTIKA MHXANHMATA
@) Mn xpnaipotroigite T XA TIKH UnXavr) o€

AoXNUES KAIPIKEG TUVONKEG, E1GIKA OTAV UTTAPXE!
KivBuvog Kepauvv. ETo1 peiiverar o kivéuvog va
XTUTTNBEITE QTTé KEPQUVO.
B) ETBewpeite oXOAACTIKA TOV XWPO GTOV
otoio 8a XpNoIpoToINeei N XAOOKOTITIKA unxavn
OXETIKA pE TV UTrapgn dypiwv {wwv. Mmopsi
va PoKUWouV Tpaupariopol ata dypia {wa amé
TNV XAOOKOTITIKN) unxavri Kard 1n SIGpKeIa g
Aeiroupyiag.
y) EMBewpRoTE TTPOCEKTIKA TNV TTEPIOXT OTTOU
PO Vo XPNOIy i To XA TIKO
HNXAvNHa KOl ATTOUAKPUVETE OAEG TIG TIETPEG,
Ta KAGPAKIQ, Ta CUPHOTA, KOKKOAX Kal AOITTd
&éva avTikeipeva. Mmopei va mpoKUWel aToUIKOS
TPQUUATIONOS QTTO AVTIKEILEVA TTOU TTETAYOVTal.
&) Mpiv atwéd Tn Xpron Tou XAooKoTTiKoU
HNXAVAPOTOG, Va BEBAILVETTE TTAVTA OTITIKA
6T n Aemida kan n Sidragn Tng Aemidag Sev
£xouv @Bopég 1| BAGBES. Adyw Twv pOapuévwy
e€aprnuarwy auéaverai o kivduvog nAektporAnéiag.
€) Na eAéyxeTe oUXVd TOV GUAAEKTN Ypaaidiol
yia @Bopég 1} uTroBadpion. Evag gBapuévos 1
XaAaouévog CUAAEKTNG ypaaidiou UTTOpET va ETTIQEPE!
augnan Tou KIVOUVOU aTouIKoU TPAUKATIOHOU.
oT) AIQTNPEITE TA TTPOTTATEUTIKG OTN CWOTH
B£an Toug. Ta mPOOTATEUTIKG TTPETTEN Va AsiToupyolv
OwOoTa Kail va gival owaoTd TomoBernuéva. Eva
TTPOCTATEUTIKO TTOU ival xaAapo, pOappévo 1 dev
AgITOUpYEl OWOTA, UTTOPET VA ETTIPEPEI ATOUIKO
TPQUUATIONO.
Q) AlaTnpeite 6Aeg TIg £10650UG aépa Yugng
€AeUBepeg a1rd pUTTOUG. Of UTTAOKAPIoUEVES
gioodor aépa Kai o1 pUTTOI HTTOPOUV VA ETTIPEPOUV
umTEPBEPLavan Kail KivOuvo TTUPKAYIGS.
n) Kard n Asitoupyia Tou xAookomTikod
HNXAVAPOTOG VO QOPATE TTAVTa avTIoAIgBNTIKG
KOl TTPOOTATEUTIKA UTTOSApaTa. Mn xpnoiporoleite
10 XAOOKOTITIKG pnxavnua §UtréAnTol 1j €Gv popare
avoixta oavdaAia. EToil peveTal n mepimrwaon
TpauuariopoU ora Todla amd EmaQr ue vV
KivoUuevn Asmida.
8) Katd tn Acitoupyia Tou XAOOKOTITIKOU
HNXAVAHOTOG VO QOPATE TTAVTA HAKPIG
TravreAovia. Orav 10 Sépua exTiBeTal auéaverar
n mBavéTnTa TPAUUATIOUOU AT AVTIKEUEVA TTOU
meTéGyovral.
1) MnVv gpyadeoTe pe 10 XAOOKOTITIKG pnXavnua
oe Bpeypévo ypacidl. [lepmardre, unv Tpéxere
oré. ‘ETa1 peiiverar o kivduvog oAicBnong kar
TTTONG JE ATTOTEAECLA ATOUIKO TPAUUATIOUO.
10) Mnv epydadeoTe pe TO XAOOKOTITIKO UnXavnua
o€ oAU aréTopo ETIKAIVEG £Ba@og. ET0!
EIDVETAI O KiVOUVOS ammwAeiag Tou eAEyxou,
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0AioBnNoNg Kai TTWOoNG JIE ATTOTEAETHIA QTOUIKG
TPQUUATIONO.

1B) Kata tnv epyacia oe KEKAIPEVEG ETTIPAVEIEG
BeBAIWVECTE TTAVTA OTI OTEKEGTE KAAG, VO
£pyadeoTe TavTa Slao)ifovTag eyKapaia TNV
EMQAVEIQ, TTOTE TTPOG TA ETTAVW 1] KATW Kall

Va €i0TE I1AITEPA TTPOCEKTIKOI 6TAV AANGZETE
katevBuvon. ETol peiiveral o Kivouvos amwAsias
10U EAéyxoU, 0AITBNONS Kal TITWONS € arToTéAsoua
aTouIKG TPAUUATIONO.

1Y) Na gioTe 131QITEPO TTPOTEKTIKOI OTAV KAVETE
6mioBev 1} TPABATE TO XAOOKOTITIKO TTPOG £0GS.
TMavra va éxere yvon Twv yopw xwpwv. Eror
HEIDVETAI O KiIVOUVOS TTapammariuaros Kard m
Aeiroupyia.

18) Mnv ayyigeTe Tig Aemrideg kan GAAa emiKiviuva
KIVOUHEVO PEPN EVW aUTE ouveXijouv va
KivoUvTal. ETor peioverarl o Kivduvog Tpauuariopou
arré KivoUupeva uépn.

1€) OTaV ATTOHAKPUVETE PTTA

N kaBapileTe To XAOOKOTITIKG pnxdavnua,
£§ao@ahileTe 6T oI BIAKOTITEG 10XUOG £ival

oTn B£on off Kal N ouoToIXia PTTATAPILV
amoouvdedepévn. H ampoopevn Asitoupyia Tou
XAOOKOTITIKOU [inxavrijarog Umopei va odnynoel oe
o0Bapd arouIkd TPAUUATIOUO.

107) OTaV OTTOPOKPUVETE HTTAOKAPICHEVA UAIKG
) CUVTNPEITE TO XAOOKOTITIKO HNXavnua
£§ao@aAileTe OTI oI BIGKOTITEG 1GXUOG £ival aTn
B8£on off kal o pUveTe (1 evepy iTe)

N didragn amevepyotroinang. H ampéopevn
AgiToupyia Tou XAOOKOTITIKOU [INXaVvAPQaTog TTOPEl va
0dnyroel o€ goBapd ATouIKO TPAUUATIONO.

UAIKG

24 Z'YMBOAA EMANQ ZTO NPOION

ZouBoAo | Eme€riynon

MPo@UAGEEIS yia TNV AoPAAEIG 0ag.

A

O XpAOTNG YIa Va PEIWOEI TOV KivOUVO
TpauPaTIoPoU TTPETTel va SiaBdoel To
EYXEIPIDIO OBNYIWV.

MPOZOXH — Mnv koitaTte aTn Auyvia
EVW AEIToupyei

KivBuvog — AlaTnpeite Ta xépia Kal Ta
o3I PaKPIA.
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Z0uBoAo

Emegiynon

B>

[ |
1
=

MPOEIAOMNOIHZH — Mpooéxete Ta
QVTIKEIUEVA TTOU TTETAYOVTAl — Of
TTAPEUPITKOPEVOI TIPETTEI VO OTEKOVTAI
HakpId.

MPOEIAOMOIHZH — Alatnpeite Ta
XEPIQKaI T TTOBIA PaKPIG aTTé TIG
AeTrideg.

D - @ | B

MPOEIAOMOIHZH — ATTOOUVEETE TIG
UTTaTapieg TPIV TN ouvTRAPNON.
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25 ANAK'YKAQZH

hid

ZexwpIoTh oUAoyn. Agv TIPETTEN val
ATTOPPITITETE TO TTPOIOV padi Pe Ta
OIKIOKG aTroppippata. Edv mpétel va
QVTIKATAOTACETE TO TTPOIOV 1) €AV
Sev oag gival TTAéov Xprioipo, Pnv

TO ATTOPPIYETE Padi PE TA OIKIAKE
aToppippaTa.

Xapn oTnv §exwplioTr) ouhhoyn
XPNOIHOTIOINUEVWY TTPOIOVTWY Kal
OUOKEUAOIWY YiveETal SuvaTh n
QavaKUKAWON UAIKWV Kal €K VEOU xpron
Toug. H xprion Twv avaKuKAWpEVWY
UANIKWY BonBdel oTnV TTapeUTTédion
TrePIBAANOVTIKAG HOAUVONG KAl PEIWVEL
TIG ATTAITACEIG VIO TIPWTEG UAEG.

210 TéNOG TNG Bidipkelag {wig Twv
TIPOIGVTWYV, ATTOPPITITETE TIG PTTATAPIES
HE QIAIKG TTpOG TO TTEPIBAANOV TPOTTO.
H pmrarapia epiéxer UAIKG Ta oTroia
ival emKivduva yia E0Gg Kal 1o
TrepIBAAAOV. MpETel va aTTopakpUVETE
Kal QTTOPPITITETE QUTE Ta UAIKG
EexwPIOTA o€ onueia 18Ikd yia
uTraTapieg AIBiou - 16VTwV.

Mrarapieg

Ioviwy iiou

3 ZYNAPMOAOIHZIH

AuTHA n evoTNTA TTEPIYPAPEI TOV TPOTTO
ouvapuoAdynong kai pUBUIONG TOU TTPOIGVTOG.

A nPOEINOMOIHEH

MH XPHZIMOMOIE'ITE EEAPTHMATA 'H
AZEZOYAP TA OMNOIA AEN ZYNIZTQNTAI ANO
TON KATAZKEYAZTH.

A nPOEINOMOIHEH

EZAZQAAIZTE OTI OAA TA EEAPTHMATA
EXOYN ZYNAPMOAOIHOEI ZQZTA MPIN
EIZAFATETE THN MMATAPIA.

A nPOEINOMOIHEH

AIABAZTE MPOZEKTIKA KAI KATANOHEITE
TO KE®AAAIO A THN AZQAAEIA KAI

TIZ OAHIEZ ZYNAPMOAOIHZHZ NPOTOY
ZYNAPMOAOTHZETE TO MPOION.

341 AMOZYIKEYAZIA TOY MPOIONTOX

A POEIAOMOTHEH

BEBAIQOEITE OTI ZYNAPMOAOTEITE ZQXTA
TO MPOION MPIN TH XPHZH.

A POEIAOMOTHEH

AN MEPH TOY NPOIONTOX EINAI
KATEZTPAMMENA, MH XPHZIMOMOIEITE TO
MPOION.

AN AEINOYN MEPH, MHN AEITOYPTEITE TO
MPOION.

EAN TA MEPH EXOYN ZHMIA 'H

AEIMOYN, EMIKOINQNHZTE ME TO KENTPO
EZYNHPETHZHEZ.

1. AvoigTe Tn oUOKEUATIa.

2. AlaBdaoTe TNV TEKPNPIWON TTOU TTAPEXETAI OTO
KouTi.

3. AgaipéoTe OAa Ta PN ouvappoAoynuéVa PEpN aTrd
NV KoUTa.

4. AQQIpEOTE TO TTPOIGV OTTO TO KIBWTIO.
H améppiyn TG koUTAG Kal TwV UAIKWY
ouoKeuaoiag TTPETTEN va ViVETaI O CUMHOPQWON
HE TOUG TOTTIKOUG KAVOVIGHOUG.

A nPOEINOMOIHEH

FIA TH AIKH ZAZ AZQAAEIA, MHN
ENEPIOMOIHZETE THN TPO®OAOZIA MPIN TO
MPOION YNAPMOAOIHOEI MAHPQX.

3.2 TOMOG®ETHZIH KATQ XEIPOAAB'HZ
Eikéva 2

1. TomoBetAoTe TN XaunAGTEPN AaBr| OTIG UTTOBOXEG
Kal oTIG BU0 TTAEUPEG TNG XOPTOKOTITIKAG UNXAVAG
pEXPI N TPUTTA 0T AaBr| va EUBUYPAUUIOTET PE TNV
TpUTIa OTNV UTTOSOXH.

2. EiodyeTte TO uTTOUAGVI OTO HOXAO Ypriyopng
atmeAeuBépwong péow NG Aaprig Kai oTnv TPUTIa
oTnv utrodoxn.

3. Zoigte To KAEIBi ypriyopng atreAEUBEpwong
de€i60TpOPa.

4. EiodayeTe ka1 0QigTe T0 HOYXAG ypriyopng
atreAeuBEPWONG 0TV GAAN TTAEUPA pE TOV iBI0
TpOTIO.

Znueiwon: Eéacgaliore 611 o1 500 AaBég Bpiokovral

cfr'nv idla Béon.

A POEINONOTHEH

ATTOQUYETE VO KATAOTPEWETE Ta KAAWDIA 6TAV
SITTAWVETE 1) EeBITTAWVETE TN Aapr).
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3.3 EFKATAZTHZITE THN ANQ AABH

Eikéva 3

1. EuBuypappioTe TIg 0TTéG 0TNV Avw AaBr kai oTnv
KAaTW Aapn.

2. TomoBeTAOTE Tat PTTOUAGVIA PECT ATTO TIG OTTEG.
ZQIgTE TA KOUPTTIG ETTAVW OTA UTTOUASVIAL.

4. Kavre 10 idlo 0TV GAAN TTAEUpA.

3.4 MONAAA LYANEKTH XOPTOY

Eikéva 4

Edv o odkog auhhoyig ypacidiol aTn cuokeuaaoia Exel

BIaXWPICTEI aTTé TO TTAITIO OTAPIENG, CUVAPHOAOYHOTE

ToV GUAAEKTN ypaa1BI0U TIPIV TOV TOTTOBETATETE ETTAVW.

OTO XAOOKOTITIKO: TTIEGTE TNV EAACTIKA EYKOTIH ETTAVW

aTOV GUAAEKTN OTO TTAQICI0 OTNV KaTeuBuvon Tou

BéAoug TTou @aivetal.

3.5 EFKATAZTHEITE TO ZYANEKTH

FPAZIAIOY

Eikéva 5

1. Avoigte TV Triow BUpa £§aywyng Kal KPATAOTE
mv.

2. ATTOpaKpUVETE TV TaTa KaAuyng £5G@oug.

3. KpatioTe Tov GUAAEKTN XOpTou atré Tn AaBn
TOU Kal TOTTOBETAOTE Tal AYKIOTPA ETIAVW OTIG
UTTOB0XEG.

4. Khegiote TV Tiow BUpa e§aywyng.

3.6 EFKATAZTAZH THZ TAMAZ KAAYWHZ

EAA®OYZ
Eikéva 6
1. Avoigre v Triow BUpa eaywyng Kal KpATATTE
mv.
2. ATTopakpUVETE TOV GUANEKTN XOPTOU.
3. KparioTe Tnv 1a1ma KAAUWNG £3GPOUG aTTd TN
AaBn TNG Kal OTEPEWATE TNV OTN XOAVN £§aYWYNG.
4. KheioTe TV Tiow B0pa £§aywyYNAG.

3.7 P'YOMIZH TOY "'YWOYZ KOITHZ

To pnxavnua ptropei va pubpioTei oe Sidpopa Uyn

KOTIAG.

Eikéva 7

1. TpaPrgre Tov HoxAS pUBuIoNG UYoug TTPOG Ta
£EW PakpIG aTrd TO XAOOKOTITIKO, VIO VO TOV
ATTAOQAAICETE.

2. MetakiviioTe Tov HoXAS pUBUIONG UYOUG TTPOg Ta
KATW yIO VA JEIWOETE TO UYOG KOTIAG.

3. MetakivioTe Tov HoxAS pUBUIONG UYOUG TTPOG Ta
ETTAVW VIO VA AUEAOETE TO UYOG KOTTAG.

4. A@ou eTIAEGETE TO €MIBUUNTO UYWOG, APAOTE
TOV HOXAS pUBUIONG UWOUG va ETTIOTPEWEI OTO
XAOOKOTITIKO, WOTE va ac@aAioel oTn BEon Tou.
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3.8 TOMOO®ETHZH THZ ZYZTOIXTA

MMATAPION
Eikéva 8

A POEINONOTHEH

Edv n ouaToixia uTratapiwv A 0 QopTIoTAG £XOUV
PBOPEG, AVTIKATACTACTE T GUCTOIXIO PTTATAPIWV 1
TOV QOPTIOTH.

ZTOPATACTE TN PNXAVHA Kal TTEPIMEVETE PEXPI VO
OTAPATACEI O KIVATAPAG TTPIV EYKATAOTAOETE i
AQAIPECETE TN CUCTOIXIA PHTTOTOPIWV.

AloBaoTe, pdBete Kal TNPEITE TI 0BNYieg aTO
EYXEIPIBIO TNG PTTATAPIAG KAl TOU QOPTIOTH.

1. Avoigre TNV TOPTA TG PTTATAPIOG.

2. EuBUypOpIOTE TIG YPAUHWOEIG OTO ApIOTEPS
MEPOG TNG PTTATAPIOG WE TIG EYKOTTEG OTO
Siapépiopa TNG pTTaTapiag.

3. ZmpwéTe TNV pTratapia Péoa oTo SlapéPIoHa
pTTaTapiag PEXPI va ac@ahiosl oTn Béon TnG.

4. 'Otav akoUoeTe T0 KAIK, Ba onpaivel 611 n
pTTaTapia éXel TOTTOBETNBEI.

5. KheioTe Tn BUpa pTratapiag.

AQAIPEZTE TH ZYZKEYAZ'IA MMATAPIAZ

1. AvoiTe TNV TIOPTA TNG PTTATAPIAG.

2. MoatioTe kal KPATAGTE TTIATNHEVO TO KOUKTTH
ameAeuBEpwong PIratapiag.

3. Agaipeite TNV uTratapia amé 1o unxavnua.

4 AEITOYPIA

A nPOEINOMOIHEH

Karé tn Aeitoupyia autoU Tou PNXavAPATOG TTPETTEN
Va QOpPATE TTPOCTACIA VIO TA HATIC.

Katé n Aeitoupyia autoU Tou unxavipaTog
OUVIOTATAI VO QOPATE AVOEKTIKA, EVTEAWG KAEIOTA
uTrodApaTa acQaAeiag pe KaAf TTPéo@UOT.

4.1

Eikéva 9

1. TMaTAOTE Kal KPATAOTE TTATNHEVO TO KOUTTH
Aerroupyiag. Katdmv, TpaBigre otrolovdrTroTe
amrd TOug HOXAOUG EVEPYOTTOINONG TWV AETTIOWV
TIPOG TNV PTTAPa AABG YIa va EUTTAEEETE TIG
Aerideg.

Znpsiwan: OAokAnpuwors 1is U0 OUVEXOUEVES

EvEpyeleg eviog 5 SeutepoAéTTTwy.

2. MOMig ekkIvnBEei TO TTPOIGV PTTOpEITE VO
aTTOdETUEUTETE TO KOUNTTI eKKivong.

EKKINHZH TOY MHXAN'HMATOZ
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4.2 ITAMATHMA TOY MHXAN'HMATOZ 4.5 ZYITAZEIZ A ANOTEAEZMATIKO
KO'YPEMA 'KAZON

BeBaiwBeiTe 0TI XPNOIHOTIOIEITE I aIXunpr] AeTrida
KaTd T koUpPENd, KAaBWG pia BoAr AeTTida uTropei
va TIPOKAAETEI avWPaAn KOTTT Kal va odnyroel To
ypaoidl va KiTpivioel. ETmAéov, pia aixunpr AeTrida
armaiTei AlyéTepn evépyela o€ oUYKPION We pia BoAr.
MeplopioTe TNV TTOGOTNTA TOU YPaACTISIOU TTOU KOBETE

Eikéva 9
1. ATodeopeUoTE TOV HOXAG EVEPYOTIOINGNG TNG
Aeidag, yia va OTAPATACETE TO PNXAvNHa..

A POEINONOTHEH

MepipéveTe PEXPI O AETTIOEG VA OTAPATACOUV

TIARPWG, TIPOTOU ETTAVEKKIVAGETE TO pnxavnua. Mnv 0€ 61 TTEPICOGTEPO OTTO TO £va TPITO TOU UYoUg
QTTEVEPYOTTOIEITE KOl EVEPYOTIOIEITE TO UnXGvnpa TOU. ZEKIVAOTE E pIa UYNAA pUBKICN UWoug KOTIAG
ypnyopa. Kal TTPOCAPUOCTE TN O€ XAUNAGTEPO ETTITIESO av

gival aTrapaitnTo £TeITa atmod Ty eEETaon Twv
amoteAeopdaTwy. Eav 10 ypacid gival TTOAU ynAd,
KOUPEWTE apyd Kol OKEQPTEITE VO KAVETE 2 TIEpAOUATA
av XPEIQOTE.

EvaAAdooeTe Ty KaTelBuvon KOTIAG KABE Popd TTou
KOUPEUVETE yIa va aTTOQUYETE TN SnuIoUpYia opaTwv
YPAHHWY A Awpidwv 010 yKalov.

KparrioTe Tnv Tiow KGAUyn Tou XAOOKOTITIKOU

A POEINONOTHEH

MavTa aTTOJOKPUVETE TN CUCTOIXIO TTATAPIWV PETA
TNV oAoKArpwan NG epyaciag.

4.3 AAEIAZTE TON ZYANEKTH XOPTOY

Eikova 10 kaBapr). H ouoowpeuon ypaoidiol Kai BpwpIag
1. AlokOyTe TN AgIToupyia TOU PNXavApaTog. OTNV E0WTEPIKF TTAEUPE TOU KAAUUPATOG KOTTAG
2. AQaIpEDTE TN OUCTOIXIA UTTATAPILV. U”OPEi VO PEIWOE! TV amoTeAeopankomTa mg
p . . . . KOTTG.

3. Avoigte TV Triow BUpa e§aywYNG Kal KpATAOTE

. 5 EYNTHPHEH
4. KpatoTe Tov GUAEKTN x6pTOu atrd Tn Aapri Tou

Kal aTTEPTTAEETE TOV aTré TN pdRdo BUpaAg. A [POEIAOMOTHEH

5. KheioTe v TTiow BUpa eEaywyng.

6. ABEIGOTE ToV GUMAEKTN XOPTOU. AQQIPETTE TN PTIATOPIT AT TO PNXAVNUA TTPIV ATt

T ouvtipnon.

4.4 AEITOYPIIA ZE MAATTEZ
A POEINONOTHEH

A POEINOMOTHEH
MHN MPArMATOMOIEITE KOMH ZE EMI®ANEIEZ eAeUBepa aTTd Ypadidl, PUAAA Ay TIOAU ypdoo.

AlaTnpeiTe TOV KIVNTAPA Kal TN GUCTOIXiO HTTATApIOY

ME KAIZH MEFAAYTEPH AMO TIE 15°.
EAN AEN AIZOANESTE AZOAAEIA, MHN
MPAFMATONOIEITE KOTES £E KEKAIMENES A nposE=TE
EMIGANEIES.

XPNOIUOTIOIEITE POVO EYKEKPINEVA AVTAAAGKTIKA.

* Mnv aveBaiveTe Kai KaTeBaiveTe o€ pia TTAayid,

V KOBETE EYKAPOIQ OTNV TTPOTOWN TNG TIAQYIAG. S
;?JOOEEETE é\T’qu)\)\dZETni Ka?sﬂeultgnnée mqv © A NPOZEZTE
TAayid. Mnv emTPETTETE O€ UYPA PPEVWY, BevEivn Kal UAIKG
+ TpoCEXETE OTIEG, PITeS, TIETPEG Kal AOITIA KpUPEV pe Baon To TeTpEAQIO va ayyifouv Ta TIAGOTIKA pépn.
QVTIKEIPEVA TO OTIOIA PTTOPOUV VO G KEVOUV VAl Ta XnpIKG pTTopei va TpokaAégouy TéTola {nuid o1o
TIEOETE KATW. ATIOMOKPUVETE OAG Ta EPTTIOBI GTTWG TIAQOTIKG Kal va pnv €ival Suvarr n emmokeur Tou.

TIETPEG KAl KOPUOUG SEVTPWV.

» BeBaiwveoTe Ol oTéEkEOTE OTABEPd. Edv XdoETE TNV A S

100PPOTTIA, ATTEAEUBEPWOTE APECWG TOV DIAKOTITN MPOZE=TE

ot AaBn. Mn xpnoipoTToieiTe 10XUpoUG SIAAUTEG 1} KABAPIOTIKG
* Mnv KOUPEUETE KOVTG OE TUAKATA TITWONG, XAVTAKIa 0T TTAAOTIKG TrepiBANUA A Ta TTAQCTIKG pépn.

1 avaxwuara.
5.1 FENIKH ZYNTHPHZH
« Mpiv amd k&Be xprion, eEETAOTE TO TTPOIGY yia
@Bappéva, EAITTA 1} xaAapd egapTApaTa OTTwg
Bideg, TagINGdia, HTTOUAGVIA Kal KATTEKIa.
221
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* Z@iyyeTe OWOTA OAOUG TOUG TQIVKTAPES Kall Ta
TIWHATA.

* KaBapilete To pnxavnua pe éva oteyvo mavi. Mn
XPNOIUOTIOIEITE VEPD.

52 ANTIKATAZTAZH THZ AEMIAAZ
Eikéva 11-12

A POEINONOTHEH

XPNOILOTIOIEITE HOVO EYKEKPINEVEG AVTAAAAKTIKEG
Aetmideg.

A POEINONOTHEH

Dopdre avBekTIKG yavTia fj TUAiyeTE TTavid yOopw atmd
TN Aemmida étav TNV ayyigeTe.

1. AlokoyTe TN AgIToupyia TOU PNXavApaTog.

2. E&ao@ahioTe 611 o1 AeTTidEG EXOUV OTAATAOE!
EVTEAWG.

AQQIPEDTE TNV CUCTOIKIO PTTATAPIWV.

4. TupioTe T0 pnxdvnua ota TAGyIa.
XpnoIWoTIoINGTE £va KOPUAT §UAO yia va
epTTOdIoETE Kivnon Tng AeTidag.

6. AQUIPECTE TO HTTOUAGVI TOTTOBETNONG Kal TIG
POBEAEG pE Eva KAEIST 1} KAPUBAKI.

7. AgaipéaTe Tn Aemrida.

8. TomoBetAoTe TN véa AeTrida. BeBaiwBeite 611 Ta
UTTEPUYWHEVT ONHEIT EPTTAEKOUV TIG OTTEG OTN
AaBH.

9. ToTroBEeTAGTE TO PTTOUAGVI TOTTOBETNONG Kall TIG
POBEAES Kal OQIgTE TaL.

53 AMNOOHKEYZH TOY MHXAN'HMATOZ
KaBapioTe To unxavnua Tpiv atmoé Ty atmobrkeuon.
BeBaiwBeite 611 TO HoTEP dev gival {eTTO kAT TNV
aTTOBAKEUON TOU PNXavAPATOG.

BeBaiwBeite 611 TO unyavnpa dev €xel xahapd pépn 1
HépN TTOU va €xouv uTrooTel PBopEG. Edv xpeiddeTal,
aKoAouBnoTE Ta TTapakdTw Brigata/odnyieg:

* AvTiKataoTAOTE Ta @Bappéva pépn.

* Z@igTe TIG PidES.

+ MIAQOTE O€ KATTOIOV EKTTPOCWTIO EYKEKPIPEVOU
KEVTPOU €GUTTNPETNONG.

ATI0BNKEUOTE TO PNXAVNHA OE OTEYVO PEPOG.

BeBaiwBeite 61 Ta TSIt dev PTropouv va

TTANCIGo0UY TO PNXavnua.
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6 ANTIMETQMIZH MNPOBAHMATQN

MpoéBAnpa

Méavn airia

AvTipeTWTTION

H AaBn dev eivar ot owoTr B€on.

Ta pTrouAdvia Sev €xouv EPTTAAKER
owaoTa.

PubpioTe To Uyog TG AaBng Kai
£§aOQaAIOTE OTI Ta PTTOUAGVICL KOl
Ta TTAgINadia éXouv EUBUYPAMMIOTET
owaoTa.

To TTpoidV BeV EKKIVEITAI.

To gopTio TNG pTTaTapiag ival
XOHNAS.

DoprioTe TNV PTratapia.

O poxA6g eptrAokrg AeTTidag gival
EAATTWHATIKOG.

AVTIKATAOTAOTE TOV HOXAG EUTTAOKIG
Aemridag.

To mpoiév koupeUel To ypaoidl
QAVOUOIOUOPYA.

To Uyog AeTridag eival TTOAU XapnAd.

MeTakIvAOTE TOUG TPOXOUG OE
uynAdTepn Béon.

To mpoiév dev kdavel owaoTr kGAuyn
£0GPOUG.

Yypd atrokdppaTa x6pTou
WTTAéKovTal oTn Baon.

Mepipévete £wg 6TOU TO YPATTDI
OTEYVWOEI TIPOTOU KOYETE.

Agitrer n Tama KGAuwng £8a@oug.

EykartaoTtiaTe TNV TaTa KAAUYNG
£5Gpoug.

To mrpoidv woeital ue duokoAia.

To ypaaid! eival TToAU YnAo i T0
Uyog Aemridag eival oAU XapnAo.

AugroTe 1o Uyog Aeridag.

O gUAAEKTNG XOPTOU Kai N AeTTida
TpaBdave Taxu ypaoidl.

ABEIGOTE Ta ATTOKOPHATA XOPTOU
atrd Tov CUAAEKTN XOPTOU.

To poiév Trapouciddel duvatoug
Kpadaopoug.

H Aemida dev eival iIcoppoTrnpévn Kai
£xel pBapei.

AvTiKataoTAoTE TN AeTTida.

O agovag kivnTipa éxel Auyioel.

AKIVNTOTTOINGTE TOV KIVATAPA.
A@aipéaTe TV pTraTapia.
ATroouvSEaTe TV TINYN 10X00G.
EAéygre yia gnuid.
ETmmokeudoTe TO TIPOIGV TIPIV TO
ETTAVEKKIVIAOETE.

ok vN =

To Tpoiév oTapaTdel Katd T
SIGPKEIO TOU KOUPEPATOG.

To Uyog AeTridag eival TTOAU XapnAd.

AugnoTe 1o Uog Aemidag.

H pmatapia éxer adeidoer.

®oprioTe TNV PTIaTapia.

Ta uypd@ atrokdppaTa X6pTOU
WTAékovTal 0T Baon fi ot Aemmida.

AQuIpEDTE TNV PTTATAPIa KOl EAEYETE
n Bdon.

H Beppokpaacia Asitoupyiag Tou
TTPOIOVTOG €ival TTOAU UwnAR.

ATTEVEPYOTIOINOTE TO UNYXAVNHO KAl
METOKIVAOTE TO yia 10-15 AeTTTé o€
XWPO WE OKIA.

* Edv Sev BpiokeTe AUon o€ auTd Ta TTPOBAHATA, CUPBOUAEUTEITE TO TTANCIEOTEPO KEVTPO TEPRIG.

7 TEXNIKA AEAOMENA Yyogkomrfig | 25-80 mm
XwpnTiKOTNTA 35L
Mortép 40V DC GUAAEKTN
Tayutnta xwpig | 3500 r/min xoprou
goprio Metpnuévn Lpa= 84 dB(A), K= 3 dB(A)
oTaoun
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QKOUGTIKAG
TTieong
Eyyunuévn Lwa o= 96 dB(A)
oTaeun
QKOUOTIKAG
1oxU0g
MovTého G40B4 kai GAeg BAF oeipég
uTrarapiog
MovTtého G40C kai GAAeg CAF oelpég
PopTIOTH
Aoévnon < 2.5 m/s?, K=1.5 m/s?
IPX IPX1
8 A'HAQZIH ZYMMOP®QZIHE EE

‘Ovopa kal S1EUBUVON KATAOKEUOOTH:

Ovopa:  Greenworks Tools Europe GmbH

Aig0Buvo  Brunnenweg 17, 64331 WeiterstadtGer-
n: many

‘Ovopa kal 51EUBuVON TOU £§0UTIOBOTNHEVOU ATOHOU

aUVTagng Tou TEXVIKOU apxeiou:

Ovopa:  André Douqué

AiguBuvo  Brunnenweg 17, 64331 WeiterstadtGer-
n: many

ZT0 TTapPOV SNAWVOUHE OTI TO TTPOIOV

Karnyopia: XAookoTrTIkr ) Mnyavr
Movréo: LM3604
ApiBuoS o€Ipag: Agite TNV €TIKETA agIOAOYNONG

TIPOIdVTOG

‘EToG kaTaoKeUAG:  AgiTe TNV €TIKETA agloAdynang
TIPOidVTOg

OUMHOPQWVETAI PE TIG OXETIKEG SIATAEEIG TNG
0dnyiag Mnyavwv 2006/42/EK.

OUHHOPQWVETAI PE TIG SIATAEEIG TWV akOAoUBWY
GMwv Odnyiwy EK:

* 2014/30/EE
+ 2000/14/EK & 2024/1208
« 2011/65/EE & (EE)2015/863

EmimAéov, dnAwvoupe OTI £X0UV XpnoipoTToInBei
TO TIAPOKATW PEPN, PATPESG TWV EVAPHOVIOHEVWV
EUPWTTAIKWV TTPOTUTTWV:

« EN 62841-1, EN 62841-4-3, EN 62233, EN
55014-1, EN 55014-2, IEC 62321-3-1, IEC 62321-4,
|IEC 62321-5, IEC 62321-6, IEC 62321-7-1, [EC
62321-7-2, IEC 62321-8

MéBod0og agloAdynong CUPHOPPWONG CUPPWVA PE TO
Mapdptnua VI g Odnyiag 2000/14/EC.

MeTpnpévo emiTedo NXNTIKAG Lwa: 91 dB(A)
1oxU0g

Eyyunpévn oT1d8un akouoTikig  Lwa g: 96 dB(A)
loxuog

Koivotroinuévog opyaviopog

‘Ovopa: Kévrpo Aokipwv kal Eupwtraikrg
MioTomoinang EME (Kovotroinuévog Opyaviopdg
1871)

AigvBuvon: 23 "Matpiapxng EuBupiog" 086g, Zrapa
Zayopd 6000, BouAyapia

TotroBeaia, Ymoypaer): Ted Qu, AieuBuvrg
nuepopnvia: MoiétnTag

Weiterstadt,

11.11.2025

Ted Qu
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9 MEPTOAOZ EMMYHIHZ

Mpoiévra Oikiokn EmayyeApariki
82V OPTIMUS - 82V

Optimus Zer'o Turn -Moyuéu (WEPI)\UHBUVEI 2+ 3% Xpévia f 2+ 3" Xpévia f
evowpaTwyévn Prratapia) & PopTioTég

2000 wpeg péyioTo 2000 wpeg péyioTo

AUToKlvo})pcv:g (oupTr. Evowpatwpévn Mratapia) & 2.+ 3* Xpovia 2+ 3* Xpovia
DoprioTrg

MeokivnTa - Xelpog 2+ 3* Xpovia 2+ 3* Xpovia
DoprTioTEG 2 + 3* Xpovia 2 + 3* Xpoévia
Mmatapieg CORE - Mmatapieg 82V 2+ 3* Xpovia 2+ 3* Xpovia
Zuotripata Energy Cube 2+ 3* Xpovia 2+ 3" Xpovia iy

2000 KukAol 2000 KukAot

24V Greenworks Pro (2 *24V/24V)

Mnxavég TedoU xeipioTh / Xeipodg / Epyaleia 2+ 3* Xpovia 2+ 3* Xpovia
DoprioTEG 2+ 3* Xpovia 2+ 3* Xpovia
Mratapieg : 24V Xwpig ETIKéTeG 2 + 3* Xpovia 2 + 3* Xpévia
24V-40V-48V-60V Greenworks

Mepmatipatog / Xeipdg / Epyaeia / Lifestyle 3 Xpovia

DopTIoTEG 3 Xpovia

Mmrarapieg : 24V-40V-48V-60V 2+ 1* Xpovia

PopTroTiki

AiMowbot 2+ 3* Xpovia 2+ 3* Xpovia
RM-MovTéAa 2+ 3* Xpovia 2+ 3* Xpovia

*EKTETAPEVN TTEPIOBOG £YyUNONG HETA TV EYYPAPT) TOU TTPOIGVTOG KaIl TTPOYpaupa ouvtipnong oto ZTR kai
AiConics.
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1 AGIKLAMA
11 AMAG

Bu makine evsel amagl ¢im bigme isi igin kullanilir.
Kesme bigagi yere yaklasik olarak paralel olmalidir.
Bigcme yaparken dort tekerlegin de yere degmesi
gerekir.

1.2 GENEL BAKIS

Sekil 1-12

Baslat digmesi

Bigak etkinlestirme kolu

Ust tutma yeri

Topuz

Alt kulp

Arka bosaltma kapisi

Hizl gikarma kolu

Akl kapag!

Yikseklik ayar kolu

Cim toplayici

Malg tapasi

2 2 00N sWN S

= o

2 GUVENLIK
241 GUVENLIK TANIMLARI

Uyarilar, ikazlar ve notlar kilavuzun 6zellikle 6nemli
kisimlarina isaret etmek igin kullanilmistir.

KILAVUZDAKI TALIMATLARA UYULMAMASI
HALINDE OPERATOR VEYA GEVREDEKILER
iGIN YARALANMA VEYA OLUM RiSKi
MEVCUTTUR.

KILAVUZDAKI TALIMATLARA UYULMAZSA,
URUNE, DIGER MALZEMELERE VE YAKIN
GEVREYE ZARAR VERME RiSKi VARDIR.

Not: Belirli bir durumda gerekli olan daha fazla bilgiyi
vermek icin kullanilir.

22 GENEL URUN GUVENLIGI UYARILARI
Genel Uriin Giivenligi Uyarilari

A UYARI

Bu diriin ile birlikte verilen tiim giivenlik
uyarilarini, talimatlari, gizimleri ve teknik
ozellikleri okuyun. Tiim talimatlara uyulmamasi
elektrik carpmasina, yangin ve/veya ciddi
yaralanmalara sebep olabilir.

Tiim uyarilari ve talimatlari ileride bagvurmak igin
saklayin.

Uyarilardaki "triin" terimi, sebeke elektrigiyle ¢alisan
(kablosuz) (riintiniiz veya pille ¢alisan (kordonsuz)
driintintiz anlamina gelir.

1) Galigma alaninin giivenligi

a) Galigma alanini temiz ve iyi aydinlatilmis bir
halde tutun. Karisik veya karanlik alanlar kazaya
sebebiyet verir.
b) Uriinleri yanici sivilar, gazlar ve tozlarin

gu yerler gibi patlayici or
calistirmayn. Uriinden gikan kivilcimlar toz veya
gazlari tutugturabilir.
c¢) Bir Giriinii galigtinirken gocuklari ve etraftaki
kisileri uzak tutun. Dikkat daginikligi kontrolii
kaybetmenize neden olabilir.

2) Elektrik giivenligi

a) Uriin figleri prize uygun olmalidir. Fisi
asla herhangi bir sekilde modifiye etmeyin.
Topraklanmig (toprakh) iiriin ile herhangi bir
adaptor fisi . Modifiye edilr is fisler
ve uygun prizler elektrik garpma riskini azaltir.
b) Borular, radyatérler, ocaklar ve buz dolaplan
gibi topraklanmis yiizeylerle viicut temasindan
kaginin. Viicudunuz toprakla temas ederse elektrik
garpma riski artar.
c) Uriinii yagmura veya islak kosullara maruz
birakmayin. Uriine su girmesi elektrik carpmasi
riskini arttirir.
d) Kabloyu yanhs kullanmayin. Kabloyu asla
driinii tagimak, cekmek veya fisi cikarmak igin

. Kabloyu yagdan, keskin
kenarlardan veya hareketli pargalardan uzak
tutun. Hasarli veya birbirine dolasmis kablolar
elektrik garpma riskini artirir.
e) Bir liriinii dig mekanda galistirirken dig
mekan kullanimina uygun bir uzatma kablosu
kullanin. Dis mekan kullanimi igin uygun bir uzatma
kablosunun kullaniimasi elektrik ¢arpmasi riskini
azaltir.
f) Uriiniin nemli bir yerde galistinimasi
kaginilmazsa artik akim cihazi (RCD) korumal
bir kaynak kullanin. Artik akim cihazi kullanimi
elektrik garpmasi riskini arttirir.

3) Kisgisel giivenlik

a) Bir Grtinii galistinrken dikkatli olun, yaptiginiz
ise yog ve sagduy . Bir tiriinii




yorgunken ya da ilag, alkol ya da ilag etkisi
altindayken kullanmayin. Uriinleri kullanirken
bir anlik dikkatsizlik ciddi kisisel yaralanmayla
sonuglanabilir.

b) Kisisel koruyucu donanim kullanin. Daima

Kigilerin driinii kullanmaslna izin vermeyln
Urtinler, egiti In elinde

e) Uriinlere ve aksesuarlara bakim yapin.
Hareketli pargalarin g1 veya

parga klrllma5| ve uriiniin galigmasini

koruyucu gozliik takin. Toz maskesi, kaymay
glivenlik ayakkabilari, baret veya uygun kosullarda
kullanilan igitme korumast gibi koruyucu ekipmanlar
kisisel yaralanmalari azaltir.

c) Yanhslikla galigtirmaktan kaginin. Uriinii giig
kaynagina vel/veya pil paketine baglamadan,
almadan veya tagimadan once salterin kapal
konumda oldugundan emin olun. Uriinleri,
parmaginiz agma kapama diigmesi lizerinde
dururken tagimak veya Uriin agikken fisi prize
takmak kazalara davetiye ¢ikartir.

d) Uriinii agmadan énce iizerindeki ayarlanabilir
anahtar veya anahtan gikarin. Uriiniin dénen bir
pargasina bagli kalan bir anahtar veya anahtar
kisisel yaralanmaya neden olabilir.

e) Dengesiz bir durugla galigma yapmayin. Her
zaman dengenizi koruyun ve ayaklariniz yere
bassin. Bu, beklenmedik durumlarda driiniin daha
iyi kontrol edilmesini saglar.

) Uygun bir sekilde giyinin. Bol giysiler
giymeyin veya taki takmayin. Saginizi ve
giysilerinizi hareketli pargalardan uzak tutun. Bo/
giysiler, takilar veya uzun saglar hareketli parcalara
takilabilir.

g) Toz toplayici cihaz 1ve

tesisleri olmasi durumunda bu baglantllarln
diizgiin yapilmig

emin olun. Toz top/amanm kullamm/ tozla ilgili
tehlikeleri azaltabilir.

h) Uriinlerin sik kullanilmasindan kaynaklanan
asinaligin sizin bos vermenize ve aletin

diger durumlari kontrol edin.
Uriin hasarli ise kullanmadan 8nce tamir ettirin.
Kazalarin gogu, driin bakiminin yeterli sekilde
yapiimamasindan kaynaklanir.

f) Kesme aletlerini keskin ve temiz halde tutun.
lyi bakilan, keskin kenarlari olan kesme aletlerinin
tutukluk yapma ihtimali daha dugtiktiir ve kontrol
edilmesi daha kolaydir.

g) Uriinii, aksesuarlari ve alet uglarimi vs. bu
talimatlara uygun olarak, ¢aligma kosullarini
ve yapilacak isi dikkate alarak kullanin. Uriinii
tehlikeli durumlara neden olabilecek tasarim
amacindan farkli islemler igin kullanmayin.

h) Tutma saplarini ve kavrama yiizeylerini kuru,
temiz, benzin ve yagdan uzak tutun. Kaygan
saplar ve kavrama yiizeyleri aletin beklenmeyen
durumlarda giivenli bir sekilde tutulmasina izin
vermezler.

5) Akii ile gahigtirilan aletlerin kullanimi ve bakimi

a) Sadece iretici tarafindan belirtilen sarj cihaz
ile sarj edin. Bir batarya tiir(i igin uygun olan bir sarj
cihazi bagka bir batarya ile birlikte kullanildiginda
yangin riski olugturabilir.

b) Uriinleri sadece 6zel olarak tanimlanmis akii
takimlarn ile kullanin. Baska herhangi bir akii

ile kullaniimas! yaralanma ve yangin riskine yol
agabilr.

c) Akii kullanimda degilken akiiyii atag, bozuk
para, anahtar, ¢ivi, vida veya akii kutuplari
arasinda kisa devre yapabilecek diger metal

g p! i gér
neden olmasina izin vermeyin. Dikkatsiz bir
hareket saniyenin binde birindeki bir siirede agir bir
yaralanmaya sebep olabilir.

4) Uriin kullanimi ve bakimi

a) Uriinii zorlamayin. Yaptiginiz ise uygun iiriinii
kullanin. Dogru (irtin, tasarlandigi hizda isi daha iyi
ve daha gtivenli yapar

b) A g yorsa iiriinii
kullanmayin. Agma/kapatma dugmesl ile kontrol
edilemeyen tim drtinler tehlikelidir ve tamir edilmesi
gerekir.

c) Herhangi bir ayarlama yapmadan, aksesuarlari
degistirmeden veya uriinii depolamadan

once figi glic kaynagindan gekin ve/veya
cikarilabiliyorsa akiiyii iiriinden gikarin. Bu

tiir énleyici giivenlik dnlemleri, driiniin yanhslikla
calistirima riskini azaltir.

d) K driinleri ¢ "
g1 yerlerde yin ve diriinlerin
veya bu asina y
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den uzak tutun. Aki kutuplarinin birbirine
kisa devre yapilmasi yaniklara veya yangina neden
olabilir.
d) Kotii sartlar altinda akiiden sivi akabilir, bu
siviyla temas etmekten kacinin. Yanliglikla temas
edilirse bol suyla yikayin. Sivi gozle temas
ederse yukaridaki talimatlari uygulayin ve tibbi
yardim alin. Akiiden sizan sivi tahris veya yaniklara
neden olabilir.
e) Aku (i veya iriinii hasarl veya lizerinde
p s sekilde . Hasarl
veya uzer/nde degisiklik yapilmis akiiler yangin,
patlama veya yaralanma nskme neden olacak
sekilde bekle d: gé
f) Akii veya uriinii atese veya asin sicakliklara
maruz birakmayin. Atese maruz kalma veya 130
°C'nin (izerindeki sicaklik bir patlamaya neden
olabilir.
g) Tim sarj talimatlanini izleyin ve pil paketini
veya lriind, talimatlarda belirtilen sicaklik araligi
diginda sarj etmeyin. Uygunsuz olarak sarj
etmek veya belirtilen sicaklik araliginin disindaki




sicakliklarda sarj etmek akiiye zarar verebilir ve
yangin riskini arttirir.

6) Servis
a) Uriiniiniizii yalnizca ayni yedek pargalari
kullanarak, nitelikli bir tamirciye yaptinin. Béylece
triindin emniyetinin korunmasini saglar.

sonuglanabilecek kontrol kaybi, kayma ve diisme
riskini azaltir.

1) Egimli yerlerde galigirken her zaman bastiginiz
yerden emin olun, her zaman egim yiizeyinin

bir yanindan diger yanina galisin, asla yukari
veya asagi inmeyin ve yon degistirirken gok
dikkatli olun. Bu énleme uyulmasi, yaralanmayla

b) Asla hasarli akiilerle bak
Akiilerin bakimi sadece (retici veya yetkrlr servrs/er
tarafindan yapilmalidir.

N

.3 GIM BIGME MAKINESI IGIN GUVENLIK
UYARILARI

a) Cim bigme makinesini kotii hava kosullarinda,

ozellikle yildinm garpmasi riski oldugunda

kullanmayin. Bu durum, yildirm ¢arpmasi riskini

azaltir.

b) Gim bigme makinesinin kullanllacagl alanl

yabani hay iyice Y

Cim bigme makinesinin ¢alismasi sirasinda yabanl

hayvanlar yaralanabilir.

c) Gim bigme makinesinin kullanilacag: alani

iyice inceleyin ve tiim taslari, gubuklari, telleri,

kemikleri ve diger yabanci cisimleri alandan

temizleyin. Firlayan cisimler yaralanmaya sebep

olabilir.

d) Gim bigme makinesini kullanmadan 6nce,

bigagin ve blgak tertlhatlnm asinmamis veya

hasar g¢ gormek igin

her zaman gorsel olarak kontrol edin. Asinmis

veya hasarli pargalar yaralanma riskini artirir.

e) Cim toplayicida asinma veya bozulma olup

olmadigini sik sik kontrol edin. Asinmis veya

hasar gérmiis ¢im toplayici yaralanma riskini

artirabilir.

f) Korumalari yerinde tutun. Korumalar ¢alisir

durumda olmali ve uygun sekilde monte edilmis

olmalidir. Gevsek, hasarll veya dlizgtin ¢alismayan

bir koruma yaralanmaya neden olabilir.

g) Tiim sogutma havasi giriglerini temiz tutun.

Tikali hava girisleri ve birikintiler asiri isinmaya veya

yangin riskine neden olabilir.

h) Gim bigme makinesini galistirirken daima

kaymaz ve koruyucu ayakkabi giyin. Cim bigme

makinesini giplak ayakla veya agik sandaletler

giyerek kull yin. Bu, i bigakla

dolayi ayaklarin yaralanma olasiligini azaltir.

i) Cim bigme makinesini galistirirken daima

uzun pantolon giyin. Cildin agikta kalmasi firlayan

cisimler nedeniyle yaralanma olasiligini artirir.

j) Gim bigme makine: i1slak gimde

gal|§tlrmayln Yiirtiyiin, asla kosmayin. Bu énleme
yla sont il kayma ve

dU§me rlskml azaltir.

k) Gim bigme makinesini agin dik egimli yerlerde

gahistirmayin. Bu énleme uyulmasi, yaralanmayla
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S0l kontrol kaybi, kayma ve diisme
riskini azaltir.
m) Geri giderken veya ¢im bigme makinesini
kendinize dogru gekerken gok dikkatli olun. Her
zaman etrafiniza dikkat edin. Bu, ¢alisma sirasinda
takilma riskini azaltir.
n) Hareket hali i big: ve diger

i pargalara . Bu, hareketli
pargalardan kaynaklanan yaralanma riskini azaltir.
o) Sikigan malzemeyi temizlerken veya gim
bu;me makinesini temizlerken, tiim giig

inin kapall g ve akiiniin
ayrlldlgmdan emin olun. Cim bigme makinesinin
dik sekilde ciddi y

neden olabilir.
p) Sikisan malzemeyi temizlerken veya gim
hlgme makinesini temlzlerken tim giig

inin kapal emin olun ve
devre disi1 birakma aygitini gikarin (etkinlestirin).
Cim bigme makinesinin beklenmedik sekilde
galismasi ciddi yaralanmalara neden olabilir.




24 URUNDEKI SEMBOLLER

25 GERI DONUSUM

Sembol

Aciklama

Guvenliginizle ilgili dnlemler.

Yaralanma riskini azaltmak igin kullani-
ci kullanim kilavuzunu okumalidir.

A
)
/A

DIKKAT — Calisan lambaya bakmayin.

Tehlike — Ellerinizi ve ayaklarinizi uzak
tutun.

UYARI - Firlatilan nesnelere dikkat ed-
in — gevredekileri uzak tutun.

UYARI - Ellerinizi ve ayaklarinizi ica-
klardan uzak tutun.

UYARI — Bakim éncesinde tlim akdilerin
baglantisini kesin.

Ayri toplama. Evsel atiklarla birlikte
¢ope atmayin. Uriinii degistirmeniz
gerekiyorsa veya artik isinize yara-
miyorsa evsel atiklarla birlikte ¢ope at-
mayin.

)4

Kullaniimig triin ve ambalajin ayri
toplanmasi, malzemeleri geri doniis-
tlirmenize ve tekrar kullanmaniza ola-
nak tanir. Geri donustirilmis malze-
melerin kullaniimasi, gevre kirliliginin
onlenmesine yardimci olur ve ham
madde gereksinimlerini azaltir.

&

Kullanim émiirlerinin sonunda akdileri
cevremize gerekli 6zeni gostererek

Fler bertaraf edin. Akiiler size ve gevreye
Ej zararli olan malzemeler igerir. Bu mal-
i-lyon zemeleri lityum iyon akdileri kabul eden
bir yerde ayri olarak gikarmaniz ve at-
maniz gerekir.
3 MONTAJ

Bu bdlimde triinlin nasil monte edilecegi ve
ayarlanacagi agiklanmaktadir.

URETICI TARAFINDAN TAVSIYE EDILMEYEN
PARCALARI VEYA AKSESUARLARI
KULLANMAYIN.

AKUYU TAKMADAN ONCE TUM PARGALARIN
DUZGUN BiR SEKILDE MONTE EDILDIGINDEN
EMIN OLUN.

URUNU MONTE ETMEDEN ONCE GUVENLIK
BOLUMUNU VE MONTAJ TALIMATLARINI
DIKKATLICE OKUYUP ANLAYIN.

341 URUNU PAKETINDEN GIKARIN

A yvari

URUNU KULLANMADAN ONCE DOGRU
SEKILDE MONTE ETTIGINiZDEN EMIN OLUN.




Gzerindeki kauguk olugu, gésterilen ok yéniinde

A uvari gerceveye bastirin.
: &EEEX#MPAAYT&ALARI HASARLIYSA, UROND 35 GIM TOPLAYICIYI TAKMA
+ PARGALAR EKSIKSE, URUNU Sekil 5
CALISTIRMAYIN. 1. Arka tahliye kapagini agin ve tutun.
* PARCALAR HASARLI VEYA E_KSiKSE, SERViS 2. Malg aparatini gikarin.
MERKEZIYLE ILETISIME GEGIN. 3. Cim toplayiciy! tutma kolundan tutun ve kancalari
yuvalarin Gzerine takin.
1. Ambalaji agin. 4. Arka bosaltim kapisini kapatin.
2. Kutunun iginde verilen belgeleri okuyun.
3. Tiim demonte parcalari kutudan gikarin. 3.6 MALG APARATINI TAKMA
4. Uriinii kutudan gikarin. Sekil 6
5. Kutunun ve ambalaj malzemelerinin yerel 1. Arka tahliye kapagini agin ve tutun.
dﬁgenlemelere uygun olarak bertaraf edilmesini 2. Gim toplayiciyr gikarin.
saglayin.

3. Malg aparatini tutma kolundan tutun ve bosaltim
oluguna takin.

A
AR 4. Arka bosaltim kapisini kapatin.
KiSISEL GUVENLIGINIz iGiN, URUN TAMAMEN
MONTE EDILMEDEN GUGC VERMEYiN. 3.7 BIGME YUKSEKLIGINI AYARLAMA
N N Makine farkli bigme yiiksekliklerine ayarlanabilir.
3.2 ASAGI TUTAMAGI MONTE EDIN .
Sekil 7
Sekil 2 1. Devre disi birakmak igin yiikseklik ayar kolunu
1. Alttutamag), tutamag Uzerindeki deligin yuva ¢im bicme makinesinden disari dogru gekin.
uzerindeki delikle hizalanacagi sekilde ¢im bigme 2. Kesme yiiksekligini azaltmak igin yiikseklik ayar
makinesinin her iki yanindaki yuvalara yerlestirin. kolunu asagi dogru hareket ettirin,
2. Hizh birakma mandalindaki civatay tutamak 3. Kesme yiiksekligini artirmak igin yiikseklik ayar
uzerinden gegirerek yuvadaki delige takin. kolunu yukari dogru hareket ettirin.
Hizli birakma anahtarini saat yoninde sikin. 4. lstenen yiikseklik belirlendikten sonra, yiikseklik
4. Diger taraftaki hizli birakma mandalini ayni ayar kolunu ¢im bigme makinesine dogru
sekilde takin ve sikin. birakarak yerine kilitleyin.

Not: ki tutamagin ayni konumda oldugundan emin

3.8 BATARYA PAKETINI TAKIN
olun.

Sekil 8

A UYARI

Tutamag katlarken veya agarken kablolarin zarar
gormesinden kaginin.

Eger batarya paketi veya sarj cihazi hasar
goérmisse, batarya paketini veya sarj cihazini

33 UST TUTMA YERINI MONTE EDIN degistirin.
Kil 3 « Makineyi durdurun ve akiiyii takmadan veya
Sekil cikarmadan &nce motorun durmasini bekleyin.

1. Ust tutma yerindeki deliklerle alt tutma yerindeki
delikleri hizalayin.

2. Civatalar deliklerden gegirin.
Topuzlari civatalarin tizerinde sikin.

4.  Diger tarafta ayni islemi yapin.

Batarya ve sarj cihazi kullanim kilavuzundaki
talimatlari okuyun, anlayin ve takip edin.

1. Batarya kapagini agin.
2. Batarya paketindeki kaldirma gikintilarini batarya
bolmesindeki yuvalarla hizalayin.

3.4 GIM TOPLAYICI AKSAMI 3. Batarya paketini batarya béimesine iterek batarya
paketinin yerine kilittenmesini saglayin.

kil 4
Seki 4. Birklik sesi duydugunuzda, batarya paketi
Ambalaj igerisinde gim toplayici torba destek takilmis demektir.
gergevesinden ayriimigsa, liitfen gim toplayiciyi gim 5. Batarya kapagini kapatin.

bigme makinesine takmadan énce birlestirin. Toplayici
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3.9 PIL PAKETINI GIKARIN

1. Pil kapagini agin.

2. Pil serbest birakma diigmesini basili tutun.
Pil paketini cihazdan ¢ikarin.

4 CALISTIRMA

A yvari

Bu makineyi ¢alistirirken géz korumasi takilmalidir.

Bu makineyi ¢alistirirken saglam, tamamen kapali,
iyi kavrayan givenlik ayakkabilari giyilmesi 6nerilir.

4.1 MAKINEYI CALISTIRMA

Sekil 9
1. Glg digmesini basili tutun. Ardindan, bigaklar
devreye sokmak igin bigak etkinlestirme

kollarindan herhangi birini gidona dogru kavrayin.

Not: iki ardisik eylemi 5 saniye i¢inde tamamlayin.
2. Uriin baslatildiginda baslatma diigmesini serbest
birakabilirsiniz.

4.2 MAKINEYI DURDURMA

Sekil 9
1. Makineyi durdurmak igin bigak etkinlestirme
kolunu/kollarini birakin.

Makineyi tekrar galistirmadan 6nce bigaklarin
tamamen durmasini bekleyin. Makineyi hizli bir
sekilde agip kapatmayin.

A yvari

isi tamamladiktan sonra her zaman akiiyii gikarin.

43 GIM TOPLAYICIYI BOSALTMA

Sekil 10

1. Makineyi durdurun.

2. Aki paketini gikarin.

3.  Arka tahliye kapadini agin ve tutun.

4. Gim toplayictyr tutma yerinden tutun ve kapi
gubugundan gikarin.

Arka bosaltim kapisini kapatin.

6. Cim toplayiciy bosaltin.

@

4.4 EGIMLI YERLERDE GALISTIRMA

A uvari

15°DEN FAZLA EGIME SAHIP ALANLARDA
GiM BIGMEYIN. KENDINizi RAHAT
HISSETMIYORSANIZ EGIMLI YERLERDE GiM
BICMEYIN.

Egimli yerlerde yukari ve asagi dogru gitmeyin,
egimin ylizeyine paralel olarak ¢im bigin. Egimli
yerlerde yon degistirirken dikkatli olun.
Diismenize neden olabilecek deliklere, koklere,
kayalara ve diger gizli nesnelere dikkat edin.
Kayalar ve agag dallari gibi tiim engelleri kaldirin.
Ayaklarinizi yere saglam bastiginizdan emin olun.
Dengenizi kaybederseniz, tutma kolu anahtarini
derhal serbest birakin.

Hendekler, kanallar ve toprak dolgularinin yakininda
cim bigmeyin.

4.5 ETKILI GIM BIGME IGIN ONERILER

Cim bigerken keskin bir bigak kullandiginizdan emin
olun, ¢link kor bir bigak diizensiz bir kesime neden
olabilir ve gimlerin sararmasina yol agabilir. Ayrica,

keskin bir bigak, kére gore daha az enerji gerektirir.

Cimden kestiginiz miktari yliksekliginin tigte birinden
fazla olmayacak sekilde sinirlayin. Yiiksek bir
kesme yiiksekligi ayariyla baslayin ve sonuglari
inceledikten sonra gerektiginde daha asagiya
ayarlayin. Cimler gok uzunsa, yavas bigin ve
gerekiyorsa 2 gegis yapmayi degerlendirin.

Cimler Uzerinde gorindr gizgiler veya seritler
olusmasini énlemek igin her bigme isleminde kesim
yoniund degistirin.

Cim bigme makinesinin arka kapagini temiz tutun.
Kesim kapaginin i¢ kisminda ¢im ve kir birikmesi
kesimin etkinligini azaltabilir.

5 BAKIM

A yvari

Bakimdan énce makineden akiyi gikarin.

A yvari

Motoru ve akiiyii ¢im, yaprak veya fazla yagdan
koruyun.

Sadece onaylanmis yedek pargalari kullanin.
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Fren sivilarinin, benzin, petrol bazli malzemelerin
plastik pargalara temas etmesine izin vermeyin.
Kimyasallar plastige zarar verebilir ve plastik
maddeyi kullanim disi birakabilir.

Plastik muhafaza veya pargalarda giiclii ¢oziiciiler
veya deterjanlar kullanmayin.

5.1 GENEL BAKIM

Her kullanimdan énce, vidalar, somunlar, civatalar
ve kapaklar gibi hasar gérmiis, eksik veya gevsek
pargalar igin Uriini kontrol edin.

Tim baglanti elemanlarini ve kapaklari dogru
sekilde sikin.

Makineyi kuru bir bezle temizleyin. Su kullanmayin.

5.2 BIGAGI DEGISTIRME

Sekil 11-12

A yvpRi

Sadece onaylanmis yedek bigaklari kullanin.

A yvari

Bigaga dokunacaginiz zaman is eldiveni giyin veya
bigagin etrafina bez sarin.

Makineyi durdurun.

Bigaklarin tamamen durdugundan emin olun.

Ak takimini gikarin.

Makineyi yan gevirin.

Bigagin hareketini 6nlemek igin bir parga tahta

kullanin.

6. Montaj civatasini ve ara pargalari bir anahtar
veya lokma ile sokiin.

7. Bigagi gikarin.

8.  Yeni bigag! takin. Cikintil noktalarin bigaktaki
deliklere gegtiginden emin olun.

9. Montaj civatasini ve ara pargalari yerlestirip sikin.

o s N =

53 MAKINEY! DEPOLAYIN

Makineyi depolamadan 6nce temizleyin.

Makineyi depolarken motorun sicak olmadigindan
emin olun.

Makinenin gevsek veya hasarli pargalarinin
olmadigindan emin olun. Eger gerekli ise, bu
adimlari/talimatlari uygulayin:

« Hasarl pargalari degistirin.
« Civatalari sikin.
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+ Onaylanmis bir servis merkezinden biriyle
konusun.

* Makinenizi kuru bir alanda depolayin.

* Cocuklarin makinenin yanina gelemediginden emin
olun.



6 SORUN GIDERME

Sorun

Olasi neden

Coziim

Tutma kolu dogru konumda degil.

Civatalar dogru sekilde takilmamisg-
tir.

Tutma kolunun yuksekligini ayar-
layin ve civata ve somunlarin dogru
sekilde hizalandigindan emin olun.

Uriin galigmiyor.

Akl kapasitesi dusktr.

Akiyl sarj edin.

Bigak etkinlestirme kolu arizalidir.

Bigak etkinlestirme kolunu degistirin.

Uriin gimi esit kesmiyor.

Bigak yuiksekligi cok dusiiktr.

Tekerlekleri daha yiksek bir konuma
getirin.

Uriin dogru sekilde malglama yap-
miyor.

Kesilen islak gimler makinenin haz-
nesine yapisiyor.

Cim bigme isleminden 6nce gim kur-
uyana kadar bekleyin.

Malg aparati eksiktir.

Malg aparatini takin.

Uriinii itmesi gok zor.

Cim gok uzun veya bigak yiiksekligi
cok algaktir.

Bigak yiiksekligini artirin.

Cim toplayici ve bigak kalin gimlerde
striikleniyor.

Cim toplayicilardaki kesilen gimleri
bosaltin.

Uriinde yiiksek titresim var.

Bigak dengesiz ve aginmistir.

Bigagi degistirin.

Motor mili bikilmustr.

Motoru durdurun.
Akiy gikarin.
Glig kaynagini ayirin.

Hasar olup olmadigini kontrol
edin.

Eal o

5. Uriinii tekrar galistirmadan
once onarin.

Uriin bigme sirasinda duruyor.

Bigak yuiksekligi cok dusiktr.

Bigak yiksekligini artirin.

AkUnin sarji bitmistir.

Aklyi sarj edin.

Kesilen gimler bigme haznesine
veya bigaga yapisiyor.

Aklyi gikarin ve bigme haznesini
kontrol edin.

Uriiniin galisma sicakligi ok yiik-
sek.

Kapatin ve 10-15 dakika gélge bir
yere tasiyin.

* Bu sorunlara ¢éziim bulamazsaniz en yakin servis merkezine gidin.

Olgiilen ses ba-

Lpa= 84 dB(A), K= 3 dB(A)

Lwa.g= 96 dB(A)

G40B4 ve diger BAF serileri

G40C ve diger CAF serileri

7 TEKNIK VERILER sinci seviyesi

Motor 40V DC Garanti edilen

ses glicli sev-
Yiksizhiz | 3500 dev./dk. oer
Kesim yikse- | 25-80 mm Akii modeli
Kligi

j cih: d-

Cim toplayict 35L Sﬁarj cihazimo
kapasitesi

Titresim

< 2.5m/sn.2 K=1.5 m/sn.2
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8 AB UYGUNLUK BEYANI
Ureticinin adi ve adresi:

Ad: Greenworks Tools Europe GmbH

Adres: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Al-

manya

Teknik dosyay! derlemeye yetkili kisinin adi ve adresi:

Ad: André Douqué

Adres: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Al-

manya

isbu belge ile Griintin

Kategori: Cim Bigme Makinesi

Model: LM3604

Uriin derecelendirme etiketine
bakin

Seri numarasi:

Uriin derecelendirme etiketine
bakin

Yapim Yili:

2006/42/EC Makine Direktifi hiiklimlerine uygun
oldugunu beyan ederiz.

su diger AB Direktiflerinin hiikiimlerine uygun
oldugunu beyan ederiz:

+ 2014/30/EU

+ 2000/14/EC & 2024/1208

+ 2011/65/EU & (EU)2015/863

Ayrica, uyumlastirilmis standartlarin agagidaki

bélimlerinin ve maddelerinin kullanildigini beyan
ederiz:

« EN 62841-1, EN 62841-4-3, EN 62233, EN
55014-1, EN 55014-2, IEC 62321-3-1, IEC 62321-4,
IEC 62321-5, IEC 62321-6, IEC 62321-7-1, [EC
62321-7-2, IEC 62321-8

Uyum degerlendirme metodu Ek VI Direktifi

2000/14/EC.

Olgiilen ses giicii seviyesi Lwa: 91 dB(A)

Garanti edilen ses glig diizeyi  Lwa q: 96 dB(A)
flgili onaylanmis kurulus:

Ad: Test ve Avrupa Sertifikasyon Merkezi Ltd. (Bildirim
Kurulusu 1871)
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Adres: 23 "Patriarh Evtimiy" Cad., Stara Zagora 6000,
Bulgaristan

Yer, tarih: Weiter-
stadt, 11.11.2025

imza: Ted Qu, Kalite Direktdrii

Ted Qu



9 GARANTI SURESI
Uriinler Ev Kullanimi Profesyonel
82V OPTIMUS - 82V
Optimus Slflr Déniis - Unite (Dahili Batarya Dahil) ve 243" Yil veya 2+ 3 Vil veya
Sarj Aletleri
2000 saat maksimum 2000 saat maksimum
Binilebilir (dahil Dahili Batarya) & Sarj Cihazi 2+3*YIl 2+3*YIl
El Tipi - Taginabilir 2+3*YIl 2+3*Yil
Sarj Cihazlar 2+3*Yll 2+3*Yll
CORE Piller - 82V Piller 2+3°Yll 2+3*Yll
Enerji Kiipl sistemleri 2+ 3" Yil veya 2+ 3" Yilveya
2000 Dongl 2000 Dongl
24V Greenworks Pro (2 *24V/24V)
Yuriiyen / El Tipi / Elektrikli Aletler 2+3*Yll 2+3°YiIl
Sarj Cihazlari 2+3*Yll 2+3*YIl
Piller : 24V Tabsiz 2+3*YIl 2+3*YIl
24V-40V-48V-60V Greenworks
Yiirliyen-Arkadan itmeli / Elde Taginabilir / Elektrikli 3vil
Aletler / Yagsam Tarzi
Sarj Aletleri 3vil
Piller : 24V-40V-48V-60V 2+1°Y1l
Robotlar
AiMowbot 2+3*YIl 2+3*Yll
RM-Modelleri 2+3*Yl 2+3*Yll

*Uzun garanti stiresi, ZTR ve AiConics'te iirin kaydi ve bakim programindan sonra.
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1 APRASYMAS
14 PASKIRTIS

Sis jrenginys skirtas vejai pjauti namuose. Pjovimo
peilis turi bati lygiagretus Zemés pavirSiui. Pjovimo
metu visi keturi vejapjovés ratai turi liesti Zeme.
1.2 APZVALGA

Paveikslas 1-12

Paleidimo mygtukas

Peilio suaktyvinimo svirtis

Vir$utiné rankena

Rankenélé

Apatiné rankena

Galinio ismetimo durelés

Greito atkabinimo svirtelé

Baterijos skyriaus durelés

Aukscio reguliavimo svirtis

Zolés rinktuvas

2 2 00N sWN S

= o

Mul€iavimo jtaisas

2 SAUGA
21 SAUGOS NURODYMY APIBUDINIMAI

|spéjimai, perspéjimai ir pastabos naudojami norint
atkreipti démesj j ypac svarbias vadovo dalis.

A |spEjivAs

EGZISTUOJA TRAUMU ARBA MIRTIES RIZIKA
OPERATORIUI ARBA APLINKINIAMS, JEI NERA
LAIKOMASI INSTRUKCIJY VADOVE.

A peRsPEJIMAS

EGZISTUOJA PRODUKTO, KITY MEDZIAGY IR
GRETA ESANCIOS TERITORIJOS PAZEIDIMO
RIZIKA, JEI NERA LAIKOMASI INSTRUKCIJY
VADOVE.

Pastaba: naudojama papildomai informacijai, kurios
gali prireikti konkrecioje situacijoje, pateikti.

22 BENDRIEJI |[SPEJIMAI DEL GAMINIO
NAUDOJIMO SAUGOS

Bendrieji jspéj

i dél gaminio saugos

A spejivas

Perskaitykite visus su Siuo gaminiu pateiktus
saugos |spej|mus bel instrukcijas, perzmreklte

ir ite su specifikacij:
Neslla/kanl visy toliau pateikty instrukcijy, galima
patirti elektros smagj, sukelti gaisra ir (ar) sunkiai
susizaloti.

ISsaugokite visus jspéjimus ir nurodymus, kad
prireikus galétuméte pasiziareéti.

Ispéjimuose naudojamas “ reiskia
prie maitinimo tinklo jungiama (Ia/dm/) gaminj arba
baterijos energijg naudojantj (belaidj) gaminj.
1) Sauga darbo vietoje
a) Darbo vieta turi biti Svari ir gerai apSviesta.
Netvarkingoje arba tamsioje vietoje yra didesné
tikimybé jvykti nela/m/ngam atsitikimui.
b) Gaminiy
Salia degiy skys¢iy, dujy arba dulkiy. Veikiant
gaminiams susidaro kibirkstys, kurios gali uzdegti
dujas arba didmus.
c) Dlrbdaml su gammlu neleiskite artintis
ir i Dél démesio
atitraukimo galite prarasti jrankio valdyma.

2) Elektros sauga

a) Gaminio kiStukai turi atitikti elektros

lizdus. Niekada nekeiskite kiStuko jokiu bidu.
Dirbdami su jZzemintu gaminiu nenaudokite
jokiy kistukiniy adapteriy. Naudodami originalius
kistukus ir tinkamus elektros lizdus, sumazinsite
elektros smagio pavojy.

b) Nesilieskite prie jzeminty pavirsiy, tokiy kaip
vamzdziai, radiatoriai, viryklés ar Saldytuvai.
Prisilietus prie jy iSauga elektros smagio pavojus.

c) Saugokite gaminj nuo lietaus ir drégmés.
Vanduo, patekes j gaminj, padidins elektros smigio
rizikg.

d) Ti i elkités su itini laidu.
nenaudokite laido gaminiui nesti, traukti ar
atjungti. Saugokite laidg nuo kaitros, alyvos,
astriy briauny ir judamy daliy. Dél paZeisty

ar susinarpliojusiy laidy iSauga elektros smagio
pavojus.

e) Kai su gaminiu dirbate lauke, naudokite lauko
salygoms tinkama ilginimo laida. Naudodami
lauko salygoms tinkama ilginimo laida, sumazinsite
elektros smagio pavojq

) Jei
drégnoje vietoje, naudoklte srovés nuotékio relé
(RCD) apsaugotg maitinima. Naudodami RCD
sumazinsite elektros smagio pavojy.

3) Asmeniné sauga

a) Dirbdami su gaminiu bikite budris, stebékite
savo veiksmus ir vadovaukités sveiku protu.
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Nenaudokite gaminio, kai esate pavarge arba
veikiami narkotiky, alkoholio arba vaisty.
Dirbdami su gaminiu ir akimirkai prarade atiduma
galite sunkiai susiZaloti.

b) Dévékite
Visada dévékite akiy apsauga. kaama/
naudojamos apsauginés priemonés, pavyzdziui,
kauké nuo dulkiy, neslidds apsauginiai batai, $almas
arba klausos apsauga sumazina traumq pavOjL{

c)A ite nuo

ijungimo. Prie$ prijungdami prie elektros $altinio
ir/arba akumuliatoriaus paimant ar neéant

Jeigu nssdam/ gam/n[ laikote pirsta ant /unglkllu
arba jungiate prie maitinimo Saltinio gaminj, kurio
Jungiklis yra jjungimo padétyje, galite sukelti
nelaimingg atsitikima.
d) Prie: ngdami gaminj pasalinkite visus
reguliavimo raktus ar verzliarakéius. Raktas ar
raktelis, paliktas pritvirtintas prie besisukancios
gaminio dalies, gali sukelti asmens suzalojima.
e) Dirbdami su jrankiu nesistenkite pasiekti
pernelyg toli. Vlsq laikg tvirtai stovékite ir
yra. Taip geriau Id)

gam/n/ netikétose slluacljuse
f) Tinkamai apsirenkite. Nedévékite laisvy
drabuziy ar papuosaly. Laikykite savo plaukus ir
drabuzius atokiau nuo judanéiy daliy. Judancios
dalys gali jtraukti laisvus drabuZius, papuo$alus
arba ilgus plaukus.

g) Jeigu gaminyje sumontuota jungtis ]ungtl

u k.

su
Siomis instrukcijomis. Neapmokyty asmeny
rankose gaminiai kelia pavojy.
e) Prizitirékite gaminius ir jy priedus. Tikrinkite,
ar judancios dalys tinkamai iScentruotos ir
nekliina, ar néra sullizusiy daliy ir bet
kokiy kity salygy, galiniy pakenkti gaminio
darbui. Sugedusj gaminj pries jima batina

L D. Al -

ar

g
Jvyksta dél prastos gaminiy techninés prieZidros.

f) Pjovimo jrankiai turi bati astris ir Svaras.
Tinkamai priZidrimi pjovimo jrankiai astriais
a$menimis turi mazesne tikimybe jstrigti ir yra
lengviau valdomi.

g) Gaminj, jo priedus, antgalius ir pan.

i iesi jy instr ij bei
atsizvelgdami j darbo salygas ir atliekama darba.
Gaminio naudojimas kitiems darbams, nei jis yra
skirtas, gali sukelti pavojinga situacijg.

h) jrenginio rankenos ir sugriebimo pavirsiai turi
bati sausi, Svaris ir neiStepti tepalu ar alyva.
Dél slidziy rankeny ir sugriebimo pavirsiy netikétose
slIuacuose gaminio galite nesuvaldyti.

5) A
a) Jkrovimui naudokite tik gamintojo nurodyta
ikroviklj. Jkroviklj, kuris skirtas vieno tipo sudétinei
baterijai, naudojant su kito tipo sudétine baterija gali
kilti gaisras.

b) Naudokite tik su Siems gaminiams skirtomis
sudétinémis baterijomis. Bet kokio kito tipo

jrankio ir priezitra

prie dulkiy iStraukimo ir surinkimo jreng
uztikrinkite, kad ji bty tinkamai prijungta.
Naudodami dulkiy surinkima galite sumazinti dulkiy
keliama pavojy.

h) Daznai naudodami gaminius nepradél
jais elgtis atsainiai ir nepaisyti saugos principy.
Lengvabudiskai elgdamiesi galite akimirksniu
sunkiai susizaloti.

u,

4) Produkto naudojimas ir prieziara

a) Neforsuokite gaminio. Naudokite tinkama

produkta pagal savo poreikius. Tinkamai

pasirinktas gaminys atliks darbg geriau ir saugiau

dirbdamas numatytu greiciu.

b) jeigu jis ji
isij ir neissij ia. Bet koks gaminys,

kurio negalima valdyti jungikliu, yra pavojingas ir turi

bati suremontuotas.

c) Pries vykdydami bet kokius gaminio

reguliavimo ar priedy keitimo darbus ir

prie$ gaminj padédami j sandélj, atjunkite

kistuka nuo maitinimo $altinio ir (ar) iSimkite

sudétine baterija. Tokiomis prevencinémis saugos

priemonémis sumazinsite atsitiktinio gaminio

paleidimo pavojy.

d)

gaminj laikykif
vietoje ir

juo
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k liatoriy naudojimas gali sukelti suZalojimo
arba gaisro pavojy.
c) ji étine baterija laikyki
atokiau nuo tokiy smulkiy metaliniy daikty, kaip
sgvarzélés, monetos, raktai, vinys, varztai ir
pan., nes jie gali sujungti abu baterijos gnybtus.
Trumpuoju jungimu sujungti baterijos gnybtai gali
sukelti nudegimus arba galsrq
d) Esant
i$ baterijos gali iStekeéti skystis; nellesklte
jo. Netycia prisiliete nuplaukite vandeniu. Jei
skystls pateko j akis, Ialkykltes auksclau

ymy ir kreipki IS

baterijos istekéjes skystis gali sukeltl dirginimg arba
nudeginti.

e)

ar

baterijos ar Pazeistos ar
modifikuotos baterijos gali netinkamai veikti ir sukelti
gaisra, sprogima ar suzaloti.
f) Sudétinés baterijos ar gaminio nekaitinkite ir
nemeskite j ugnj. Gaisro ar temperatiros virs 130
°C poveikis gali sukelti sprogima.
g) Laikykités visy jkrovimo instrukcijy
ir nejkraukite baterijos ar produkto uz
instrukcijose nurodyto temperatiiros intervalo.
Netinkamai kraudami ar virsije nurodytas




temperatdros ribas galite sugadinti baterijg arba nesuvaldyti vejapjovés, paslysti ir nukristi, dél ko
sukelti gaisra. galite susizaloti.

6) Techniné pri ra m) Biikite ypac atsargs, kai judate atbuli

o - . arba traukiate vejapjove j save. Visada stebékite

a) Leiskite kvalifikuotam asmeniui priziaréti aplinkg. Taip darbo metu sumazinsite pavojy
produkta, naudojant tik identiskas atsargines suklupti.
dalls. Tai uztlknns-f)ron-‘!uktu saugu_mo lslal-k}-/nj:q. n) Nelieskite peiliy ir kity pavojingy judangiy
b) Niekada techniSkai netvarkykite sudétiniy daliy, kol jos nesustojo. Taip sumazinsite
baterijy. Sias procediras gali vykdyti tik gamintojas suzalojimo dél judandiy daliy pavojy.

arba jgalioti techninés prieZidros atstovai. o) Kal sallnale lstrlguslas Siuksles ar valote

23 SAUGOS |SPEJIMAI DEL DARBO SU vejapjove, [sitikinkite, kad visi maitinimo
VEJAPJOVE |s]ungt| ir baterija
Vejapjovei netikétai pajudéjus galite sunkiai
a) i japjovés esant oro susizaloti.

salygoms, ypac kai gali zaibuoti. Taip sumazinsite
Zaibo iskrovos gyvybei keliama pavojy.

b) Atidziai patikrinkite vejapjovés darbo zona,

ar joje néra laukiniy gyviiny. Dirbanti vejapjovée
laukinius gyvinus gali suZaloti. sunkiai susizaloti.
c) Atidziai patikrinkite ve]ap]oves darbo zong

ir pasalinkite i$ jos visus

vielas, kaulus ir kitus pasalinius daiktus.

I$sviestos Siukslés gali suzaloti.

d) Pries$ vejapjove naudodami, visada

apziarékite ir patikrinkite peilj ir peilio

konstrukcija, ar Sios dalys nesudilg ir

p) Ka| salmale ;smgusms snuksles ar valote
ite, kad visi

di Sudile ar sugadintos dalys didina
suzalojimo pavojy.
e) Daznal t rlnklte ar zolés rinktuvas
j i Sudiles ar

sugadintas zo/ss rmktuvas didina suzalojimo pavojy.
f) Visos apsaugos turi bati savo vietose.
Apsaugos turi bati tlnkama( sumontuotos ir
veikti. Dél i ios, pazeistos ar ti
neveikiancios apsaugos galite susizaloti.
g) Ausinimo oro jsiurbimo angos turi bati

skim&tos Siuk&lémis. Ussikimsus Sioms
angoms jrenginys gali perkaisti ir uzsidegti.
h) Dirbdami su vejapjove visada avékite

te su
vejap/ove budam/ basi arba avedam/ sandalus atviru
priekiu. Taip sumaZzinsite pédy suzalojimo pavojy,
prisilietus prie sukamojo peilio.

i) Dirbdami su vejapjove visada dévékite ilgas
kelnes. Dél neuzdengtos odos didéja pavojus ja
pazeisti atsitiktinai atskriejusia Siuksle.

j) Nepjaukite su vejapjove drégnos Zolés. Eikite,
niekada nebékite. Taip sumaZinsite pavojy paslysti ir
nukristi, dél ko galite susizaloti.

k) Nedirbkite su vejapjove ant ypa¢ staciy $laity.
Taip sumazinsite pavojy nesuvaldyti vejapjovés,
paslysti ir nukristi, dél ko galite susiZaloti.

1) Dirbdami $laituose visada tvirtai stovékite

ir Zole pjaukite skersai $laito, o ne judédami
aukstyn ir Zemyn, ir bukite ypac atsargis
keisdami kryptj. Taip sumaZinsite pavojy
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24 SIMBOLIAI ANT GAMINIO

25 PERDIRBIMAS

Simbolis

Paaiskinimas

Su jisy saugumu susijusios atsargumo
priemonés.

Kad sumazéty pavojus susizaloti, nau-
dotojas privalo perskaityti instrukcijy
vadova.

A
)
/A

DEMESIO - nezidréti jdémiai | degantj
Zibintg.

Pavojus — nekisti ranky ir kojy

Atskiras surinkimas. Negalima iSmesti

su jprastomis buitiniy atlieky. Jei bati-
E na pakeisti produktg arba jis jums ne-
— bereikalingas, neiSmeskite jo su buiti-
némis atliekomis.

Pristatydami panaudotg gaminj ir pak-
uote j tokiy atlieky surinkimo vietg,
N suteiksite galimybe perdirbamas med-
to Ziagas panaudoti pakartotinai. Pakarto-
tinai naudojamos medziagos padeda
iSvengti aplinkos uzter$imo ir mazina
Zaliavy poreikj.

Kai baterijos tampa netinkamomis nau-
Baterios | doti, ismeskite jas aplinkai nekenkian-
¢Giu badu. Baterijos sudétyje yra pavo-
jingos jums ir aplinkai medziagos. Sias

s
" | dalis turite igimti ir nuveti | licio jony

ISPEJIMAS — saugotis i§sviesty daikty
— Salintis pasaliniy asmeny.

|SPEJIMAS — nekisti ranky ir kojy prie
peiliy.

ISPEJIMAS — prie$ techninés prie-
Zitros darbus atjungti visas baterijas.

3 SURINKIMAS

Siame skyriuje aprasyta, kaip gaminj surinkti ir
pritaikyti.

A spejivas

NENAUDOKITE GAMINTOJO
NEREKOMENDUOJAMUY DALIY AR PRIEDY.

A spejivas

VISOS DALYS TURI BUTI TINKAMAI SURINKTOS
PRIES |STATANT BATERIJA.

A spejivas

PRIES SURINKDAMI GAMIN] ATIDZIAI
PERSKAITYKITE IR SUSIPAZINKITE SU SAUGOS
SKYRIUMI IR SURINKIMO INSTRUKCIJOMIS.

341 ISPAKUOKITE GAMIN]

A speyivas

ISITIKINKITE, KAD TINKAMAI SURINKOTE
GAMIN] PRIES NAUDOJANT.




A spEjivAs

JEI PRODUKTO DALYS YRA SUGADINTOS,
NEGALIMA NAUDOTI PRODUKTO.

JEI TRUKSTA DALIY, PRODUKTO NAUDOTI
NEGALIMA.

JEI DALYS YRA SUGADINTOS ARBA
TRUKSTA, KREIPKITES | APTARNAVIMO
CENTRA.

Atidarykite pakuote.

Perskaitykite déZéje esancius dokumentus.
IS dézés iSimkite visas nesurinktas dalis.
I1Simkite gaminj i$ dézés.

o RN =

Déze ir pakavimo medziagas iSmeskite
laikydamiesi galiojanciy atlieky tvarkymo
reikalavimy.

A spEjivas

DEL JUSY ASMENINIO SAUGUMO, NEJJUNKITE
|RANKIO PRIES TOL, KOL PRODUKTAS NERA
PILNAI SURINKTAS.

3.2 APATINES RANKENOS TVIRTINIMAS

paveikslas 2

1. |statykite apatine rankeng j plySius abiejose
vejapjovés pusése, kol rankenos skylé sutaps su
plysio skylute.

2. Jkiskite greito atlaisvinimo svirties varztg per
rankeng j plysio skylute.

3.  Priverzkite greito atlaisvinimo rakta pasukdami
pagal laikrodZio rodykle.

4. |statykite ir priverzkite greito atlaisvinimo svirtj
kitoje puséje tokiu paciu budu.

Pastaba: /sitikinkite, kad abi rankenos yra vienodoje

padétyje.

A spegivas

Venkite pazeisti kabelius lenkdami arba istiesdami
rankeng.

3.3 VIRSUTINES RANKENOS TVIRTINIMAS

pav 3
1. VirSutinés rankenos skyles sulyginkite su
apatinés rankenos skylémis.

2. |statykite j skyles varztus.

. Priverzkite ant varzty rankenéles.
4.  Tokig pacig procedurg atlikite ir kitoje puséje.
3.4 ZOLES SURINKTUVO SURINKIMAS

lliustracija 4

u k.

Jei Zolés maiSas pakuotéje yra atskirtas nuo jo
atramos rémo, prie$ montavima ant vejapjovés,
praSome surinkti Zolés surinktuvg. Paspauskite gumos
griovelj ant surinktuvo prie rémo rodyklés kryptimi
parodyta.

35 ZOLES RINKTUVO TVIRTINIMAS

lliustracija 5

1. Atidarykite ir laikykite atidare galinio iSmetimo
dureles.

2. |8traukite mulciavimo jtaisg.

3. Laikykite Zolés rinktuvg uz rankenos ir
uzkabinkite jo kabliukus uz angy.

4. Uzdarykite galinio iSmetimo dureles.

3.6 MULCIAVIMO |TAISO TVIRTINIMAS

lliustracija 6

1. Atidarykite ir laikykite atidare galinio iSmetimo
dureles.

2. Nuimkite Zolés rinktuva.

3.  Laikydami mulgiavimo jtaisg uz rankenos,
istatykite j iSmetimo lovelj.

4. Uzdarykite galinio iSmetimo dureles.

3.7 PJOVIMO AUKSCIO NUSTATYMAS

Jrenginyje galima nustatyti skirtingg pjovimo aukstj.

lliustracija 7

1. Patraukite aukscio reguliavimo svirtj nuo
véjapjovés, kad atsilaisvinty

2. Aukscio reguliavimo svirtj pastumkite Zemyn, kad
sumazintuméte pjovimo aukstj.

3. Perkelkite auk$¢io reguliavimo svirtj aukstyn, kad
padidintuméte pjovimo aukstj.

4.  Pasirinke norimg aukstj, atleiskite auk3cio
reguliavimo svirt] atgal j vejapjove, kad ji
uzsifiksuoty.

3.8 SUDETINES BATERIJOS |STATYMAS

Paveikslas 8

A |spEJIvAS

Jei sudétiné baterija arba jkroviklis sugadintas,
pakeiskite sudéting baterijg arba jkroviklj.

Prie$ jstatydami arba iS§imdami sudétine baterija,
sustabdykite jrenginj ir palaukite, kol sustos
variklis.

Perskaitykite, supraskite ir vadovaukités baterijos
ir jkroviklio vadovy instrukcijomis.

1. Atidarykite baterijy skyriaus dureles.

2. Jtaikykite sudétinés baterijos briaunas j baterijos
skyriaus griovelius.

3.  Stumkite sudétine baterijg j jos skyriy iki galo, kol
baterija uZsifiksuos.



Lie

u k.

4. Kaiisgirsite spragteléjima, tai reik$, kad sudétiné
baterija jsistaté.
5. Uzdarykite baterijy skyriaus dureles.

SUDETINES BATERIJOS ISEMIMAS

1. Atidarykite baterijy skyriaus dureles.

2. Paspauskite ir laikykite nuspaude baterijos
atjungimo mygtuka.

3.  Isimkite sudétine baterijg i$ jrenginio.

4 DARBAS

A spEjivas

Dirbant su $iuo jrenginiu batina dévéti akiy apsauga.

i

PASTABA

Dirbant su $iuo jrenginiu rekomenduojama avéti
tvirtg ir uZzdarg apsauging avalyne su neslidZiu padu.

4.1 IRENGINIO PALEIDIMAS

lliustracija 9

1. Paspauskite ir palaikykite jjungimo mygtuka. Tada
suimkite bet kurig i$ peiliy jjungimo svir¢iy link
rankenos, kad jjungtuméte peilius.

Pastaba: Siuos du vieng po kito einancius

veiksmus atlikite per 5 sekundes.

2. Gaminiui pradéjus veikti, atleiskite paleidimo
mygtuka.

4.2

IRENGINIO SUSTABDYMAS

lliustracija 9
1. Atleiskite peiliy jjungimo svirtj (-is), kad
sustabdytuméte jrenginj.

A speyivas

Prie$ vél jjungdami jrenginj palaukite, kol peiliai
visi8kai sustos. Greitai nei$junkite ir nejjunkite
jrenginio.

A spegivas

Baige darba, visada iStraukite sudétine baterija.

43 ZOLES RINKTUVO TUSTINIMAS

lliustracija 10

1. Sustabdyti jrenginj.

2. I8imkite sudéting baterijg.

3. Atidarykite ir laikykite atidare galinio iSmetimo
dureles.

4. Laikykite Zolés rinktuvg uz rankenos ir atkabinkite
ji nuo dureliy strypo.
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5. Uzdarykite galinio iSmetimo dureles.

6.  IStustinkite Zolés rinktuva.
4.4 DARBAS SLAITUOSE

A spejivas

NEPIEVAKITE SLAITUOSE SU DIDESNIU NEI
15° NUOLYDZIU. JEI JUMS NEPATOGU,
NEPIEVAKITE SLAITE.

Zole $laite pjaukite skersai $laito, o ne aukstyn ir
Zzemyn. Bikite atsargls apsisukdami su Zoliapjove
$laite.

Stebékite duobes, Saknis, akmenis ir kitus pasléptus
objektus, kurie gali sukelti jisy kritimg. PaSalinkite
visas klidtis, pvz., akmenis ir medziy Sakas.

Tvirtai stovékite ant Zemés. Prarade pusiausvyrg
nedelsdami atleiskite svirtinj jungiklj.

Nepjaukite Zolés Salia jgriuvy, grioviy ar krantiniy.

IS

.5 REKOMENDACIJOS EFEKTYVIAM VEJOS
PJOVIMUI

Isitikinkite, kad pjaunant naudojate astry peilj, nes
bukas peilis gali sukelti nelygy pjavj ir lemti, kad
Zolé pagelsta. Be to, astrus peilis reikalauja maziau
energijos nei bukas.

Ribokite pjautinos Zolés kiekj iki ne daugiau kaip
trecdalio jos auk$cio. Pradékite nuo auksto pjovimo
aukscio nustatymo ir, jvertine rezultatus, prireikus jj
sumazinkite. Jei Zolé labai auksta, pjaukite judédami
létai ir per du kartus, jei reikia.

Kiekvieng kartg keiskite pjovimo kryptj, kad
nelemtuméte matomy linijy ar juosty vejoje
atsiradimo.

Laikykite $vary vejapjovés galinj dangtelj. Zolés ir
purvo kaupimasis vidinéje pjovimo danggio puséje
gali sumazinti pjovimo efektyvuma.

5 TECHNINE PRIEZIORA

A spegivas

Prie§ vykdydami techninés prieZidros procedras,
iSimkite i$ jrenginio sudéting baterijg.

A spegivas

Ant variklio ir sudétinés baterijos neturi bati Zolés,
lapy ar pernelyg didelio tepalo kiekio.

A pERsPEJIMAS

Naudokite tik patvirtintas atsargines dalis.




Pakeiskite sugadintas dalis.

PriverZkite varztus.

Saugokite plastikines dalis, kad ant jy nepatekty Susisiekite su patvirtintu techninés prieZidros

stabdZiy skyscio, benzino ir naftos pagrindu centru.

pagaminty medziagy. Cheminés medziagos Prietaisa sandéliuokite sausoje vietoje.

plastikines dalis gali pazeisti ir sugadinti. Lo . . . .
Laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje.

A pERSPEJIMAS

A pERsPEJIMAS

Nevalykite plastikinio korpuso ir daliy koncentruotais
tirpikliais ar plovikliais.

5.1 BENDROJI PRIEZIURA

- Prie$ kiekvieng naudojima, patikrinkite gaminj dél
sugadinty, trikstamy arba laisvy daliy, tokiy kaip
varztai, verzlés, sraigtai ir dangteliai.

« Tinkamai priverzkite visas tvirtinimo detales ir
dangtelius.

« Nuvalykite jrenginj sausa $luoste. Nenaudokite
vandens.

5.2 PEILIO KEITIMAS

lliustracija 11-12

A spEyivas

Naudokite tik patvirtintus atsarginius peilius.

A spEjivAs

Tvarkydami peilj uzsidékite tvirtas apsaugines
pirstines arba peilj apsukite audeklu.

Sustabdyti jrenginj.

Isitikinkite, kad peiliai visi$kai sustojo.

I1Simkite sudéting baterijg.

Paverskite jrenginj ant Sono.

Medine trinkele uzblokuokite peilj, kad jis

nesisukty.

6.  ISsukite tvirtinimo varzta ir tarpiklius naudodami
verZliaraktj arba terkslinj rakta.

7. Nuimkite diska.

8. Sumontuokite naujg peilj. |sitikinkite, kad iSkilieji

taskai jsiremia j peilio skylutes.

|statykite montavimo varZta ir tarpiklius ir juos

priverzkite.

o s N =

53 PRIETAISO SANDELIAVIMAS

Prie$ sandéliavima nuvalykite prietaisa.

Kai padedate prietaisg jsitikinkite, kad variklis néra
karstas.

Isitikinkite, kad prietaisas neturi atsilaisvinusiy arba
sugadinty daliy. Jei reikia, atlikite toliau pateikiamus
Zingsnius / instrukcijas:
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6 TRIKCIY SALINIMAS

Problema

Galima priezastis

Sprendimas

Rankena persikreipusi.

Tinkamai nejstatyti varztai.

Nustatykite rankenos aukstj ir jsiti-
kinkite, kad tinkamai iSlygiuoti var-
Ztai ir verzlés.

Gaminys nejsijungia.

Zemas baterijos jkrovos lygis.

Jkraukite baterijg.

Sugedusi peiliy paleidimo svirtis.

Pakeiskite peiliy paleidimo svirtj.

Gaminys nelygiai pjauna Zole.

Peilis nuleistas pernelyg Zemai.

Pakelkite ratus j auk$tesne padétj.

Jrenginys netinkamai mul€iuoja.

Prie vejapjovés dugno prilipusios
drégnos Zolés nuopjovos.

Prie$ pjaudami Zole palaukite, kol ji
isdzius.

Nejstatytas mulciavimo jtaisas.

|statykite mulciavimo jtaisg.

Gaminj sunku stumti.

Zolé per auksta arba vejapjoveés pei-
lis nuleistas per Zemai.

Pakelkite peilj j aukStesne padétj.

Zolés rinktuvas ir peilis kliina uz
tankios Zoles.

IStustinkite Zolés rinktuva.

Gaminys labai vibruoja.

Peilis nesubalansuotas arba nudilgs.

Pakeiskite peil].

Sulenktas variklio velenas.

Sustabdykite variklj.

ISimkite baterijg.

Atjunkite maitinimo $altinj.
Patikrinkite, ar néra pazeidimy.

o wN =

Suremontuokite gaminj prie$
vél jj paleisdami.

Gaminys sustoja pjovimo metu.

Peilis nuleistas pernelyg Zemai.

Pakelkite peilj j aukStesne padétj.

Baterija iSsikrovusi.

|kraukite baterija.

Zolés nuopjovos prilipe prie jrenginio
dugno ar peilio.

I8imkite baterija ir patikrinkite vejap-
jovés dugna.

Per auksta veikian¢io gaminio tem-
peratdra.

ISjunkite ir palikite pavésyje 10-15
minuéiy.

* Jeigu patys $iy problemy iSspresti negalite, kreipkités j artimiausig techninés prieziaros centra.

Lwa.¢= 96 dB(A)

G40B4 ir kitos BAF serijos

G40C ir kitos CAF serijos

< 2.5 m/s? K=1.5 m/s?

7 TECHNINIAI DUOMENYS Garantuoltas
garso galios ly-
Variklis 40V DC gis
Baterij de-
Variklio stkiy 3500 r/ min. ”: erijos mode:
skaicius be apk-
roves |kroviklio mode-
i
Pjovimo aukstis | 25-80 mm IS
Zolés rinktuvo | 35 L Vibracija
talpa PX

ISmatuotas gar-
so slégio lygis

Lpa= 84 dB(A), K= 3 dB(A)

IPX1
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u k.

Adresas: 23 Patriarh Evtimiy g., Stara Zagora 6000,

8 EB ATITIKTIES DEKLARACIJA Bulgarija
Gamintojo pavadinimas ir adresas:

Vieta, data: Weiter- Parasas: Ted Qu, kokybés dir-

Vardas,  Greenworks Tools Europe GmbH stadt, 11.11.2025  ektorius
pavardé:
Ted Qu
Adresas: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Vo- ] @
kietija

Vardas, pavardé ir adresas asmens, jgalioto parengti
techning dokumentacija:

Vardas, André Douqué
pavardé:

Adresas: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Vo-
kietija

Siuo pareiskiame, kad gaminys

Kategorija: Vejapjove

Modelis: LM3604

Serijos Nr.: Zr. gaminio techniniy duomeny
plokstele

Pagaminimo metai:  Zr. gaminio techniniy duomeny
plokstele

atitinka susijusias Masiny direktyvos 2006/42/EB
nuostatas;

atitinka $iy kity EB direktyvy nuostatas:

« 2014/30/ES

+ 2000/14/EB ir 2024/1208

« 2011/65/ES ir (ES) 2015/863

Be to, patvirtiname, kad buvo vadovaujamasi $iy
darniyjy standarty dalimis ir straipsniais:

« EN 62841-1, EN 62841-4-3, EN 62233, EN
55014-1, EN 55014-2, IEC 62321-3-1, IEC 62321-4,
IEC 62321-5, IEC 62321-6, IEC 62321-7-1, [EC
62321-7-2, IEC 62321-8

Atitikties jvertinimo metodas pagal 2000/14/EB
direktyvos VI prieda.

ISmatuotas garso galios lygis Lwa: 91 dB(A)
Garantuotas garso galios lygis  Lyaq: 96 dB(A)
Notifikuotoji jstaiga:
Pavadinimas: Bandymy ir Europos sertifikavimo

centras Ltd. (notifikuotoji jstaiga 1871)
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9 GARANTIJOS LAIKOTARPIS

Produktai

Buitiniai

Profesionalis

82V OPTIMUS - 82V

Optimus Zero Turn -Unit (jskaitant jmontuoty baterijg)
ir jkrovikliai

2 + 3* Metai arba

2000 valandy maksimumas

2 + 3* Metai arba

2000 valandy maksimumas

Vaziuojamasis (jskaitant jmontuotg baterijg) ir jkrovi-

Wis 2 + 3* Metai 2 + 3* Metai
Einamieji - Rankiniai 2 + 3* Metai 2 + 3* Metai
Ikrovikliai 2 + 3* Metai 2 + 3* Metai
CORE Baterijos - 82V Baterijos 2 + 3* Metai 2 + 3* Metai

Energy Cube sistemos

2 + 3* Metai arba

2 + 3* Metai arba

2000 Cikly 2000 Cikly
24V Greenworks Pro (2 *24V/24V)
Vaikstynés / Rankiniai jrankiai / Elektriniai jrankiai 2 + 3* Metai 2 + 3* Metai
Ikrovikliai 2 + 3* Metai 2 + 3* Metai
Baterijos : 24V Be jpjovimy 2 + 3* Metai 2 + 3* Metai
24V-40V-48V-60V Greenworks
Stumiamosios / Rankinés / Elektriniai jrankiai / Gyve- 3 Metai
nimo badas
|krovikliai 3 Metai
Baterijos : 24V-40V-48V-60V 2+ 1* Metai
Robotika
AiMowbot 2 + 3* Metai 2 + 3* Metai
RM-Modeliai 2 + 3* Metai 2 + 3* Metai

*Pratestas garantinis laikotarpis po produkto registracijos ir priezidros programos ZTR ir AiConics.
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1 APRAKSTS

1.1 PAREDZETAIS LIETOJUMS

ST masina ir paredzéta zales plausanai majas
apstaklos. Plausanas laika griez&jasmenim ir jaatrodas
gandriz paraléli zemei. Tapat plau$anas laika visiem
Cetriem riteniem ir japieskaras zemei.

1.2 PARSKATS

Attéls 1-12

ledarbinasanas poga

Asmens aktivésanas svira

Augséjais rokturis

Poga

Apakséjais rokturis

Aizmuguréjas izlades durtinas

Atras atlaisanas svira

Akumulatora nodalijuma vacin$

Augstuma regulésanas svira

Zales savacejs

Mul¢esanas ieliktnis
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2 DROSIBA

21 AR DROSIBU SAISTITAS DEFINICIJAS

Bridinajumi, piesardzibas pasakumi un piezimes
tiek izmantoti, lai noraditu uz Tpasi svarigam
rokasgramatas dalam.

A BRIDINAJUMS

PASTAV RISKS CIET VAI IET BOJA
OPERATORAM VAI TUVUMA ESOSAJIEM,
JA NETIEK IEVEROTI ROKASGRAMATAS
NORADIJUMI.

PASTAV RISKS, KA PRODUKTAM, CITAM
MATERIALAM UN BLIZAS TERITORIJAS VAR
TIKT RADITI BOJAJUMI, JA NETIEK IEVEROTAS
NORADIJUMI MANUALA.

A BRIDINAJUMS

Izlaslet visus ar $o |zstrada]umu

it drosibas bri mus, nora
specifikacijas un aplakojiet attélus. Visu turpmak
uzskaitito noradijumu ne/everosana var izraisit

iskas stravas triecienu, S un/vai
nopietnas traumas.

visus bri un noradi] lai

tos ari turpmak varétu lietot.

Brldmajumos /Ietotals termins lzstradajums attiecas
uz amu izstradajumu, kura barosanu
nodro$ina elektrotikls (ar e/ektrokabsh) vai
akumulators (bez elektrokabela).

1) Dro$iba darba zona

a)Uzturiet darba vietu tiru un labi apgaismotu.
Nesakartota un slikti apgaismota darba zona var
notikt nelaimes gadijumi.

b)Nedarbiniet produktus spradzienbistama vidée,
pieméram, ja ir uzliesmojosi $kidrumi, gazes

vai putekli. /zstradajumi rada dzirksteles, kas var
izraisit puteklu vai tvaiku aizdeg$anos.

c)Turiet bérnus un skatitajus pa gabalu, kamér
darbojas produkts. Apjukuma bridi jis varat zaudét
vadibu par iekartu.

2) Elektriska drosiba

a)Produktu spraudniem jaatbilst elektribas
kontaktdaks$ai. Nekad un nekada veida
neparveidojiet kontaktdaksu. Nelzmanto;let
p kopa ar i
izstradajumiem. Lletojot originalo kontaktdaksu,
kas pievienota atbilsto$ai tikla kontaktrozetei,
samazinas elektriskas stravas trieciena risks.
b)lzvairieties no kermena kontakta ar zemétiem
vai uz masas pievienotiem virsmam, pieméram,
caurulém, radiatoriem, plltlem un ledusskapjiem.
Sa. gjoties jas palielir iskas stravas
trieciena risku.
c)Nelzstastlet produktus lietum vai mitriem
Udens iek/d. produkta pali

elekiriska Soka risku.
d)NeIletoJlet vadu nepareizi. Nekada gaduuma

jiet vadu pi nesanai, vi i vai
i no elektribas. Neturiet baro$anas

Piezime: Izmanto, lai sniegtu vairak informacijas, kas
ir nepiecieSama konkrétaja situacija.

22 VISPARIGI IZSTRADAJUMA DROSIBAS
BRIDINAJUMI
Visparigi izstrada droSibas bri
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vadu karstuma, ellas, asu malu vai kustigo dalu
tuvuma. Bojati vai samudzinati barosanas vadi
palielina risku sanemt elektriskas stravas triecienu.
e)Lietojot produktu arpus telpam, izmantojiet
pagarinataju, kas ir piemérots lieto$anai ara. Ara
darbiem paredzéta vadu pagarinataja izmantosana
samazina elektriskas stravas trieciena risku.

f)Ja produkta lietoSana mitra vieta ir
neizbégama, izmantojiet aizsargatu stravas
avotu, kas aprikots ar atlikusas stravas

ierici (ASI). Noplades stravas aizsardzibas iericu




izmanto$ana

stravas
risku.

3) Personiga drosiba

a)Esiet modrs, vérojiet, ko darat, un lietojiet

i no stravas avota un/vai
u, ja tas ir non no
produkta pirms veicat jebkadus pielagojumus,
mainat piederumus vai uzglabajat produktus.
Sie dmsTbas pasakumi palidzés izvairities nejausas

c ienojiet sp

veselo sapratu,

ar produktu. izstr ima égsanas.
izstradajumu, ja esat noguris, atrodaties d)Uzglabajiet dikstaves produktus bérniem
apreibino$o vielu vai alkohola iedarbiba jama vieta un iem, kuri nav

vai lietojat medikamentus. Ja izstradajumu
darbinasanas laika kaut uz mirkli zaudésiet
uzmanibu, varat gat nop/etnus Ievamo]umus

b
Vienmér né: et alzsargbnlles Ja tiek lietots
darba i atbilstoss aizsargaprikojums,

pieméram, maska ar puteklu filtru, neslidosi darba
apavi, kivere vai austinas, samazinas traumu
gasanas risks.

c)Novérsiet produkta ieslégs
Parliecinieties, ka slédzis ir izslé pozicija
pirms pievienoS$anas stravas avotam un/vai

u blokam, p $ vai
parvietos Parnésajot i ar pirkstu

uz slédza vai iedarbinot izstradajumus, kas jau ir
ieslégta stavokli, var notikt nelaimes gadijums.
d nemiet jebkuru atslegu vai

uzgrieznu atslégu pirms p

paZ|stam| ar produktu vai Siem noréduumlem,
darbinat produktu. /zstradajumi ir bistami, ja ar
tiem darbojas neapmaciti lietotaji.

e)Uzturiet produktus un piederumus. Parbaudiet,
vai ir pareizi uzstaditas kustigas dalas un vai
tas nekeras, un vai izstradajuma dalam nav
bojajumu, kas var negativi ietekmét ta darbibu.
Bojats izstradajums ir jasalabo pirms nakamas
lietoSanas reizes. Daudzu negadijumu célonis ir
slikta stavokir eso$u izstradajumu izmanto$ana.
f)Turiet grieSanas rikus asus un tirus. Pareizi
kopti griezéjinstrumenti ar asam griezéjmalam retak
sakeras un ir vieglak vadami.

g)lzmantot produktu, piederumus un
instrumentu uzgalus utt. saskana ar $im
mstrukcuam nemot véra darba apstaklus

un darbus. adaj lietosana

Uzgrieznu atsléga vai atsléga, kas palikusi
pievienota produkta rotéjo$ai dalai, var izraisit
savainojumus.

e)NepiecieSams izvairities no parliekusanas.
lenemiet stabilu staju un vienmér saglabajiet
Ildzsvaru Tadéja jus vareslet labak apvaldit

Siumu 1 s
3

f)Parelzl gerbletles Nésajiet tikai ciesi piegulosu

un apgérbu prom no kustigam dalam. Vajigs
apgeérbs, rotaslietas vai gari mati var iekerties ierices
kustigajas daas.

nepar var radit bistamu situaciju.
h)Uzturiet rokturus un satver$anas virsmas
sausas, tiras un bez ellas un taukiem. Ja rokturi
un satversanas dajas ir mitras, tas slidés, un ar
instrumentu vairs nebds drosi stradat, ka arf apvaldit
neparedzétu apstaku gadijumos.

5) Akumulatora lietoSana un apkope

a)Uzladét tikai ar razotaja noradito ladétaju.
Ladetajs, kas paredzéts lietosanai tikai ar viena
veida akumulatora bloku, var radit aizdegsanas
draudus, ja to izmanto kopa ar citu akumulatora
bloku.

g)Ja iekartas ir aprlkotas ar puteklu

un iespéjam,
parli ka tas ir pi un tiek
pareizi izmantotas. Puteklu savaksanas iekartu
izmanto$ana mazina putek]ju radito kaitéjumu.

h)Nepielaujiet, ka pazlstamlba kas guta b|e2|

tikai ar speciali

&m. Jebkura cita
akumulatoru bloka Irstosana var radit traumu
gusanas un aizdeg$anas risku.
c)Kad akumulatora pakete netiek izmantota,
turle! to prom no citiem metala priekSmetiem,

b pr

lietojot pr

un instrumentu drosibas principu ig!

p papira saspraudém, moné&tam,

Viens bridis neuzmanibas var izraisit nopietnas
traumas.

4) Produkta lieto$ana un kopsana
a)Nei: jiet produktu

naglam, skrivém vai citiem
maziem metala priekSmetiem, kas var
izveidot savienojumu no viena spaila uz
otru. Akumulatora spailu Tsslégums var izraisit
aizdegéanas vai ugunsgréku.

pareizo produktu savai lietojumprogrammai.

Piemérots izstradajums labak un dro$ak spés izpildit

veicamo darbu, darbojoties tam paredzétaja atruma.

b)NeIletojlet produktu, ja sledns to nelesledz un
|édz. Jebkurs izstradajums, kura ieslé

a no a var
|zda||t|es $kidrums; izvairieties no kontakta. Ja
tas nejausi noticis, nomazgajiet skarto vietu ar
adeni. Ja $kidrums nonak acs, izpildiet augstak
mlnetas |nstrukc|jas un meklgjiet medicinisku

No ak latora iztecéjusais Skidrums

izslég$anas slédzis nedarbojas, ir bistams, un to ir
nepiecieSams salabot.
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var izraisit kairinajumu vai apdegumus.



e ietojiet bojatu vai dificé u
paketi vai produktu. Bojati vai parveidoti
akumulatori var neparedzami reagét, kas var izraisit
ugunsgreku spradzienu vai traumas risku

f) paketi vai p|
uguni vai parmérigé temperatira. /zvietoSana
uguni vai temperatdra virs 130 °C var izraisit
spradzienu.

g)lzpildiet visas uzlades instrukcijas un

és. Tas pédu risku,
kas var rasties, saskaroties ar kustigo asmeni.
i) Stradajot ar zales plavéju, vienmér valkajiet
garas bikses. Neaizsegta ada palielina traumu

gasanas iespéj: no pr
)] Nestrada]let ar zales plaveju mitra zale Ejiet,
nekad neskrieniet. Tas un

nokrisanas iespéjamibu, kas var izraisit miesas
bojajumus.

r_\elédéjiet vai p k) Nestradajiet ar zales plavéju parak liela
arpus instrukcijas noradita temperatiiras a. Tas i vad'bas &s
i Jail tiek uzlade: pareizi 1d6s un nokris P I, kas var
vai tlek parsn/egtas instrukcijas noraditas izraisit miesas bojajumus.
dras vértibas, rs var . =
I vienmér stabilu

sabojaties un pa/le/mat aizdeg$anas risku.
6) Apkope

a)Lau]let]usu produktu apkalpot kvallflcetam

jot tikai i
rezerves dalas. Tas nodrosinas, ka produkta
drosiba tiek saglabata.
b)Nekad neuzturiet bojatas akumulatora pakas.
Bojata akumulatoru bloka remontdarbus drikst veikt
tikai raZotajs vai pilnvaroti servisa darbinieki.

2.3 ZALES PLAVEJA DROSIBAS

BRIDINAJUMI
a) Nelietojiet zales plavéju sliktos laikapstaklos,
jo 1pasi zibens iespéjamibas gadijuma. Tas
samazina zibens spériena risku.
b) Rapigi parbaudiet, vai zona, kura p

staju, plaujlet $kérsam pret slipumu, nekad
neplaujiet virziena uz augsu vai leju, un,
mainot virzienu, ievérojiet j |pasu plesard
Tas ina vadibas

un nokrisanas iespéjamibu, kas var izraisit miesas
bojajumus.

m) Esiet ipasi piesardzigs(-a), stumjot zales
plavéju atpakalgaita, vai velkot to uz savu pusi.
Jums ir vienmér labi japarzina sava apkartne. Tas
samazina paklup$anas risku plausanas laika.

'hu.

n) i ieties n un citam
kustigajam dalam, kamér tas nav parstajusas
kustéties. Tas samazina kustigo daju radito traumu
risku.

0) Iztirot iestréguso materialu vai tirot zales
plave]u parliecinieties, vai ir izslégti visi

izmantot zéles plavéju, nav savvalas dzivnieku.
Plau$anas laika zales pjavéjs var savainot savvajas
dzivniekus.

c) Ripigi parbaudiet zonu, kura izmantosiet
zales plavéju, un aizvaciet visus akmenus,
zarus, vadus, kaulus un citus sveskermenus.
Izsviestas lauskas var izraisit miesas bojajumus.

d) Pirms zales plavéja lietoSanas vienmér
apskatiet, vai nav nodilis vai bojats asmens un
griezéjmezgls. NodiluSas vai bojatas dalas palielina
traumu gasanas risku.

e) Regulari parbaudiet, vai zales savacéjs nav
nolietojies un vai tam nav radusies bojajumi.
Nolietojies vai bojats zales savacéjs palielina traumu
gusanas risku.

) Aizsargiem jabat uzstaditiem. Aizsargiem jabat
darba kartiba un pareizi uzstaditiem. Atskrivéjies,
bojats vai nepareizi funkcionéjoss aizsargs var
izraisit miesas bojajumus.

g lai visas gaisa
ieplides bitu tiras no gruziem. Nosprostojusas
gaisa iepliides atveres un gruzi var izraisit
parkar$anu vai aizdeg$anas risku.

h) Zales plavéja darbinasanas laika vienmér
valkajiet drosibas apavus ar neslidosu zoli.
Nestradajiet ar zales plavéju basam kajam vai
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slédzi un ir atvienots akumulatoru
bloks. Negaidita zales plavéja darbiba var izraisit
nopietnus miesas bojajumus.
p) lztirot iestrégu$o materialu vai tirot zales
plaveju, parlie: etles, vai ir izslégti
slédzi un iet (vai akti )
atspéjosanas ierici. Negald‘ta zéles plaveja
darbiba var izraisit nopietnus miesas bojajumus.




24 APZIMEJUMI UZ PRODUKTA ETIKETES

25 OTRREIZEJA PARSTRADE

Apzimeé-
jums

Skaidrojums

Piesardzibas pasakumi jasu drosibai.

Lai mazinatu traumu gaisanas bista-
mibu, lietotajam jaizlasa lietosanas in-
strukcija.

A
)
/A

UZMANIBU — neskatieties tiesi uz dar-
ba lampu

Bistami — turiet rokas un kajas dro$a
attaluma.

BRIDINAJUMS — sargieties no izmes-
tiem priekSmetiem — raugiet, lai blakus
eso$as personas atrastos dro$a attalu-
ma.

BRIDINAJUMS — turiet rokas un kajas
droda attaluma no asmeniem.

BRIDINAJUMS — pirms apkopes veik-
Sanas atvienojiet visus akumulatorus.

Atkritumu atseviska savak$ana.
Neizmest kopa ar parastajiem sad-
zives atkritumiem. Ja izstradajums ir
janomaina, vai arf tas vairs netiks iz-
mantots, neizmetiet to kopa ar sad-
Zives atkritumiem.

z

Lietoti izstradajumi un iepakojuma atk-
ritumu atseviska savaksana nodroSina
% materialu parstradi un atkartotu izman-
to toSanu. Otrreizéji parstradato materialu
izmanto$ana palidz novérst vides pie-
sarnojumu un samazina nepieciesamo
izejvielu apjomu.

Akumulatoru kalpo$anas laika beigas
atbrivojieties no tiem, saudzéjot masu

AT | apkartsjo vidi. Akumulators satur mate-
rialus, kuri jums un videi ir bistami. At-
Uiajonu | Privojieties no Siem materialiem atse-
viski, nogadajot uz punktu, kas pienem
litija jonu baterijas.
3 UZSTADISANA

Saja sadala ir aprakstits, k& uzstadit un noregulét
produktu.

A BRIDINAJUMS

NEIZMANTOJIET DALAS VAI PIEDERUMUS,
KURUS NAV IETEICIS RAZOTAJS.

A BRIDINAJUMS

PIRMS AKUMULATORA IEVIETOSANAS
PARLIECINIETIES, VAI VISAS DALAS IR PAREIZI
UZSTADITAS.

A BRIDINAJUMS

PIRMS IZSTRADAJUMA UZSTADISANAS
UZMANIGI IZLASIET UN IZPROTIET DROSIBAS
INFORMACIJAS SADALU UN UZSTADISANAS
INSTRUKCIJAS.

341 IESAINOT PRODUKTU

A BRIDINAJUMS

PARLIECINIETIES, KA JUS PAREIZI
SAMONTEJAT PRODUKTU PIRMS LIETOSANAS.




LatvieSu

A e Ja komplektacija iek|autais zales savacéjgrozs ir
BRIDINAJUMS atdalits no ta atbalsta ramja, ltdzu, salieciet zales

JA PRODUKTA DALAS IR BOJATAS, savacéjgrozu pirms ta uzstadisanas uz plaujmasinas.
NEIZMANTOJIET PRODUKTU. ! Uzspiediet savacéjgroza gumijas rievu uz ramja

JA DALAS TRUKST, NEIZMANTOJIET bultinas noraditaja virziend.

PRODUKTU. . . 35  ZALES SAVACEJGROZA UZSTADISANA
JA DALAS IR BOJATAS VAI TRUKST,

SAZINIETIES AR SERVISA CENTRU. Attéls 5
1. Atveriet un pieturiet aizmuguréjas izlades
durtinas.

1. Atveriet iepakojumu.
2. Izlasiet komplektacijas karba ieklauto
dokumentaciju. 3. S_atv

3. Iznemiet no komplektacijas karbas visas
nesamontétas dalas. 4. Aizveriet aizmuguréjas izlades durtinas.

2. Iznemiet mulééSanas ielikni.
iet zales savacéjgrozu aiz roktura un
t akus aiz rievam.

4. Nonemiet produktu no kastes.

o - ) - 3.6 MULCESANAS IELIKTNA IEVIETOSANA
Atbrivojieties no karbas un iepakojuma materiala 4

atbilstosi vietgjiem noteikumiem. Attéls 6
1. Atveriet un pieturiet aizmuguréjas izlades
A BRIDINAJUMS durtinas.

2. Iznemiet zales savacéjmaisu.

SAVAS PERSONISKAS DROSIBAS LABAD ) L
NELIETOJIET, PIRMS PRODUKTS IR PILNIBA 3.  Satveriet mul¢ésanas ieliktni aiz roktura un
SAMONTETS. ievietojiet izlades tekné.

4. Aizveriet aizmuguréjas izlades durtinas.
3.2 APAKSEJA ROKTURA UZSTADISANA
Attéls 2

3.7 PLAUSANAS AUGSTUMA IESTATISANA

Masinas asmeni var noregulét dazados grieSanas
1. Novietojiet apak$éjo rokturi slotos uz abam augstumos.
plaujmasinas pusém, lidz roktura caurums sakrit

ar caurumu slota. Attéls 7

2. levietojiet skrivi atras atbrivo$anas svira caur 1. Pavelciet augstuma reguléSanas sviru uz aru
rokturi un slota eso$aja cauruma. prom no plaujmasinas, lai to atbrivotu.

3. Pieskravéjiet atras atbrivoanas uzgrieznu 2. Parvietojiet augstuma reguléSanas sviru uz leju,
atslégu pulkstenraditaja virziena. lai samazinatu grieSanas augstumu.

4. levietojiet un pieskravéjiet atras atbrivosanas 3. Parvietojiet augstuma reguléSanas sviru uz
sviru otra pusé tada pasa veida. augsu, lai palielinatu grieSanas augstumu.

4. Kad vélamais augstums ir izvéléts, atlaidiet
augstuma regulésanas sviru atpakal virziena uz
plaujmasinu, lai to nofiksétu.

Piezime. Abiem rokturiem ir jaatrodas vienada
pozicija.

A BRIDINAJUMS 3.8 IEVIETOJIET AKUMULATORU BLOKU

Izvairieties no kabelu bojajumiem, salokot vai izlokot Attels 8
rokturi.

A BRIDINAJUMS

3.3 AUGSEJA ROKTURA UZSTADISANA

Ja akumulatoru bloks vai ladétajs ir bojats, tie ir

Attéls 3 janomaina.

1. Salagojiet augséja roktura cauruminus ar « Pirms akumulatoru bloka ievietoganas vai
apaksgja roktura cauruminiem. iznem3anas iekarta ir jaaptur, un jauzgaida, kamér

2. levietojiet cauruminos bultskrives. apstajas motors.

1zlasiet, noskaidrojiet un izpildiet akumulatora un
ladétaja rokasgramata eso$os noradijumus.

Pievelciet bultskrivju pogas.
4. Atkartojiet to pasu ar otra puse.

34 ZALES SAVACEJGROZA BLOKS 1. Atve_}rlef.akumulatora nodalijuma vaf:lnu.
2. Salagojiet akumulatoru bloka pacel$anas ribas ar

Attéls 4 rievam akumulatora nodalijuma.
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3. Spiediet akumulatoru bloku uz iek$u akumulatora
nodalijuma, lidz akumulatoru bloks nofikséjas
vajadzigaja stavokii.

4. Akumulatoru bloks bis pilniba ievietots tad, kad
bis dzirdama klik8ka skana.

5. Aizveriet akumulatora nodalijuma vacinu.

3.9 AKUMULATORU BLOKA IZNEMSANA

1. Atveriet akumulatora nodalijuma vacinu.

2. Nospiediet un pieturiet akumulatora atbrivo$anas
pogu.

3. Iznemiet no iekartas akumulatoru bloku.

4 EKSPLUATACIJA

A BRIDINAJUMS

Stradajot ar o masinu, valkajiet acu aizsargus.

3. Atveriet un pieturiet aizmuguréjas izlades
durtinas.

4.  Pieturiet zales savacéjgrozu aiz roktura un
atakgjiet no durtinu stiena.
Aizveriet aizmuguréjas izlades durtinas.

6. IztukSojiet zales savacéjgrozu.

44 DARBS SLIPUMA

A BRIDINAJUMS

NEPLAUJIET UZ NOGAZEM AR SLIPUMU, KAS
LIELAKS PAR 15°. JA JUTATIES NEDROSI,
NEPLAUJIET UZ NOGAZES.

Stradajot ar o masinu, ieteicams valkat izturigus,
pilnba slégtus drosibas apavus ar labu sakeri.

4.1 APGRIEZEJMASINAS IESLEGSANA

Attéls 9

1. Nospiediet un pieturiet baro$anas pogu. Péc tam
satveriet kadu no asmens aktivizé$anas sviram
roktura virziena, lai nofiksétu asmenus.

Piezime. Pabeidziet abas secigas darbibas 5
sekunzu laika.

2. Kad zales plavéjs ir iedarbinats, varat atlaist
iedarbinasanas pogu.

4.2 APGRIEZEJMASINAS APTURESANA

Attéls 9

1. Lai apturétu masinu, atlaidiet asmens
aktivizacijas sviru(-as).

A BRIDINAJUMS

Pirms vélreiz iedarbinat zales plavéju pagaidiet,
kamér asmeni ir pilniba apstajusies. Neizslédziet un
neieslédziet zales plavéju atri.

A BRIDINAJUMS

Kad darbs ir gala, vienmer iznemiet akumulatoru
bloku.

Lv EX ZALES SAVACEJGROZA IZTUKSOSANA
Attéls 10
1. Apturiet masinu.

2. Iznemiet akumulatoru bloku.

Neplaujiet nogazi virziena uz augsu un uz leju,
plaujiet Skérsam nogazei. Esiet uzmanigi, mainot
virzienu uz nogazes.

Uzmanieties no bedrém, sakném, akmeniem un
citiem apsléptiem objektiem, kas var izraisit kritienu.
Aizvaciet visus $kérs|us, pieméram, akmenus un
koku zarus.

Parliecinieties, vai stavat stabili. Ja zaudéjat
lidzsvaru, nekavéjoties atlaidiet roktura slédzi.
Nekad neplaujiet tuvu pie nomalém, gravjiem, vai
aizsprostiem.

IS

.5 IETEIKUMI EFEKTIVAI ZALIENA
PLAUSANAI

Plaujot, parliecinieties, ka izmantojat asu asmeni, jo
neass asmens var izraisit nevienmérigu griezumu
un ka rezultata zale var k|at dzeltena. Turklat

asam asmenim nepiecie$ams mazak energijas neka
neasajam.

lerobezojiet grieztas zales daudzumu Iidz ne vairak
ka vienai tre§dalai tas augstuma. Saciet ar augstu
plausanas augstuma iestatijumu un pielagojiet to
zemak, apskatot rezultatus. Ja zale ir |oti gara,
plaujiet I&nam un, ja nepiecieS8ams, apsveriet
iespéju veikt 2 pargajienus.

Dazadojiet plausanas virzienu katru reizi, kad
plaujat, lai novérstu redzamu liniju vai svitru
izveido$anos zalaja.

Turiet plavéja aizmuguréjo vaku tiru. Zales

un netirumu uzkrasanas plavéja griezéjaptveres
iekSpusé var samazinat grieSanas efektivitati.

5 APKOPE

A BRIDINAJUMS

Pirms apkopes veik$anas no iekartas ir jaiznem
akumulatora bloks.




9. lelieciet atpakal montaZas skrivi un paplaksnes
un pievelciet tos.

A BRIDINAJUMS

Raugiet, lai motora un akumulatoru bloka neuzkratos = =
zéle:qlapas vai parlieku daudz smérvielas. 53 IEKARTAS UZGLABASANA
lekarta pirms uzglabasanas ir janotira.

Pirms novietojat iekartu uzglabasana, parliecinieties,
vai tas motors nav sakarsis.

Parbaudiet, vai iekartai nav atskriivéjusos vai bojatu
dalu. NepiecieS8amibas gadijuma rikojieties $adi:

A pESARDZIBU

Izmantojiet tikai apstiprinatas rezerves dalas.

+ Nomainiet bojatas dalas.

« Pieskrivejiet skrives.

« Sazinieties ar autorizéta servisa centra parstavi.
Glabajiet iekartu sausa vieta.

Parliecinieties, vai bérni nevar piek|dt iekartai.

A pEsARDZIBU

Bremzu $kidrumi, benzins, naftas bazes materiali
nedrikst nonakt saskaré ar plastmasas dalam.
Kimikalijas var izraisit plastmasas bojajumus un
padarit plastmasu par lietoSanai nederigu.

A piEsARDZIBU

Nelietojiet plastmasas korpusa vai detalu tiriSanai

5.1 VISPAREJA APKOPE

Pirms katras lietoSanas parbaudiet produktu, vai
nav bojatu, triikstosu vai valigu detalu, pieméram,
skravju, uzgrieznu, bultu un vacinu.

Kartigi pieskravgjiet visus stipringjumus un vacinus.
Notiriet masinu ar sausu lupatinu. Neizmantojiet
adeni.

5.2 ASMENS NOMAINISANA
Attéls 11-12

A BRIDINAJUMS

Izmantojiet tikai apstiprinatus rezerves asmenus.

A BRIDINAJUMS

Ja pieskarsieties asmenim, vispirms aptiniet ap to
lupatinu un uzvelciet izturigus cimdus.

1. Apturiet apgriezéjmasinu.

2. Parliecinieties, vai asmeni ir pilniba parstajusi
griezties.
Akumulatoru bloka iznem$ana

4. Apgrieziet iekartu uz saniem.
Izmantojiet koka gabalu, lai nelautu asmenim
griezties.

6. Izmantojot uzgrieznu atslégu, atskrivejiet
montazas skravi un nonemiet paplaksnes.

7. Nonemiet asmeni.

8.  Uzstadiet jauno asmeni. Parliecinieties, vai
izceltie punkti ir vérsti iepretim asmens
cauruminiem.
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6 PROBLEMU NOVERSANA

Probléma

lespéjamais célonis

Risindjums

Rokturis neatrodas pareiza stavokli.

Bultskrives nav pareizi ieskrivétas.

Pielagojiet roktura augstumu un par-
liecinieties, vai pogas ir pareizi sala-
gotas ar uzgriezniem.

Izstradajumu nevar iedarbinat.

Zems akumulatora uzlades limenis.

Uzladgjiet akumulatoru.

Asmens ieslég$anas svira ir bojata.

Nomainiet asmens ieslégsanas
sviru.

Plaujmas$ina plauj zali nelidzeni.

Parak zems asmens augstums.

Uzstadiet ritenus augstaka pozicija.

Plaujmas$ina neveic mul¢ésanu par-
eizi.

Plausanas blokam pielipusi slapja
noplauta zale.

Pagaidiet, kamér nozast zale, un ti-
kai tad saciet plaut.

Trikst muléésanas ieliktna.

lelieciet mul¢éSanas ieliktni.

Izstradajumu ir grati pastumt.

Zale ir parak gara, vai asmens aug-
stums ir parak zems.

Uzstadiet asmeni augstak.

Zales savacéjmaiss un asmens ier-
auj biezo zali.

Iznemiet no zales savacéjmaisa no-
plauto zali.

|zstradajumam paradijusies liela vi-
bracija.

Asmens nav sabalanséts un ir nodi-
lis.

Nomainiet asmeni.

Saliekta motora varpsta.

Apturiet motoru.

Iznemiet akumulatoru.
Atvienojiet no baro$anas avota.
Parbaudiet, vai tam nav radu-
Sies bojajumi.

5.  lzstradajums pirms nakamas
lieto$anas reizes ir jasalabo.

Eal o

Plausanas laika izstradajums peksni
apstajas.

Parak zems asmens augstums.

Uzstadiet asmeni augstak.

Akumulators ir izladgjies.

Uzladegjiet akumulatoru.

Plausanas blokam vai asmenim pie-
lipusi slapja noplauta zale.

Iznemiet akumulatoru un apskatiet
plausanas bloku.

Parak augsta izstradajuma darba
temperatira.

Izslédziet un uz 10-15 minaGtém par-
vietojiet zales plavéju uz énainu vie-
tu.

* Ja nevarat atrast risinajumu $im problemam, nogadajiet zales plavéju uz servisa centru.

Zales savacéj-
maisa ietilpiba

35L

Izméritais ska-

nas spiediena
limenis

Lpa= 84 dB(A), K= 3 dB(A)

7 TEHNISKIE DATI
Motors 40V DC
Atrums bez no- | 3500 r/min.
slodzes
Plau$anas aug- | 25-80 mm

stums

Garantétais
skanas intensi-
tates lTmenis

Lwa.g= 96 dB(A)
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Akumulatora

G40B4 un citas BAF sérijas
modelis

Ladétaja mode- | G40C un citas CAF sérijas

lis
Vibracija < 2.5 m/s?, K=1.5 m/s?
IPX IPX1

8 ES ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

RaZotaja nosaukums un adrese:

Nosau-  Greenworks Tools Europe GmbH
kums:
Adrese:  Brunnenweg 17, 64331 WeiterstadtGer-

many

Personas, kura pilnvarota sastadit tehnisko
dokumentaciju, vards, uzvards un adrese:

Nosau-  André Douqué
kums:
Adrese: Brunnenweg 17, 64331 WeiterstadtGer-

many

Ar 30 més apliecinam, ka izstradajums

Kategorija: Zales plavéjs

Modelis: LM3604

Sérijas numurs: Skatiet produkta vértéjuma eti-
keti
Celtniecibas gads: ~ Skatiet produkta vértéjuma eti-
keti

atbilst Masinu direktivas 2006/42/EK attiecigajam
prasibam.

atbilst sekojosu EK direktivu noteikumiem:

« 2014/30/ES

+ 2000/14/EK & 2024/1208

« 2011/65/ES & (ES)2015/863

Turklat més apliecinam, ka ir izmantotas $adas
saskanoto standartu dalas un klauzulas:

« EN 62841-1, EN 62841-4-3, EN 62233, EN
55014-1, EN 55014-2, IEC 62321-3-1, IEC 62321-4,

IEC 62321-5, IEC 62321-6, IEC 62321-7-1, [EC
62321-7-2, IEC 62321-8

Direktivas Nr. 2000/14/EK VI pielikuma paredzéta
atbilstibas novértéjuma metode.
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Izméritais skanas intensitates  Lya: 91 dB(A)
limenis
Garantétais skanas intensi-

Lwag: 96 dB(A)
tates limenis

lesaistita pazinota institdcija:

Nosaukums: TestéSanas un Eiropas Sertifikacijas
Centrs SIA (Pazinotas struktaras Nr. 1871)
Adrese: 23 "Patriarha Evtimija" iela, Stara Zagora

6000, Bulgarija

Vieta, datums:
Weiterstadt,
11.11.2025

Paraksts: Kvalitates dalas dir-
ektors Ted Qu

Ted Qu




9 GARANTIJAS PERIODS

Produkti Rezidencials Profesionals
82V OPTIMUS - 82V

g;:;i)n:::]séggéﬁgn -lerice (ietver iebavéto akumula- 2 + 3* Gadi vai 2 + 3% Gadi vai

Maksimums 2000 stundas | Maksimums 2000 stundas
Braucamais (ietver ieblivéto akumulatoru) un ladétajs 2+ 3* Gadi 2 + 3* Gadi
Parvadajami aizmuguré - Rokas ierices 2+ 3* Gadi 2 + 3* Gadi
Ladétaji 2+ 3* Gadi 2+ 3* Gadi
CORE Baterijas - 82V Baterijas 2+ 3* Gadi 2 + 3* Gadi
Energijas Kubu sistémas 2 + 3* Gadi vai 2 + 3* Gadi vai
2000 Cikli 2000 Cikli

24V Greenworks Pro (2 *24V/24V)

let aiz muguras / Rokas / Elektriskie instrumenti 2+ 3* Gadi 2 + 3* Gadi
Ladetaji 2+ 3* Gadi 2+ 3* Gadi
Baterijas : 24V Bez joslam 2+ 3* Gadi 2+ 3* Gadi
24V-40V-48V-60V Greenworks

Pastaigu zales plavéji / Rokas ierices / Elektrodarbari- 3 Gadi

ki / Dzivesveids

Ladétaji 3 Gadi

Baterijas : 24V-40V-48V-60V 2+ 1* Gadi

Robotika

AiMowbot 2+ 3* Gadi 2+ 3* Gadi
RM-Modeli 2+ 3* Gadi 2 + 3* Gadi

*Pagarinats garantijas periods péc produkta registracijas un apkalposanas programmas ZTR un AiConics.
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1 KIRJELDUS

1.1 EESMARK

See seade on mdeldud muru niitmiseks
kodumajapidamises. Loiketera peab olema
maapinnaga enamvahem paralleelne. Koik neli ratast
peavad niitmise ajal vastu maad olema.
1.2 ULEVAADE

Joonis 1-12

Kaivitusnupp

Tera aktiveerimise hoob

Ulemine kaepide

Nupp

Alumine kaepide

Tagumise véljalaske luuk
Kiirvabastuskang

Akupesa kate

Korguse reguleerimise kang
Murukoguja

Multsi pistik

2 2 00N sWN S

= o

2 OHUTUS

21 OHUTUSALASED MAARATLUSED

Hoiatusi, ettevaatusabindusid ja markusi kasutatakse
juhendi eriti oluliste osade véljatoomiseks.

ON OHT OPERAATORI VOI PEALTVAATAJATE
VIGASTAMISEKS VOI SURMA SAAMISEKS, KUI
KASIRAAMATU JUHISEID EI JARGITA.

A ETTEVAATUST

ON OHT TOOTE, TEISTE MATERJALIDE
JA LAHIALA KAHJUSTAMISEKS, KUI
KASIRAAMATU JUHISEID EI JARGITA.

Maérkus! Kasutatakse selleks, et anda konkreetses
olukorras rohkem teave, kui vaja.

22 ULDISED SEADME OHUTUSALASED
HOIATUSED
Uldised seadme ohutusalased hoiatused

A HoiaTus

Lugege |abi koik selle tootega kaasas olevad
juhised, j i ja Alltaodud

Juhiste eiramine voib pohjustada elektril

tulekahju ja/voi tosiseid vigastusi.

280

Siilitage
kasutuseks.

d ja juhised

Hoiatustes kasutatud méiste ,toode" viitab voolu joul
(juhtmega) tootavale tootele voi AKU joul téétavale
(juhtmeta) tootele.

1) Téopiirkonna ohutus

a)Hoidke téoala puhas ja hasti valgustatud.
Toapurkonnas valitsev segadus Jja tébkoha
v6ib pohj da onnetusi.
tooteid pl
nagu tul tiik idk
voi tolmu juures. Tooted tekitavad sademe/d mis
véivad tolmu voi aurusid stitidata.
c)Hoidke lapsed ja pealtvaatajad tootega
todtamise ajal eemal. Téhelepanu hajumine voib
pbhjustada seadme (ile kontrolli kaotamise.

2) Elektriohutus

a)Toote peavad
Arge kunagi modifitseerige pistikut. Arge
kasutage (maandatud) toodete puhul
adapterpistikuid. Modifitseerimata pistikud ja
vastavad pistikupesad vahendavad e/ektrl/ougl ohtu.
b)Viltige
nagu torud, radiaatorid, pliidid ja kiilmikud. Kui
teie keha on maandatud, suureneb elekril66gi oht.
c)Arge jatke tooteid vihma voi margadesse
tingimustesse. Vesi, mis siseneb tootesse,
suurendab elektriléogi ohtu.
d)Arge kuritarvitage ]uhtmeld Arge kunagl

juhet toote
voi lahtilihendamiseks. Valtlgejuhtme
t ide, oli,
aarte ja liikuvate osa a. Kahjustatud voi puntras
Juhe suurendab elektril66giohtu.
e)Kui toodet valiti
% sobilikku pik
Vélsiti sobiva juhtme k
véhendab elektrilé6giohtu.
fKui toote kasutamine nuskes kohas
on v
(RCD) toiteallikat. RCD kasutamme vahenclab
elektriléégiohtu.

3) Isiklik ohutus

a)Olge valvas, jélgige, mida teete, ja kasutage
toote kai terve moi: Arge g
toodet, kui olete vésinud véi ravimite, alkoholi
voi narkootikumide maju all. Vaid hetkeline

b)Arge

taf toote kasut: [ vGib pohj

raske/d kehavrgastusr

b)K: Kandke

alatl kaitseprille. Tootmglmuste/e vastava
ustuse, nt

turvajalanéude, Kiivri voi kuulm/skartsevahendlte
kasutamine vdhendab kehavigastuste ohtu.



c)Viltige tahtmatut kéivitamist. Enne tol\ealllka

g)Kasutage toodet, tarvikuid ja todriistaotsikuid

jalvoi toote iiles to
andmist veenduge, et liiliti oleks

lillitatud asendis. Toote kandmine sérme
ldilitil hoides véi aktiivses olekus liilitiga pohjustab
onnetusi.

d)Eemaldage kbik reguleerimisvétmed voi
mutrivétmed enne toote sisse liilitamist. Toote
pdorievale osale jéetud mutrivéti voi voti voib
pbhjustada vigastusi.

e)Arge sirutage liiga kaugele. Hoidke jalad maas
ja séilitage alati tasakaal. Nii séilitate ootamatutes
olukordades toote (le parema kontrolli.

f)Riietuge sobivalt. Arge kandke lahtisi riideid
ega ehteid. Hoidke juuksed ja riided eemal
liikuvatest osadest. Avarad réivad, ehted ja pikad
Juuksed véivad liikuvate osade vahele kinni jadda.
g)Kui on ette nahtud tolmu eemaldamise

jak d et

need on uhendatud ja ongestl kasutatud
Tolmukogumi:

tolmuga seotud ohtusid.

h)Arge laske toodete sagedasest kasutamisest
saadud lasta end mug:

ja tooriista ohutusreegleid eirata. Hooletuse tottu
véite saada tosiseid vigastusi ka sekundi murdosa
jooksul.

4) Toote kasutamine ja hooldus

a)Arge kasutage toodet jduga. Kasutage oma
rakendusele sobivat toodet. Sobiva tootega
toGtate 2] jirides tohi It ja
ohutumalt.
b)Arge kasutage toodet, kui liiliti ei liilita seda
sisse ja vélja. Toode, mille toiteliiliti ei to6ta, on
ohtlik ja vajab remonti.
c)Enne mis tahes seadistuste tegemist, tarvikute
vahetamist voi toodete hoiustamist eemaldage
pistik vooluallikast ja/voi eemaldage toote
kiilge kinnitatud akut, kui see on eraldatav
Sellised
toote juhusliku kéivitumise ohtu.
d)Hoidke mittekasutatavaid tooteid lastele
kattesaamatus kohas ja drge lubage toodet
kasutada isikutel, kes pole tootega véi juhistega
tuttavad. Koolitamata isikute kées on tooted
ohtlikud.
e)Hooldage tooteid ja tarvikuid. Kontrollige,
et liilkuvad osad oleks korrektselt joondatud
ega oleks paindunud, et iikski osa ei oleks
purunenud, ning jalgige ka muid aspekte

K.

ar
tootingimusi ja tehtavat t66d. Toote kasutamine
ettendhtust erinevaks tegevuseks voib péhjustada
ohtliku olukorra.

h)Hoidke ja 1ad kuivad,
puhtad ning 6li ja rasva vabad. Libedad
kéepidemed ja haardepinnad takistavad seadme
ohutut te Jja oc

olukordades.

5) Juhtmeta elektritéoriista kasutamine ja hooldus

a)Laadige ainult tootja maaratud laadijaga.
Unte tdiipi akuplokile sobiva laaduri kasutamine
teist tiilipi akuploki laadimiseks voib tekitada
tulekahjuohtu.
b)Kasutage tooteid ainult spetsiaalselt maaratud
akupakkidega. Mistahes muude akuplokkide
kasutamine voib tekitada vigastus- ja tulekahjuohtu.
c)Kui akupakk ei ole kasutuses, hoidke
seda eemal teistest metallobjektidest, nagu
id, miindid, vétmed, naelad, kruvid
esed metallist esemed, mls
ihest
lihiiihend
poletushaavu ja tulekahjuohtu.
d)Kuritarvitamise tingimustes voib akust vedelik
vilja padseda; valtige
korral Iopu\age rohke veega. Ku| Vedellk satub
silma, jérgige ilaltoodud jap
arsti poole. Akuvedelik VOlb pohjustada &rritust voi
pbletushaavu.
e)Arge j voi
i voi toodet. Kahjustunud véi ko
akuplokid véivad toimida ettearvamatult, tekitades
tulekahju, plahvatuse véi vigastuste ohu.
f)Arge asetage akupakki véi toodet tulele ega
liigselt korgele temperatuurile. Kokkupuude tule

voib pohjustad.

voi temperatuuriga tle 130 °C voib pohjustada
plahvatuse.

isjuhiseid ja drge
laadige akupakki voi toodet véljaspool juhistes
madratud temperatuurivahemikku. Valesti voi
valel temperatuuril laadimine véib kahjustada akut
Ja suurendada tulekahju ohtu.

6) Hooldus

a)Laske oma toodet teenindada kvalifitseeritud
jal, kes ainult i i
varuosi. See tagab toote ohutuse séilimise.
b)Arge kunagi h
Akuplokkide hooldust voib teostada ainult tootja voi

mis voiksid toote t66d mo

leidmisel laske toodet enne kasutamist
remontida. Halvasti hooldatud tooted péhjustavad
palju Gnnetusi.

f)Hoidke Ibikeriistad teravad ja puhtad. Korralikult
hooldatud ja teravate servadega Ibikevahendid ei
Kiilu nii kergesti kinni ja on lihtsamini kontrollitavad.

volitatud teeninduskeskus.

23 MURUNIIDUKI OHUTUSNOUDED

a) Véltige muruniiduki kasutamist halva ilmaga,
eriti dikeseohu korral. Niiviisi véhendate piksel66gi
saamise ohtu.



b) Olge piirkonnas, kus muruniidukit

p) K|nn aanud materjall eemaldamisel voi

suhtes. Muruniidukiga té6tamine véib elusloodust
kahjustada.

c) Kontrollige p ala, kus mi

Gik kivid,
pulgad, juhtmed, qud ja muud voorkehad. Ohku
paiskuvad objektid vbivad péhjustada vigastusi.
d) Enne muruniiduki kasutamist kontrollige alati
ega I6il voi IGiketer
kulunud voi kahjustatud pole Kulunud voi
justunud osad davad vi ohtu.

e) Kontrollige regulaarselt, et murukoguja
poleks kulunud ega kahjustatud. Kulunud
Vvo6i kahjustunud valj: voib
vigastuste ohtu.
f) Hoidke kaitsmed omal kohal. Kaitsmed peavad
olema tookorras ja korralikult paigaldatud. Lahtine,
kahjustunud véi valesti té6tav kaitse voib péhjustada
vigastusi.
g) Hoidke jahutusavad prahist puhtana.
Ummistunud 6husisselaskeavad ja praht véivad
pohjustada tilek ist véi tulekahju ohtu.
h) Murunllduklga tootades kandke alati
Arge kasutage
muruniidukit paljajalu véi lahtiste jalanéudega. See
vahendab jalgade vigastamise voimalust likuva
Ibiketeraga kokkupuutel.
i) Muruniidukiga tootades kandke alati pikki
pukse Katma(a nahk suurendab 6hku paiskunud

d tuste téendosust.

da

j) Arge kasutage muruniidukit mérjal murul.
Kbéndige, &rge jookske. See védhendab libisemise
Ja kukkumise ohtu, mille tulemusel véivad tekkida
kehavigastused.

k). Arge

mur vé
. See kontrolli
libisemise ja kukkumise ohtu, mis véib pohjustada
vigastusi.
1) Kallakutel to6tades jalgige alati, et teil oleks
kindel jalgealune, tootage alati kallakuga risti
ja mitte kunagi liles ega alla ning olge suuna

isel &armiselt ett tlik. See vé
kontrolli kaotamise, libisemise ja kukkumise ohtu,
mis véib pohjustada vigastusi.
m) Eriline on vajalik tagur voi
seadme enda poole tombamisel. Jélgige alati oma
limbrust. See vdhendab t66 ajal komistamise ohtu.

et koik

mur

oiteliilitid oleksid vélja liilitatud ja eemaldage
(vol aktiveerige) blokeerimisseade. Muruniiduki
ootamatu kéivitumine voib pbhjustada tosiseid
vigastusi.

24 SEADMEL KASUTATUD SUMBOLID

Siimbol | Selgitus

Teie turvalisusega seotud ettevaatusa-
binéud.

Vigastusohu vahendamiseks peab ka-
sutaja kasutusjuhendit lugema.

ETTEVAATUST! Arge vaadake otse
to6lampi

Oht! Hoidke kaed ja jalad eemal.

HOIATUS! Hoiduge valjapaiskuvatest
esemetest. Hoidke korvalised isikud
eemal.

HOIATUS! Hoidke kéed ja jalad terad-
est eemal.

n) Arge 15ik id ja muid ohtlikk
liikkuvaid osi, kui need veel liiguvad. See
véhendab liikuvate osade péhjustatud vigastuste
ohtu.

o) Kinnijaanud materjali eemaldamisel v6i

j
tommatud. Muruniiduki ootamatu Kéivitumine voib
pohjustada tosiseid vigastusi.
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HOIATUS! Enne hooldust eemaldage
kéik akud.




25 UTILISEERIMINE

Liigiti kogumine. Toodet ei tohi
utiliseerida kodumajapidamisjaatmete
seas. Toote asendamisel vi selle ka-
sutamise I6petamisel ei tohi seda kor-
valdada koos olmejaatmetega.

hid

Kasutatud toote ja pakendite eraldi
kogumine véimaldab materjalide uti-
liseerimist ja uuesti kasutamist. Uti-
liseeritud materjalide kasutamine aitab
véltida keskkonnasaastet ja vahendab
vajadust toorainete jarele.

&

Kasuliku tédea 16pus vabanege akud-
est vastavalt keskkonda hoides. Akud
sisaldavad teile ja keskkonnale oht-
likke materjale. Need materjalid tu-

Akud

Litiumioon 1 |eb utiliseerida eraldi, liitium-ioonakusid
vastu votvas asukohas.
3 KOOST

Jargnevas jaotises on esitatud toote kokkupaneku ja
reguleerimise juhised.

A oiatus

ARGE KASUTAGE 0SI VOI TARVIKUID, MIS EI
OLE TOOTJA POOLT SOOVITATUD.

A HoiaTus

KUI TOOTE OSAD ON KAHJUSTATUD, ARGE
TOODET KASUTAGE.

KUI PUUDUVAD OSAD, ARGE TOODET
KAITAGE.

KUI OSAD ON KAHJUSTATUD

VOI PUUDUVAD, VOTKE UHENDUST
HOOLDUSKESKUSEGA.

Avage pakend.

Lugege kastis sisalduvaid dokumente.
Votke kdik osad kastist valja.
Eemaldage toode karbist.

Visake kast ja pakkematerjal &ra vastavalt
kohalikele eeskirjadele.

ok wN =

A Hoiatus

TEIE ISIKLIKU OHUTUSE HUVIDES, ARGE
UHENDAKE TOODET ELEKTRIVORKU ENNE,
KUI SEE ON TAIELIKULT KOKKU PANDUD.

32 PAIGALDAGE ALUMINE KAEPIDE

Joonis 2

1. Asetage alumine kaepide muruniiduki mélemal
kiljel olevatesse pesadesse, kuni kdepide ava
joonduvad pesa avaga.

2. i kiirkinnituse hoova polt I&bi kaepideme

A poiatus

ENNE AKU SISESTAMIST VEENDUGE, ET KOIK
OSAD ON NOUETEKOHASELT PAIGALDATUD.

A poiatus

ENNE TOOTE KOKKUPANEKUT LUGEGE
HOOLIKALT NIl OHUTUSJUHISEID KUI KA
PAIGALDUSJUHENDIT JA TEHKE NEED
ENDALE SELGEKS.

3.1 PAKKU TOODE LAHTI

A HoiaTus

VEENDUGE, ET KOOSTATE TOOTE ENNE
KASUTAMIST KORREKTSELT.
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ja pesa auku.
Pingutage kiirkinnituse mutrivétit paripaeva.

4. Paigaldage ja pingutage teisel poolel kiirkinnituse
hoob samamoodi.

Markus! Veenduge, et mélemad kaepidemed on
samas asendis.

A HoiaTus

Valtige kaablite kahjustamist kdepideme
kokkupanemisel v6i lahtivotmisel.

3.3 PAIGALDAGE ULEMINE KAEPIDE
Joonis 3
1. Joondage llemise kdepideme ja alumise
kéaepideme avad.
2. Pange poldid avadest labi.
Keerake nupud poltidele kinni.
4. Teostage sama toiming teisel poolel.

3.4

Joonis 4

MURUKOGUJA MOODUL

Kui pakendis olev murukott on tugiraamist eraldatud,
pange murukoguja enne niidukile paigaldamist kokku.



=

Suruge koguja kummisoon raamile noolega naidatud
suunas.

3.5 PAIGALDAGE MURUKOGUJA

Joonis 5
1. Avage tagumise véljalaske luuk ja hoidke seda.
2. Eemaldage multSimise sulgur.

3. Hoidke murukogujat selle kdepidemest ja
kinnitage selle konksud avade kiilge.

4.  Sulgege tagumise véljalaske luuk.

3.6 PAIGALDAGE MULTSIMISE SULGUR

Joonis 6
1. Avage tagumise valjalaske luuk ja hoidke seda.
2. Eemaldage murukoguja.

3. Hoidke multS§imise sulgurit selle kdepidemest ja
paigaldage see valjalaske suunajasse.

4.  Sulgege tagumise véljalaske luuk.

3.7 SEADISTAGE LOIKEKORGUS

Seadme I6ikekdrgust saab seadistada erinevatele
kérgustele.

Joonis 7

1. Tommake koérguse reguleerimise hooba niidukist
eemale, et see vabastada.

2. Loikekorguse vahendamiseks ligutage kérguse
reguleerimise hooba allapoole.

3. Loikekdrguse suurendamiseks liigutage kdrguse
reguleerimise hooba Ulespoole.

4. Kui soovitud kérgus on valitud, vabastage
kdrguse reguleerimise hoob tagasi niiduki
suunas, et see oma kohale lukustada.

3.8 AKUPLOKI PAIGALDAMINE

Joonis 8

A HoiaTus

Kui akuplokk voi laadur on kahjustatud, vahetage
akuplokk voi laadur valja.

Enne akuploki paigaldamist v6i eemaldamist
peatage seade ja oodake, kuni mootor seiskub.
Lugege, teadke ja jargige aku ja laadija
kasutusjuhendis esitatud juhiseid.

1. Avage akupesa kate.
2. Joondage akuploki sakid akupesa soontega.

Liikake akupakk akukambrisse, kuni akupakk
lukustub paika.

4. Akuplokk on paigas, kui kuulete klpsatust.

Sulgege akupesa kate.
3.9 EEMALDAGE AKUPLOKK

Avage akupesa kate.
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2. Vajutage ja hoidke aku vabastamise nuppu all.
3. Eemaldage akut6ériist masinast.

4 KASUTAMINE

A HoiaTus

Seadme kasutamisel tuleb kanda
silmakaitsevahendeid.

Seadme kasutamisel soovitame kanda tugevaid,
taielikult kinniseid turvajalatseid, millel on hea
haardevoime.

4.1 SEADME KAIVITAMINE

Joonis 9

1. Vajutage ja hoidke toitenuppu all. Seejérel
haarake terade lukustamiseks (ikskoik kummast
tera aktiveerimishoovast kaepideme poole.

Mérkus! Tehke kaks jérjestikust toimingut 5

sekundi jooksul.

2. Kui seade on kaivitunud, véite toitenupu
vabastada.

4.2 SEISAKE SEADE

Joonis 9

1. Toote peatamiseks vabastage tera aktiveerimise
hoob (hoovad).

A HoiaTus

Enne seadme uuesti kaivitamist oodake, kuni terad
taielikult seiskuvad.

A HoaTus

Pérast t66 I6petamist eemaldage alati akuplokk.

43 TUHJENDAGE MURUKOGUJA

Joonis 10

1. Peatage seade.

2. Eemaldage akuplokk.

3. Avage tagumise véljalaske luuk ja hoidke seda.
4

Hoidke murukogujat selle kdepidemest ja
eemaldage selle konksud luugi varda kdiljest.

Sulgege tagumise véljalaske luuk.
6. Tuhjendage murukoguja.

o



4.4 TOOTAMINE KALLAKUTEL

A HoiaTus

ARGE NIITKE KALLAKUTEL, MILLE KALDE
NURK ON ULE 15°. KUI TE EI TUNNE END
KINDLALT, ARGE NIITKE KALLAKUL.

Arge liikuge kallakul iles-alla, vaid niitke piki
kallakut. Olge kallakul suunda muutes ettevaatlik.
Jalgige auke, juuri, kive ja muid varjatud objekte,
mis véivad pohjustada kukkumist. Eemaldage kdik
takistused, nagu kivid ja puuoksad.

Veenduge, et teie jalgealune on kindel. Kui kaotate
tasakaalu, vabastage viivitamatult kdepideme Iiliti.

Arge niitke jarsakute, kraavide véi kaldapealsete
lahedal.

.5 SOOVITUSED TOHUSAKS
MURUNIITMISEKS

Veenduge, et kasutate teravat tera niitmisel, kuna
niiri tera voib pohjustada ebatihtlast 16iget ja muuta
muru kollaseks. Lisaks nduab terav tera vahem
energiat vorreldes niiriga.

Piirake muruniitmist nii, et I6ikate maksimaalselt
ihe kolmandiku selle korgusest. Alustage korge
I16ikekdrguse seadistusega ja kohandage seda
vajaduse jérgi parast tulemuste hindamist. Kui muru
on vaga pikk, niitke aeglaselt ja vajadusel tehke 2
labitmbamist.

Muutke iga kord niitmise suunda, et véltida
nahtavate joonte voi triipude tekkimist murul.

IS

Hoidke muruniiduki tagumine kaas puhas. Rohu ja
mustuse kogunemine I6ikekaane sisekdljele voib
véhendada IGike efektiivsust.

5 HOOLDUS

A HoiaTus

Enne hooldustoiminguid eemaldage akuplokk
seadme kiiljest.

A HoiaTus

Hoidke mootor ja akuplokk murust, lehtedest ja
liigsest maardeainest puhtana.

A ETTEVAATUST

Kasutage ainult heakskiidetud varuosi.
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A ETTEVAATUST

Valtige pidurivedelike, bensiini ja naftapdhiste
materjalide kokkupuudet seadme plastikosadega.
Kemikaalid véivad plastikut kahjustada ja selle
kasutuskoélbmatuks muuta.

A ETTEVAATUST

Arge kasutage plastmasskorpuse v6i -komponentide
puhastamiseks tugevatoimelisi lahusteid voi
puhastusaineid.

5.1 ULDHOOLDUS

Enne iga kasutamist kontrollige toodet kahjustatud,
puuduvate vai lahtiste osade, nagu kruvid, mutrid,
poldid ja korgid, suhtes.

Keerake koik kinnitusvahendid ja korgid korralikult
kinni.

Puhastage seadet kuiva lapiga. Arge kasutage vett.

5.2 TERA VAHETAMINE

Joonis 11-12

A oiatus

Kasutage ainult heakskiidetud varukettaid.

A HoiaTus

Tera puudutamisel kandke tugevast materjalist
kindaid véi kerige tera imber lapp.

Peatage seade.

Veenduge, et terad on taielikult seiskunud.
Eemaldage aku.

Keerake seade Kkiilili.

Tera liikumise ennetamiseks kasutage puutiikki.

Do s 0N

Eemaldage kinnituspolt ja vaheseibid mutrivétme

Voi padrunvdtmega.

7. Eemaldage IGiketera.

8. Paigaldage uus tera. Veenduge, et kérgemad
osad haakuksid tera avadega.

9.  Paigalda kinnituspolt ja vahepuksid ning pinguta

need.

5.3 SEADME HOIUSTAMINE

+ Enne hoiustamist puhastage seade.
» Enne hoiustamist veenduge, et mootor ei ole kuum.
+ Kontrollige, et seadme osad ei ole lahti tulnud voi
kahjustunud. Vajadusel jérgige neid juhiseid:
+ Vahetage kahjustunud osad valja.
+ Keerake poldid kinni.
« Votke Uhendust volitatud teeninduse tootajaga.



« Hoiustage seadet kuivas kohas.

« Jélgige, et seade oleks lastele kattesaamatus
kohas.
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6 TORKEOTSING

Probleem

Voimalik pohjus

Lahendus

Kéepide ei ole diges asendis.

Poldid ei ole korralikult kinni.

Reguleerige kdepideme korgust ja
veenduge, et poldid ja mutrid oleks
korrektselt joondatud.

Toode ei kaivitu.

Aku téituvus on madal.

Laadige akut.

Tera kinnitushoob on defektne.

Asendage tera kinnitushoob.

Seade Idikab muru ebatihtlaselt.

Tera kdrgus on liiga madal.

Liigutage rattad kérgemasse asen-
disse.

Seade ei multsi digesti.

Niisked muruldiked jaavad korpuse
kiilge kinni.

Enne niitmist oodake, kuni muru kui-
vab.

MultSimise sulgur on puudu.

Paigaldage multSimise sulgur.

Seadet on raske liikata.

Muru on liiga kérge voi tera kdrgus
on liiga madal.

Tostke tera korgust.

Murukoguja ja tera jadvad tihedasse
murusse kinni.

Eemaldage muruldiked murukogu-
jast.

Toode vibreerib kovasti.

Tera ei ole tasakaalus ja on kulunud.

Vahetage tera valja.

Mootori voll on paindunud.

Seisake mootor.
Eemaldage aku.
Uhendage toiteallikas lahti.
Kontrollige kahjustusi

S

Enne seadme taaskaivitamist
remontige seda.

Seade peatub niitmise ajal.

Tera kdrgus on liiga madal.

Tostke tera korgust.

Aku on tiihi.

Laadige akut.

Niisked muruléiked jadvad korpuse
VvGi tera kiilge kinni.

Eemaldage aku ja kontrollige kor-
pust.

Seadme té6temperatuur on liiga
korge.

Lilitage vélja ja liikuge 10—15 minu-
tiks varjulisele alale.

* Kui te ei leia nendele probleemidele lahendust, siis podrduge Iahimasse teeninduskeskusesse.

Lwa.¢= 96 dB(A)

G40B4 ja teised BAF seeriad

G40C ja teised CAF tootesarjaga

7 TEHNILISED ANDMED hG;S;‘r::Etsued
Mootor 40V DC tase
Tiihikaigu Kiirus | 3500 r / min Aku mudel
Laikekorgus 25-80 mm Laaduri mudel
Murukoguja ma- | 35 L Vibratsioonitase

hutavus

< 2.5 m/s? K=1.5 m/s?

IPX

Moaédetud heli-
rohu tase

Lpa= 84 dB(A), K= 3 dB(A)

IPX1
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8 EU VASTAVUSDEKLARATSIOON Kor_ﬂ. kuupaev: Allkiri: Ted Qu, kvaliteedijuht
Weiterstadt,
Tootja nimi ja aadress: 11.11.2025
Nimi: Greenworks Tools Europe GmbH /l‘ed &{/{
Aadress: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Sak-
samaa

Tehnilise toimiku koostamise volitustega isiku nimi ja
aadress:

Nimi: André Douqué

Aadress: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Sak-
samaa

Kaesolevaga kinnitame, et toode

Liik: Muruniiduk

Mudel: LM3604
Seerianumber: Vaata toote reitingu silti
Tootmise aasta: Vaata toote reitingu silti

vastab asjakohase masinadirektiivi 2006/42/EU
nouetele;

vastab teiste jargnevate EU direktiivide nduetele:
« 2014/30/EL

+ 2000/14/EU & 2024/1208

« 2011/65/EL & (EL)2015/863

Lisaks kinnitame, et on kasutatud harmoneeritud
standardite jargmiseid osi ja punkte:

« EN 62841-1, EN 62841-4-3, EN 62233, EN
55014-1, EN 55014-2, IEC 62321-3-1, IEC 62321-4,
|IEC 62321-5, IEC 62321-6, IEC 62321-7-1, [EC
62321-7-2, IEC 62321-8

Vastavuse hindamise meetod vastavalt direktiivi
2000/14/EU lisale VI.
Mb&ddetud helivéimsuse tase Lwa: 91 dB(A)

Garanteeritud helivéimsuse Lwa.g: 96 dB(A)
tase

Teavitatud asutus:

Nimi: Center for Testing and European Certification
Ltd. (Teavitatud asutus 1871)

Aadress: ,Patriarh Evtimiy“ tn 23, Stara Zagora 6000,
Bulgaaria
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9 GARANTII PERIOOD

Tooted

Elamute

Professionaalne

82V OPTIMUS - 82V

Optimus Zero Turn -Seade (sh sisseehitatud aku) ja
laadijad

2 + 3* aastat voi

maksimaalselt 2000 tundi

2 + 3* aastat voi

2000 tundi maksimaalselt

Soidupealne (sh sisseehitatud akuga) & Laadija

2 + 3* aastat

2 + 3* aastat

Jalutatavad - Késiseadmed

2 + 3* aastat

2 + 3* aastat

Laadijad

2 + 3* aastat

2 + 3* aastat

CORE akud - 82V akud

2 + 3* aastat

2 + 3* aastat

Energy Cube siisteemid

2 + 3* aastat voi

2000 tstiklit

2 + 3* aastat voi

2000 tsiklit

24V Greenworks Pro (2 *24V/24V)

Jalutusseadmed / Kéasiseadmed / Elektritdériistad

2 + 3* Aastat

2 + 3* Aastat

Laadijad

2 + 3* Aastat

2 + 3* Aastat

Akud : 24V Tabless

2 + 3* Aastat

2 + 3* Aastat

24V-40V-48V-60V Greenworks

Jalutuskaigud / Kasiseadmed / Elektritdoriistad / Elus-
il

3 aastat

Laadijad

3 aastat

Akud : 24V-40V-48V-60V

2 + 1* aastat

Robotid
AiMowbot 2 + 3* aastat 2 + 3* aastat
RM-Mudelid 2 + 3* aastat

2 + 3* aastat

*Pikendatud garantii parast toote registreerimist ja hooldusprogrammi ZTR-is ja AiConics'is.

289



m MakenoHCKHU

1

1.2

21
22

23

24
25

3.1
3.2

3.3
3.4

3.5

3.6

BeabeaHocHW feuHULMK.......... 291
OnwTv npeaynpeaysama 3a
6e3benHOCT Ha MPOM3BOAOT........ 291
BeabenHocHu
npegynpeayBatba 3a kocurka.....293
CumMBonu Ha NPOU3BOAOT............. 294
Peuunknupatse.
CobGpaHue
OtnakyBajTe ro Npon3BoaoT....... 295
WHcTanupajTe ja gjonHata

WHcTanupajTe ja ropHata payka 295
Cknonysatbe Ha
3a[1p)KYBaYOT HA TPEBA.......ccuene 295
WHcTanwupajte ro

3apXXyBa4oT Ha TpeB.a....
MocTaseTe ja 3aTkata 3a
NnpeKkpuBKa of cnama un
OCTATOUM .. 295

290

3.7

3.8

3.9
4
41
4.2
4.3

4.4
45

MoctaseTe ja BUCMHaTa Ha

CEUBHDE. ... 296
WHcTanupajte ro
6aTepUCKNOT NAKET......cceevennnn. 296

OrtcTpaHeTe ro nakeTot 6atepumn 296
PaboTeme......c.ccveeveerurinnnns
BknyyyBate Ha MaluMHaTa..

Banupatbe Ha MaluMHaTa
WcnpasHeTe ro 3agpxyBadot
Ha TpeBa
Pab6otetbe Ha KoCuHU.
Mpenopakw 3a edrkacHo
KOCEH-€ Ha TPEeBHWK.
OppxyBake
OnLLTO OAPXKYBAHE........ovennene
3ameHeTe ro ce4nnoTo

CKna,qmparbe Ha MalwuHarta......
PewaBame npobnemm........
TexHU4YKM nogaTouMm...........
WUsjaBa 3a ycornaceHocT
co EBponckute 3aeaHunum. 300
Mepuopa Ha rapaHumja........ 301




MakenoHCKuU m

1 onuc
11 uEN

OBaa Mall1Ha Ce KOPUCTY 33 KOCEH:E TPEBHMLM BO
fomakuHcTeata. Ceunnoto mopa fa 6uae npubnmkHo
napanenHo Ha 3emjeHara nospiumHa. Cute YeTupn
Tpkana Mopa /ia ja JonMpaar 3emjata npu Kocekse.
1.2 NPEMMEQ

Cnuxka 1-12

Konue 3a ctapt

Pauka 3a akTUBMPakE Ha Ce4nnoTo

lopHa pauka

Pauka

[onHa padka

Kanak Ha 3aHVOT fieN 3a npasHetse

Pauka 3a 6p3o ocnoboaysare

Bpara 3a Gatepuja

Toct 3a npucriocobysatse Ha BUCUHaTa
Bagpxysay Ha Tpesa

2 2 00N sWN S

= o

Yen 3a cnama v octatoun

2 BE3BEAHOCT
21 BE3BEAHOCHU OE®UHULIUN

Mpenynpenysatsata 1 GenewuknTe ce KOPUCTAT 3a
nla ce noco4aT 0coBEHO BaXKHUTE AEroBy of
NPUPAYHUKOT.

NPEOYNPEOYBAHE

NOCTOU PU3UK OO MOBPEOA UNU CMPT
3A OMEPATOPOT Ui HAB/bYOYBAYUTE
LOKOJKY HE CE MOYUTYBAAT YNATCTBATA
BO NPUPAYHUKOT.

A BHUMAHVE

MOCTOU PU3UK O OLUTETYBAHE HA
MPOU3BOAOT, APYIU MATEPUJANU U
COCE[HATA OBINACT, AKO YMATCTBATA BO
MPUPAYHUKOT HE CE MOYUTYBAAT.

Benewka: Ce kopucmu 3a 0asa-e rosexe
UHghopmayuu wmo ce HeonxodHuU 8o dadeHa
cumyauuja.

22 ONwITKU NPEAYNPEAYBAHA 3A
BE3BEAHOCT HA NPOM3BOAOT

OnwTu npeaynpeay 3a T Ha
npoussoaoT

291

A nPEQYNPENYBAHE

MpouuTajte ru cute 6e36eHOCHN
npeaynpeayBaksa, ynaTcTea, UpTexu 1
cneumdurKkaummn gageHn co oBoj npoussoa. AKo
He ce cnedam cume ynamcmea HagedeHU nodosny
moxxe 0a dojde 0o enekmpuyeH ydap, noxap u/unu
cepuosHa nospeda.

3auyBajTe ru cuTe npeaynpeayBaksa M ynatcTea 3a
ynotpe6a BO uaHuHa.

IMoumom ,npou3eo0d” 8o npedynpedysarbama ce
odHecysa Ha eawuom fpou3eoo wmo pabomu Ha
enekmpuyHa eHepauja (co kabes) unu npoussod wmo
pabomu Ha BATEPUJA (6e3xuyeH).

1) Be36eaHocT Ha paboTHaTa NoBpLWMHA

a) OppxyBajTe ja pa6oTHaTa NOBPLIMHA YnuCTa
1 po6po ocseTneHa. HeypedHume u memHume
mecma ce o200HU 3a He3200U.
6) He pakyBajTe co npousBoauTe Ha MecTa Kage
wTo ar ae Ha
KaKo Ha Np1Mep BO NPUCYCTBO Ha 3ananueu
TEYHOCTH, racoBM UNK npae. [Tpoussodume
co3dasaam UCKPU KOUWMO Moxe 0a au 3ananam
npagom unu napeama.
8) fleuaTa u cny4ajHuTe MUHYBauu Tpe6a aa
6uaat nopaneky oA Bac Kora pakysare o

T. Oderiek 0 Ha o
moxe Oa npedussuka da usaybume KoHmMpona.

2) EnextpuuHa 6e36eaHocT

a) MpuknyyouuTe Ha NPOU3BOAOT MOpa
[Aa oarosapaar Ha wrekepot. Hukoraw He
MeHyBajTe ro NPUKIY4OKOT Ha KOj 610 HaumH.
He KopucTeTe HUKaKBM NPUKAYyYOLUM 3a aganTep
co j aun. Herpo

PUKITy4OUU U COO Ke 20

pu3ukom 0d yoap.

6) U3BerHyBajTe KOHTaKT Ha TENoTo co
3a3eMjeHu NOBPLUIMHM, KaKO LWTO CE LeBKY,
pagwnjaTopu, neuku n cpuxmnaepu. llocmou
32011eMeH pu3uK 00 enekmpuyeH ydap ako mesomo
8U e 3a3emjeHo.
B) He n3noxyBajte ru nponssoauTe Ha A0XA
MM BnaxHw ycnoeu. Bodama wmo enezysa
80 rpou3eodom Ke 20 320/1eMu pu3ukom o0
enexmpuyeH yoap.
r) He ynotpe6yBajte ro kabenot HenpaBuIHO.
Hukoraiw He KopucTeTe ro kabenoT 3a Hocetse,
BrieyeH:e UMK UCKNYYyBake Ha NPOU3BOAOT.
YyBajte ro on T
Macno, ocTpu paboBM MNN NOABWKHY AENOBH.
[ unu Kabnu 2o
320M1eMy8aam pu3ukom o0 efniekmpuyeH yoap.
n) Kora pakyBaTe co Npon3Boj Ha OTBOPEHO,
KopuCTeTe NpoAoKeH KaGen norogeH 3a
HapaBopelwHa ynotpe6a. Ynompe6ama Ha kaben
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nozodeH 3a HadeopewHa ynompeba 20 Hamaryea

pu3ukom 00 enekmpuyer yoap.

) AKO paKyBaH€TO CO NPOU3BOA Ha BnaxHa
jae KopucTeTe iy

€O 3aWTUTEeH ypeAa Ha AudepeHumnjanHa cTpyja

(3YAC). Kopuc 0 Ha RCD 2o y

pusukom o0 cmpyeH ydap.

3) NnuHa 6e36eaHocT

a) OcTaHeTe GyaHuW, BHUMaBajTe WTO NpaBuTe U
KOpUCTeTe 34paB pa3yMm kora pakyBaTe CO Hekoj
npoussoa. He kopucTeTe npoussoa AoAeka cTe
YMOPHM 1A oA AejcTBO Ha Apora, ankoxon unu
nekoBu. MOMeHM Ha HegHUMaHUE Npu paKysarse
co npousgodume mMoxe 0a pesynimupa co Cepuo3HU
NuYHU nospedu.

6) KopucTeTe nuyHa 3awTuTHa onpema. Cekoraw
HOCeTe 3alTuTa 3a o4u. 3awmumHama onpema,

da npedu3ssuka cepuosHa rospeda 8o des 00
cekyHOama.

4) YnoTtpe6a 1 ogpXyBake Ha Npou3BoaoT

a) He ro np yBajTe T.
ro cooaBeTHMOT NpOU3BOA 3a Bawara
annukaumja. [pasunHuom npou3ssod Ke ja 3aspuiu
pabomama nodobpo u nobesbedHo co bp3uHama 3a
Koja e du3ajHupaH.
6) He ro kopucteTe Nnpou3BoAoT ako
NPeKUHYBaYoT He ro BKNy4yBa U UCKNy4yBa.
Cekoj npou3sod wmo He Moxe 0a ce KoHmponupa
CO peKuHysa4om e onaceH u Mopa 0a ce nonpasu.
B) Mickny4eTe ro npukny4oKoT of U3BopoT
Ha eHepruja n/unu naeagerte ro 6atepuckuort
MopAyn, AOKONKY MOXe fa ce oTKauu, of

P T npea Aa Te KakBu 6uno
npunaroaysata, fa MeHyBaTe AoAaTouun unu aa

KaKo wmo ce macka npomue rpas,
06yeKU Kou He ce iuszaam, mepda Kana unu
3awmuma 3a ywume Kojawmo ce Kopucmu 3a
coodsemHume ycriosu Ke au Hamanu nuyHume
rnospeou.
8) CnipeyeTte HEHaMepHO BKNyYyBakbe.
OcurypeTe ce Aeka NPeKMHYBa4oT e BO
McKrny4eHa nonox6a npea noBp3yBakse Ha
WU3BOPOT Ha eHepruja u/unu 6atepmuckuor
nakeT, noAurake UM Hoceke Ha NPOU3BOAOT.
Hoceremo npou3eodu co cmageH npcm Ha

P jy8a4om usiu MpUKyy Ha npou3eodom
Ha Harlojysatbe CO 8KIly4eH npekuHysay 600u 0o
HecpeKu.
r) OTcTpaHeTe ro cekoj knyd 3a nogecyBawe
WNY KNyY 3a 3aBPTKW Npef Aa ro BKNy4uTe
npou3BoAoT. Kniyy 3a npunazodysarke unu
0depmysarse 0cMaseH 3aKkaqeH Ha pomupaqku desn
00 npou3sodom Moxe da pe3ynmupa co menecHa
rnospeda.
1) HemojTe npetep: Aace Te
HaHanpea. [ipxeTe ce UBPCTO U yPaMHOTEXEHO
ueno speme. Osa 0803Moxyea nodobpa KoHmMpona
Ha pou38odom 60 Heo4YeKysaHU cumyayuu.
) O6nekyBajTe ce cooaBeTHO. He HoceTe na6aBa
obneka unu Hakut. YyBajTe ja kocara u obnekata
nopaneky oA NoABWXHUTE AenoBw. Ll/upoka
obrieka, Hakum unu doniea Koca Moxe da ce
3aghamam 60 Mod8UXHUMe 0esosu.
€) AKO ypeauTe Maat NpUKNy4oK 3a ypean
3a n
[[anu TUe ce NOBP3aHM U NPaBUIHO ce
kopwucTart. Cobuparbemo npae Moxe 0a au Hamanu
He3200ume npedussukaHu 00 rpas.
x) He jTe
op yecTata ynotpe6a Ha npoussoauTe Aa
B1 nAa
[aruur e Te
Ha anaTtot. HeeHuMamernHa akmusHOCM MoXe

eNnHUA U

Te np P
6e36e0HOCHU MepKU 20 Hamaslyeaam pu3ukom o0
crlyyajHo cmapmyearbe Ha Mpou3eodom.

r) YyBajTe ru HeaKTUBHUTE NPOU3BOAM Nojaneky
op Aodat Ha Aeua v He A03BONYBajTe NUUA
KOM He Ce 3ano3HaeHu Co NPON3BOAOT UMN CO
OBMe ynaTcTBa a paKyBaaT co Npou3BOAOT.
[IMpoussodume ce onacHu 6o paueme Ha Heoby4YeHu
KOPUCHUUU.

n) OppxyBajTe r1u Npon3soAuTe M AodaTouuTe.
n e 3a Hecor unn

Ha NOABWXHUTE AENOBM, KPLIEH:E Ha AENOBU

1 Guno kakeum Apyru cocToj6u WTo MoxXe Aa
BnujaaT Ha pa6oTaTa Ha Npou3BoAoT. [lokonky
€ olTeTeH, NonpaseTe ro NPOM3BOAOT Npes
ynotpe6a. MHoay HecpeKu ce npedussuxaHu 00
110WOo 00pPXYyeaH Mpou3eod.

f) OppXyBajTe rM anaTkuTe 3a CeYere OCTpU

W 4nUCTU. 3a c0008eMHO 00PXKyeaHUMe anamku
3a ceyerse Co ocmpu pabosu 3a cederbe Mocmou
nomana eepojamr+ocm da ce cep3am U MoecHo ce
KoHmponupaam.

e) KopucTete ro nponseoaort, goaarouute u
[AernoBuTe 3a anart UTH. BO COrNacHoCT Co

oBMe ynaTcTBa, 3eMajku rv npeaABua paGoTHuTe
ycnoBu n paGortata WwTo TpeGa Aa ce U3BPLIM.
Yrnompebama Ha rpou3eo0om 3a onepayuu
pasnuyHu 00 nnaHupaHume moxe 0a dogede 00
onacHa cumyauuja.

) PaukuTe 1 NOBPLIKMHNTE 33 APKEHse
oApXyBajTe rM CyBM, YNCTU U 6e3 Macno unu
MacTu Ha HUB. JTu3zasume paqku U MospLILHU

3a Opxere He do3eonyeaam da ce pakysa co
anamkama u ucmama da ce KOHmpoupa o
HeodeKysaHu cumyayuul.

5) YnoTpeGa v ogpxyBakse Ha anaTtoT Ha 6aTepumn

a) MonHeTe camo co nonHay HaBeAeH o
npou3BoAnTenoT. [TosHay Kojumo e coodgemeH
3a edeH mun Ha nakysarbe Ha 6amepuu Moxe
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da cosdade pusuk 00 noxap Koza ce Kopucmu co
dpyao nakysarse Ha bamepuu.

6) Kop Te np camo co
opApeaeHu nakyBaksa 3a 6atepuu. Ynompebama
Ha kakeu 6urno Opyau 6amepuu moxe da cozdade
pusuk 00 nospeda u rnoxap.
8) Kora 6aTep1ckuoT Moayn He ce kopucTu,
4yBajTe ro noAaneky og ApYru MeTanHu
npeaMeTH, Kako LUTO Ce CMOjHULM, MOHETH,
KIyyeBu, KNUHLW, 3aBPTKU UNK APYTY Manu
MeTanHu NnpeaMeTH, KoM MOXaT Aa HanpasaT
noBp3yBakke 04 eAeH TepMUHaN A0 APYr.
Kpamko criojysatee Ha KOHmakmume Ha
6bamepujama moxe 0a npedussuka U32opeHuyu unu
noxap.
r) Bo cnyyaj Ha norpeluHa ynotpe6a,
TeyHocTa MoXe Aa ce uccpnu on 6artepujarta;
n3berHyBajTe KOHTakT. AKO Cry4ajHo aojaeTe
BO A0ONUP, UCMNaKHEeTe CO Bofa. AKO TEYHOCT
[0jAe BO KOHTAKT CO OuuTe, crieaeTe
Vi ropeHaBefieHNTe ynaTcTea U nobapajre
nekapcka nomouw. TeyHocma wmo ucmekyea 0d
bamepujama moxe 0a npedussuka Ha0pasHysare
Unu U320peHUYU.
n) He kopucTtete 6aTepucku moayn unu
NPOU3BOA LITO € OLITETEH UMK U3MEHET.
O unu Modugh

18nueo 0d

Moxe
dar Her wmo
pesynmupa co noxap, ekcrno3uja unu pusuxk 0d
rnospeda.

) He nsnoxyeajre nakyBatse 6atepumn

unm np Ha oraH unu np

Temnepartypa. /3/10xysar-emo Ha ozar unu
memnepamypa Had 130 °C moxe da npedussuka
eKcrnosuja.

e) CneaeTe rv cuTe ynaTcTea 3a nofHeHe

¥ He ro nofHeTe NakyBakeTo Gatepuu unu
Npou3BOAOT HAABOP OA TeMNepaTypPHUOT oncer
oapeAeH BO ynaTcTsata. HenpasusiHo nonHere
unu nonHerbe Ha memnepamypu Hadeop 0d
HaeedeHuOm oricez Moxe 9da ja owmemu
6amepujama u da 20 320/1eMU pu3ukom 00 roxap.

6) CepBuc
a) Bawwuor Heka 6uge
oa 0 nuue 3a Koe

KOPUCTN CaMO WAEHTUYHN Pe3ePBHN AEMNOBU.
Oea Ke 06e3be0u Oa ce o0pxu 6e3beOHocma Ha
npousgodom.

6) Hukoraw He ru cepBUCUpajTe OWITETEHUTE
©Garepucku moaynu. bamepuume mpeba da

au camo rpou3eo unu
oefiacmeHume cepeucepu.

23 BE3BEQHOCHU NPEAYNPEAYBAKA 3A

KOCUIKA

a) He kopucTeTe ja kocunkara Bo nowm
BPEMEHCKM YCNOBM, 0COBEHO KOora NocTon pu3nk
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op rpom. Osa 20 Hamarysa pusukom o0 ydap Ha

2pom.

6) TemenHo npoBepeTe ja obnacra 3a

XMBOTUHCKM CBET Kafe WTo Tpeba aa ce

KOPUCTM Kocunkata. )KUgomuHCKUOm ceem Moxe

da 6ude rospedeH 00 Kocunkama 3a epeme Ha

pabomama.

B) T ja Kage WwTo

Tpe6a Aa ce KOpMCTVI KOCWIKaTa U oTcTpaHeTe

Vi CUTe KaMeksa, CTanoBw, mwuu KOCKM 1 Apyrv

Tyfu np: n. Op. Moxe 0a

npedussukaam msnecHa nospeda

r) Mpea Aa ja kopucTUTe MalwnHaTa 3a

TpeBa, cekoralu BU3yenHo NpoBepysajTe Aanu

Ha He ce

wcrpomenu WK olWITeTeHU. MIcmpoweHume unu

deriosu 20 32011emy pusukom

00 rnospeda.

A) YecTto npoBepyBajTe ro co6upayoT Ha TpeBa
3a aGetse UNK pacunysakse. MIcmpoweHuom unu
owmemeH ¢hakady 3a mpesa Moxe da 20 320/1emu
pusuxom 00 menecHa nospeda.

f) YyBajTe rv WUTUTHULMUTE Ha MeCTO.
LWimum+uyume mopa da 6udam eo pabomHa
cocmoj6a u da 6udam nPasuIHO MOHMUPaHU.
BawmumHukom wmo e nabas, owmemeH unu He
) OHUpa If 0 MOXe 0a p Ipa co
menecHa nospeda.

e) YyBajTe ru cute goBOoAM 3a BO3AYX 3a Naaete
YMCTYM of ocTaTouu. brIoKupaHUme 6/1e308u 3a
8030yX U 0OCMamouyu Moxe 0a pesynmupaam co
npezpesarbe unu pusuk 0d noxap.

%) [oaeka pakyBaTe CO KOCUNKaTa, cekorai
HOCeTe HeNu3raBi U 3alWTUTHU 0ByBKN. He
pakyeajme co Kocusikama koza cme 60CU Unu Koza
Hocume omeopeHu caHdanu. Osa ja Hamarnysa

W 3a Ha 00
KOHMaKm CO CeYUsIomo uimo ce A8uxXu.

3) Noaeka pakyBaTe cO KOCUnKaTa, ceKoralu
HOCeTe AONIY NaHTaNoHu. M3oxeHama Koxa ja
320n1emyea eepojamHocma 3a nospeda 0d hpreHu
npedmemu.

s) He pakyBajTe co kocunkata Ha BniaxHa TpeBsa.
Odeme, Hukozaw He mp4yajme. Oga 20 Hamanyea
pusukom o0 fu3zarbe U narare wmo moxe 0a
pesynmupa co menecHa nospeda.

1) He pakyBajTe co kocunkara Ha npeTepaHo
cTpMHM naanHun. Osa 20 Hamarlyea puauKkom 00
2yberbe KOHMpOna, /lu3aarbe U narare Wmo Moxe
Oa pe3ynmupa co mernecHa nospeda.

j) Kora pa6otute Ha naguHu, cekoraiu
BHMMaBajTe Ha BallaTa NoAnora, cekorai
pa6oTeTe NpeKy CTOMHUHUTE, HUKOrall Harope
M1 Hagony 1 6uaeTe UCKNYYNUTENHO
BHUMATENIHU KOra ro MeHyBare npaseuort. Osa
20 Hamaryea pusukom od ay6etbe KOHmpona,
nu3zarbe U nararse wmo mMoxe 0a pesynmupa co
menecHa noepeda.




K) Buaete BHMMaTenHu Kora Bo3uTe HaHasaa
MnK ja BneyeTe kocunkara KoH ce6e. Cekozal
6udeme ceecHu 3a éawama okonuHa. Osa 20
HaMmarnyea pu3ukom 00 CorHysarbe 3a epeme Ha
pabomama.

n) He gonupajTte ru ceumnara v Apyrute onacHu
NOABWKHN [eNoBM AoAeka Ce ylTe ce BO
ABwxerse. Osa 20 Hamarlysa pusukom o0 nospeda
00 rodsuxHume desosu.

Jb) Kora uuctuTe 3arnaBeH matepujan unu

ja yucTuTe KOCHNKaTa, NpoBepeTe Aanu cute
NPeKNHYBaYM 3a HanojyBake Ce UCKNyYeHU

¥ Aanu 6aTepucKUOT MOAYN € UCKNYUEH.
HeoyekyeaHomo eKriy4ysarbe Ha Kocurikama Moxe
Oa pesynmupa co cepuo3Ha mesnecHa noepeda.

™M) Kora uucTtuTe 3arnaBeH matepujan unu

ja uucTuTe KOCHNKaTa, NpoBepeTe Aanu cute
NpPeKUHYBaYM 3a HanojyBake ce UCKNYYeHU 1
OTCTpaHeTe ro (UNu aKTMBUpPajTe) ypeaoT 3a
MCKNy4yBakse. HeodekysaHomo 6Kilydyearbe Ha
Ko Moxe da p pa co cepuo3Ha
menecHa noepeda.

24 CUMBONN HA NPOU3BOAOT

CumGon | O6jacHyBate

Mepku Ha NpeTnasnuBocCT Kou ja
BKNydyyBaaT Bawwarta 6e3begHocT.

3a Aa ce Hamanu pu3MKoT of} NoBpeaa,
KOPUCHWUKOT MOpa Aa ro npovunta
ynaTcTBOTO 3a ynoTpeba.

BHUMAHMUE - He rnepajte Bo
CBETUrIKA Koja e BKNyyeHa

A
)
/o

OnacHocT - [IpxeTe rv pauete u
Ho3eTe noganeky.

MPEOYNPELYBAHSE - MaseTe ce
of1 (hpreHu NpeaMeTH - pXKeTe
CryyajHUTE MUHYBaYM noganeky.
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Cumbon | O6jacHyBawe

MPEAYNPEQYBAHSE - ipxeTe rn
paueTe 1 HoseTe nofaneky oa
ceunnara.

NPEOYNPEAYBAHSE - UcknyyeTte rm
cute GaTepun Npes oapXyBakse.

® | @

2.

2

PELMKITUPAKE

OppenHo cobupatbe. He cmee ga

ce pna co BoOGMYAEHNOT oTnag,

0/} AOMaKkMHCTBOTO. AKO € HEOMXOAHO
MPON3BOAOT Aa Ce 3aMEHU U ako
Beke He BU e noTpebeH, He dpnajte ro
CO OTNajoT Off AOMaKUHCTBOTO.

>4

OppenHoTo cobuparse Ha
VCKOPUCTEHNOT NPON3BOA U NaKyBaka
B/ OBO3MOXYBA PELMKINpake Ha
MaTepujanu1Te 1 HUBHO MOBTOPHO
KopucTete. KopuctereTo Ha
peuuKnupaHn Matepujanu novara

[1a Ce Cnpeyu 3araflyBareTo Ha
oKonuHaTa u i Hamanysa norpeéute
3a HeoGpaboTeHn maTtepujanu.

Ha KkpajoT o7 HUBHUOT KopUCeH
paboTeH Bek, ppnete r1 batepunte
BHUMaBajku Ha okonuHata. Batepujata
coapXu MaTepujan KojLITo e onaceH
3a Bac 1 3a okonmHata. Mopa fa

1 OTCTpaHuTe U hpnnTe BakBuTE
maTtepujanu oAAenHo, Ha nokauuja
Kkafe LWTo ce npucakaat nMTuym-
joHcku BaTepun.

Batepuy

Airjon

3 COBPAHUE

OBoj Aen onuwyBa kako Aa ro coctasuTe n
npunaroanTe NPoN3BoaoT.

A npEnYNPENYBAHE

HE KOPUCTETE OENOBU UNX OOOATOLIU KOU
HE CE NPEMOPAYAHU Ol NPOU3BOAUTENOT.
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A nPEOYNPENYBAHE

BUOETE CUTYPHU OIEKA CATE AENOBU
CE COOABETHM CKINOMEHU NPEQ OA JA
BMETHETE BATEPUJATA.

3. BaterHete ro kny4oT 3a 6p3o ocno6oaysarbe BO
Hacoka Ha YacOBHWKOT.

4. BmeTHeTe 1 3aTerHeTe ja padkata 3a 6p3o
ocnoGoflyBakbe Ha pyraTta cTpaHa Ha UCT HaumH.

(@]

ce deka 0geme OpuWKU ce 80

A nPEQYNPENYBAHE

MPOYUTAJTE U PASBEPETE 'O MOIMABJETO
3A BE3BE[HOCT U YMATCTBATA 3A
CKINONYBAHKSE MPEQ A FO MOHTUPATE
nPOU3BOAOT.

3.1

OTMAKYBAJTE 'O NPOU3BOAOT

A NPEAYNPENYBAHE

BHUMABAJTE OA 'O COBEPETE NPOU3BOAOT
MPABUITHO NPEA YNOTPEBA.

A NPEAYNPELYBAHKE

[OKONKY AENOBUTE HA MPOU3BOAOT

CE OLUTETEHW, HE rO KOPUCTETE
NPOU3BOAOT.

[OKONKY AENOBUTE HEAOCTACYBAAT, HE
rO AKTUBUPAJTE NPOMU3BOAOT.

AOKONKY AENOBUTE CE OWUTETEHU UNA
HEOOCTACYBAAT, KOHTAKTUPAJTE CO
CEPBUCHUOT LIEHTAP.

1. OTBOpETe ro NakyeaHeTo.

2. MpouuTajTe ja AOKyMeHTauMjaTa AafeHa BO
KyTujaTa.

3. W3Bagete 1 cuTe HECKIONEHN AEnoBi of
KyTujaTa.

4. W3BapeTe ro npousBOAOT OA KyTujaTta.

OTcTpaHeTe rv KyTujata u matepujanot o
nakyBakEeTO BO COMACHOCT CO fIOKarHUTe
nponmcu.

A NPEAYNPELNYBAHKE

3A BALLA NIUYHA BE3BEQHOCT, HE MO
BKNYYYBAJTE NPOU3BOAOT NPEA OA CE
COBEPE LIENIOCHO.

3.2

Cnuxka 2

WHCTANUPAJTE JA JONHATA [PLUKA

1. Craserte ja gonHata Apluka BO CrOTOBUTE Of
[iBeTe CTPaHM Ha KocurkaTa Aofeka OTBOpOT Ha
[pLIKaTa He Ce yCOrach Co 0TBOPOT BO CFOTOT.

2. BmeTHerTe ro wrpacyeTo Ha paykaTa 3a 6p30
ocnoboslyBak-e HU3 ApLIKaTa U BO OTBOPOT BO
CroToT.
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ucma nosuyuja.

A PENYNPENYBAHE

M3berHyBajTe owTeTyBake Ha kabnute kora ro
cocTaByBare Unu packsionyeare padkara.

33 WHCTAJIUPAJTE JA FOPHATA PAYKA

Cnuka 3

1. TopamHeTe r1 [ynkuTe Ha ropHaTa padka u Ha
[fonHara payka.

2. BmeTHeTe v 3aBpTKUTE HU3 AyMKUTE.

CTerHere v |pLKUTE Ha 3aBpTKUTE.

>w

HanpageTe ro uctoTo 1 Ha apyrata cTpaHa.

3.4 CKINOMYBAHE HA 3AOPXYBAYOT HA

TPEBA
Cnuka 4
Ako BpekaTa 3a TpeBa BO NakKyBaHeTo € O/iBOeHa
o7} HejauHaTa pamka 3a noTnopa, CKIoneTe ro
3a/pXKyBaqoT Ha Tpesa Npea Aa ro MHcTanupare
Ha kocunkara. MpuTIUCHeTe ro ryMeHMoT xneb Ha
3a/pXKyBaYoT KOH pamKaTa BO Hacoka Ha npukaxaHata
cTperka.

3.5 WHCTANUPAJTE 'O 3A[IPXKYBAYOT HA

TPEBA

Cnuka 5

1. OTBOpETE ro 3aAHMOT Kanak 3a NpasHeke 1
3aapxere ro.

2. OrcTpaHeTe ja 3aTkaTa 3a NpekpuBKa oA cnama n
ocraroum.

3. ®areTe ro 3apXyBaqoT Ha TpeBa 3a paykata 1
3aKaveTe 1 KykuTe Ha OTBOpUTE.

4. 3aTBOpeETe ro 3a[HMOT Kanak 3a npasHerse.

MOCTABETE JA 3ATKATA 3A
MNPEKPUBKA Of1 CTAMA U OCTATOLUM
Cnuka 6

1. OTBOpeTe ro 3afHNOT Kanak 3a npasHewe 1
3aapxere ro.

2. OTcTpaHeTe ro 3aAp)yBayoT Ha TpeBa.

3. [lpxerte ja 3aTkaTa 3a npekpuBka of cnama u
ocTaTouy 3a padkata 1 cTaseTe ja BO 0fBOAOT 3a
npasHetse.

4. 3aTBope‘re ro 3agHUOT Kanak 3a npasHewe.

3.6
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3.7 MOCTABETE JA BACUHATA HA CEYEHE

MalumHata Moxe Aa ce NoCTaBK Ha PasnuyHN BUCUHU
Ha cevyere.

Cnuka 7

1. TMoeneyete ja padkaTa 3a Npunarofysare Ha
BUCMHaTa roaaneky o kocaykaTa 3a Aa ja
ucknyuuTe.

2. TloBneyete ro NOCTOT 3a Npucnocobysare Ha
BUCMHaTa HaHa3aj 3a /ia ja HamanuTe BuCuHaTa
Ha paboTetbe.

3. TloeneyeTe ro nocToT 3a npucnocobysarse
Ha BUCMHAaTa HaHanpez 3a Aa ja sronemuTe
BUCMHATa Ha paBoTerbe.

4. OTkako ke ja u3bepete cakaHaTa BUCUHA,
oTnywTeTe ja padkara 3a npunarofysare Ha
BUCMHATa Ha3a/, KOH KocurikaTa 3a [1a ce 3aKnyun
Ha MecTo.

3.8 WHCTANIMPAJTE O BATEPUCKMOT
NAKET

Cnuka 8

A MNPENYNPELYBAHE

Ako GaTePVICKVIOT NakeT unun NONHayoT € OWTeTeH,
3ameHeTe ro GaTePVICKVIOT NakeT unun NonHayor.
Banperte ja MaluMHaTa 1 novekajte gogeka
MOTOPOT He 3acTaHe npef Aa ja cTaBuTe Mnm
n3saauTe Gatepujata.

I‘IpoqwrajTe ™, Hay4eTe M n cnegete rm
ynatcTeaTta BO NpUpaYHUKOT 3a GatepujaTa 1
NOMNHa4oT.

Ce npenopayysa Aa ce HocaT LBPCTH, LEeNOCHO
3aTBOPEHMU, 3aLUTUTHM 0ByBKM kou He ce nuaraat
kora paboTuTe co oBaa MaluuHa.

4.1 BKNYYYBAHE HA MALLUHATA

Cnuka 9

1. TpuTUCHETE rO 1 3aapXeTe ro KON4eTo 3a
BKNyyyBake/ucknyyysatse. Motoa, atere egHa
Of paykunTe 3a aKTuBMpar-e Ha cevynnoTo KoH
paykaTta 3a ynpaByBak-e 3a [ja v BKIy4uTte
ceunnara.

B . 3. 3

p 2u dgeme

dejcmea 8o pok 00 5 cekyHOU.

2. OTkako Npou3BOAOT Ke ce BKIy4Mn, MOXe fa ro
OTMYLITUTE KOMYETO 3a BKIy4yBatbe.

4.2 3AMUPAHE HA MALLIMHATA

Cnuka 9

1. OTnywrTeTe rv paykuTe 3a aKTMBMpake Ha
CEeuMnoTo 3a Aa ja 3anpeTe MalunHaTa.

A n PEOYMNPENYBAHKE

ModekajTe foieka ceunnara LienocHo He 3actaHat
3a MOBTOPHO Aa ja BKy4uTe MawmHaTa. He ja
MCKNyyyBajTe 1 BKIy4yBajTe MaluMHaTa HabpauHa.

A n PEOYMNPENYBAHKE

Cekoralu BageTe ja 6atepujata oTkako ke 3aBpLunte
co pab6orta.

1. OtBOpeTe ja Noknonkata 3a GaTepujara.

2. TlopamHeTe r1 peGpeHuara Ha nesata cTpaHa
Ha GaTepuwjaTta co BanabHaTUHWTE Ha AenoT 3a
Gartepuja.

3. MputucHere ja GaTepujata Bo AenoT 3a Gatepuja
nopeka GatepujaTta He ce NocTasy LIBPCTO Ha
COO/IBETHOTO MECTO.

4. Kora ke yyeTe knuk, 6atepujata e noctaBeHa.
BatsoperTe ja noknonkara 3a 6atepujata.

3.9 OTCTPAHETE 'O NMAKETOT BEATEPUU

1. OrtBopeTe ja BpaTata Ha GaTtepujata.

2. TpuTucHeTe 1 3appXeTe Ha KONYeTo 3a BajeHe
Ha BaTepujaTa.

3. Wa3Bapgerte ja Gatepujata oa malmHara.

4 PABOTEHE

A NPEAYNPEOQYBAHE

Kora pa6oTtuTe co oBaa maluvHa Mopa Aa ce Hocu
3awTnTa 3a ouu.

43 VUCMPA3HETE o 3A[IPXXYBAYOT HA
TPEBA

Cnuka 10

1. 3anperte ja mawmHara.

2. WasBapete ja 6atepujata.

3. OtBoperTe ro 3aHMOT Kanak 3a npasHewe n
3agpxere ro.

4. ®ateTe ro 3ap)kyBayoT Ha TPeBa 3a padkara 1
oTKayeTe M1 KYKUTE Of] LUMMKATa Ha Kanakor.

3aTBOpETE 0 337HNOT Kanak 3a NpasHekse.
6. WcnpasHete ro 3aapxyBayoT Ha Tpesa.

4.4 PABOTEHE HA KOCUHU

A n PEOYMNPENYBAHKE

HE KOCETE HA KOCWUHW LUTO CE CO HAKITOH
MOroJiEM O 15°. AKO HE BU E YAOEHO, HE
KOCETE HA KOCUHW.
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He aBuxeTe ce Harope Unn Hagomy no KOCUHUTE,
KoceTe HanpeyHo. BHUMaBajTe kora ja MeHyBaTe
HacokaTta Aofieka cTe Ha Hekoja KocuHa.
BHuUMaBajTe Ha Aynku, Kopersa, Kamerba 1 apyri
CKPUEHU NPeMETI MOpaav Kou MOXE fja NagHeTe.
OTcTpaHeTe i cUTe MPeUkM Kako LTO Ce KamekaTta
VI rpaHkuTe of Apsja.

Buaete curypHu n ctabunhm kora rasute. Ako
u3ry6uTe pamHoTeXa, BeHaLL OTMyLITETe o
NPEeKUHYBaYOT 3a padkara.

He koceTe Bo GnM3nHa Ha Harmn CTPMHUHM, POBOBY
VN1 Hacunu.

IS

.5 MPEMOPAKU 3A E®UKACHO KOCEHE HA
TPEBHUK

TMpoBepeTe Aanu KOPUCTUTE OCTPO CEYNNO

[nofieka kocuTe 6UAEjR TanoTo CEYnno Moxe

[ia Npeau3Birka HePaMHOMEPHO CeYeHe U Kako
nocneavua Ha Toa TpesaTta fja NoXonTu.
[lonontHuTenHo, ocTpa ceynsa 6apa nomarky
eHepruja Bo cnopeaba co Tanara.

OrpaHuyeTe ro KONIMYECTBOTO Ha TPesa LUTO ce
ceve Ha He noBeke O/ eAHa TPETUHA Of HejanHaTa
BUCOYMHA. 3arMOYHETE CO BUCOKO MOAECyBatbe Ha
BUCMHATa Ha Ceyetbe 1 npunaroeTte ja no notpe6a
no npoBepkara Ha pesynTatute. Ako Tpesata e
MHOTY BUMCOKa, KoceTe 6aBHO 1 pasmucreTe 3a aga
nacycu, [OKOfKy e NoTpeBHo.

MeHyBajTe ja HacokaTa Ha Ce4YereTo CeKoj nar kora
KocuTe 3a Aa u3bBerHeTe nojasa Ha BUANMBY SINHUM
VNK Lapy Ha TPEBHNKOT.

OppxyBajTe ja 3agHaTa 3alUTUTa Ha Kocunkarta
uncTa. HaTpynysareTo Ha TpeBa 1 HeYCTOTUM

Ha BHaTpeLUHaTa CTpaHa Ha 3aLTUTHUOT Noksonet
3a ceyerbe MoXe /a ja Hamanu ecnkacHocTa Ha
CeyeHEeTo.

5 OOPXYBAHKE

A MNPENYNPELNYBAHKE

W3BapeTe ja GaTepujata of maluvHaTa npeq
ofpxKyBakse.

A MNPEAYNPELNYBAHKE

OppxyBsajTe rv MoTopoT 1 Gatepujata 6e3 Tpesa,
nvcja nnv NpemMHory MacHoTum.

A BHUMAHVE

KopucTeTe camo ono6peHm 3ameHcky 1enosu.
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A BHUMAHVE

He no3sonyBajTe A0 NnacTU4HUTE [ENoBy Aa Aojaat
TEYHOCTH 3@ KOYHMLM, GEH3VH 1 MaTepujank Ha
6a3a Ha HadTa. Xemukanuute Moxe Aa ja owutetat
nnacTukara v uctata fja He MOXe Aa Ce cepBucupa.

A BHUMAHVE

He kopucTeTe CUnHM pacTBOpyBayu Unn AeTEpreHTu
Ha NNacTUYHOTO KYKWLITE 1 Ha AernoBuTe.

5.1 OrMLUTO OAPXYBAHE

Mpen cekoja ynotpe6a, nposepeTe ro Npoun3soaoT
3a OlTeTeHN, HeocTacyBaqk Unu natasu Aenosu
KaKo LWTO ce wpadosu, Opesu, 3aBpTK1 1
Kanaumka.

CrerHeTe 1 cuTe NPULBPCTYBAYM 1 Kanaunka
COOABETHO.

YucTreTe ja malwmHaTa co cysa kpna. He kopuctete
B0Aa.

5.2 3AMEHETE O CE4YUNOTO

Cnuka 11-12

A PENYMPENYBAHE

KopucTeTe camo oao6peHu 3ameHcku ceunna.

A PENYNPENYBAHE

HoceTe oTnopHu pakasuum unn HamoTajTe nnaTHo
OKOMy CEYMIoTO Kora ro Jonupare.

Banperte ja MawwuHara.

MpoBepeTe fanu ceunnara LENoCHo 3anperne.
OrtcTtpaHeTe ja 6atepujata.

CepTeTe ja MaluMHaTa Ha cTpaHa.

ok wN =

KOpMCTeTe nap4e ApBoO 3a Aa cnpeynTe ABMKeHe

Ha ceuunara.

6. OTCTPBHSTS M HaBpTKara 3a MOHTUpamwe n
pasgenHuuMTe Co 0ABpTYBaYy UNN HacaaeH Knyd.
W3BapeTe ro ceumnorto.

8. TocTaseTe ro HOBOTO ceunno. MorpuxeTe ce
n3aurHaTuTe ToYKM Aa ce BKNonat BO AyNKUTe Ha
CevynnoTo.

9. CraBeTe 1 HaBpTKaTa 3a MOHTUparke 1

pasgenHuuuTe u cterHete r.

5.3 CKNAOUPAKE HA MALLUHATA

» Yucrete ja MmalwmHaTa npeq Aa ja cknagupare.

+ TMpoBepeTe Aan MOTOPOT € XEXOK Kora ja
cknagupare mawmnHarta.
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MpoBepeTe Aanu Ha MaluHaTa uma nabasu unu

OLUTETEH AEMOBU. AKO € HEOMXOAHO, CrieaeTe M

oBMe Yekopu/ynaTcTea:

+ BameHeTe M OLITETEHUTE [1EM0BM.

« CrTerHeTe rv 3aBpTkuTe.

+ PasroBapajTe co Hekoro of 0406peH cepBrUceH
ueHTap.

CknaaupajTe ja MalunHaTa Ha CyBo MecCTO.

MorpuxeTe ce feuata Aa He Moxar Aa i ce
npubnukaT Ha MallmHaTa.
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6 PELUABAHSE MPOBJIEMU

Mpo6nem

MoxHa npuunHa

Pewenve

Paukarta He e Bo fo6pa nonox6a.

BaBpTknTE He Ce NpaBUITHO
nocTaBeHn.

Mpwucnoco6ere ja BUcuHaTa Ha
padkaTa v norpuxere ce 3aBpTkuTe
V HaBpTkUTe Aa Guaat npasnrHo
nopamHeTu.

Mpon3BoaoT He cTapTyBsa.

KanauuteToT Ha GaTepujaTa e man.

Hanonwere ja 6aTepujata.

Paukata 3a akTuBMpaH-e Ha
ceunnoTo e aedekTHa.

BameHeTe ja paukarta 3a
aKTUBMPAH-E Ha CEYUNOTO.

Mpou3BoaoT HepamHo ja ceve
TpeBara.

BucyHata Ha ceumnnoTo e npemHory
mana.

MpemecTeTe rv Tpkanata Ha
nosucoka nonoxoa.

IMpon3BoaoT He v cobupa cnamata
1 ocTaToLuTe NpaBnsHo.

Wcevenara BopeHa Tpesa ce
3anneTkysa BO MalumHaTa.

MouekajTe TpeBaTa fa ce UCyLIN
npen Aa kocute.

Bartkarta 3a crnama 1 ocTtaTouy ja
Hema.

MocTaseTe ja 3aTkaTa 3a cnama u
ocTaTouu.

Mpon3BoaoT TeLko ce Typka.

TpeBarta e NpemMHory BUCOKa Unn
BUCWHATa Ha CeYnsIoTo He e
[OBOSIHA.

3ronemerte ja BUCKHaTa Ha
ceuunorto.

BappXyBaqoT Ha TpeBa 1 CEeYUNoTo
Ce Brieyar BO rycta Tpesa.

WcnpasHeTe ja ucceyeHata TpeBa
o7} 3a/ipXyBayoT Ha TpeBa.

Vima cuntn BuGpaumm 8o
NPON3BOAOT.

CeunnoTo e HeypamMHOTEXEHO 1
nsabeHo.

3ameHeTe ro ceunnoro.

OcoBuHaTa Ha MOTOPOT € CBUTKaHa.

1. 3anpeTe ro MOTOPOT.

2. WUsBapete ja Gatepujata.
WcknyyeTe ro M3BOpoT Ha
CTpYjHO HanojyBatse.

4. TpoBepeTe Aanu UMa HEKAKBO
OLITETYBatbE.

5. lonpaBeTe ro NpoM3BoAoOT
npez NoBTOPHO fia ro
BKIyumTE.

TMPON3BOAOT 3anMpa Mpy KoCeHe.

BucyHata Ha ceumnnoTo e npemHory
mana.

3ronewmere ja BucuHata Ha
ceyunorto.

BatepwjaTa e npasHa.

HanonHere ja Gatepujata.

WceveHarta TpeBa ce 3annetkysa BO
MalunHaTa uam cevunoTo.

W3Baperte ja 6atepujata n
npoBepeTe ja MalumHaTa.

Temnepatyparta 3a pabota Ha
NPOM3BO/IOT € MPeBNCOKa.

VcknyyeTe ro v npemecTete ro nog
ceHka 10-15 MuHyTH.

* AKO He MOXeTe Aa HajeTe peLleHue 3a OBKe NPoBnemMu, KOHCYNTUPajTe Ce BO HajBrMCKUOT CEPBUCEH LieHTap.

7 TEXHUYKM NOJATOLN

BpauHa Ges

onToBapyBarse

Motop
Hanojyeatrse)

3500 r/ muH

40 V DC (egHoHaco4HO
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BuicuHa Ha 25-80 mm
cevetbe
Kanauyutetr Ha | 35J
3a/pxyBavoT
Ha TpeBa
M3amepeHo HuBO | Lpp= 84 dB(A), K= 3 dB(A)
Ha MPUTUCOKOT
Ha 3BYK
[apaHTUpaHo Lwa.g= 96 dB(A)
HMBO Ha jaynHa
Ha 3BYKOT
Mopen Ha G40B4 v apyrv BAF cepum
Gartepuja
Mopen Ha G40C v gpyru CAF cepum
nonHay
Bubpauun < 2.5 m/c?, K=1.5 m/c?
IPX IPX1
8 WU3JABA 3A YCOITIACEHOCT CO
EBPONCKUTE 3AEAHULM

Wwme v agpeca Ha Npou3BOANTENOT:

Ume: Greenworks Tools Europe GmbH

Appeca:  Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Ger-
many

Wwve v agpeca Ha NnUETO OBNACTeHO 3a COCTaByBarbe
Ha TeXHUYKOTO Jocue:

me: André Douqué

Appeca:  Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Ger-
many

Co oBa u3jaByBame [ieka Npon3Boa0T

Kateropuja: Kocunka 3a TpeBa

Mopgen: LM3604

Cepucku 6poj: BupeTe ja o3HakaTta 3a
eHepreTcka edhMKacHoCT Ha
npou3BoaoT

loavHa Ha Bupete ja o3Hakata 3a

CKIonyBakse: eHepreTcka edhnKkacHoCT Ha

nponssoaoT

* € BO COMMacHOCT CO COOABETHUTE 0apeatu
Ha [lnpektusara 3a 6e36eaHOCT Ha MalIMHNTE
2006/42/E3.

* € BO COrMacHoCT co oapeabuTe oa cneaHnTe apyri

[vpekTusu Ha E3:

« 2014/30/EY

+ 2000/14/EC & 2024/1208

« 2011/65/EY n 2015/863/EY

Mokpaj Toa, usjaByBame aeka 6ea UCKOPUCTEHU

creaHuUTe AenoBu, Knay3ynu of YCornaceHmn

cTaHpapau:

« EN 62841-1, EN 62841-4-3, EN 62233, EN
55014-1, EN 55014-2, IEC 62321-3-1, IEC 62321-4,
|IEC 62321-5, IEC 62321-6, IEC 62321-7-1, I[EC
62321-7-2, IEC 62321-8

MeTop 3a npoueHka 3a ycornaceHocT Ha AHekc VI og
[Oupektusata 2000/14/E3.

M3amepeHo HMBO Ha MOKHOCT
Ha 3BYK

Lwa: 91 dB(A)

BarapaHT1paHo HUBO Ha
3By4Ha MOK

Lwa.a: 96 dB(A)

OBNACTEHO Tero KOe € BKIy4YEeHO:
Wme: LienTap 3a TecTuparse u EBponcka
Ceptucbukaumja 10O (Hotudpmumparo Teno 1871)

Apnpeca: yn. ,Matpujapx EBTumuj* 6p. 23, Ctapa
Baropa 6000, Byrapuja

MecTo, pgatym:
Weiterstadt,
11.11.2025

Motnuc: Ten Kjy, Oupektop 3a
KBanuTeT

Ted Qu
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9 NEPUOA HA TAPAHLUUJA

MpouszBoau

CraHGeH

Mpodbecuonanen

82V OPTIMUS - 82V

Optimus Zero Turn - Eannuua (Bkn. BrpageH
GaTtepuja) n nonHaum

2 + 3* roguHn unun

makcumym 2000 yaca

2 + 3* roguHu unun

makcumym 2000 yaca

Bosauka (Bkn. BrpageH 6atepwja) u nonHay

2 + 3* roguHn

2 + 3* ToguHun

Malwumhn 3a newadetrbe - PauHu anatkv

2 + 3* ToguHun

2 + 3* lopnhu

MonHaun

2 + 3* ToguHun

2 + 3* loanHu

CORE bartepuu - 82V batepuu

2 + 3* TognHu

2 + 3* ToanHun

Cuctemn Energy Cube

2 + 3* roguHn unun

2000 umknycn

2 + 3* roguHu unn

2000 umknycn

24V Greenworks Pro (2 *24V/24V)

Kocunku / Paunn anatkv / EnekTpuyHn anatku

2 + 3* roguHn

2 + 3* roguHn

MonHaun

2 + 3* ToguHun

2 + 3* lopnHu

Batepun : 24V Beatabnuunn

2 + 3* ToauHn

2 + 3* FoanHu

24V-40V-48V-60V Greenworks

Kocunku 3a Tpesa / PayHu anatv / ENekTpuyHm
anat / XXusoTeH ctun

3 loanHun

MonHaun

3 roaunHn

Batepuu : 24V-40V-48V-60V

2 + 1* roguHn

Po6oTuka
AiMowbot 2 + 3* roguHn 2 + 3* roguHn
RM-Mogenu 2 + 3* roauHn 2 + 3* roguHn

*MpopomKkeH rapaHTeH nepuoz No perucTpaumjata Ha Npou3BoAoT W Nporpamara 3a ogpxyearse Bo 3TP u AiConics.
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1 PERSHKRIM

1.1 QELLIMI

Kjo makiné pérdoret pér kositjen e Iéndinés prané
shtépisé. Tehu i prerjes duhet té jeté aférsisht paralel
me sipérfagen e tokés. Té katér rrotat duhet té prekin
tokén gjaté kositjes.

1.2 PERMBLEDHJE
Figura 1-12

1 Butoni i ndezjes
Leva e aktivizimit té tehut
Doreza e sipérme
Butoni
Doreza e poshtme
Dera e pasme e shkarkimit
Leva e ¢lirimit t& shpejté
Dera e baterisé
Leva e rregullimit té lartésisé
Kapési i barit

2 2 00N A®N

= o

Prizé mulgimi

2 SIGURIA
21 PERKUFIZIMET E SIGURISE

Paralajmérimet, kujdeset dhe shénimet pérdoren pér
té treguar pjesét veganérisht té réndésishme té
manualit.

A pARALAIMERIM

EKZISTON RREZIKU | PLAGOSJES OSE
VDEKJES PER OPERACIONET OSE
SPEKTATORET NESE UDHEZIMET NE MANUAL
NUK ZBATOHEN.

A pARALAIMERIM

Lexoni té gjitha paralajmérimet e sigurisé,
udhézimet, ilustrimet dhe specifikimet e dhéna
bashké me produktin. Mosrespektimi i té gjitha
udhézimeve té listuara mé poshté mund té rezultojé
né goditje elektrike, zjarr dhe/ose léndime té rénda.

Ruajini té gjitha paralajmérimet dhe udhézimet pér
t'iu referuar né té ardhmen.

Termi "produkt” né paralajmérime i referohet produktit
qé punon me korrent (me kordon) ose produktit qé
punon me BATERI (pa kordon).

1) Siguria e vendit té punés

a) Mbajeni vendin e punés té pastér dhe té
ndriguar miré. Ambientet e rrémujshme ose té
erréta jané burim aksidentesh.

b) Mos i pérdorni produktet né atmosfera
shpérthyese, si pér shembull né praniné e
Iéngjeve, gazrave ose avujve té djegshém.
Produktet krijojné shkéndija, té cilat mund té ndezin
pluhurin ose avujt.
¢) Mbajini larg fémijét dhe kalimtarét kur e
pérdorni produktin. Shpérgendrimet mund tju
béjné té& humbni kontrollin.

2) Siguria elektrike

a) Spinat e produkteve duhet té pérputhen me
prizén. Asnjéheré mos e modifikoni spinén. Mos
pérdorni asnjé spiné pérshtatése me produktet
e tokézuara. Prizat e pamodifikuara dhe prizat e
pérputhshme do té zvogélojné rrezikun e goditjes
elektrike.

b) Shmangni kontaktin e trupit me sipérfage té
tokézuara, té tilla si tubat, radiatorét, raftet dhe
frigoriferét. Ekziston njé rrezik i shtuar i godities
elektrike nése trupi juaj éshté i tokézuar.

c) Mos i ekspozoni produktet ndaj shiut ose

A uJjpes

EKZISTON RREZIKU | DEMTIMIT TE PRODUKTIT,
MATERIALEVE TE TJERA DHE ZONES
PERRETH, NESE UDHEZIMET NE MANUAL NUK
ZBATOHEN.

Shénim: Pérdoret pér té dhéné mé shumé informacion
qé éshté i nevojshém né njé situaté té caktuar.

22 PARALAJMERIME TE PERGJITHSHME TE
SIGURISE SE PRODUKTIT

Paralajmérime té pérgjithshme té sigurisé sé
produktit

me éshti. Uji gé futet né njé produkt

rrit rrezikun e goditieve elektrike.
d) Mos e keqtrajtoni kordonin. Asnjéheré mos e
pérdorni kordonin pér té mbaijtur, térhequr ose

é p! nga priza. i kordonin
larg nxehtésisé, vajit, skajeve té mprehta ose
pjeséve té lévizshme. Fijet e démtuara ose té
ngatérruara rrisin rrezikun e goditjes elektrike.
e) Kur pérdorni njé produkt jashté, pérdorni njé
kordon zgjatues té pérshtatshém pér pérdorim
né natyré. Pérdorimi i njé kordoni té pérshtatshém
pér pérdorim né natyré ul rrezikun e godities
elektrike.
f) Nése pérdorimi i njé produkti né njé vend
té lagésht éshté i pashmangshém, pérdorni
njé furnizim té mbrojtur me automat (RCD).
Pérdorimi i njé RCD ul rrezikun e goditjeve elektrike.

3) Siguria personale



a) Qéndroni té vémendshém, shikoni ¢faré po
béni dhe pérdorni gjykim té shéndoshé kur e
pérdorni produktin. Mos e pérdorni produktin
kur jeni té lodhur ose kur jeni nén ndikimin

e drogés, alkoolit ose ilageve. Njé moment
shpérqendrimi gjaté pérdorimit té produkteve mund
& shkaktojé démtime fizike té rénda.

b) Pérdorni mjete personale mbrojtése. Mbani
gjithnjé mbrojtése pér syté. Pajisje mbrojtése té
tilla si, maska e pluhurit, képucét e sigurisé qé

nuk rréshqasin, kapelé e forté ose mbrojtje pér
dégjimin e pérdorur pér kushte té pérshtatshme do
té zvogélojné démtimet personale.

ndérroni aksesorét ose para se t'i lini produktet.
Kéto masa parandaluese sigurie ulin rrezikun qé
produkti té ndizet padashur.

d) Kur produktet jané té ndezura por jo duke
punuar, mbajini larg fémijéve dhe mos lini qé
personat gé nuk e njohin produktin ose kéto
udhézime ta pérdorin até. Produktet jané té
rrezikshme né duart e personave té patrajnuar.

e) Mirémbaijtja e produkteve dhe aksesoréve
Kontrolloni nése ka mospérputhje ose lidhje té
gabuar té pjeséve té lévizshme, nése ka pjesé
té thyera ose ndonjé problem tjetér gé mund
te ndlko]e te punimi i produktit. Nése éshté

c) Par o e
qé celési té jeté né pozicionin e fikur para se
ta lidhni me burimin e energjisé dhe/ose me
baterinég, si edhe kur e ngrini ose transportoni
produktin. Transportimi i produkteve duke e
mbajtur gishtin te celési ose lidhja e energjisé né
produkte ndérkohé qé e kané c¢elésin té ndezur
é&shté burim aksidentesh.

d) Higni ¢do celés rregullues para se ta ndizni
produktin. Celési i Iéné i lidhur me ndonjé pjesé
rrotulluese té produktit mund té shkaktojé démtime
fizike.

e) Mos u zgjatni tepér. Vendosini miré kémbét
dhe ruani ekuilibrin gjaté gjithé kohés. Kjo ju jep
mundési qé ta keni mé miré né kontroll produktin né
situata té papritura.

) Vishuni si¢ duhet. Mos vishni rroba té lirshme
ose bizhuteri. Mbajini flokét dhe rrobat larg nga
pjesét e lévizshme. Rrobat e lirshme, bizhuterité
ose flokét e gjata mund té bllokohen te pjesét e
lévizshme.

g) Nése jané siguruar pajisje pér lidhjen e
mjeteve pér nxjerrjen dhe grumbullimin e
pluhurit, sigurohuni qé kéto té lidhen dhe té
pérdoren si¢ duhet. Grumbullimi i pluhurit mund té
ulé rreziget qé lidhen me pluhurin.

h) Mos lejoni qé pér shkak té pérdorimit té
shpeshté té produkteve, té fitoni tepér siguri te
vetja dhe té shpérfillni parimet e slgurlse Njé

riparojeni pi me energji para
se ta pérdorni. Shumé aksidente shkaktohen nga
mjetet me energji qé nuk jané mirémbajtur si¢ duhet.
f) Mbajini mjetet prerése té mprehta dhe té
pastra. Mjetet prerése me ané té mprehta qé jané
mirémbajtur si¢ duhet ka mé pak té ngjaré té
bllokohen dhe kontrollohen mé lehté.

g) Pérdorini produktin, aksesorét dhe puntot, etj.
sipas kétyre udhézimeve, duke marré parasysh
kushtet e punés dhe punén gé do té béhet.
Pérdorimi i produkteve pér puné té ndryshme nga
ato pér té cilat jané projektuar, mund té shkaktojé
situata té rrezikshme.

h) Mbajini dorezat dhe sipérfaqet e kapjes té
thata, té pastra dhe pa vaj ose graso. Dorezat
dhe sipérfaqet e prekjes qé rréshqasin nuk ju lejojné
ta kapni dhe kontrolloni né ményré té sigurt mjetin
né situata té& papritura.

5) Pérdorimi dhe kujdesi pér bateriné

a) Karikojeni vetém me karikues té specifikuar
nga prodhuesi. Njé karikues qé éshté i
pérshtatshém pér njé lloj baterie mund té pérbéjé
rrezik zjarri kur pérdoret me njé bateri tjetér.

b) Pérdorini produktet vetém me baterité e
posagme. Pérdorimi i baterive té tiera mund té
krijojé rrezik démtimesh fizike dhe zjarri.

c) Kur bateria nuk pérdoret, mbajeni larg nga
objektet e tjera metalike, si kapéset e letrave,

veprim i pak mund té
té rénda né té gindtat e sekondés.

4) Pérdorimi i produktit dhe kujdesi pér té

a) Mos e mbingarkoni produktin. Pérdoreni
produktin pér qéllimin qé ka. Pérdorimi i duhur i
produktit do ta béjé punén mé miré dhe né ményré
mé té sigurt dhe me shpejtésiné pér té cilén éshté
projektuar.

b) Mos e pérdorni produktin nése ndizet dhe
fiket me gelés. Cdo produkt qé nuk mund té
kontrollohet me gelés, éshté i rrezikshém dhe duhet
riparuar.

c) Shképuteni spinén nga burimi i energjisé
dhel/ose higeni bateriné, nése mund té higet, nga
produktit para se té béni rregullime, para se té
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celésat, vidat ose
e tjera metalike, té cilat mund té krijojné njé
lidhje nga njé terminal te njé tjetér. Bashkimi
i terminavele té baterisé me njéri-tietrin mund té
shkaktojé djegie ose zjarr.
d) Kur ekzistojné kushte gérryese, nga bateria
mund té dalin Iéngje; shmangni kontaktln Nese
ndodh ndonjé i
ujé. Nése léngu bie né kontakt me syté, ndigni
udhézimet e mésipérme dhe kérkoni ndihmé
mjekésore. Léngu qé del nga bateria mund té
shkaktojé irritim ose djegie.
e) Mos e pérdorni njé bateri ose produkt
qé éshté démtuar ose modifikuar. Baterité e
démtuara ose té modifikuara mund té paragesin




rreziqe té cilat gojné né zjarr, shpérthim ose
démtime fizike.

f) Mos e ekspozoni bateriné ose produktin
ndaj zjarrit ose temperaturave tepér té larta.
Ekspozimi ndaj zjarrit ose temperaturave mbi 130
°C mund té shkaktojé njé shpérthim.

g) Ndigni té gjitha udhézimet pér karikimin
dhe mos e karikoni bateriné ose produktin
jashté temperaturés sé specifikuar né udhézime.
Karikimi i pap ém ose né Jol

Jashté rrezes sé specifikuar mund ta demtoje
bateriné dhe mund té rrité rrezikun e zjarrit.

6) Shérbimet

a) Kérkojini njé tekniku té kualifikuar qé ta
riparojé produktin me korrent vetém duke
pérdorur pjesé kémbimi té njéjta. Kjo do té
garantojé qé té ruhet siguria e produktit.

b) Asnjéheré mos i riparoni baterité e démtuara.
Riparimi i baterive duhet té béhet vetém nga
prodhuesi ose nga ofruesit e autorizuar té shérbimit.

23 PARALAJMERIME PER SIGURINE E
KOSES SE BARIT

a) Mos e pérdorni kosen e barit kur moti eshte i

imit t& kémbéve nga kontakti me thikén né

i) Gjaté pérdorimit té kosés sé barit, vishni
gjithmoné pantallona té gjata. Lékura e ekspozuar m
rrit rrezikun e léndimit nga objektet e hedhura.

j) Shmangni pérdorimin e kosés né bar té lagur.
Asnjéheré mos vraponi, por ecni. Kjo ul rrezikun

e rréshqitjes dhe rrézimit gé mund té rezultojé né
Iéndime fizike.

k) Mos e pérdorni kosén e barit né vende tepér
té pjerréta. Kjo ul rrezikun e humbjes sé kontrollit,
rréshgities dhe rénies qé mund té rezultojé né
Iéndime fizike.

1) Kur punoni né pjerrési, pozicionojini gjithnjé
kémbét né ményré té sigurt, punoni gjithmoné
né drejtim horizontal té shpateve, kurré pérpjeté
ose tatépjeté dhe béni shumé kujdes kur
ndryshoni drejtimin. Kjo ul rrezikun e humbjes sé
kontrollit, rréshqities dhe rénies qé mund té rezultojé
né léndime fizike.

m) Ushtroni kujdes ekstrem kur ktheni mbrapsht
ose e térhigni kosén drejt jush. Jini gjithmoné té
vetédijshém pér ¢faré ju rrethon. Kjo ul rrezikun e
rrézimit gjaté punés.

n) Mos prekni thikat dhe pjesét e tjera lévizése

keq, sid kur rreziku i
Kjo ul rrezikun nga goditja e vetétimave.
b) K i me imtési hapésirén nése ka

ndonjé kafshé né vendin ku do té pérdoret kosa
e barit. Kafshét e egra mund té léndohen nga kosa
e barit gjaté punés.
c) Kontrolloni plotésisht zonén ku do té pérdoret
pajisja dhe hiqni té gjitha gurét, degét, telat,
eshtrat dhe objektet gé¢ mund té hidhen nga
pajisja. Objektet e hedhura mund té shkaktojné
léndime fizike.
d) Pérpara pérdorimit, kontrolloni gjithmoné
me sy pér t'u siguruar gé thika dhe koka e
thikés nuk jané konsumuar ose démtuar. Pjesét
e konsumuara ose té démtuara rrisin rrezikun e
léndimit.
e) Kontrolloni shpesh grumbulluesin e barit
nése éshté konsumuar ose prishur. Pjesét e
konsumuara ose té démtuara rrisin rrezikun e
Iéndimit.
) Mbajini kapakét té montuar. Kapakét duhet té
Jené funksionalé dhe té montuar si¢ duhet. Njé
kapak i liruar, i démtuar ose qé nuk funksionon si¢
duhet mund té shkaktojé Iéndime fizike.
g) Mbajini té gjitha vrimat e hyrjes sé ajrit té
ftohjes té pastra nga papastértité. Hyrja e ajrit
dhe mbeturinat e bllokuara mund té shkaktojné
mbinxehje ose rrezik zjarri.
h) Gjaté perdorlmlt té kosés sé barit, vishni
képucé jtése qé nuk rré
Mos e pérdorni kosén e barit kur jeni zbathur ose
kur mbani sandale té hapura. Kjo ul rrezikun e

té rrezil ndérsa jané ende né lévizje. Kjo ul
rrezikun e Iéndimit nga pjesét lévizése.
0) Kur pastroni materialin e bllokuar ose kur
pastroni kosén, sigurohuni qé té gjithé celésat
e energjisé té jené té fikur dhe bateria té jeté
shképutur. Aktivizimi i papritur i kosés mund té
rezultojé né léndime fizike té rénda.
p) Kur pastroni materialet e bllokuara ose kur
pastroni kosén e barit, sigurohuni qé té gjitha
gelésat e energ 8 jané flkur dhe Iargom (ose
i Akt

papritur i koses mund té rezultojé né Iéndime ﬂz:ke
té rénda.
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SIMBOLET NE PRODUKT

25 RICIKLIMI

Simboli

Shpjegimi

Masat paraprake qé pérfshijné siguriné
tuaj.

Pér t& reduktuar rrezikun e Iéndimit,
pérdoruesi duhet té lexojé manualin e
udhézimeve.

A
)
/A

KUJDES — Mos shikoni llambén gjaté
funksionimit.

Rrezik — Mbani duart dhe kémbét larg.

PARALAJMERIM — Kujdes nga objek-
tet e hedhura — mbani té tjerét larg.

PARALAJMERIM — Mbani duart dhe
kémbét larg tehéve.

PARALAJMERIM — Shképutni té gjitha
baterité para mirémbaijtjes.

Grumbullim mé vete. Nuk duhet ta
hidhni sé bashku me mbetjet e za-
konshme shtépiake. Nése éshté e ne-
vojshme qé ta ndérroni produktin, ose
nése produkti nuk ju duhet mé, mos e
hidhni bashké me mbetjet shtépiake.

z

Grumbullimi mé vete i produktit t& pér-
dorur dhe i materialeve té paketimit ju
jep mundésiné qé t'i ricikloni materia-

let dhe t'i pérdorni pérséri. Pérdorimi

i materialeve té ricikluara ndihmon né
parandalimin e ndotjes mjedisore dhe
ul kérkesén pér Iéndén e paré.

&

Né fund té jetégjatésisé, hidhini bater-
ité duke treguar konsideraté pér mjedi-
sin. Bateria pérmban material qé éshté
i rrezikshém pér ju dhe mjedisin. Duhet
ti higni dhe t'i hidhni kéto materiale mé
vete né njé vend qé pranon baterité
me jone litiumi.

Bateritg

Li-ion

3 MONTIMI

Kjo seksion pérshkruan ményrén e montimit dhe
rregullimit t& produktit.

A pARALAIMERIM

MOS PERDORNI PJESE OSE AKSESORE QE
NUK REKOMANDOHEN NGA PRODHUESI.

A pARALAIMERIM

SIGUROHUNI QE TE GJITHA PJESET TE JENE
MONTUAR SIG DUHET PERPARA FUTJES SE
BATERISE.

A pARALAIMERIM

LEXONI DHE KUPTONI KAPITULLIN E SIGURISE
DHE UDHEZIMET E MONTIMIT PERPARA SE TE
MONTONI PRODUKTIN.

341 ZBERTHENI PRODUKTIN

A PARALAIMERIM

SIGUROHUNI QE TA MONTONI SIG DUHET
PRODUKTIN PARA PERDORIMIT.
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A pARALAIMERIM

NESE PJESET E PRODUKTIT JANE TE
DEMTUARA, MOS E PERDORNI PRODUKTIN.
NESE PJESET MUNGOJNE, MOS E VENI
PRODUKTIN NE PUNE.

NESE PJESET JANE TE DEMTUARA OSE
MUNGOJNE, KONTAKTONI QENDREN E
SHERBIMIT.

Hapeni paketimin.

Lexoni dokumentacionin e pérfshiré né kuti.
Higini té gjitha pjesét e gmontuara nga kutia.
Higeni produktin nga kutia.

Hidheni kutiné dhe materialin e paketimit né
pérputhje me rregullat vendése.

o RN =

A pARALAIMERIM

PER SIGURINE TUAJ PERSONALE, MOS E
FIKSONI ENERGJINE PARA SE PRODUKTI TE
JETE MONTUAR PLOTESISHT.

3.2 INSTALO DOREZEN E POSHTME
Figura 2

1. Vendosni dorezén e poshtme né hapésira
dyja anét e kosés deri sa vrima né dorezé té
pérputhet me vrimén né hapésiré.

2. Futni bulonin e levés sé lirimit t& shpejté pérmes
dorezés dhe né vrimén e hapésirés.

3.  Shtréngoni gelésin e lirimit t& shpejté né drejtim té
akrepave té orés.

4. Futni dhe shtréngoni levén e lirimit t& shpejté né
anén tjetér né té njéjtén ményré.

Shénim: Sigurohuni qé té dyja dorezat té jené né té
njéjtén pozicion.

A PARALAIMERIM

Shmangni démtimin e kabllove kur palosni ose hapni
dorezén.

3.3 INSTALONI DOREZEN E SIPERME

Figura 3

1. Rreshtoni vrimat né dorezén e sipérme dhe
dorezén e poshtme.

2. Vendosni bulonat népér vrima.
Shtréngoni celésat né bulona.

4. Béni té njéjtin veprim né anén tjetér.

3.4 MONTIMI | MBLEDHESES SE BARIT
Figura 4

Nése torba e barit né pako éshté e veguar nga korniza
mbéshtetése, ju lutemi montojeni mbledhésen e barit

para se ta instaloni até né kositése. Shtypeni kanalin e
gomés sé mbledhéses sé barit mbi kornizé né drejtim
té shigjetave sig tregohet.

35 INSTALONI KAPESIN E BARIT

Figura 5
1. Hapni derén e pasme té shkarkimit dhe mbajeni
até.

2. Higni prizén e mulgimit.
Mbajeni kapésin e barit nga doreza e tij dhe
vendosni grepat mbi foleté.

4. Mbylini derén e pasme té shkarkimit.

3.6 INSTALONI PRIZEN E MULGIMIT

Figura 6
1. Hapni derén e pasme té shkarkimit dhe mbajeni
até.

2. Higni kapésin e barit.

3. Mbajeni prizén e mulgimit nga doreza e saj dhe
vendoseni né kanalin e shkarkimit.

4. Mbylini derén e pasme té shkarkimit.

3.7 PERCAKTONI LARTESINE E TEHUT

Makina mund té vendoset né lartési t& ndryshme té

prerjes.

Figura 7

1. Térhigni levén e regjistrimit té lartésisé jashté nga
kositésja pér ta shképutur.

2. Lévizni levén e regjistrimit té lartésisé nga poshté
pér té ulur lartésiné e tehut.

3. Lévizni levén e regjistrimit t& lartésisé nga lart pér
té rritur lartésiné e tehut.

4. Pasité jeté zgjedhur lartésia e déshiruar, lirojeni
levén e regjistrimit té lartésisé prapa kositéses
pér ta kygur né vendin e saj.

3.8 MONTONI BATERINE
Figura 8

A pARALAIMERIM

Nése bateria ose karikuesi démtohen, ndérrojeni
bateriné ose karikuesin.

Ndaloje makineriné dhe prit derisa motori té
ndalojé pérpara se té instalosh ose hegésh
paketén e baterisé.

Lexoni, mésoni dhe ndigni udhézimet né manualin
e baterisé dhe té karikuesit.

1. Hapni derén e baterisé.
2. Poziciononi veshét e ngritjes né bateri me kanalet
né vendin e baterisé.

3.  Shtyjeni bateriné né vendin e baterisé derisa
bateria té fiksohet né vend.



4. Kur dégjoni njé zhurmé klikimi, bateria éshté
instaluar.
5. Mbylini derén e baterisé.

3.9 HIQENI BATERINE

1. Hapni derén e baterisé.
2. Shtypni dhe mbani shtypur butonin e |&shimit t&
baterisé.

3. Higeni bateriné nga pajisja.

4 FUNKSIONIMI

A PARALAIMERIM

KUR PERDORNI KETE MAKINE DUHET TE
MBANI PAJISJE PER MBROJTJEN E SYVE.

4. Mbajeni kapésin e barit nga doreza e tij dhe
shképuteni até nga shufra e derés.

5. Mbylini derén e pasme té shkarkimit.

6.  Zbrazni kapésin e barit.

4.4 PERDORIMI NE PJERRESI

A pARALAIMERIM

MOS KOSIT NE SIPERFAQE ME PJERRESI
ME SHUME SE 15°. NESE NUK NDJEHENI TE
REHATSHEM, MOS KOSITNI NE NJE VEND TE
PJERRET.

REKOMANDOHET TE VISHNI KEPUCE TE
FORTA, PLOTESISHT TE MBYLLURA, TE
SIGURTA QE MBESHTETEN MIRE NE TOKE.

4.1 NDIZENI PAJISJEN

Figura 9

1. Shtypni dhe mbani shtypur butonin e ndezjes.
Pastaj, kapni njérin nga levat e aktivizimit té tehut
drejt dorezés pér té angazhuar tehet.

Shénim: Pérfundoni dy veprimet e njépasnjéshme

brenda 5 sekondave.

2. Pasi produkti té keté filluar, mund té Iéshoni
butonin e fillimit.

4.2 NDALO MAKINERINE

Figura 9
1. Léshoni levén/levat e aktivizimit té tehut pér té
ndaluar makinering.

A pARALAJMERIM

Prisni derisa tehet té ndalojné plotésisht para se
ta filloni pérséri makineriné. Mos e fikni dhe ndizni
shpejt makinén.

A PARALAIMERIM

Gjithmoné higni paketén e baterisé pasi té keni
pérfunduar punén.

43 ZBRAZNI KAPESIN E BARIT
Figura 10

1. Ndalojeni pajisjen.

2. Higeni bateriné.

3. Hapni derén e pasme té shkarkimit dhe mbajeni
até.

Mos shkoni lart e poshté né pjerrési, kositeni
pérgjaté anés sé pjerrésisé. Kini kujdes kur
ndryshoni drejtimin kur jeni né pjerrési.

Kujdes nga vrimat, rrénjét, gurét dhe objektet e tjera
té fshehura g& mund té shkaktojné rénien tuaj. Higni
té gjitha pengesat si guré dhe degét e peméve.
Sigurohuni gé pozicioni i kémbéve tuaja té jeté i
géndrueshém. Nése nuk jeni né ekuilibér, Iéshoni
menjéheré gelésin e dorezés.

Mos kositni prané tatépjetave, gropave ose
argjinaturave.

IS

.5 REKOMANDIME PER KOSITJE TE
EFEKTSHME TE BARIT

Sigurohuni gé té pérdorni njé teh té mprehté gjaté
kositjes, pasi njé teh i shurdhér mund té shkaktojé
njé prerje té pabarabarté dhe té rezultojé né bar qé
zbardhet. Gjithashtu, njé teh i mprehté kérkon mé
pak energji krahasuar me njé té shurdhér.

Kufizoni sasiné e barit qé prisni né jo mé shumé se
njé té tretén e lartésisé sé tij. Filloni me njé cilésim
té lartésisé sé prerjes dhe pérshtateni mé ulét sipas
nevojés pasi té keni shqyrtuar rezultatet. Nése bari
éshté shumé i gjaté, kositni ngadalé dhe konsideroni
té béni 2 kalime nése éshté e nevojshme.
Ndryshoni drejtimin e prerjes ¢do heré qé kosisni
pér t& shmangur krijimin e linjave ose rripave té
dukshme né bar.

Mbani mbulesén e pasme té kosés sé pastér.
Grumbullimi i barit dhe pisliékut né anén e
brendshme té mbulesés sé prerjes mund té
zvogélojé efektivitetin e prerjes.

5 MIREMBAJTJA

A PARALAIMERIM

HIQNI PAKETEN E BATERISE NGA MAKINA
PERPARA MIREMBAJTJES.

A PARALAJMERIM

MBANI MOTORIN DHE PAKETEN E BATERISE TE
LIRE NGA BARI, GJETHE APO SHUME YNDYRE.




Sigurohuni gé motori nuk éshté i nxehté kur e lini
pajisjen.
Sigurohuni gé pajisja nuk ka pjesé té liruara ose E

PERDORNI VETEM PJESE ZEVENDESUESE TE
MIRATUARA. té démtuara. Nése éshté e nevojshme, ndigni kéta

hapa/udhézime:

Ndérrojini pjesét e démtuara.

Shtréngoni bulonat.

Flisni me njé person té njé gendre shérbimi t&
aprovuar.

Mbajeni pajisjen né njé vend té thaté.
Sigurohuni qé t& mos afrohen te pajisja.

A kuJjpEs

MOS LEJONI QE LENGJET E FRENAVE,
BENZINA, MATERIALET ME BAZE NAFTE TE
PREKIN PJESET PLASTIKE. KIMIKAT MUND TE
SHKAKTOJNE DEMTIME NE PLASTIKEN DHE TA
BEJNE PLASTIKEN TE PAPERDORSHE.

A kuJjpEs

MOS PERDORNI TRETSIRA TE FORTA
OSE DETERGJENTE NE STREHEN APO
KOMPONENTET PLASTIKE.

5.1 MIREMBAJTJA E PERGJITHSHME

Para gdo pérdorimi, kontrolloni produktin pér pjesé
té démtuara, té munguar ose té lirshme, si vidhat,
arrat, bulonat dhe kapakét.

Shtréngoni sakté té gjitha kapéset dhe kapakét.
Pastroni makinén me njé lecké té thaté. Mos
pérdorni ujé.

52 ZEVENDESONI TEHUN PRERES
Figura 11-12

A PARALAIMERIM

Pérdorni vetém tehe zévendésuese té miratuara.

A PARALAIMERIM

Vishni doreza té trasha ose mbéshtilleni tehun me
njé lecké kur e prekni até.

Fikeni makinén.

Sigurohuni gé tehet té jené ndalur plotésisht.
Higeni pakon e baterisé.

Kthejeni makinén né anén e saj.

o r N

Pérdoreni njé copé druri pér té parandaluar
|évizjen e tehut.

6. Higni bulonat e montimit dhe distancuesit me njé
celés ose prizé.

7. Higni tehun.

8.  Instaloni tehun e ri. Sigurohuni gé pikat e ngritura
té ingranohen né vrimat e tehut.

9. Vendoseni bulonin e montimit dhe distancuesit
dhe shtréngojini ato.
53 RUAJENI PAJISJEN
« Pastrojeni pajisjen para se ta lini.
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6 ZGJIDHJA E PROBLEMEVE

Problemi

Shkaku i mundshém

Zgjidhja

Doreza nuk éshté né pozicion.

Bulonat nuk jané fiksuar si duhet.

Rregulloni lartésiné e dorezés dhe
sigurohuni gé bulonat dhe arrat té
jené rreshtuar sakté.

Produkti nuk ndizet.

Kapaciteti i baterisé éshté i ulét.

Karikoni bateriné.

Leva e angazhimit té tehut éshté di-
fektoze.

Zévendésoni levén e angazhimit t&
tehut.

Produkti e pret barin né ményré té
pabarabarté.

Lartésia e tehut &shté shumé e ulét.

Lévizni rrotat né njé pozicion mé té
larté.

Produkti nuk pluhrizon si¢ duhet.

Copezat e lagura té barit ngecin né
kuverté.

Prisni derisa bari té thahet para ko-
sitjes.

Priza € mulgimit mungon.

Instaloni prizén e mulgimit.

Produkti éshté i véshtiré pér tu
shtyré.

Bari éshté shumé i gjaté, ose larté-
sia e tehut &shté shumé e ulét.

Rrisni lartésiné e tehut.

Grumbulluesi i barit dhe tehu zvarrit-
en né bar té trashé.

Zbrazni copézat e barit nga kapési i
barit.

Ekziston njé dridhje e larté né pro-
dukt.

Tehu éshté i pabalancuar dhe i kon-
sumuar.

Zévendésoni tehun prerés.

Boshti i motorit &shté i pérkulur.

Ndaloni motorin.

Higeni bateriné.

Shképutni burimin e energjisé.
Kontrolloni nése ka démtime.

Rregulloni produktin para se ta
nisni pérséri.

ok vN =

Produkti ndalet gjaté kositjes.

Lartésia e tehut éshté shumé e ulét.

Rrisni lartésiné e tehut.

Bateria éshté bosh.

Karikoni bateriné.

Kositja e barit ngatérrohet né plat-
formé ose teh.

Higni bateriné dhe kontrolloni plat-
formén.

Temperatura e funksionimit té pro-
duktit éshté shumé e larté.

Fikeni dhe zhvendoseni né njé zoné
me hije pér 10-15 minuta.

* Nése nuk mund té gjeni zgjidhje pér kéto probleme, kontaktoni gendrén mé té afért té shérbimit.
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Lpa= 84 dB(A), K= 3 dB(A)

7 TE DHENA TEKNIKE ﬁi‘i:;‘f:ﬁe's 58
Motori 40V DC bart
Niveli i matur i
Pa shpejtési 3500 r/ min presionit t&
ngarkese zhurmés
Lartésia e pre- | 25-80 mm Niveli i garan-
ries tuar i fugisé sé
zhurmés

Lwa.g= 96 dB(A)
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Modeli i bater- | G40B4 dhe seri BAF té tjera Niveli i matur i fugisé sé Lwa: 91 dB(A)
isé zhurmés
Modeli i kari- G40C dhe seri CAF té tiera Niveli i garantuar i fugisé sé Lwag: 96 dB(A)
kuesit zhurmés
Dridhja < 2.5 m/s?, K=1.5 m/s?
1PX PX1 Trupi i njoftuar i pérfshiré:
Emri: Qendra pér Testim dhe Certifikim Evropian
Sh.p.k. (Trupi i njoftuar 1871)
8 DEKLARATA E KONFORMITETIT E KE Adresa: Rruga "Patriarku Evtimij" 23, Stara Zagora
Emri dhe adresa e prodhuesit: 6000, Bullgari
Emri: Greenworks Tools Europe GmbH Vendi, data: Firma: Ted Qu, Drejtor Cilésie
. . Weiterstadt,
Adresa:  Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Gjer- 11.11.2025
mani

Ted Qu

Emri dhe adresa e personit té autorizuar pér té
pérpiluar dosjen teknike:

Emri: André Douqué

Adresa: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Gjer-
mania

Me kété deklarojmé se produkti

Kategoria: Kosités Léndine

Modeli: LM3604

Numri serik: Shiko etiketén e vlerésimit t&
produktit

Viti i ndértimit: Shiko etiketén e vlerésimit té
produktit

éshté né pérputhje me dispozitat pérkatése té
Direktivés s& Makinave 2006/42/EC.

éshté né pérputhje me dispozitat e Direktiva té tjera
té BE-sé si mé poshté:

« 2014/30/EU

+ 2000/14/EC & 2024/1208

+ 2011/65/EU & (EU)2015/863

Pér mé tepér, ne deklarojmé se jané pérdorur
pjesét, klauzolat e méposhtme té standardeve té
harmonizuara:

« EN 62841-1, EN 62841-4-3, EN 62233, EN
55014-1, EN 55014-2, IEC 62321-3-1, IEC 62321-4,
IEC 62321-5, IEC 62321-6, IEC 62321-7-1, [EC
62321-7-2, IEC 62321-8

Metoda e vlerésimit t& pérputhshmérisé sipas Aneksit
VI té Direktivés 2000/14/EC.
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9 PERIUDHA E GARANCISE
Produkte Rezidenciale Profesionale
82V OPTIMUS - 82V
Optimus Zerg Turp - Njésia (pérfshiré bateriné e inte- 2 + 3* Vite ose 2+ 3* Vite ose
gruar) & Karikuesit
2000 oré maksimum 2000 oré maksimum

Me kalérim (pérfshiré bateriné e integruar) & Karikues 2 + 3* Vite 2 + 3" Vite
Me ecje pas - Dorémbajtése 2+ 3* Vite 2+ 3* Vite
Karikues 2+ 3* Vite 2 +3*Vite
Baterité CORE - Baterité 82V 2+ 3* Vite 2+ 3* Vite
Sistemet Energy Cube 2 + 3" Vite ose 2 + 3" Vite ose

2000 Cikle 2000 Cikle
24V Greenworks Pro (2 *24V/24V)
:regj;i)erdorshmet me doré / Vegla dore / Vegla me en- 2+ 3* Vet 2+ 3% Vjet
Karikues 2+ 3* Vjet 2+ 3* Vjet
Baterité : 24V Pa skaj 2 +3* Vjet 2+ 3* Vjet
24V-40V-48V-60V Greenworks
Ecje me doré / Mbaijté né doré / Vegla elektrike / Stil -
. 3 Vite
jete
Karikues 3 Vite
Bateri : 24V-40V-48V-60V 2 +1* Vite
Robotiké
AiMowbot 2+ 3* Vite 2 +3* Vite
RM-Modelet 2 + 3" Vite 2 + 3" Vite

*Periudha e zgjatur e garancisé pas regjistrimit t& produktit dhe programit t& mirémbaitjes né ZTR dhe AiConics.
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1 OPIS

1.1 NAMJENA

Ova masina koristi se za koSenje trave u domacinstvu.
Noz mora biti priblizno paralelan sa povrsinom tla. Sva
Cetiri tocka moraju dodirivati tlo tokom ko$enja.

PREGLED

Slika 1-12

Dugme za pokretanje
Poluga aktivacije ostrice
Gornja rucka

Dugme

Donja rucka

Vrata straznjeg izbacivanja
Poluga za brzo otpustanje
Vrata za bateriju

Rucica za podeSavanije visine
Posuda za travu

2 2 00N s WN S

= o

Umetak za mal¢

2 SIGURNOST

21 DEFINICIJE SIGURNOSTI

Upozorenja, mjere opreza i napomene koriste se za
isticanje posebno vaznih dijelova priru¢nika.

A UPOZORENJE

POSTOJI RIZIK OD POVREDE ILI SMRTI
ZA OPERATERA ILI POSMATRACE AKO SE
UPUTSTVA U PRIRUCNIKU NE POSTUJU.

A UPOZORENJE

Proditajte sva sigurnosna upozorenja, uputstva,
ilustracije i specifikacije isporucene sa ovim
elektriénim alatom. Ignorisanje sviih uputstava
dolje moZe rezultirati strujnim udarom, poZarom i/ili
ozbiljnom povredom.

radi buduce

sva up
upotrebe.

ja i up

Izraz "proizvod" u upozorenjima se odnosi na proizvod
koji je kabelom priklju¢en na elektri¢nu mrezu ili
beZzicni uredaj - BATERIJU koja radi na akumulatorske
baterije.

1) Bezbjednost radnog okruzenja

a) Odrzavajte radno podrucje ¢istim i dobro
OSVJethenlm Mjesta koja su u neredu ili lose
pov se de 3ju nezgode.
b) raditi sa proi i u
okruzenjima, kao $to su ona u kojima postoje
zapaljive te€nosti, gasovi ili prasina. Proizvodi
stvaraju varnice koje mogu da zapale prasinu ili
isparenja.
c) Drzite djecu i posmatrace na udaljenosti u
toku rada sa proizvodom. Ometanje vam moze
odvratiti paznju i dovesti do gubitka kontrole.

2) Zastita od struje

a) Utikaci proizvoda moraju odgovarati uti¢nici.
Niu kom sluéaju nemojte prepravljati

utikac. N jte koristiti nikak

sa proizvodima koji trebaju biti uzemljem
Neizmjenjeni prikljucci i odgovarajuce uticnice ¢e da
smanje rizik od strujnog udara.

b) Izbjegavajte tjelesni kontakt sa uzemljenim

POSTOJI RIZIK OD OSTECENJA PROIZVODA,
DRUGIH MATERIJALA | SUSJEDNOG
PODRUCJA, AKO SE UPUTSTVA U PRIRUENIKU
NE POSTUJU.

Napomena: Koristi se za davanje dodatnih informacija
koje su nuzne u odredenoj situaciji.

OPSTA SIGURNOSNA UPOZORENJA U
VEZI PROIZVODA

Opsta sigurnosna upozorenja u vezi proizvoda

22

314

kao $to su cijevi, radijatori,
stednjam i rashladni uredaji. Rizik od strujnog
udara je veci ukoliko vam je tijelo uzemljeno.
c) Nemojte da izlazete proizvode kisi ili viaznim
uslovima. Ako u proizvod dopre voda, povecava se
opasnost od strujnog udara.
d) Cuvaijte kabel od osteé¢enja. Kabel nemojte
nlkada korlst iza nosenje povlacenje ili

iz uti€nice. Neka kabel
bude daleko od izvora toplote, ulja, ostrih ivica
ili pokretnih dijelova. Osteceni ili zamrseni kabeli
povecavaju opasnost od strujnog udara.
e) Pri up bi proi dana , koristite
produzni kabel koji je pogodan za koristenje
na otvorenom. Koristenje kabela koji je prikladan
za spoljasnju upotrebu smanjuje rizik od strujnog
udara.
f) Ako je rad sa proizvodom na vlaznom
mjestu nei zan, upotrijebite janje sa
UREDAJEM DIFERENCIJALNE STRUJE (RCD).
Upotreba RCD-a smanjuje rizik od strujnog udara.
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3) Li€na sigurnost

a) Budite u pripravnosti, koncentriSite se na svoj
posao i oslanjajte se na zdrav razum pri radu sa
proizvodom. Nemojte da koristite proizvod ako
ste umorni ili pod uticajem droga, alkohola ili
lijekova. Trenutak nepaznje pri koristenju Proizvoda
moZe imati za posljedicu tesku tielesnu povredu.
b) Koristite licnu zastitnu opremu. Uvijek nosite
zastitu za o€i. Zastitna oprema, kao na primer
maska za zastitu od prasine, neklizajuce zastitne
cipele, zastitna kaciga ili $titnici za usi, koja
se odgovarajuce koristi, smanjice opasnost od
povreda.
c) Sprijecite slu¢ajno pokretanje. Pazite da
prekidaé bude u polozaju iskljuéeno prije
prikljuéenja na napajanje i/ili baterijsko
pakovanje i prilikom podizanja ili nosenja
proizvoda. NoSenje proizvoda sa prstom na
prekidacu ili stavijanje elektricnog alata pod napon
koji ima prekidac na poziciji ukljuceno izaziva
nezgode.
d) Prije ukljué sve
kljuceve i alatke za podesavanje Francuski klju¢
ili klju¢ koji je ostavijen zakacen na dio Proizvoda
moze da dovede do povrede.
e) Ne istezite se. Stalno odrzavajte odgovarajuci
polozaj nogu i ravnotezu. To omogucava bolju
kontrolu prulzvoda u neoc&ekivanim sltuacqama
f) Budite odg jte nositi
Siroku odjecu ili nakl! Drzne kosu i odjecu sto
dalje od pokretnih dijelova. Siroka odjeca, nakit ili
duga kosa mogu zapeti za pokretne djelove.
g) Ukollko su uredajl namenjeni za povezivanje

iz janje prasine, uvjerite
se dasu povezane i koridtene na ispravan nacin.
Koristenje usisavanja prasine moze da smanji rizike
koji su vezani za prasmu
h) jte dopustiti da zbog p i

& Eestom up

postanete previ$e sigurni i ignoriete
sigurnosne principe njegove upotrebe. NepaZljiv
potez moZe izazvati teSku povredu u djelicu
sekunde.

4) Upotreba i odrzavanje proizvoda

a) Nemoﬁe forswatl proizvod. Koristite

za svoju up

Odgovarajua e/ektncm alat ¢e posao obaviti bolje

i bezbjednije brzinom za koju je predviden.

b) Nemojte upotrebljavati proizvod ako se
ida¢em ne moze Citi i i i. Svaki

prolzvod koji se ne moze kontrolisati pomocu

prekidaca je opasan i mora se popraviti.

c) Iskopcajte utikac iz izvora napajanja ifili

uklonite bateriju, ako se moze ukloniti iz

proizvoda prije obavljanja bilo kakvih postavki,

zamjene dodatnog pribora, ili skladiStenja
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Proizvoda. Ovakve preventivne sigurnosne mjere
smanjuju rizik da se Proizvod slu¢ajno ukljuci.
d) Odlozite proizvode kole ne korlstlte van

Saja djece i da
koje nisu upoznate s proizvodom ili ovim
uputstvima da ga koriste. Proizvodi su opasni u
rukama neobucenih Korisnika.
e) Odrzavajte proizvode i pribor. Provjerite
da pokretni ili vezivni dijelovi nisu pogresno
poravnati, da nije doslo do pucanja dijelova
ili bilo kojeg drugog stanja koje moze uticati
na rad proizvoda. Ako se osteti, popravite
proizvod prije kori$tenja. Mnogi nesrecni sluc¢ajevi
su prouzrokovani losim odrzavanjem proizvoda.
f) Odrzavajte rezne alate o$trim i €istim. Kod
pravilno odrzavanih reznih alata sa ostrim reznim
ivicama manje je vjerovatno da ¢e doci do
poskakivanja i lak$e ih je kontrolisati.
9) Koristite proizvod, dodatni pribor i nastavke
alata itd. u skladu sa ovim uputstvima, imajuci
u vidu radne uslove i posao koji treba uraditi.
Upotreba proizvoda za poslove za koje oni nisu
predvideni, moze dovesti do opasne situacije.
h) Rucke i povrsine zahvata odrzavajte suvim,
cistim i bez ulja i masti. Klizave rucke i povrsine
zahvata ne omogucavaju bezbjedno rukovanje i
kontrolu alata u neocekivanoj situaciji.

5) Upotreba i odrzavanje baterije

a) Dopunu baterije vrsite isklju¢ivo punjacem
koji odreduje proizvodaé. Punjac koji odgovara
Jjednom baterijskom pakovanju moze kreirati rizik od
pozara kod drugog.

b) Koristite proi
baterijskim pakovanjlma Upotreba b/lo kakvih
drugih baterijskih pakovanja moze stvoriti rizik od
povrede | poZara.

c) Kada se baterijsko pakovanje ne koristi,
¢uvajte ga podalje od drugih metalnih dijelova
kao Sto spajalice, nov¢ici, kljucevi, ekseri,
zavrtnji ili drugih sitnih metalnih dijelova koji
mogu kreirati spoj izmedu terminala. Kratak spoj
baterijskih terminala moZe izazvati opekotine ili
pozar.

d) U uslovima loSeg postupanja, iz baterije moze
iza¢i te€nost; izbegavajte kontakt. Ako dode do
slu¢ajnog kontakta, isperite vodom. Ako teénost
dode u dodir s o¢ima, slijedite gore navedene
upute i potrazite medicinsku pomo¢. Tec¢nost
iza$la iz baterije moZe izazvati iritaciju ili opekotine.
e) Nemojte koristiti baterijsko pakovanje ili
proizvod ako su osteceni ili izmjenjeni.

Ostecene ili modifikovane baterije mogu pokazati
nepredvidijivo ponasanje $to moze izazvati pozar,
eksploziju ili rizik od povrede.

f) Baterijsko pakovanje ili proizvod nemojte
izlagati vatri ili prekomjernoj temperaturi.
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Izlaganje vatri ili temperaturi iznad 130 °C moze

izazvati eksploziju.

g) Postujte sva up za punjenje i

ga punitikada su baterijsko pakovanje ili alat

izvan temperaturnog opsega koji je naveden u
P . Nepravilno punjenje ili punje pri

izvan naznac opsega moze
ostetm bateriju i povecati rizik od poZara.

6) Servis

a) Neka Va3 proizvod servisira samo
kvalifikovano servisno osoblje koje upotrebljava
identi¢ne rezervne dijelove. To ¢e osigurati da
proizvod bude siguran.

b) Nikada ne servisirajte oStecena baterijska
pakovanja. Servis baterijskih pakovanja mora
izvrsiti proizvodac ili ovlasceni servis.

23 SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA
KOsILICU
a) Izb]egavajte upo(rebu kosilice u loSim
vr ako postoji rizik

od pojave munja Ovo povecava opasnost od
udara groma.

b) Temeljno pregledajte podrucje da nema divljih
Zivotinja u blizini upotrebe kosilice. Zivotinje
mogu biti povrijedene kosilicom tokom rada.

c) Detaljno provjerite prostor u kojem ce se
kosilica koristiti i uklonite svo kamenje, Stapice,
Zice, kosti i druge strane predmete. Bacite
predmete koji mogu izazvati licnu povredu.

d) Prije upotrebe kosilice, uvijek vizuelno
pregledajte da li su noz, zavrtanj noza i sklop
noza istroSeni ili osteceni. Istroseni ili osteceni
dijelovi povecavaju opasnost od povrijede.

e) Cesto pregledajte sakupljaé trave radi
ishabanosti i propadanja. IstroSeni ili oSteceni
dijelovi sakuplja¢a povecavaju opasnost od
povrijede.

f) Neka $titnici budu na svom mijestu. Stitnici
moraju biti u radnom stanju i pravilno postavijeni.
Stitnik koji je labav, ostecen, ili neispravan moze
izazvati licnu povredu.

g) Sve ulaze vazduha za hladenje ¢uvajte od
otpadaka. Blokirani ulazi za vazduh i otpaci mogu
dovesti do pregrijavanja ili opasnosti od poZara.

h) Tokom rada kosilice, uvijek nosite neklizaju¢u
i za: u obuéu. Nemojte koristiti kosilicu kada
ste bosi ili nosite otvorene sandale. Ovo smanjuje
mogucnost povrijede stopala od dodira sa pokretnim
sjecivom.

i) Tokom upotrebe kosilice, uvijek nosite duge
pantalone. /zloZena koZa se moze povrijediti od
predmeta koji ispadaju.

j) Izbjegavajte upotrebu masine u vlaznoj travi.
Hodajte, nemojte tréati. Ovo smanjuje opasnost od
klizanja i pada koji mogu izazvati ozbiljnu povrijedu.

k) jte koristiti k na velikim
Ovo smanjuje opasnost od klizanja i pada koji mogu
izazvati ozbiljnu povrijedu.
1) Prilikom rada na nagibima, uvijek pazite da
Vasa stopala budu naspram nagiba, nikad iznad
ili ispod i budite izuzetno oprezni kada mjenjate
pravac. Ovo smanjuje opasnost od klizanja i pada
koji mogu izazvati ozbiljnu povrijedu.
m) Budite posebno oprezni kada se krecete
unazad ili povlacite kosilicu prema sebi. Uvijek
pazite na svoje okruzenje. Ovo smanjuje opasnost
od prevrtanja tokom rada.
n) Nemojte dodirivati sjeciva ili druge opasne
pokretne dijelove dok su u pokretu. Ovo smanjuje
opasnost od povrijede od pokretnih dijelova.

o) Prilikom sklanjanja zaglavljenog materijala ili
clscen]a kosnllce, provjerite jesu li svi prekldacl

ceni i je li pak je baterije isk
Neuceklvam rad kosilice moze dovesti do ozbiljne
povrede.
p) Pri ¢iSéenju zaglavljenog materijala ili
<:|scen]u kosnlce provjerite da su svi prekidaci
i ite (ili aktivirajte) uredaj za

onemogucavanje. Neocekivani rad kosilice moze
dovesti do ozbiljne povrede.
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24 SIMBOLI NA PROIZVODU

25 RECIKLAZA

Simbol

Objasnjenje

Mijere opreza koje se ticu vase bezb-
jednosti.

Da biste smanjili rizik od povrede, kor-
isnik mora progitati uputstvo za upotre-
bu.

A
)
/A

OPREZ — Ne gledajte direktno u radnu
lampu

Opasnost — DrZzite ruke i stopala po-
dalje.

UPOZORENJE — Pazite na izbatene
objekte — drZite prolaznike podalje.

Odvojeno prikupljanje. Ne smijete od-
lagati sa obi¢nim kuénim otpadom. Ako
je neophodno zamijeniti proizvod ili
ako nije vise od koristi za Vas, nemojte
ga odlagati sa kuénim otpadom.

)4

Odvojeno odlaganje koristenog proiz-
voda i pakovanja omogucava reciklir-
anje materijala i njihovu ponovnu upo-
trebu. Upotreba recikliranih materijala
spre¢ava zagadenje okoli$a i umanjuje
zahtjeve za sirovinama.

<o

Na kraju njihovog korisnog vijeka, od-
loZite baterije uz ekoloSke mjere opre-

Baterile | za. Baterije sadrze materije koje su
opasne za vas i okoli§. Ove materije
rion morate ukloniti i posebno odloZiti na lo-

kaciji koja prihvata litijum-jonske bater-
ije.

3 SKLAPANJE

Ovaj odjeljak opisuje kako sastaviti i prilagoditi

proizvod.

A UPOZORENJE

NE KORISTITE DIJELOVE ILI DODATKE
KOJI NISU PREPORUCENI OD STRANE
PROIZVODACA.

UPOZORENJE — DrZite ruke i stopala
podalje od ostrica.

A UPOZORENJE

OSIGURAJTE DA SU SVI DIJELOVI ISPRAVNO
SASTAVLJENI PRIJE UBACIVANJA BATERIJE.

UPOZORENJE — Iskljucite sve bater-
ije prije odrzavanja.

A UPOZORENJE

PROCITAJTE | RAZUMITE POGLAVLJE O
SIGURNOSTI | UPUTSTVA ZA MONTAZU PRIJE
NEGO $TO SASTAVITE PROIZVOD.

341 RASPAKUJTE PROIZVOD

A UPOZORENJE

POBLIZNO PROVJERITE DA PRAVILNO
SASTAVITE PROIZVOD PRIJE UPOTREBE.




A UPOZORENJE

AKO SU DIJELOVI PROIZVODA OSTECENI,
NEMOJTE KORISTITI PROIZVOD.

AKO NEDOSTAJU DIJELOVI, NEMOJTE
POKRETATI PROIZVOD.

AKO SU DIJELOVI OSTECENI ILI NEDOSTAJU,
KONTAKTIRAJTE SERVISNI CENTAR.

Otvorite pakovanje.

Procitajte dokumentaciju datu u kutiji.

Izvadite sve dijelove koji nisu sklopljeni iz kutije.
Izvadite proizvod iz kutije.

Odlozite kutiju i materijal pakovanja u skladu sa
lokalnim propisima.

o RN =

A UPOZORENJE

ZA VASU LICNU SIGURNOST, NE UKLJUCUJTE
NAPAJANJE PRIJE NEGO $TO JE PROIZVOD
POTPUNO SASTAVLJEN.

3.2 POSTAVITE DONJU RUCKU

Slika 2

1. Postavite donju ru¢ku u utore s obje strane
kosilice dok se rupa na rucki ne poravna s rupom
u utoru.

2. Umetnite vijak na rucici za brzo otpustanje kroz
rucku i u rupu u utoru.

3.  Pritegnite klju¢ za brzo otpustanje u smjeru
kazaljke na satu.

4. Ubacite i pritegnite polugu za brzo otpustanje na
drugoj strani na isti nacin.

Napomena: Uvjerite se da su obje rucke u istom

polozaju.

A UPOZORENJE

Izbjegavajte ostecenje kablova kada sklapate ili
rasklapate rucku.

33 POSTAVLJANJE GORNJE RUCKE
Slika 3

1. Uskladite otvore u gornjoj i donjoj rucki.
2 Provucite zavrtnje kroz otvore.

3.  Pri¢vrstite dugmad na zavrtnje.

4 Izvedite istu radnju na drugoj strani.

3.4
Slika 4

SKLOP POSUDE ZA TRAVU

Ako je vreca za travu u pakovanju odvojena od svog
noseceg okvira, sastavite posudu za trave prije nego
Sto je postavite na kosilicu. Pritisnite gumeni Zlijeb na
posudi na okvir u smjeru prikazane strelice.
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Slika 5
1. Otvorite vrata zadnjeg izbacivanja i drZzite ih.
2. Uklonite umetak za malg.

3. Drzite posudu za travu za njenu rucku i postavite
kuke u proreze.

4.  Zatvorite vrata za zadnje izbacivanje.

POSTAVLJANJE POSUDE ZA TRAVU

3.6 POSTAVLJANJE UMETKA ZA MALC

Slika 6
1. Otvorite vrata zadnjeg izbacivanja i drzite ih.
2. Skinite posudu za travu.

3. Drzite umetak za mal€ za njegovu ru¢ku i
postavite ga u usmjerivac za izbacivanje.

4.  Zatvorite vrata za zadnje izbacivanje.

3.7 PODESITE VISINU KOSENJA

Masina se moze podesiti na razli¢ite visine ko$enja.

Slika 7

1. Povucite ruicu za podes$avanje visine od kosilice
kako biste je oslobodili.

2. Pomaknite ru€icu za pode$avanje visine prema
dolje da biste smanijili visinu ko$enja.

3. Povucite rucicu za podeSavanje visine prema
gore da biste povecali visinu koSenja.

4. Nakon $to odaberete Zeljenu visinu, otpustite
rucicu za podesavanje visine nazad prema
kosilici da biste je zakljucali.

3.8 POSTAVLJANJE BATERIJSKOG

PAKOVANJA

Slika 8

A UPOZORENJE

Ako su baterijsko pakovanije ili punja¢ osteceni,
zamijenite ih.

Zaustavite masinu i sacekajte da se motor
zaustavi prije nego $to instalirate ili uklonite
baterijski paket.

Procitajte, zapamtite i postujte upute u priru¢niku
za bateriju i punjac.

1. Otvorite vrata za bateriju.

2. Poravnajte rebra na baterijskom pakovanju sa
utorima u odjeljku baterije.

3.  Gurnite baterijsko pakovanje u odjeljak baterije
sve dok se baterijsko pakovanje ne zabravi na
mjesto.

4. Kada cujete kliktanje, baterijsko pakovanje je
postavljeno.

5.  Zatvorite vrata za bateriju.
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3.9 UKLANJANJE BATERIJSKOG

PAKOVANJA
1. Otvorite vrata za bateriju.
2. Pritisnite i drzite dugme za otpustanje baterije.
3. Uklonite baterijsko pakovanje iz masine.

4 RAD

A UPOZORENJE

PRILIKOM RADA S OVOM MASINOM MORA SE
NOSITI ZASTITA ZA OCI.

PRILIKOM RADA S OVOM MASINOM

PREPORUCUJE SE NOSENJE CVRSTE,
POTPUNO ZATVORENE, ZASTITNE OBUCE S
DOBRIM PRIJANJANJEM.

4.1 POKRETANJE MASINE

Slika 9

1. Pritisnite i drZite dugme za ukljucivanje. Zatim,
povucite bilo koju od rucica za aktivaciju nozeva
prema rucici kako biste aktivirali nozeve.

Napomena: Zavrsite dvije uzastopne radnje u roku

od 5 sekundi.

2. Kada proizvod pocne s radom, moZete otpustiti
dugme za pokretanje.

ZAUSTAVLJANJE MASINE

4.2

Slika 9
1. Otpustite rucicu(e) za aktivaciju nozeva kako
biste zaustavili masinu.

A UPOZORENJE

Sacekajte da se noZevi potpuno zaustave prije nego
ponovo pokrenete masinu. Nemojte brzo iskljucivati i
ukljucivati masinu.

A UPOZORENJE

Uvijek uklonite baterijski paket nakon $to zavrsite s
radom.

43 PRAZNJENJE POSUDE ZA TRAVU
Slika 10
1. Iskljucite masinu.

Uklonite baterijsko pakovanje.

2
3.  Otvorite vrata zadnjeg izbacivanja i drzite ih.
4

DrZite posudu za travu za njenu rucku i otkacite je

sa Sipke vrata.
5.  Zatvorite vrata za zadnje izbacivanje.

6. Ispraznite posudu za travu.

4.4 RAD NA NAGIBU

A UPOZORENJE

NEMOJTE KOSITI NA NAGIBU VECEM OD 15°.
AKO SE NE OSJECATE UGODNO, NEMOJTE
KOSITI NA NAGIBU.

Nemojte i¢i gore-dolje po nagibu, kosite prateci
povrsinu nagiba. Budite paZljivi kada mijenjate smjer
na nagibu.

Pratite rupe, korijenje, kamenje i druge skrivene
objekte zbog kojih biste mogli pasti. Uklonite sve
prepreke kao $to su kamenje i grane.

Vodite racuna da ¢vrsto stojite. Ako izgubite
ravnotezu, odmah otpustite prekida¢ na rucki.

Nemojte kositi u blizini pada terena, kanala ili
nasipa.

.5 PREPORUKE ZA UCINKOVITO KOSENJE
TRAVE

Uvjerite se da koristite ostar noz tokom kosenja, jer
tup noz moze uzrokovati neujednacen rez i dovesti
do toga da trava postane Zuta. Osim toga, ostar noz
zahtijeva manje energije u poredenju s tupim.
Ogranicite koli¢inu trave koju sijecete na ne vise

od jedne tre¢ine njene visine. Pocnite s visokom
postavkom za visinu rezanja i prilagodite je nize

po potrebi nakon $to pregledate rezultate. Ako je
trava jako duga, kosite polako i razmislite o tome da
napravite dva prolaza ako je potrebno.

Mijenjajte smjer koSenja svaki put kako biste izbjegli
stvaranje vidljivih linija ili pruga na travnjaku.
Odrzavaijte zadnji poklopac kosilice istim.
Nakupljanje trave i prljavstine na unutradnjoj strani
poklopca za rezanje moze smanjiti u¢inkovitost
rezanja.

IS

5 ODRZAVANJE

A UPOZORENJE

UKLONITE BATERIJSKI PAKET 1Z MASINE PRIJE
ODRZAVANJA.

A UPOZORENJE

ODRZAVAJTE MOTOR | BATERIJSKI PAKET BEZ
TRAVE, LISCA ILI PREVISE MASTL.

A oprez

KORISTITE SAMO ODOBRENE REZERVNE
DIJELOVE.

319
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N « Razgovarajte sa osobom u ovlas¢enom
OPREZ servisnom centru.

NE DOZVOLITE DA KOCIONA TEKUCINA, « Uskladistite masinu u suvom podrugju.
BENZIN ILI MATERIJALI NA BAZI NAFTE « Vodite raéuna da djeca ne mogu pri¢i masini.
DODBU U DODIR S PLASTICNIM DIJELOVIMA.
HEMIKALIJE MOGU OSTETITI PLASTIKU |
UCINITI JE NEUPOTREBLJIVOM.

NE KORISTITE JAKE RASTVARACE ILI
DETERDZENTE NA PLASTIENOM KUCISTU ILI
KOMPONENTAMA.

5.1 OPSTE ODRZAVANJE

Prije svake upotrebe provjerite da li proizvod ima
ostecene, nedostajuce ili labave dijelove poput
vijaka, matica, Srafova i cepova.

Sve stezace i kapice ispravno dotegnite.

Uredaj cistite suvom krpom. Ne koristite vodu.

5.2 ZAMJENA NOZA
Slika 11-12

A UPOZORENJE

Koristite isklju¢ivo odobrene zamjenske nozeve.

A UPOZORENJE

Nosite ¢vrste rukavice ili omotajte krpu oko noza
kada ga dodirujete.

Zaustavite masinu.

Vodite racuna da se noZevi potpuno zaustave.

Uklonite baterijsko pakovanje.

Okrenite masinu na stranu.

Uglavite komad drveta da biste sprijecili

pomjeranje noza.

6. Uklonite montazni vijak i odstojne prstenove
pomocdu viljuskastog ili nasadnog kljuca.

7. Skinite noz.

8.  Postavite novi noZ. Vodite racuna da ispupcenja
odgovaraju rupama na nozu.

9.  Stavite montazni vijak i odstojnike i zategnite ih.

o s N =

5.3 CUVANJE MASINE

Prije skladistenja ocistite masinu.

Kada skladistite masinu, vodite ra¢una da motor ne
bude vrué.

Vodite raduna da masina nema labave ili oSte¢ene
dijelove. Ako je potrebno, pratite ova ove korake:

« Zamijenite oStecene dijelove.
« Zategnite zavrtnje.
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6 RJESAVANJE PROBLEMA

Problem

Mogucéi uzrok

Rjesenje

Rucka nije na poziciji.

Zavrtnji nisu pravilno zahvatili.

Podesite visinu rucke i uvjerite se da
su vijci i matice ispravno poravnati.

Proizvod se ne pokrece.

Kapacitet baterije je nizak.

Napunite bateriju.

Poluga za uklju¢ivanje nozeva je
neispravna.

Zamijenite polugu za ukljucivanje
nozeva.

Proizvod neravnomjerno kosi travu.

Visina noza suvi$e je mala.

Podesite tockove na visu poziciju.

Proizvod ne malcira pravilno.

Vlazni ostaci trave zapinju u kucistu.

Sacekajte da se trava osusi prije ko-
Senja.

Nedostaje umetak za malc.

Postavite umetak za malc.

Proizvod je tesko gurati.

Trava je suviSe visoka ili je nozZ post-
avljen suvie nisko.

Povecaijte visinu noza.

Posuda za travu i noz sporo se kre-
¢u kroz gustu travu.

Izbacite odsjec¢enu travu iz posude
zatravu.

Postoji jaka vibracija u proizvodu.

Noz je nebalansiran i istrosen.

Zamijenite noz.

Vratilo motora je iskrivljeno.

Zaustavite motor.

Izvadite bateriju.

Odspojite izvor napajanja.
Ispitajte ostecenje.

Popravite proizvod prije nego
$to ga ponovo pokrenete.

o wN =

Proizvod se zaustavlja tokom koSen-
ja.

Visina noza suvi$e je mala.

Povecaijte visinu ostrice.

Baterija je prazna.

Napunite bateriju.

Ostaci trave se zapetljaju u kucistu
ili ostrici.

Izvadite bateriju i provjerite kuciste.

Radna temperatura proizvoda je
previsoka.

Iskljucite proizvod i premjestite ga u
zasjenjeno podrucje na 10-15 minu-
ta.

* Ako ne mozete pronaci rieSenje za ove probleme, obratite se najblizem servisu.

7 TEHNIEKI PODACI Zagarantovani | Lyaq= 96 dB(A)
nivo zvucne
Motor 40V DC snage
Model baterij G40B4 i drugi BAF serij
Brzina bez op- | 3500 o/min ode’ baterlle terg serom
terecenja Model punjaa | G40C i drugi CAF serijom
Visina sje¢enja | 25-80 mm Vibracije < 2.5 m/s?, K=1.5 m/s?
Kapacitet pos- | 35L IPX IPX1

ude za travu

|zmjereni nivo
zvuénog pritiska

Lpa= 84 dB(A), K= 3 dB(A)
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Adresa: Ulica ,Patrijarh Evtimij* br. 23, Stara Zagora
8 EC IZJAVA O USKLADENOSTI 6000, Bugarska
Ime i adresa proizvodaca:

Mijesto, datum: Potpis: Ted Qu, Direktor Kvali-
Ime: Greenworks Tools Europe GmbH Weiterstadt, teta
11.11.2025

Adresa:  Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Nje-

E macka /]'ed &{,{

Ime i adresa osobe ovlastene za sastavljanje tehnicke
dokumentacije:

Ime: André Douqué

Adresa: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Nje-
macka

Ovim putem izjavljujemo da je proizvod

Kategorija: Kosilica

Model: LM3604

Serijski broj: Pogledajte oznaku s ocjenom
proizvoda

Godina izgradnje: Pogledajte oznaku s ocjenom
proizvoda

+ je u skladu s relevantnim odredbama Direktive o
masinama 2006/42/EC.

* je u skladu s odredbama sljedecih drugih EC-
Direktiva:
« 2014/30/EU
+ 2000/14/EC & 2024/1208
+ 2011/65/EU & (EU)2015/863
Nadalje, izjavljujemo da su koristeni sljedeci dijelovi,
klauzule harmoniziranih standarda:
« EN 62841-1, EN 62841-4-3, EN 62233, EN
55014-1, EN 55014-2, IEC 62321-3-1, IEC 62321-4,

|IEC 62321-5, IEC 62321-6, IEC 62321-7-1, [EC
62321-7-2, IEC 62321-8

Metoda ocjenjivanja uskladenosti prema Aneksu VI

Direktive 2000/14/EC.

Izmjereni nivo jacine zvuka Lwa: 91 dB(A)
Zagarantovani nivo zvuéne Lwa.g: 96 dB(A)
snage

Uklju¢en obavijesteni organ:

Naziv: Centar za testiranje i evropsku certifikaciju
d.o.o. (Obavijesteni organ 1871)
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9 PERIOD GARANCIJE

Proizvodi Rezidencijalni Profesionalni
82V OPTIMUS - 82V

Qpﬁm“_s, Zero Turn - Jedinica (uklj. ugradenu bateriju) 2+ 3* Godine ili 2+ 3* Godine i
i punjadi

maksimalno 2000 sati maksimalno 2000 sati
Voznja (uklj. ugradenu bateriju) i punja¢ 2 + 3" Godine 2 + 3* Godine
Samohodni - Ruéni uredaji 2 + 3* Godine 2 + 3* Godine
Punjaci 2 + 3* Godine 2 + 3* Godine
CORE Baterije - 82V Baterije 2 + 3* Godine 2 + 3* Godine
Sistemi Energetske Kocke 2+ 3* Godine ili 2+ 3* Godine ili
2000 Ciklusa 2000 Ciklusa

24V Greenworks Pro (2 *24V/24V)

Hodajuce kosilice / Rucni alati / Elektricni alati 2 + 3" Godine 2 + 3* Godine
Punjaci 2 + 3* Godine 2 + 3* Godine
Baterije : 24V Bez tabova 2 + 3* Godine 2 + 3* Godine
24V-40V-48V-60V Greenworks

Is-itt;fi:juéi-Odriaé / Ruéni alati / Elektricni alati / Life- 3 Godine

Punjaci 3 Godine

Baterije : 24V-40V-48V-60V 2+ 1* Godine

Robotika

AiMowbot 2 + 3* Godine 2 + 3* Godine
RM-Modeli 2 + 3* Godine 2 + 3* Godine

*Produzeni garantni rok nakon registracije proizvoda i programa odrzavanja u ZTR i AiConics.
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1 onuc

1.1 CBPXA

OBa MalLWHa Ce KOPUCTM 3a KOLLIEH:E TPaBe y
pomahuHcTBy. PesHo ceunBo Mopa 61T npubnmxHo
napanenHa ca noBpLINHOM Tra. Y TOKY KOLeHa CBa
4YeTupy TouKa Mopajy I0AUPUBATY TIIO.

1.2 NPEMMEQ

Cnuxka 1-12

[lyrme 3a nokpetake

Monyra 3a akTUBMpatse HoXa
lopksa pyyka

Ayrme

[Dota pyyka

Baptbe Ayrme 3a OTnyluTake
Pyuunua 3a 6p30 otnywitare
Moknonay 6atepuje

Pyunua 3a nogeluasarke BUCUHE
Mocypa 3a Tpasy

Ymertak 3a many
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21 BE3BEAHOCHE OE®UHULINJE

Ynosopeta, ONoMeHe 1 HarnomeHe ce KopucTe Aa
YKaXy Ha Hapo41TO BaXkHe [ienoBe ynyTcTsa.

A yno3oPEHE

MOCTOJU PU3UK OA NOBPEAE UM CMPTU 3A
PYKOBAOLIA UIU MOCMATPAYA AKO CE HE
MPATE YNYTCTBA U3 NPUPYYHUKA.

A yno30PELE

Procitajte sva bezbednosna upozorenja,
uputstva, ilustracije i specifikacije koje dolaze

uz ovaj proizvod. Henowmosarbe cux yrnymcmasa
HasedeHux ucnod mMoxe da pesynmyje cmpyjHuM
yOapom, noxapom u/unu 036urbHOM noepedom.

Yysajte cBa ynosopeta 1 ynyTcTea 3a Gyayhe
notpe6Ge.

Tojam ,rpou3seod” y ynosoperwuma 00HOCU ce Ha
eauwl pou3eod Ha CMpyjHU M020H (ca kabnom) unu
npou3god Ha 6amepujcku rMo2oH (6e3 kabna).

1) Bezbednost radnog prostora

a) OppxaBajTe pagHo noapyyje YNCTUM U A06po
ocBeT/beHUM. Mecma Koja cy y Hepedy unu nowe
ce ¢ jy He3200e.
6) HemojTe paauTu ca npoussoguma y
€KCMNO3MBHUM aTMOCepama, Kao LTo Cy OHe
Yy KojuMa nocToje 3anarbnee Te4HOCTH, racoBU
W“nu npawuxa. lpouseodu mozy 0a sapHu4e u
mako moay 0a 3anane npawuHy U Ucnapeka.

B) pxwuTe Aeuy U nocmaTpaye Ha yaarbeHoOCTU
y TOKy paga ca npoussogom. Omemarbe am
Mmoxe odspamumu naxrby u dosecmu do 2ybumka
KoHmpore.

o roep.

2) Elektricna bezbednost

a) YTukaum nponssoaa mopajy Aa

oarosapajy yTuuHuum. Hemojte Hukana aa
MoAnMKyjeTe yTUKay HU Ha Koju HauuH. He
KOPUCTUTE afanTepcke yTUKaye ca y3eMrbeHUm
npousBoauma. HemodughukosaHu ymukayu u
odzosapajyhe ymuyHuue hie cmarbumu pusuk 00
cmpyjHoe ydapa.

6) U3BeraBajTe TeNEeCHU KOHTAKT Ca Y3eMILEHUM

MOCTOJU OMACHOCT Off OLUTEREHA
NMPOU3BOAA, APYTUX MATEPUJATNA U BIIUXE
OBJIACTU YKOJUKO CE YNYTCTBA Y
MPUPYYHUKY HE MOLUTYJY.

Hanomena: Kopucmu ce da ce da suwe uHghopmayuja
Hea0 wmo je nompe6Ho y damoj cumyauuju.

22 OMMWTA CUI'YPHOCHA YNO3OPEHA 3A
npouseog
OnwsTa curyp y p 3anp
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Kao WTo cy uesu, pagujatopm,
w " peRajun. Pusuk 00
cmpyjHoe ydapa je eehu ykonuko eam je meno
Y3EMIbEHO.

B) HemojTe aa nanaxete Npou3BoA KULIK UNK
MOKpUM ycroBuMa. Ako y rnpou3eod yhe eooda,
rnosehasa ce onacHocm 00 cmpyjHo2 ydapa.

r) HemojTte aa HenponucHo ynotpe6rbaBate
ka6n. Hukap He kopucTUTe Kabn 3a Holeke,

y wnu Heka
Kabn Gyae Aaneko oa M3Bopa Tonnore,
yrba, OWTPUX MBULA UMM NOKPETHUX AenoBa.

P unu Il T jy

onacHocm 00 cmpyjHoe ydapa.
1) Kaa pagute npoM3BOoAOM Hanosby, KOPUCTUTE
npoayXxHu kabn norogaH 3a ynotpeGy Hanosby.
Ynompe6om kabna koju je nozodaH 3a ynompeby Ha
0MBOPeHOM yMarbyje ce pusuk 00 cmpyjHoe ydapa.
1) Ako je paa ca NpoM3BOAOM Ha BNAaXHOM
mecTy ynotpe6ute j ca
ypehajem audeperuujante ctpyje (RCD).




Kopuwhetbe RCD-a cmatbyje pusuk 00 cmpyjHoe
ydapa.

3) Li¢na bezbednost
a) OcTaHuTe Ha onpesy, rmefajTe y OHO WTO

papvTe U KOpUCTUTe 3ApaB pa3yM Kaa pagute
npoussoaoM. Hemojte aa kopuctute

6) HemojTe aa ynotpe6r-aBate npousson
aKo He MOXe [a Ce YKIbYUM U UCKIby4Mn
npekuaavem. Ceaku rpou3sod Koju ce He Moxe
KoHmponucamu nomohy npekudada je onacaH u
Mopa ce nonpagumu.

B) MsByuuTe yTUKay U3 M3BOpa Hanajarsa u/mnmn

aKo CTe YMOpPHU unu noa yTMI.lajeM Aapora,
ankoxona vunu nekosa. TpeHymaK Henaxre npu
Kopuwherby poussoda Moxe umamu 3a nocreduuy
meuwKy menecHy nospedy.

6) YnotpeGrbaBajte NMYHY 3alITUTHY onpemy.
YBek HocuTe 3awWwTuTy 3a oun. Orpema 3a fu4Hy
3awmumy, Kao Ha npumep macka 3a

Bartepu;j; aKo MoXe Aa ce Bagv,
13 npousBoaa npe ob6aBrbaka GUNo KakBux
nopelwasarsa, 3aMeHe foaaTHoOr npubopa, unu

Tetba Osakse nf
besbedHocHe Mepe cMarbyjy pu3uk da ce npou3sod
Cr1y4ajHo NoKpeHe.

r) Cuvajte prolzvode van domasaja dece i ne

00 Hi jyhe yunene,
3awmumeHa Kayuea unu wmumHuyu 3a ywu, KOja
ce odzoeapajyhe kopucmu, cmarsuhe onacHocm 00
rnospeda.

B) CnpeuuTte cnyvajHo nokpetawe. Ocurypajte

Aa 6yney y npe
cnajaka Ha M3BOp CTpyje u/unu akymynarop,
a unm Howetse

npousgoda ca MPCMOM Ha npekudady unu Hanajare
npousgoda Koju umajy ykrbydeH npekuday usasusa
Hecpehe.
r) YKnoHuTe cBe Krbyuese 3a nopelwasatse npe
YKIbY KrbyY unu
Krbyd Koju je ocmaerbeH 3akaveH Ha deo npousgoda
Koju ce okpehe moxe da dosede 0o nospede.
A) HemojTe aa ce npeBuLe HarukeTe Npeko.
MpoBepuTe Aa Nu cTojuTe Ha YBPCTOj NOANO3N
My CBaKOM TPEHYTKY 3aApKMTE PaBHOTEXY.
0Os0 omozyhyje 6orby kKoHMpony npou3soda npu
HeoyeKusaHuM cumyayujama.
7)) O6nauute ce oarosapajyhe. Hemojte HocuTn
HeyuspwheHy ogehy unu Hakut. Kocy u oaehy
yBeK ApXuUTe Aarbe oA Aenosa koju ce kpehy.
Jlabaea odeha, Hakum unu dyza koca mozy Oa ce
yxeame y rokpemHe dernose.
e) Ykonuko cy ypehaju HamerweHu 3a

e

n n
cakynrbake npalmHe, yBepuTe ce Aa cy
n Ha HaumH.

Kopuuwh np: Moxe 0a cMarbU
PUBUKE KOju Cy 8e3aHU 3a rpauiuHy.
) Hemojte TM Oa Bac
npou3BoAa CTEYEHO YECTOM yNoTPeGoM yUnHU

naga Te 6e36:

npuHUMNe 3a anart. Henaxsbue pad moxe da
u3sasoee meuwke nospede y denuhy cexkyHoe.

4) Upotreba i odrzavanje proizvoda

a) Hemojte ontepehuBaTtn npoussoa.
Ynotpe6rbaBajTe oaroBapajyhu npouseopg 3a
cBOjy npumeHy. Odzoeapajyhu npouseod he da
6borbe u 6e3bedHuje obasu 3adamak 6p3uUHOM 3a
KOJjy je KoHcmpyucaH.
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ljavajl koje nisu sa
proi ili ovim up: ima da ga koriste.
Proizvodi su opasni u rukama neobucenih korisnika.
) OppxaBajTe npon3Boe U foAaTHY onpemy.
MpoBepuTe Aa anat Huje norpelHo nopehax,

[a NOKPETHU AENOBN HUACY NOTPELIHO YKOMYaHM,
[a [ieNoBM HNCY MOMOMILEHM Kao U CBe Apyre
paz3nore Koju MOry ia yTuuy Ha paa npou3ssoaa.
AKo ce owWTeTH, NPOM3BOZ NONpaBMTe npe
Kopuwheka. MHoze Heseode cy usaseaHe nowuM
o0pxasar-em npoussoda.

1)) OapxaBajTe anare Koju ceky OWTPUM U
umncTum. Kod npasusiHo odpxasaHux pesHux anama
ca oWMpPUM Pe3HUM uguyama Matse je 8eposamHo
da he dohu 0o nockaKusar-a U naKwe ux je
KoHmponucamu.

e) Kopuctute nponssoa, AoaaTtke u Gutose

WTA. y CKnagy ca OBMM ynyTCTBOM, y3umajyhin

y 063up pagHe ycrioBe 4 Nocao Koju Tpe6a

Aa obasuTe. Yiompeba npouseoda 3a padose
dpyeaduje 0d npedsufjeHux moxe 0a uzasoee
onacHe cumyauyuje.

k) OppxaBajTe ApLIKe U XBaTHe NOBPLUMHE
CyBUM, YnCTUM U 6e3 yrba u MacHohe. Knusaee
PyyKe u noep. He omozy
6e36e0HO pyKosar-e U KOHMpPoIy anama y
HeoyeKusaHoj cumyauuju.

y

5) Upotreba i odrzavanje alata sa baterijom

a) flonyHy 6aTepuje BpLUIATE UCKILYYUBO
nyk-ayem Koju oapehyje npounssohau. [lymay
Koju 0020eapa jedHOM 6amepujcKoM nakoearby
MOXe Kpeupamu pusuk 00 roxapa ko0 dpyeoe.
6) MpounsBoa KOPUCTUTE UCKIbYHUBO Y3
WU3pUYNUTO Garepujcka
Kopuwhetbe 6urno kakeux dpyaux akymynamopa
Moxke 0a cmeopu pu3uk 00 nogpeda u rnoxapa.

8) Kag ce akymynatop He KOpUCTH, ApXUTe ra
Aarse of ApYTUX METanHuxX npeaMera, nonyr

, Kiby , eKkcepa, Bujaka

VNK APYTUX Manux MeTanHuxX npeamMeTa Koju
Mmory aa cnoj jeaHor ca
Apyrum. Kpamko criajase koHmakama 6amepuje
Moxe Oa MpOoy3pOKyje ONeKomuHe Uiu noxap.




r) Y ycrnoBuma nowier noctynaa, u3 6atepuje
MoXe u3ahu Te4HOCT; u3beraBajTe KOHTaKT.
AKO Ce KOHTaKT Crly4ajHo Aoroau, ucnepure
ca BoAoM. Ako te€nost dode u kontakt
sa o¢ima, pratite gore navedena uputstva i
potrazite medicinsku pomo¢. TeyHocm usawna
us je Moxe jy unu
ornekomuHe.
1) Nemojte Koristiti baterijski paket ili
proizvod koji je ostecen ili modifikovan.
OwmeheHe unu moducgukosarHe 6amepuje moay aa
ucrorse Hery 10u80 10| Koje
MOXapoM, eKCrIo3ujom unu pu3ukom od rnospeda.
1) He usnaxure akymynaTtop unu nponsson
BaTpW UMY NPeKoOMepHOj TemnepaTypwu. /zlaganje
vatri ili temperaturi iznad 130 °C moZe izazvati
eksploziju.
e) MowTyjTe cBa ynyTcTBa 3a NyH:eHe U HeMojTe
ra BpWUTK Kaaa cy 6aTepumjcko nakoBame
M1 Npou3Bo M3BaH TeMnepaTypHor oncera
KOju je HaBeAieH y ynyTcTBUMA. HernpasunHo

y unu iy npu memr
8aH odpeljeHoz oriceza Moxe 0a npoy3poKyje
owmehere 6amepuje u noseha pusuk 00 noxapa.

6) Servis
a) Mpon3Bsoa Moxe NonpasrLaTh camo
6. Koje
ynor MAeHTUYHE nenose.

Tako heme ocueypamu 0a ce 0dpxu 6e3bedHocm
npousgoda.
6) Hukapa He cepBucupajte owTeheHa
BGaTepujcka nakoBawa. Cepsuc 6amepujckux
nakoearba Mopa U3epLiumu npoussofad usu
oeiawheHu cepsuc.
23 CUrYPHOCHA YNO3O0OPEHA 3A
KOCUnuLy 3A TPABY

a) He kopucTuTe KOCMNULY 3a TpaBy y Nowmm
BPEMEHCKUM YCNOBMUMA, HAPOUNTO Kaj NocToju
PU3NK oA rpMIbaBuHe. To cmatbyje pusuk 00
ydapa epoma.

6) TemerbHO nperneaajte Aa Ny Ha NoapyYjy
rae heTe KOPUCTUTM KOCUNIULY 3a TPaBy UMa
AVMBILUX XMBOTUHA. Kocunuya 3a mpasy moxe
rnogpedumu OUBILE XUBOMUH-€ MOKOM pada.

B) TeMerbHO nperneaajTe Aa nu Ha noApyyjy
rae hete KOPUCTUTM KOCUNIULY 3a TPaBy UMa
Kamerba, rpaHa, XuLia, KoCTUjy U ApYrUX CTpaHNX
npeameTa U YKNoHuTe ux. M3bayeHu npedmemu
Moay u3asgamu mesecHe rospede.

r) Mpe kopuwheksa Kocunuue 3a Tpasy, yBek

je Bu3yenHo npernegajte Aa 6ucte nposepunu
[la N1 Cy CEYMUBO U CKNON ceumnBa noxabaHn

unu owrtehenu. loxabaru unu owmeheHu denosu
nosehasajy pusuk 00 nospeda.

A) YecTo npoBepaBajTe Aa nu je xearay

Tpase noxa6aH unu ocnabreeH. loxabaH unu
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ocnabrbeH xeamady mpase Moxe Oa noseha pusuk
00 menecHux nospeda.
1) ApXuTe WTUTHUKE HA CBOM MecCTY. LmumHuuu
mopajy da GyDy y pa@wom cmarby u Oa 6ydy

oy Koju je nabas,
owmeﬁeH unu He L‘PyHKquHULue NpasusHo MoXe
da pesynmyje menecHom nospedom.

e) O jTe cBe ynase yxa 3a xnafj
6e3 nprbasLITUHe. b/ioKupaHu ynasu 6asdyxa u
p: mozy Oa p jy npezp

unu pu3uKom 00 roxapa.

%) [lok paa1Te KOCURMLIOM 3a TPaBy, yBeK
HOCUTe 3alITUTHY oBYyhy Koja ce He knuxe. He
padume Kocunuyom 3a mpasy kad cme 6ocu unu
Hocume nanyye unu caHoane. To cmarbyje warce
3a nospede cmonana 0d dodupa ca ce4yusom y
rnokpemy.

3) [lok pagnTe KOCMNULIOM 3a TPaBY, yBeK HocuTe
[yre naHTanoHe. M3noxeHa koxa rnosehasa
seposamHohy nospeda 00 uzbadyeHux npedmema.
1) He paguTe KOCUNMLIOM 3a TPaBy Ha MOKPOj
Tpaeu. Xodajme, Hukad He mpyume. To cmatsyje
pusuk 00 oknuaHyha u nadoea Koju Moy da
pesynmyjy menecHum nospedama.

j) He pagute kocunuuom 3a TpaBy Ha
NpPeKoMepHO CTPMUM Harubuma. To cvarbyje
pusuk 00 2ybumka koHmporne, oknu3Hyha u nadosa
Koju Mo2y Oa pesynmyjy menecHum nospedama.

K) Kap pagute Ha Harnbuma, yeek umajre
CUrypHO ynopuLITe HOry, yBeK paauTe Nonpeko
Ha Harume, HUKaA y3 Unu HU3 Haru6 u Gyaute
Kpajhe NaxrbUBKM Kag Mewate cmep. To cmamyje
pusuk 00 2ybumka koHmporne, oknu3sHyha u nadosa
Koju Mo2y 0a pesynmyjy menecHum nospedama.

n) ByauTe kpajie onpesHu Kag naete yHasan
Mnu ByyeTe KOCUNMLY 3a TPaBy Npema ceGu.
Yeek 6ydume csecHu ce02 Okpyxetrba. To cmarbyje
pu3suk 00 cannumarba Mokom pada.

1b) He poaupyjte ceunsa n gpyre onacHe
noKpeTHe AeroBe AOK Cy jow yBeK y nokpeTy. To
cMmarbyje pusuk 00 noepeda 0d nokpemHux denoea.
M) Kap yknawate 3arnaBrbeHu MaTepujan unu
4YMCTUTE KOCHMINLY 3a TPaBY, BOAUTE pauyHa

Aa cen j 6yny y

v ga akymynartop 6yge . Heo ]
roKkpemarbe Kocunuue 3a mpasy moxe da
pesynmyje 036UrbHOM MenecHOM rMoepedom.

H) Kan yknaware 3arnaBroeHv marepujan unu
YMCTUTE KOCHNULY 3a TPaBy, BOAUTE pauyHa

na ceu 6yny y
M YKINoOHUTe (MNK akTUBUpajTe) ypehaj 3a
oHeMory Heo 0 MTOKP

Kocunuue 3a mpasy mMoxe 0a pesynmyje 036urbHOM
menecHom 108pedom.
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CUMBOJN HA NPOU3BOAY

25 PELMKITUPAKE

Cumbon

OGjawmerbe

Mepe onpesa koje ce ofHOCce Ha Bally
6e3benHocT.

[a 61 cmarsuo pusnk of noepeaa,
KOPUCHUK MOpa Aia NpoYmTa NpUpyYHUK
ca ynyTcTBuMa.

A
)
/A

OMPES - He rmepajTe y pagHy namny

OnacHocT — [ipuTe wake u ctonana
noaarse.

YMNO3OPEHE — Yysajte ce nsbaveHnx
npeameTa — ApXu1Te nocmarpaye
noaarse.

OpngojeHo oanaratke. He cmete
opnaratut ca yobuyajeHum kyhHum
0TNafoM. AKO je HEOMNXOAHO 3aMEHUTH
MPON3BOA UMM aKO Huje BULLE Off
KOPWUCTU 3a BAC, HEMOjTe je oanaratn
ca kyhHUM oTnagom.

z

OpngojeHo oanarate kopulihexe
npon3Boaa 1 nakoeatsa omoryhasa
peuuknaxy marepujana i Huxosy
MoHOBHy ynoTpeby. Ynotpeba
peunknupaHnx mMatepujana cnpeyasa
3arafjerbe KUBOTHE CpeanHe 1
yMatbyje 3axTeBe 3a CUPOBMHAMA.

&

Ha kpajy H1X0BOr KOPUCHOT Beka,
oanoxwute 6atepuje y3 ekonoLuke
Mepe NpeaocTpoxHocTu. batepuje
capapxe matepuje Koje Cy onacHe

3a Bac W XNBOTHY cpeauHy. Ose
maTepuje MopaTe YKIoHUTU 1 noce6Ho
OAMNOXNTW Ha Nokaumju koja npuxsata
nuTHjym-joHcke Gatepuje.

Barepiie

Li-ion

3 CKNANAHE

OBo nornaerbe onucyje kako Aa CKNonuTe 1 nogecute
npousson.

A yno30PEE

HEMOJTE KOPUCTUTW OENOBE U OOOATKE
KOJW HACY NPEMOPYYEHU Of CTPAHE
NPOU3BOBAYA.

YMNO3OPEHE — [pxuTe Wake n
cTonana fjarke Of Ceunsa.

YMNO3OPEHE — Vckonyajte cBe
Batepuje npe oapxasatba.
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A yno30PELE

YBEPUTE CE [1A CY CBM IENNOBU UCTMPABHO
CACTABJbEHU NPE YMETAHA BATEPUJE.

A yno30PEE

NPE CKNAMNAHKA NPOU3BOAA MAXI/BUBO CA
PA3YMEBAHEM NPOYUTAJTE NOMMABILE O
BE3BEJHOCTU U YNYTCTBO O CKNAMNAHY.

341 OTNAKYJTE NPON3BOA

A yno30PEE

YBEPUTE CE [1A CTE NPOU3BO[ NPABUITHO
CACTABWUIU NPE YNOTPEBE.




A npe Hero LUTO je MocTasuTe Ha Kocunuly. MpuThcHUTe
YNOSOPEHE rymeH xne6 Ha NoCyAn y3 OKBUP Y CMepy npukasaHe

AKO CY OENOBU MPOU3BOJA OLUTEREHW, CTpenuue.

HE KOPUCTUTE MPOU3BOLL. 35 MNOCTABJ/bAHE NOCYAE 3A TPABY
AKO HEQOCTAJY [IENOBU, HE KOPUCTUTE

nPOU3BOA. Cnuka 5
« AKO CY OEJNTOBU OLUTEREHU UNKU 1. OTBOpWTE NOKMonaL 3aawer usbauusarsa
HEOOCTAJY, OBPATUTE CE CEPBUCHOM ApxuTe ra.
LEHTPY. 2. YKNoHWTe ymeTak 3a Many.
3. [lpxuTe nocyay 3a TpaBy 3a HeHy PyuKy 1

1. OTBOpWTE NakoBakbe. nocTaBuTe KykuLe U3Haja oTeopa.

2. MpouuTajTe AOKyMEHTaUMjy AaTy Y KyTUjU. 4.  3aTBOpuTe Nnoknona 3a 3aare usbaunsarse.
V13BajinTe CBe AEN0Be KOji HICY CKIOMIbEHM 13 m
KyTuie. 3.6 NOCTABIbAE YMETKA 3A MANY

4. W3BaguTe Nponssop U3 KyTuje. Criuka 6
OpnnoxuTe KyTujy 1 MaTepujan nakoBarwa y 1. OTBOpUTE NOKMONaL, 3aAHer n3baumBaka 1
cKnafly ca NoKasnHuM nponucuma. apxuTe ra.

2. CkvHuTe nocyay 3a Tpasy.
A yno3oPEE 3. [IpxuTe ymeTak 3a Many 3a Heroy pyuky 1
PAQV BALUE IMYHE BE3EEAHOCTM, HE nocTasuTe ra y ycMepusay 3a nbauvsarse.
YKIbYYYJTE NPOU3BO NPE HErO LUTO CE 4.  3artBopwTe nokronal 3a 3aare u3baumBare.

NOTNYHO CKINAMW.

3.7 MOAELWIABAHE BUCUHE KOLLEHA

3.2 NOCTABJ/bAHE JOHE PYUKE MalumHa ce MoXe NOAECHTH Ha pasfniuTe BUCUHE
Cruka 2 KOLLEHsa.
1. ToctaBuTe OOkY PyyKy Yy npopese ca obe cTpaHe Cruxa 7
kocadumue AoK ce pyna Ha py4ku He nopaeHa ca 1. TMoByuuTe pyuuuy 3a noaeliaBatbe BCUHE Ka
pynom y npopesy. crnorba, Aarbe of kocunuue, aa éucte je
2. YmeTHuUTe BUjak Ha nonyry 3a 6p3o oTnyLuTake ocnoGoaunu.
Kpo3 pyuKy 'y pyny y npopesy. 2. TomepuTe pyuuLly 3a NoAellaBare BUCUHE
3. 3aBpHuTe Krbyyem 3a 6p3o oTnywTake y cMepy Hazione 1a G1CTe CMakUM BUCHHY KOLLEH:a.
Kkasarbke Ha cary. 3. TMomepute pyunuy 3a nogellasare BUCUHE
4. YMeTHWTe n 3aBpHuTe Noryry 3a 6p3o Harope f1a G1cTe nosehani BUCUHY KOLLEH:a.
OTNyLWTake Ha APYroj CTPaHW Ha UCTW HaunH. 4. Kapa nzabeperte xerbeHy BUCUHY, OTNyCTUTE

Ppy4MLly 3a noaeLIaBake BUCUHE Hasaj npema

Hanomena: Yeepume ce da cy obe pyyke y ucmom .
KocunMuM na 6y ce 3akrbyyana y nonoxajy.

nonoxajy.
3.8 WHCTANUPAJTE NAKET BATEPUJA

A yrno30PEHE

Cnuka 8
W3beragajTe owTehewe kabnosa kaja casujate unu

passujare pydky. A yro30PERE

Axko cy BaTepujcko nakoBare Unu nykay
owTteheHu, 3amMeHunTe ux.

3.3 MOCTAB/bAHE MOPHE PYYKE

Cnuka 3

VckrbyumTe MaLLMHY 1 cadekajte 10K ce MOTop He
1. Ycknaaute OTBOPE Y ropH:0j 1 [10H:0j PY|KU. 3aycTaBy Npe Hero LWTO NOCTaBUTE WM YKIOHUTE
2 MpoByuWTE 3aBPTHE KPO3 OTBOPE. 6aTepujcko nakoBarbe.

3. lMpuyBpcTuTe AyrMaj 3a 3aBpThe. MpouuTajTe, cxBaTMUTE U NOLWITYjTE YNyTCTBA Y

4. W3BeauTe uCTy pajrby Ha [pYroj CTpaHu. NpUpY4HKY 3a Gatepujy v nyraq.

1. OrtBopuTe BpaTa 3a 6atepujy.
2. TopasHajte pebpa Ha GaTepujckom nakoBaky ca
Cruka 4 xrbe6oBuma y onerbky 6atepuije.

3.4 CKNAMNAHE MNOCYAE 3A TPABY

Ako je Bpeha 3a Tpasy y nakosaky ofiBojeHa of
cBOr Hoceher okBupa, cacTaeuTe nocyay 3a Tpasy



3. TypHute Gatepujcko nakoBake y oferbak
Gatepuje cBe Aok ce BaTepujcko nakoBake He
3abpaBu Ha MecTo.

4. Kapa uyjete knukTare, 6aTepujcko nakoBare je
NOCTaBIbEHO.

5. 3arsopuTe noknonad 3a 6atepujy.

3.9 YKNOHUTE MAKET BATEPUJA.

1. OtBopwTe BpaTa 3a Gatepujy.

2. TpwuTucHuTe 1 apxuTe ayrme 3a ocnobaharbe
Batepuje.

3. YknouuTe naket 6atepuja n3 MalumHe.

4 PADL

A yno30PEE

Mpunukom o6aBrbakea paja MaLLMHOM Mopa ce
HOCMTY 3aLLTUTA 33 O4M.

MpunnKom pajia OBOM MaLLVHOM Mpenopyuyje ce
HOLLetse YBPCTe, NOTNYHO 3aTBOPEHe 3alUTUTHE
obyhe Koja cnpeyaea knn3ate.

4.1 MOKPETAHE MALUWHE

Cruka 9

1. MNputucHute n apxute the ayrme 3a
yKrbyumBake. 3atum, cTucHute 6uno kojy oa
nonyra 3a akTUBMPak-E Ce4nBa ka pyuku fa
6UCTe aKTUBMPAN CeunBa.

H n. dee

PoKy 00 5 cekyHOU.

2. Kapa ce Npon3Boz NokpeHe, MOXETE OTMyCTUTU
[Ayrme 3a nokpetarse.

padmwe y

4.2 3AYCTABUTE MALLUUHY
Cnuka 9

1. TycTute nonyre 3a akTvBMpare ceuvsa aa bucre
3ayCTaBUMM MaLLMHY.

A yno30PEHE

lNpe Hero WTO MalunHY NOHOBO MOKPEeHeTe cavekajTe
0K Ce HOXEeBU NoTMyHo 3aycTase. HemojTe 6p3o
WUCKIbYYMBATU U yKIbYYUBaTU MaLLUHY.

A yno30PEHE

HakoH 3aBpLueTka nocna, ysek u3sagute 6atepujcko
nakosawe.
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Cnuka 10

1. 3aycTaBuTe mMalUHy.
YknoHuTte 6aTepunjcko nakoBame.

OTBOpUTE MOKIONAL| 3aAtber U3daLmBakba 1
apxuTe ra.

4. [pxuTe nocyay 3a TPaBy 3a HeHy PyuKy n
oTKauuTe je ca Wunke Nokmonua.

3atBOpuTE Noknonat 3a 3aare ubauusarse.
6. WcnpasnuTe nocyay 3a Tpasy.

© N

4.4 PA[ HA HATUBY

A yno30PEE

HEMOJTE KOCUTU HA HATUBY BEREM O
15°. AKO CE HE OCEhATE YFO[IHO HEMOJTE
KOCUTU HA HATUBY.

Hemojte nhu rope-gone no Haruby, kocute npatehu
NoBPLIMHY Harnba. ByauTe NaxrbuBK Kaja Metsate
cmep Ha Haruby.

MpaTuTe pyne, Kopeke, kKamere 1 Apyre CKpUBeHe
oBjeKTe Koju Mory /1a U3a3oBy /ia naaHeTe.
YKIIOHUTE CBE NPEnpeke Kao LITO Cy KaMeke 1
rpaHe.

Bopute padyHa fa 4BpcTo cTojute. AKo narybute
paBHOTeXY, OAMax OTMyCTUTE NPpeknaay pyumue.
HemojTe kocuTi y 6nn3mHm nana Tepewa, kaHana
VN Hacuna.

IS

.5 MNPEMOPYKE 3A E®UKACHO KOLLEHE
TPABHAKA

I'IoGpMHme Ce ia KOpUCTuTe OWTPO CEe4nBO AOK
Kocute, jep Tyno ce4yvMBO MOXe [OoBeCTU A0
HepaBHOMEpHOT Koleka U xyherba Tpase. MNopen
Tora, oLTap HOX 3axTeBa Mate eHepruje y
nopehetby ca Tynum.

OrpaHnimTe KONMUYMHY TpaBe Kojy KocuTe Ha He
BuWwe oA je,ClHe TpehMHe HeHe BUCUHE. 3arnoyHnTe
Ca noaelwasakeM BUCUHE KOLeHa Ha Behy
BPEHOCT ¥ NPUMNaroAu1Te je Ha HUXyY no notpeéu
HakKoH nperneaa pesynrtarta. AKo je TpaBa Beoma
Aayra, Kocute nNonako n pasmoTpuTte MOI'thOCT
KOLLEH:a Y ABA Nponaaa ako je noTpetHo.
MetsajTe npaBaty Koluewa cBaku NyT kako Gucte
cnpeynnu nojasy BUASLMBUX NUHWj@ NN Npyra Ha
TpaBH-aKy.

OppxaBajTe 3afHu NPeKpUBaY KOCUNULIE YUCTUM.
Hakynrbarse TpaBe 1 NprbaBLUTUHE Ha YHYTPaLLHOj
CTpaHu NOKonua 3a Kowere MoXe CMamnT
edukacHocT paaa.

5 OOPXABAHE

A yno30PEHE

YknoHuTe 6aTtepujcko nakosare 13 MalunHe npe
ofpxkapatba.




A yno3oPEHE

Yuctute MoTop u Gatepumjcko nakoBawe of Tpase,
nuwha uin NpesuLLe MacTu.

A onpes

Kopuctute nckrbyunso ofobpeHe 3ameHcke aenose.

HemojTe [03BONUTH i@ KOYMOHA TEYHOCT, BEH3MH,
marepuje Ha 6a3u neTponeja Aohy y AoAUP

ca NNacTU4HUM [enoBuma. Xemukanuje Mory
u3a3gaTit owTeherwbe NMacTuke 1 y4uHUTH je
HeynoTpe6rbLUBOM.

HeMmojTe KOPUCTUTY CHaXHe pacTeapade unm
[leTepLIEHTE Ha MNacTUYHOM KyRMLITY N
[ienoBuma.

5.1 OrMLUTE OAPXABAHE

Mpe cBake ynotpebe, npernesajte npon3son 3Gor
owTeheHnx, HefocTajyhux nnu nabaeux Aenosa
Kao WTo ¢y Wwpacdosm, HABPTKE, BUjUM 1 KanuLe.
CBe CTesaue 1 Kanuue 1CrpaBHO A0TErHIUTE.
Ypehaj unctute cysom kpnom. He kopuctute Boay.

5.2 3AMEHA HOXA

Cruka 11-12

A yno30PELE

KopucTuTe nckrbyunso ofjobpeHe 3aMeHcke HoXeBe.

A yno30PELE

Kapa noavpyjete Hox Hocute aebene pykasuLe unm
OKO HOX@ oBMmoTajTe Kpry.

BaycTaBuTe MaLLMHy.

BopuTe pauyHa [ja Ce HOXEBM NOTNYHO 3aycTaBe.
YknoHute 6atepujcko nakoBare.

OKpeHuTe MalLWHY Ha CTpaHy.

Ynotpe6ute napye ApeeTa Aa Gucte cnpeunnn
KpeTare HoxXa.

6. YKNOHWTE MOHTaXHU 3aBpTaks 1 AucTaHuepe
nomohy 06UYHOT UNKM HacazHoT KIby4a.

7. CKuHUTE Ceumso.

8. MMocrtaBute HoBM HOX. BoauTe padyHa aa
NoANrHYTE Tauke 3axBaTe OTBOPE Y HOXY.

9.  CraBuTe MOHTaXHW 3aBpTaks 1 AMCTaHLepe
3aTerHuTe ux.

o RN
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5.3

YYBAHE MALUUHE

Mpe cknaguiuTeHa O4MCTUTE MaLLHY.

Kaga cknaguiutute malumHy, BOAUTE padyHa aa
moTop He 6yae Bpyh.

BopauTe payyHa Aa MalwuHa Hema nabase unn
owTeheHe aenose. Ako je notpe6Ho, NpaTuTe oBa
oBe Kopake:

BameHuTe owTeheHe fenose.

3aterHuTe 3aBpTH-E.

PasrosapajTe ca ocobom y oBnawheHom
CEpBMCHOM LIGHTPY.

YcKknaauwuTuTe MatunHy y cyBoM Noapyyjy.
BoauTe payyHa aa Aeua He Mory npuhu MatumnHi.




pncku

6 PELWABAHSE MPOBJIEMA

Mpo6nem

Moryhu y3pok

Pewere

Pyuka Huje Ha noauumju.

3aBpTHoN HUCY NPaBUIHO
3axsaTnnm.

MoaecuTe BUCUHY pyuke 1
ocurypajTe 1a HaBpTKe 1 3aBPTH:U
6yny “cnpaBHoO nopasHaT.

MpownsBop ce He nokpehe.

Kanauutet Gatepuje je Hu3aK.

HanyHuTte Gatepujy.

Monyra 3a akTMBMpak-e HoXa je
HeucrpasHa.

BameHuTe nonyry 3a akTuBMpare
HoXa.

Mpou3Bop HejegHako ceve TpaBy.

BvicuHa Hoxa je cyBule mana.

MomepuTe TOUKOBE Ha BULLY
nosuuujy.

IMpon3soa He paau UCnpaBsHO
Marnumparse.

Mokpu oaceyLm Tpase ce Mpce y
HOCauy HOXa.

CavekajTe aa ce Tpasa ocyLum npe
KOLLEHsa.

Hepocraje ymeTtak 3a many.

MocTaBuTe ymeTak 3a Many.

Mpown3Bop je Tewwko rypatu.

TpaBa je CyBuLIE BUCOKA U j€ HOX
NOCTaBIbeH CyBULIE HUCKO.

Mosehajte BUCKUHY HOXa.

Mocypa 3a TpaBy U HOX CE COPo
kpehy Kpoa rycTy Tpasy.

WN36auute oaceyeHy Tpay 13
nocyzie 3a Tpasy.

MocToju BUCOK HUBO BUGpauuja y
npon3soay.

Hox je HeBanaHcypaH 1 NCTPOLLEH.

3ameHnTe HoX.

Bpaturo mMoTopa je UCKPUBILEHO.

3aycrasuTe MoTOp.
Wasagute Gatepujy.
WckrbyuuTe n3Bop Hanajarba.
Wcnutajte owTtehewse.

MonpasuTe NPou3Boz, Npe Hero
LITO ra MOHOBO MOKPEHETE.

ok vN =

Mpownssoa ce 3aycTaBrba TOKOM
KoLeHa.

BvicuHa Hoxa je cyBuwe mana.

MosehajTe BUCUHY HOXa.

Batepwja je ncnpaxreHa.

HanyHute Gatepujy.

OpceveHa Tpasa ce MpCK y Hocady
HOXa WIN HOXY.

WaBsaguTte GaTepujy n nposepute
HoCaY HoXa.

PapHa Temnepatypa npovasoga je
CcyBuLLE BUCOKA.

Wckrbyunte v npehute y xnaposuHy
Ha 10 go 15 muHyTa.

* Ako He MoxeTe npoHahu peluere 3a oBe Npobneme, NO30BUTE HajBNMXM CEPBUCHN LieHTap.

Lpa= 84 dB(A), K= 3 dB(A)

Lwa.g= 96 dB(A)

G40B4 v octane BAF cepuje

7 TEXHUYKM NOJALU Viswepatn o
3BYYHOr
cka
Voro 20V D0 NPUTUCK:
FapaHToBaHM
BpauHa Ges 3500 o/min Hmzo 3ByuHE
onTepehera cHare
BucuHa cevera | 25-80 mm Mopgen
Kanauuntet 35L Garepuje
nocyne sa Mogen nywava
TpaBy

G40C v octane CAF cepuje
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Bubpauuja < 2.5m/s? K=1.5m/s?
IPX IPX1
8 EC U3JABA O YCATTALUEHOCTU

Naziv i agpeca npoussohaya:

wme: Greenworks Tools Europe GmbH

Appeca:  Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Ger-

many
Wme v appeca ocobe oBnalheHe 3a NpuKynrbake
TeXHU4Ke AoKyMeHTaLmje:
Nwme: André Douqué

Appeca:  Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Ger-

many

OBuM u3jaBrbyjemMo fa Npon3soa

Kateropuja: Kocunuua

Mopen: LM3604

Cepwijcku 6poj: Mornepajte o3Haky knace
npoussosa

loavHa Mornepajte o3Haky knace

npoN3BoaH-e: npoussosa

 jecTe y carnacjy ca penesaHTHUM oapeabama
[vpekTuse o mawuHama 2006/42/E3.

* jecTey carnacjy ca ogpeabama cneaehux apyrux
[vpektusa-E3:
« 2014/30/EU
+ 2000/14/EC & 2024/1208
+ 2011/65/EY & 2015/863/EY
Mopep Tora, usjaBreyjemo Aa cy kopuwhenu cneaehn
AEenoBn, Tayke XapMOHU30BaHUX CTaHaapaa:

« EN 62841-1, EN 62841-4-3, EN 62233, EN
55014-1, EN 55014-2, IEC 62321-3-1, IEC 62321-4,
|IEC 62321-5, IEC 62321-6, IEC 62321-7-1, [EC
62321-7-2, IEC 62321-8

Mertop npouete carnacja npema Axekcy VI/dupektusa
2000/14/E3.

M3mepeHn HUBO jaunHe 3Byka  Lya: 91 dB(A)

[apaHTOBaH HUBO jaunHe Lwa g 96 dB(A)

3Byka

YKrby4YeHu opraH 3a HoTudmkaLujy:

Wme: LieHTap 3a TecTMpakse 1 eBponcky
cepTudmkauujy Aoo. (Hotudukosaro teno 1871)

Appeca: Ynuua ,Matpujapx EBTumuj* 6p. 23, Ctapa
Baropa 6000, Byrapcka

MecTo, pgatym:
Weiterstadt,
11.11.2025

Motnuc: Ted Qu, AupekTop
npoBepe KBanuTeTa

Ted Qu
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9 NEPUOQM FTAPAHUWJE

MpouszBoau

82V OPTIMUS - 82V

Optimus Zero Turn - JeanHnua (ykrb. yrpaheHy
6aTepujy) 1 nyraun

2 + 3* roguHe unun

MakcumanHo 2000 catu

2 + 3* roguHe unun

makcumanto 2000 catn

Bosehu (ykrb. yrpaheHy 6atepujy) u nywau

2 + 3* roguHe

2 + 3* roguHe

Xopajyhv nsa - pyunu ypehaju

2 + 3* roguHe

2 + 3* roguHe

Myraun

2 + 3* TognHe

2 + 3* loanHe

CORE Bartepuje - batepuje 82V

2 + 3* TognHe

2 + 3* ToauHe

EHepretcku Ky6 cuctemun

2 + 3* ToguHe unn

2000 Luknyca

2 + 3* TognHe unun

2000 Linknyca

24V Greenworks Pro (2 *24V/24V)

Letaun / Py4Hu anatv / Enektpuynu anatm

2 + 3" roguHe

2 + 3* roguHe

Batepuje : 24V-40V-48V-60V

2+ 1* TognHe

Myraun 2 + 3* roguHe 2 + 3* roguHe
Batepuje : 24V 6e3 Tabosa 2 + 3* roguHe 2 + 3* loanHe
24V-40V-48V-60V 'peeHwopkc
WeTaun / Py4Hu anatv / Enektpuynn anatu /

y . 3 loauHe
Najderajn
Myraun 3 MoanHe

Po6oTuka
AuMow6oT 2 + 3* ToauHe 2 + 3* loanHe
RM-Mogenu 2 + 3* TognHe 2 + 3* ToauHe

*TMpoLunpeH rapaHTHYU NEPUOZ, HAKOH perncTpaumje Nponasoaa v Nporpama ogpxasatka y ZTR u AiConics.
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